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Intro

DEUTSCH - Originalbetriebsanleitung! Seite 2
Bedienungsanleitung bitte lesen und aufbewahren! Nicht wegwerfen! Bei Schaden durch

Bedienungsfehler erlischt die Garantie! Technische Anderungen vorbehalten!

ENGLISH - Original Manual! Page 18
Please read and retain these directions for use. Do not throw them away! The warranty does not

cover damage caused by incorrect use of the equipment! Subject to technical modifications!

FRANCAIS - Notice originale! Page 33
Lire attentivement le mode d’emploi et le ranger a un endroit sar! Ne pas le jeter! La garantie est

annulée lors de dommages dds a une manipulation erronée! Sous réserve de modifications

techniques!

ESPANOL Pagina 49
iPor favor, lea y conserve el manual de instrucciones! jNo lo tire! jEn caso de dafos por errores de

uso, la garantia queda sin validez! Modificaciones técnicas reservadas!

ITALIANO Pagina 65
Per favore leggere e conservare le istruzioni per I'uso! Non gettarle via! In caso di danni dovuti ad

errori nell’'uso, la garanzia si estingue! Ci si riservano modifiche tecniche!

NEDERLANDS Bladzijde 81
Lees de handleiding zorgvuldig door en bewaar haar goed! Niet weggooien! Bij schade door

bedieningsfouten komt de garantieverlening te vervallen! Technische wijzigingen voorbehouden!

PORTUGUES Pagina 97
Queiram ler e guardar o manual de instrugdes! Nao deitar foral Em caso de avarias por utilizagéo

incorrecta, extingue-se a garantia! Reservado o direito de alteragées técnicas!

DANSK Side 113
Lees betjeningsvejledningen, og gem den til senere brug! Smid den ikke ud! Skader, som matte

opsta som felge af betjeningsfejl, medfgrer, at garantien mister sin gyldighed! Ret til tekniske

ndringer forbeholdes!

SVENSKA Sida 128
Lé&s igenom bruksanvisningen och forvara den val! Kasta inte bort den! Garantin upphdr om

apparaten har anvants eller betjanats pa ett felaktigt satt! Med reservation fér tekniska @ndringar!

NORSK Side 143
Les bruksanvisningen og oppbevar den vel! Ikke kast den! Oppstar skader pa grunn av

betjeningsfeil opphgrer garantiens gyldighet! Tekniske forandringer forbeholdes!

suowmi Sivulta 158
Lue ja sailyti tamé kayttdohje! Ala heitd pois! Takuu ei kata kayttévirheista aiheutuvia vahinkoja!

Oikeudet teknisiin muutoksiin pidatetdan!

POLSKI Strony 173

Instrukcje obslugi prosze przeczytaé i zachowac! Nie wyrzuca¢! Przy uszkodzeniach wynikajacych z
bledéw obstugi wygasa gwarancja! Zmiany techniczne zastrzezone!

CESKY
Navod k obsluze si prosim prectéte a uschovejte jej! Nevyhazujte jej! V pripade poSkozeni
zpusobenem chybnou obsluhou zanika zaruka! Technicke zmény jsou vyhrazeny!

Stranky 189

TURKGE

Kullanim agiklamalarini lltfen dikkatlice okuyunuz ve bir yerde muhafaza ediniz! Cépe atmayiniz!
Kullaniminda yapilan hatalar, garantinin silinmesine neden olur! Teknik dedipiklikler yapma hakkimiz
saklidir!

Sayfa 204

MAGYAR
Kérjlk, olvassa el és 6rizze meg a kezelési utasitast! Ne dobja el! A helytelen kezelésbdl szarmazé
karosodasok esetén megszanik a jétallas! Miszaki valtoztatasok fenntartva!

Oldaltél 220

SLOVENSKO
Preberite navodila za uporabo in jih shranite! Ne odvrzite jih! Ob poSkodbah zaradi napak v uporabi
preneha veljati garancija! Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!

Stran 236

SLOVENSKY
Preditajte si prosim navod na obsluhu a uschovajte ho! Navod nezahadzujte! Pri poSkodeniach
v dbsledku chyb pri obsluhe zanika zaruka! Technické zmeny vyhradené!

Strana 252

HRVATSKI
Molimo da procitate i spremite upute za uporabu! Nemojte ih baciti! Kod kvarova zbog
pogres$ne uporabe odbacuje se jamstvo! Zadrzavamo pravo tehnickih izmjena!

Stranica 268

BBNrAPCKU

MpoyeTeTe BHMMATENHO 1 3anaseTe MHCTPYKLMSATa 3a ekcrnnoaTtaums! He st saxsbpnsiite unm
yHuwoxxaBanTe! MNMpu HacTbNWUNM aedbekTy BCrieacTBre Ha HENpaBunHo obcnyxBaHe rapaHuusaTa otnagal
TexHWNYeckn M3MeHeHUs No ypeJa ca USKIMIYUTENHO B KOMMEeTeHUMsITa Ha dupmarta nponssoaumten!

CrtpaHuua 283
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Pagina 301

V& rugam sa cititi si s& pastrati manualul de utilizare! Nu 1l aruncati! in cazul deteriorarilor cauzate
de erori de operare, garantia se pierde! Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice!

ESTU

Lehekiilg 317

Palun lugege kasutusjuhend l4bi ja hoidke alles! Arge visake &ra! Kasitsemisvigadest tingitud
kahjustuste korral kaotab garantii kehtivuse! Oigus tehnilisteks muudatusteks reserveeritud!

LIETUVOS Pusla-pis 332
Perskaitykite naudojimo instrukcijg ir pasilikite jg! NeiSmeskite! Garantija nebus taikoma gedimams,

atsiradusiems dél netinkamo naudojimo! Pasiliekama teisé daryti techninius pakeitimus!

LATVIESU Lappuse 348
Ladzu, izlasiet un uzglabajiet lietoSanas instrukciju! Nemest prom! Ja ir bojajumi ekspluatacijas

klidas dél, garantija zaudé spéku! Paturét tehniskas izmainas!

EAAHNIKA ZeAida 364

0dnyieg xeipiopoU TTapakaAeiobe va Tig diaBAoeTe Kal va TIg uAdooeTe! Mnv TiG TTeTAgETE! € {nuIEG
até o@aAUaTa XEIPIoYoU TTauel va IoxUel N eyyunon! Me emi@uAagn yia Texvikég aAAayég!

PYCCKUM

CrpaHuua 381

[MpoyTMTE MHCTPYKLMIO NO SKCNyaTauum u CoxpaHante eé Ans aanbHewnLwero ncnonb3osaxus! B
cry4ae NonoMK1 MHCTPYMEeHTa 13-3a HecoBNoAeHNS MHCTPYKLUW KIIMEHT TepsieT NpaBo Ha
obcnyxvBaHve no rapaHTum! Bo3MoXHbl TEXHUYECKME n3MeHeHus !

YKPAIHCbKA

CropiHka 498

YBaXxHO npoumnTaiiTe i JOTPMMYITECS IHCTPYKLIT 3 ekcrinyaTauii! He Bukvupante il Y pasi
MOLLUKOMPKEHHS B pe3yrnbTaTi HEHanexHoi ekcniyaTauii Ais rapaHTii npunuHsieTbea! Mu 36epiraemo

3a cob0oo NpaBo Ha BHECEHHS KOHCTPYKTUBHMX 3MiH!
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EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses
Produkt mit den angegebenen Normen und Richtlinien
Ubereinstimmt.

EU-DECLARATION OF CONFORMITY
We declare on our sole accountability that this product
conforms to the standards and guidelines stated.

DECLARATION EU DE CONFORMITE
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que ce
produit est conforme aux normes et directives indiquées.

DECLARACION DE CONFORMIDAD EU

Declaramos, bajo nuestra responsabilidad exclusiva, que
este producto cumple con las normas y directivas
mencionadas.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA EU

Dichiariamo su nostra unica responsabilita, che questo
prodotto &€ conforme alle norme ed alle direttive indicate.
EU-KONFORMITEITSVERKLARING

Wij verklaren in eigen verantwoordelijkheid dat dit
product overeenstemt met de van toepassing zijnde
normen en richtlijnen.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE EU

Declaramos, sob responsabilidade exclusiva, que o
presente produto esta conforme com as Normas e
Directivas indicadas.
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EU-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Teljes felelésségiink tudataban kijelentjiik, hogy jelen
termék megfelel a kdvetkezd szabvanyoknak vagy
szabvanyossagi dokumentumoknak.

EU IZJAVA O SKLADNOSTI
S polno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek
skladen z navedenimi standardi in direktivami.

VYHLASENIE O ZHODE EU

Vyhlasujeme na vlastni zodpovednost, Ze tento vyrobok
vyhovuje uvedenym normam a smerniciam.
EU-IZJAVA O USKLADENOSTI

Izjavljujemo s punom odgovorno$éu da je ovaj proizvod
u skladu s navedenim standardima i smjernicama.

EU OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

Hwe Hali-oTroBOpHO Aeknapupame, Ye To3v NPOAYyKT
CbOTBETCTBA Ha 3aJafeHNTe HOPMU 1 NpeanncaHus.
DECLARATIE DE CONFORMITATE EU

Declaram pe propria raspundere ca acest produs este
conform cu standardele si directivele enumerate.

EL VASTAVUSDEKLARATSIOON

Me deklareerimine ainuisikuliselt vastutades, et
kdnealune toode Uh-ildub esitatud normide ja
direktiividega.
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EU-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at dette produkt er i
overensstemmelse med anferte standarder,
retningslinjer og direktiver.

EU-FORSAKRAN
Vi forsakrar pa eget ansvar att denna produkt uppfyller
de angivna normerna och riktlinjerna.

EU-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet stemmer
overens med de fglgende normer eller normative
dokumenter.

TODISTUS EU-STANDARDINMUKAISUUDESTA
Todistamme taten ja vastaamme yksin siita, etta tama
tuote on allalueteltujen standardien ja
standardomisasiakirjojen vaatimusten mukainen.

DEKLARACJA ZGODNOSCI EU

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt
ten odpowiada wymaganiom nastepujacych norm i
dokumentéw normatywnych.

EU-PROHLASENI O SHODI

Se v§i zodpovidnosti prohlasujeme, Ze tento vyrobek
odpovida nasledujicim normam a normativnim
dokumentim.

EU UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak bu Grinin yénetmelik hikimleri
uyarynca apadydaki normlara ve norm dokiimanlaryna
uygunludunu beyan ederiz.

Cce
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EU ATITIKTIES DEKLARACIJA

Prisiimdami visg atsakomybe deklaruojame, kad Sis
gaminys atitinka visus nurodytus standartus ir direktyvas.
ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Més uz savu atbildibu daram zinamu, ka $T prece atbilst
noraditajiem standartiem un direktivam

AHAQZH ZYMMOP®QZH: EE

ARAWvoupE Pe aTTOKAEIOTIKA Hag euBuvn, 6T auTtd TO
TIPOIGV avTATTOKPivVETAl OTA akGAouBa TTPOTUTTA
£yypaga TuTToTToinoNG.

AEKNAPALIUA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EU
Mbl 3asiBNsieM 4TO 3TOT NPOAYKT COOTBETCTBYET
creayoLwmM cTaHaapTam.

€C OEKNAPALIA BIONOBIAHOCTI
Mwu 3asBnsiemo nia BnacHy BiANoBiAanbHIiCTb, WO Len
BWpi6 BignoBigae 3a3HayeHM HopMaM i cTaHgapTaMm.
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Kennzeichnungen in diesem Dokument

Achtung!
Dieses Zeichen warnt vor Sach- oder Umweltschaden.

ﬁ Gefahr!

Dieses Zeichen warnt vor Personenschaden.

)
=  Aufforderung zu Handlungen

Symbolerklarung Aufschriften
EU-Konformitatskennzeichnung

UK-Konformitatskennzeichnung
Bedienungsanleitung lesen

WEEE-Entsorgungskennzeichnung
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1 Hinweise zur Sicherheit

Dieses Produkt unterliegt der europaischen und US-amerikanischen Exportkontrolle.

Es kann sowohl fir zivile als auch militérische Zwecke verwendet werden. Der Export unterliegt
Genehmigungspflichten. Bitte stellen Sie sicher, dass alle entsprechenden Exportkontrollanfor-
derungen erfiillt sind.

1.1 BestimmungsgemaRe Verwendung

Die tragbare Warmebildkamera ist ein Gerat zur Aufnahme von optischen und thermischen Bil-
dern. Sie eignet sich zur Temperaturmessung, Videoaufnahme, Fotoaufnahme sowie Alarmie-
rung und kann eine Verbindung zu WLANSs, Hotspots und Bluetooth herstellen. Der integrierte
hochempfindliche IR-Detektor und Hochleistungssensor erfasst Temperaturdnderungen und
misst die Temperatur in Echtzeit.

Das Gerét ist fiir den Innen- und Auf3enbereich geeignet, darf jedoch nicht in feuchten Umge-
bungen eingesetzt werden.

gemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist.

Versaumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbe-
triebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzkabel).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuch-
tete Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfallen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung, in
der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stidube befinden. Elektrowerkzeuge er-
zeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe entziinden kdnnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elektro-
werkzeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle tiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Der Ste-
cker darf in keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker ge-
meinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unverénderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kiihlschrianken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag,
wenn lhr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in
ein Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhdngen oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie die An-
schlussleitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen. Be-
schadigte oder verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlange-
rungsleitungen, die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines flr
den Auflenbereich geeigneten Verlangerungsleitung verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

DEUTSCH \(ROTHENBERGER
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Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutz-
schalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie
miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen fiihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutz-
helm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert das Risi-
ko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder
den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elekt-
rowerkzeugs den Finger am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlie®en, kann dies zu Unfallen fiihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das Elekt-
rowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in einem drehenden Teil
des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Hal-
ten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -Auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsaugung kann Ge-
fahrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht liber die Si-
cherheitsregeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem Ge-
brauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekun-
denbruchteilen zu schweren Verletzungen fihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser
und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug,
das sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie einen abnehmba-
ren Akku, bevor Sie Geridteeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese VorsichtsmaRnahme verhindert den unbeab-
sichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von Kindern
auf. Lassen Sie keine Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit diesem nicht
vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind ge-
fahrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie,
ob bewegliche Geriteteile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile ge-
brochen oder so beschadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeugs beein-
trachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerk-
zeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fihren.

DEUTSCH



g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

h) Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elektrowerk-
zeugs in unvorhergesehenen Situationen.

5) Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten auf, die vom Hersteller empfohlen werden.
Durch ein Ladegerat, das flr eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht Brandge-
fahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fihren.

c) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen, Schlisseln,
Négeln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstéanden, die eine Uberbriickung
der Kontakte verursachen konnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann
Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

d) Beifalscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie
den Kontakt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit
in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

e) Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten Akku. Beschadigte oder verander-
te Akkus kénnen sich unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder Verletzungs-
gefahr fihren.

f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder
Temperaturen Uber 130°C/265°F kénnen eine Explosion hervorrufen.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden Sie den Akku oder das Akku-
werkzeug niemals auBerhalb des in der Betriebsanleitung angegebenen Temperatur-
bereichs. Falsches Laden oder Laden auerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs
kann den Akku zerstdren und die Brandgefahr erhéhen.

6) Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Ori-
ginal-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elekt-
rowerkzeugs erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche Wartung von Akkus sollte nur durch
den Hersteller oder bevolimachtigte Kundendienststellen erfolgen.

pezielle Sicherheitshinweise

Diese Anleitungen sollen gewabhrleisten, dass Sie das Produkt korrekt verwenden, um
Gefahren oder Sachschaden zu vermeiden. Bitte lesen Sie alle Sicherheitshinweise
sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen.

Der integrierte Akku darf nicht demontiert werden. Wenden Sie sich gegebenenfalls zur Repara-
tur an den Hersteller.

Achten Sie bei langfristiger Lagerung des Gerates darauf, dass der Akku alle sechs Monate
vollstédndig geladen wird, um seine Lebensdauer zu gewahrleisten. Anderenfalls kann es zu
Schaden kommen.

Lagern Sie den Akku NICHT in unmittelbarer Nahe einer Warme- oder Feuerquelle. Keinem di-
rekten Sonnenlicht aussetzen.

Laden Sie das Gerat bei der ersten Verwendung langer als 2,5 Stunden im ausgeschalteten Zu-
stand auf.

Stellen Sie das Gerat an einem kuhlen und gut beliifteten Ort auf.
Setzen Sie das Gerat KEINER staubigen Umgebungen aus.
Richten Sie das Objektiv NICHT auf die Sonne oder eine andere helle Lichtquelle.
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2 Technische Daten

Leistungsaufnahme................. 1,92 W

Wi=Fi e 802.11 b/g/n (2.4 GHz+5 GHz)
Bluetooth .........cccevviiiiiiiiiens Bluetooth 4.2

USB Schnittstelle ................... USB 2.0, Type-C
Betriebstemperaturbereich.....-10 °C bis 50 °C
Lagertemperatur..................... -20°C bis 60°C

Relative Luftfeuchtigkeit.......... < 95 % nicht kondensierend
Gewicht ..o ca.218g

Dimension ........ ..138.5 mm x 85.2 mm x 23.6 mm
Stativbefestigung...........c....... UNC %4"-20

Lieferumfang: Warmebildkamera, USB Kabel, Bedienungsanleitung, Tasche.
Thermalmodul:

IR-AUfIOSUNG ..o 256 x 192 (49, 152 Pixel)

Pixelabstand............c.ccccoceee. 12 ym

Spektralempfindlichkeit .......... 8-14 um

Warmeempfindlichkeit/NETD .< 0.04°C (40 mK) at 25°C Umgebungstemperatur, F# = 1.0
Sichtfeld (FOV)......ccoevvrnnee. 50°H x 37.2° V

Bildfrequenz
Optisches Modul:

Video-Aufldsung..........cceeeee. 3264 x 2448 (8 MP)
Display.......cccoeieeiieininiiien. 640 x 480 Pixel Auflésung, 3.5” LCD-Touchscreen
ZOOM .ottt 1x bis 4x

Bildmodi........cccoeiiiiiiiiin. Thermisch/Optisch/Fusion/BIB

Messung und Analyse:
Objekttemperaturbereich........ -20°C bis 400°C

Messgenauigkeit .................... Max. (£ 2°C, + 2%), fur Umgebungstemperatur von 15°C bis 35°C
und Objekttemperatur tiber 0°C

3 Funktion des Gerates
3.1 Hauptfunktion ...
Temperaturmessung: Die Kamera misst die Temperatur in Echtzeit und zeigt sie auf dem Bild-
schirm an.
Paletten: Die Kamera unterstiitzt mehrere Farbpaletten fiir unterschiedliche Ziele und Benutze-
reinstellungen.

Alarm: Die Kamera unterstiitzt Temperaturalarme.

EnhancedIR: Die Kamera unterstitzt EnhancedIR, um Objektumrisse zu verbessern. Einige
Kameramodelle kénnen das EnhancedIR-Bild in Echtzeit in der Live-Ansicht anzeigen.
Bluetooth: Das Geréat kann uber Bluetooth mit einem Headset verbunden werden. So kénnen
Sie Sprache in den Aufnahmen héren.

Ihre Kamera fiihrt in regelmaRigen Abstédnden eine Selbstkalibrierung durch, um Bildqualitat und
Messgenauigkeit zu optimieren. Bei diesem Vorgang wird stoppt das Bild kurz und Sie héren ei-
nen ,Klickton®, wenn sich ein Verschluss vor dem Detektor bewegt. Die Aufforderung ,Bildkalib-
rierung ...“ erscheint in der oberen Mitte des Bildschirms, wahrend sich das Gerat selbst kalib-
riert. Die Selbstkalibrierung findet wahrend des Startvorgangs oder in sehr kalten oder heien
Umgebungen haufiger statt.
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3.2  Ubersicht A

Pos. Beschreibung Funktion
1 Startseite Antippen, um zur Live-Ansicht zurlickzukehren.
2 Datei Antippen, um Alben aufzurufen.
3 Einstellungen Antippen, um die Einstellungen aufzurufen.
4 Taschenlampe Beleuchtet Objekte und gibt einen Blinkalarm aus.
5 Warmebildobjektiv Warmebild anzeigen.
6 Optisches Objektiv Visuelles Bild anzeigen.
7 Ein/Aus Gedrickt halten: Schaltet das Gerat ein/aus.
Driicken: Manueller Ruhezustand/Das Gerat aufwecken.
8 Aufnahme In der Live-Ansicht:

Dricken: Schnappschusse einfangen/Aufnahme stoppen.
Gedrickt halten: Aufnahme starten.

Im Menlimodus: Gehen Sie zurlick zur Live-Ansicht-
Oberflache.

Befestigung fiir ein Stativ. ~ Befestigung fiir ein Stativ.

10 Riemenbefestigungspunkt  Befestigt den Riemen.

1 Statusanzeige Zeigt den Ladestatus des Gerats an.
Leuchtet rot: normaler Ladevorgang
Blinkt rot: Ausnahme beim Laden
Leuchtet griin: vollstandig aufgeladen

©

12 USB-Schnittstelle Laden Sie das Gerat auf oder exportieren Sie Dateien mit
dem mitgelieferten USB-Kabel.

13 Summer Akustischer Alarm.

14 Mikrofon Audio aufnehmen.

3.3 Vorbereitung

Speicher formatieren:

Formatieren Sie den Speicher vor der ersten Benutzung.

Tippen Sie auf @ und gehen Sie zu Gerateeinstellungen > Gerateinitialisierung> Speicherkarte
formatieren, um die Speicherkarte zu initialisieren.

Gerat laden:

Die Kamera verfligt Uber einen eingebauten Akku. Es wird empfohlen, die Kamera mit dem im
Lieferumfang enthaltenen USB-Kabel im Paket und der Typ-C-Schnittstelle der Kamera zu la-
den.

Prifen Sie den Ladestatus der Ladeanzeige:
- Leuchtet rot: normaler Ladevorgang

- Blinkt rot: Ausnahme beim Laden

- Leuchtet griin: vollstandig aufgeladen

Wenn die Kamera langere Zeit nicht benutzt wird und zu stark entladen ist, sollten Sie sie
mindestens 30 Minuten lang aufladen, bevor Sie sie wieder einschalten. Es wird empfoh-
len, das im Lieferumfang enthaltene USB-Kabel sowohl zum Aufladen als auch zur
Datenlibertragung zu verwenden!

Ein-/Ausschalten:
Einschalten: Halten Sie O fiir mehr als drei Sekunden gedrickt, um das Gerat einzuschalten.
Sie kénnen das Ziel beobachten, wenn die Oberflache des Geréts stabil ist.

Nach dem Einschalten kann es mindestens 30 Sekunden dauern, bis das Gerat einsatz-
bereit ist!
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Ausschalten: Wenn das Gerat eingeschaltet ist, halten Sie O fiir etwa drei Sekunden gedriickt,
um das Gerat auszuschalten.

Manueller Schiaf:

Wenn das Gerat eingeschaltet ist, driicken Sie einmal @, um den Ruhemodus zu aktivieren,
und driicken Sie erneut Q), um das Geréat aufzuwecken.

Automatische Abschaltung einstellen:

Tippen Sie auf © und gehen Sie zu Gerateeinstellungen > Autom. Abschaltung, um die Dauer
bis zur automatischen Abschaltung des Gerats nach Bedarf einzustellen.

Bedienung:

Das Gerat unterstutzt die Steuerung tber den Touchscreen. Tippen Sie auf den Bildschirm, um
Parameter und Konfigurationen einzustellen.

Beschreibung des Meniis:
Live-Ansicht:
Messwerkzeuge

Cen 79
Max 16.7
Min 5.7

Temperaturbereich

Entfernung Emissionsgrad Menu
Nach-unten-wischen-Menu:
WLAN  Bluetooth Hotspot

Blitz

Automatische
Drehung

Tag-/ Nachtmodus

Schieberegler fiir
Bildschirmhelligkeit

Storage 13.20GB / 13.20GB

3.4 Anzeigeeinstellungen

Bildschirmhelligkeit einstellen:
=> Gehen Sie zu Lokale Einstellungen > Geréteeinstellungen > Bildschirmhelligkeit, um die

Bildschirmhelligkeit einzustellen. Oder tippen Sie auf > und ziehen Sie daran, um die Bild-
schirmhelligkeit einzustellen.

EnhancedIR einstellen:
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Das Gerat unterstutzt EnhancedIR in der Live-Ansicht und bei Schnappschiissen. Schalten Sie
EnhancedIR ein, um die Objektumrisse flr eine bessere Bilddarstellung zu verbessern. Die tat-
sachliche Wirkung hangt von dem jeweiligen Produkt ab.

= Gehen Sie zum Aktivieren/Deaktivieren zu Lokale Einstellungen > Erfassungseinstellungen
> EnhancedIR.

- Auf aufgenommenen Bildern: Die Objektumrisse im Bild werden verbessert, nachdem Enhan-
cedIR aktiviert wurde.

Bildmodus einstellen:

Hier wéhlen Sie zwischen thermischer und optischer Anzeige aus. Sie kénnen zwischen Ther-
misch, Fusion, BiB, Uberblendung und Visuell auswahlen.

= Tippen Sie auf MENU und wahlen Sie & aus.

= Tippen Sie auf die Symbole, um einen Bildmodus auszuwéhlen.

Bildmodi Beschreibung Beispiel
Im thermischen Modus zeigt das Gerét die Warmebildan-

Thermisch sicht an. i
@ ) Thermisches Objektbild mit visuellen Umrissen. Passen Sie

Fusion die Parallaxenkorrektur in der Live-Ansicht an, um die Bild- )

ausrichtung zu verbessern. J
@ BB Im BiB-Modus (Bild im Bild) zeigt das Gerét die thermische
i

Ansicht innerhalb der optischen an. Fir BiB (Bild im Bild)
kénnen Sie die GréRe, Parallaxen-Korrektur und Digital-
zoom einstellen.

@ . Im Modus Uberblendung zeigt das Gerat eine Mischansicht
Uberblen- von thermischem und optischem Kanal an. Sie kénnen die
dung visuell-thermische Stufe einstellen, um das visuell-
thermische Verhaltnis zu &ndern.
. Nur visuelles Objektbild. 07
Optisch ———

2 Tippen Sie zum Beenden auf ZURUCK.

Parallaxen-Korrektur einstellen:

§ie sollten die Parallaxenkorrektur einstellen, nhachdem Sie den Bildmodus auf Fusion, BiB oder
Uberblendung eingestellt haben, um die thermo-optischen Bildausrichtung zu verbessern.

= Tippen Sie auf den Bildschirm, um die Anpassungsschnittstelle anzuzeigen,
wahlen Sie Parallaxen-Korrektur (xx m) und stellen Sie den Wert mit dem
Rad ein.

Paletten einstellen:

Sie kénnen mit den Paletten die gewlinschten Farben auswéhlen.

> Tippen Sie auf MENU und wéhlen Sie W aus.

= Tippen Sie auf die Symbole, um eine Palette auszuwéahlen.
#

Schwarzglihend Weifltglihend Regenbogen Eisenbogen

1 1 [1 B

Regen Blau und Rot Fusion Rotglihend
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2 Tippen Sie auf ZURUCK, um das Einstellungsmenii zu Beenden.
Niveau & Spannweite einstellen:

Legen Sie einen Temperaturbereich fest und die Palette funktioniert nur firr Ziele innerhalb die-
ses Bereichs. Sie kdnnen den Anzeigetemperaturbereich einstellen.

2 Tippen Sie auf MENU und wéhlen Sie & aus.
= Wahlen Sie automatische Einstellung ® oder manuelle Einstellung 0.

@ Automatisch ~ Wabhlen Sie @ Das Gerét stellt die Einstellung fir den Anzeigetempe-
raturbereich automatisch ein.

o Manuell Tippen Sie auf einen Bereich auf dem Bildschirm, der Sie interessiert.
Daraufhin wird ein Kreis um den Bereich angezeigt, und der Anzeige-
temperaturbereich wird so angepasst, dass mdglichst viele Details des
Bereichs zu sehen sind.

Tippen Sie auf den Wert auf dem Bildschirm, um einen Wert zu sperren
oder zu entsperren.

Drehen Sie das Einstellrad auf dem Bildschirm, um eine Feineinstellung
der maximalen und der minimalen Temperatur vorzunehmen.

Tippen Sie zum Beenden auf OK.
= Tippen Sie zum Beenden auf ZURUCK.
Farbverteilung:

Die Farbverteilungsfunktion bietet verschiedene Bildanzeigeeffekte in Pegel und Spanne auto-
matisch. Die Farbverteilungsmodi Linear und Histogramm kdnnen flr verschiedene Anwen-
dungsszenarien ausgewahlt werden.

= Gehen Sie zu Lokale Einstellungen > Temperaturmesseinstellungen > Farbverteilung.
= Wabhlen Sie einen Farbverteilungsmodus aus.
Modus Beschreibung Beispiel

Linear Der lineare Modus dient dazu, kleine Ziele mit
hoher Temperatur in einem Hintergrund mit
niedriger Temperatur zu erkennen. Durch die
lineare Farbverteilung werden mehr Details
von Zielen mit hoher Temperatur hervorge-
hoben und angezeigt, was sich gut fiir die
Uberpriifung von kleinen defekten Stellen mit
hoher Temperatur wie etwa Kabelsteckern
eignet.

Histogramm  Der Histogramm-Modus wird verwendet, um
die Temperaturverteilung in groRen Berei-
chen zu erkennen. Die Histogramm-
Farbverteilung hebt Ziele mit hoher Tempera-
tur hervor und behalt Details von Objekten
mit niedriger Temperatur in dem Bereich bei.
Dies eignet sich gut furr die Erkennung kleiner
Ziele mit niedriger Temperatur, wie z. B.
Risse.

= Tippen Sie auf <, um zu speichern und die Funktion zu verlassen
' Diese Funktion wird nur im Modus ,Niveau & Spannweite“ ® automatisch unterstiitzt!
[ ]

Digitalzoom einstellen:

=> Tippen Sie auf das Menu Live-Ansicht, um den Digitalzoom-Rahmen aufzurufen.

= Tippen Sie auf den Digitalzoom-Rahmen.

= Wahlen Sie den gewtlinschten Wert fiir den Digitalzoom.

=> Tippen Sie auf den Bildschirm, um zu speichern und die Funktion zu verlassen.
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Bildschirminformationen anzeigen:

= Gehen Sie zu Lokale Einstellungen > Anzeigeeinstellungen, um die Anzeige von Informatio-
nen auf dem Bildschirm zu aktivieren.

- Zeit und Datum: Zeit und Datum des Geréats.

- Parameter: Temperaturmesseinstellungen wie z. B. Emissionsgrad des Ziels, Temperaturein-
heit usw.

3.5 Temperaturmessung

Die Temperaturmessfunktion liefert die Echtzeit-Temperatur der Szene. Das Geréat zeigt die
Messergebnisse auf der linken Seite lhres Bildschirms an.

Temperaturmessungs-Einstellungen einstellen:

Sie haben die Moglichkeit, die Temperaturmesseinstellungen einzustellen, um die Genauigkeit
der Temperaturmessung zu erhéhen.

= Gehen Sie zu Lokale Einstellungen > Temperaturmesseinstellungen.
=> Stellen Sie den Temperaturbereich, den Emissionsgrad usw. ein.

- Temperaturbereich: Wahlen Sie den Temperaturmessbereich. Im Modus ,Automatische
Umschaltung” kann das Gerat die Temperatur erkennen und den Temperaturbereich auto-
matisch wechseln.

- Emissionsgrad: Legen Sie den Emissionsgrad gemaR lhres Ziels fest. Sie konnen ihn an-
passen oder einen empfohlenen Wert auswahlen.

- Refl. Temp.: Reflektierte Temperatur. Wenn sich ein anderes Objekt als das Ziel mit hoher
Temperatur in der Szene befindet und der Emissionsgrad des Ziels niedrig ist, stellen Sie
die Reflexionstemperatur als hohe Temperatur ein, um den Effekt der Temperaturmessung
zu korrigieren.

- Entfernung: Die Entfernung zwischen dem Ziel und dem Geréat. Sie kdnnen die Entfernung
des Ziels anpassen oder als Nah, Mittel oder Weit auswahlen.

- Luftfeuchtigkeit: Hier wird die relative Luftfeuchtigkeit der aktuellen Umgebung eingestellt.
= Gehen Sie zum vorherigen Menu zuriick, um die Einstellungen zu speichern.

Gehen Sie zu Lokale Einstellungen > Gerateeinstellungen > Gerateinitialisierung > Alle
Messgerate entfernen, um die Temperaturmesseinstellungen zu initialisieren!

Messgerite einstellen:

Sie kénnen Messgerate festlegen, um die Minimal-, Maximal- und Mitteltemperatur der aktuellen

Szene zu messen.

2 Tippen Sie auf MENU und wahlen Sie <

= Tippen Sie, um das gewiinschte Temperaturmessgerat auszuwéahlen. Heil @, Kalt ) und
Mitte *®) kénnen ausgewahlt werden.

> Tippen Sie zum Speichern und Beenden auf ZURUCK.

Die Minimal-, Maximal- und Mitteltemperaturen werden links oben auf dem Bildschirm
angezeigt. Tippen Sie erneut auf das Werkzeug, um es zu Idschen!

Temperaturalarm einstellen:
Wenn die Temperatur des Ziels die eingestellte Alarmregel auslost, fiihrt das Gerat die konfigu-
rierten Aktionen aus, wie z. B. ein akustisches Warnsignal und einen Blinkalarm ausgeben.
= Gehen Sie zu Lokale Einstellungen > Temperaturmesseinstellungen > Alarmeinstellungen.
= Aktivieren Sie Temperaturalarm und stellen Sie die Alarmparameter ein.
Alarmschwellenwert ~ Wenn die gemessene Temperatur den Schwellwert iberschreitet,
sendet das Gerat eine Alarmmeldung an die Client-Software. Wenn

akustische Warnung aktiviert ist, gibt das Gerat einen Ton aus, und
der Blitz blinkt, wenn der Lichtblitzalarm aktiviert wurde.
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Alarmverknlpfung Akustische Warnung: Das Gerat gibt einen Signalton aus, wenn die
Temperatur des Ziels den Alarmschwellenwert (iberschreitet.

Lichtblitzalarm: Das Blitzlicht blinkt, wenn die Zieltemperatur die
Alarmschwelle Uberschreitet.
= Tippen Sie auf <, umzu speichern und die Funktion zu verlassen.
Alarmregeln konfigurie- |::> Zieltemperatur mes- |::> Ausgangsalarme:

ren: sen: Wenn die Zieltempera-
Stellen Sie die Alarmregel Richten Sie die Kamera tur Gber/unter der

auf Weniger als oder Mehr in der Live-Ansicht auf eingestellten Tempe-
als aus. das Ziel, um die Tem- ratur liegt, gibt die
Legen Sie die Schwellen- peratur zu messen. Kamera einen Alarm
temperatur fur die Auslo- aus.

sung des Alarms fest.
3.6 Bild und Video

Das Geréat kann Videos aufnehmen und Schnappschisse machen. Die Dateien werden in den
lokalen Alben gespeichert.
Hinweis:
Das Gerat untersttitzt keine Foto- oder Videoaufnahme, wenn das Menu angezeigt wird.
Das Gerat unterstiitzt keine Foto- oder Videoaufnahme, wenn es an Ihren PC angeschlossen
ist.
Tippen Sie auf © und gehen Sie zu ,Lokale Einstellungen* > ,Erfassungseinstellungen” >
,Dateinamenkopf” fiir Erfassungen oder Aufnahmen festlegen, um die in einer bestimmten
Szene aufgenommenen Dateien zu unterscheiden.

Tippen Sie auf © und gehen Sie zu ,Lokale Einstellungen® > ,Gerateeinstellungen® > ,Gera-
teinitialisierung“, um die Speicherkarte zu initialisieren.
Bild erfassen:
= Dricken Sie in der Live-Ansicht , um einen Schnappschuss aufzunehmen. Aktivieren Sie
die Taschenlampe Uber das Aufklappment in dunkler Umgebung.

Sie kénnen auch in Lokale Einstellungen > Erfassungseinstellungen die folgenden Parameter
nach Bedarf einstellen.

Parameter Beschreibung
Erfassungsmodus Ein Bild erfassen: Driicken Sie einmal auf , um ein Bild aufzu-
nehmen.

Geplante Aufnahme: Legen Sie Intervall (das Zeitintervall, in dem
jeder Schnappschuss aufgenommen werden soll) und Anzahl (die
Anzahl der Schnappschiisse, die in einer Reihe aufgenommen
werden sollen, von 1 bis 10.000) fir geplante Aufnahmen fest.
Driicken Sie in der Live-Ansicht auf , und die Kamera nimmt die
Bilder gemaR dem eingestellten Intervall auf. Driicken Sie erneut
auf , um die Erfassung zu beenden.

Vor dem Speichern Wenn Sie im Modus Ein Bild aufnehmen aufgenommene Bilder
editieren sofort bearbeiten méchten, aktivieren Sie Vor dem Speichern
bearbeiten.

Textnotiz: Wahlen Sie Textnotiz aus und 6ffnen Sie die Bearbei-
tungsseite. Tippen Sie auf den Bildschirm, um den Inhalt einzuge-
ben, und driicken Sie zum Speichern auf.

Dateinamen Legen Sie die Benennungsregel fir die gespeicherten Dateien
fest. Die Standard-Bildbenamung lautet Dateinamen + Speicher-
zeit. Den Dateinamen kdnnen Sie festlegen. Die Speicherzeit ist
die Systemzeit des Gerats, zu der die Speicherung erfolgt.
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EnhancedIR Aktivieren Sie EnhancedIR vor der Aufnahme, um die Objektum-
risse der aufgenommenen Bilder zu verbessern.

Dateibenennung Die Dateien kénnen nach Zeitstempel oder Nummerierung be-
nannt werden (Dateinamenkopf + laufende Nummer).

Visuelles Bild speichern ~ Wenn ein visuelles Bild separat gespeichert werden soll, aktivieren
Sie Visuelles Bild speichern und legen Sie die Aufldsung des
visuellen Bildes fest.

Bei Ein Bild aufnehmen und wenn Vor dem Speichern bearbeiten NICHT aktiviert ist, wird
das Live-Bild eingefroren und im Standard-Speicheralbum gespeichert. Wenn Vor dem
Speichern bearbeiten aktiviert ist, ruft das Gerat das Bildbearbeitungsmeni auf!

Bei Geplante Aufnahme wird in der Live-Ansicht ein Zahler angezeigt, der die Anzahl der abge-
schlossenen Aufnahmen anzeigt.

Was folgt als Nachstes:
= Tippen Sie zum Aufrufen von Alben auf ﬁ, um Dateien und Alben anzuzeigen und zu ver-
walten. Anleitungen hierzu finden Sie unter Alben verwalten und Dateien verwalten.

Sie kénnen |Ihr Gerat an einen PC anschlieRen, um lokale Dateien in Alben zu exportieren und
weiterzuverwenden. Siehe Dateien exportieren.

Video aufnehmen:

= Halten Sie in der Live-Ansicht gedrickt, um die Aufnahme zu starten. Auf der Benutzer-
oberflache werden das Aufnahmesymbol und ein Countdown angezeigt.

= Wenn Sie fertig sind, driicken Sie einmal , um die Aufnahme zu beenden. Das aufge-
nommene Video wird automatisch gespeichert.

= Optional: Gehen Sie zu Lokale Einstellungen > Erfassungseinstellungen. Sie kénnen einen
Videotyp aus MP4 (.mp4) und radiometrischem Video (.hrv) auswéahlen.

Alben verwalten:

Die aufgenommenen Bild-/Videodateien werden in Alben gespeichert. Sie kdnnen neue Alben
erstellen, ein Album umbenennen, den Standardordner andern, Dateien zwischen den Alben
verschieben und Alben I6schen.

Neues Album erstellen:
Tippen Sie auf ﬁ, um Alben aufzurufen.

Tippen Sie auf +, um ein neues Album hinzuzufiigen.

Es wird eine Softwaretastatur angezeigt, tiber die Sie den Namen des Albums durch Berih-
ren des Bildschirms eingeben kénnen.

= Tippen Sie zum Beenden auf V.

Das neu erstellte Album wird zum Standard-Speicheralbum und wird oben in der Liste der
Alben angezeigt!

vV

Album umbenennen:

Tippen Sie auf ﬁ, um Alben aufzurufen.

Wabhlen Sie das Album, das Sie umbenennen méchten.

Tippen Sie auf -+ und wahlen Sie Umbenennen. Es wird eine Softwaretastatur angezeigt.

Tippen Sie auf @, um den alten Namen zu Idschen und geben Sie den neuen Namen fir
das Album ein, indem Sie den Bildschirm berthren.

Tippen Sie zum Beenden auf V.
Standard-Speicheralbum @ndern:

L 2 N 7

= Tippen Sie auf ﬁ, um Alben aufzurufen.
= Wabhlen Sie das Album, das Sie als Standard-Speicheralbum verwenden méchten.
= Tippen Sie auf -+ und wahlen Sie Als Standard-Speicheralbum festlegen.

' Das Standard-Speicheralbum oben in der Liste der Alben angezeigt!

\ROTHENBERGER
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Album I6schen:

Tippen Sie auf a, um Alben aufzurufen.
Wahlen Sie den Album aus, das Sie I6schen wollen.

Tippen Sie auf - und wahlen Sie Loschen. Auf der Benutzeroberflache wird ein Eingabe-
feld angezeigt.

=>» Tippen Sie auf OK, um das Album zu I6schen.

Beim Léschen eines Albums werden auch die Dateien in dem Album geldscht. Verschie-
ben Sie die Dateien in andere Alben, wenn Sie sie noch bendtigen. Eine Anleitung hierzu
finden Sie unter Dateien verwalten!

Aufgenommene Dateien anzeigen:

v

= Tippen Sie auf ﬁ, um Alben aufzurufen.

= Tippen Sie, um das gewlnschte Album auszuwahlen.

= Tippen Sie, um ein Video oder einen Schnappschuss auszuwahlen, um es bzw. ihn zu 6ff-
nen.

= Tippen Sie auf das Bild oder Video und tippen Sie auf ®, um weitere Informationen anzu-
zeigen.

Dateien werden in chronologischer Reihenfolge angeordnet, wobei die jlingste Datei ganz oben
steht. Wenn Sie die zuletzt aufgenommenen Fotos oder Videos nicht finden, Gberprifen Sie bitte
die Zeit- und Datumseinstellungen lhres Gerats. Eine Anleitung hierzu finden Sie unter Uhrzeit
und Datum einstellen. Wenn Sie Dateien anzeigen, kdnnen Sie die Datei wechseln, indem Sie

auf < oder tippen.

Fir weitere Informationen, die in den aufgenommenen Schnappschissen oder Videos enthalten
sind, kdnnen Sie das PC-Analysetool herunterladen und installieren, um sie zu analysieren.

Dateien verwalten:

Sie kénnen die aufgezeichneten Dateien verschieben, 16schen und bearbeiten sowie Textnoti-
zen zu ihnen hinzufligen.

Videodatei Idschen:

Tippen Sie auf @, um Alben aufzurufen.

Antippen, um das Album auszuwahlen, in dem die zu I6schende Datei gespeichert ist.
Tippen Sie im Album auf die zu lI6schende Datei, um sie anzuzeigen.

Tippen Sie auf den Bildschirm, um die Menlleiste darunter anzuzeigen, und tippen Sie auf
W Auf der Benutzeroberfliche wird ein Eingabefeld angezeigt.

Tippen Sie auf OK, um die Datei zu I6schen.

Mehrere Dateien l6schen:

(20 2 7

v

Tippen Sie auf ﬁ, um Alben aufzurufen.

Antippen, um das Album auszuwahlen, in dem die zu I6schenden Dateien gespeichert ist.
Im Album £ und dann die zu Ischende Dateien antippen.

Tippen Sie auf . Auf der Benutzeroberfliche wird ein Eingabefeld angezeigt.

Tippen Sie auf OK, um die Dateien zu léschen.

Datei verschieben:

L 20 2 A

Tippen Sie auf ﬁ, um Alben aufzurufen.

Antippen, um das Album auszuwahlen, in dem die zu verschiebende Datei gespeichert ist.
Tippen Sie im Album auf die zu verschiebende Datei, um sie anzuzeigen.

Tippen Sie auf die Datei, um die Mendleiste darunter anzuzeigen, und wahlen Sie Bl pie
Liste der Alben wird angezeigt.

Antippen, um das Album auszuwahlen, in das Sie verschieben méchten.

Mehrere Dateien verschieben:

L 20 A 2 7

= Tippen Sie auf ﬁ, um Alben aufzurufen.
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Antippen, um das Album auszuwahlen, in dem die zu verschiebenden Dateien gespeichert
sind.

Im Album &% antippen, um die zu verschiebende Datei auszuwahlen.
Tippen Sie auf BJ. Die Liste der Alben wird angezeigt.

Antippen, um das Album auszuwahlen, in das Sie verschieben méchten.
Textnotiz zu Datei hinzufiigen:

L2 20

Tippen Sie auf ﬁ, um Alben aufzurufen.

Antippen, um das Album auszuwahlen, in dem die zu bearbeitende Datei gespeichert ist.
Tippen Sie im Album auf die zu bearbeitende Datei, um sie anzuzeigen.

Tippen Sie auf den Bildschirm, um die Menlleiste darunter anzuzeigen, und tippen Sie auf
©. Es wird eine Softwaretastatur angezeigt.

Geben Sie die Textnotiz durch Berlhren des Bildschirms ein.

Tippen Sie zum Beenden auf V' .

Was folgt als Nachstes: Sie kénnen das bearbeitete Foto 6ffnen, um die Textnotiz anzuzeigen.

L 28 2 2 2 7

' Sie kénnen auf M tippen, um alle Dateien auszuwahlen und auf = tippen, um die Aus-
® wahl aufzuheben!

Dateien exportieren:
Uber PC exportieren:

= Schlieflen Sie das Gerat Uber das mitgelieferte USB-Kabel an Ihren PC an und wahlen Sie
in der Eingabeaufforderung des Gerats den Modus USB-Laufwerk. Im Modus USB-Laufwerk
wird Cast-Bildschirm nicht unterstiitzt.

= Offnen Sie den gefundenen Datentrager, kopieren Sie die Videos oder Schnappschiisse
und fligen Sie sie auf dem PC ein, um die Dateien anzuzeigen.

= Trennen Sie das Gerat von Ihrem PC.
' Bei erstmaliger Verbindung wird der Treiber automatisch installiert!

3.7 Gerateverbindungen

Bluetooth-Gerate koppein:

Sie kdnnen den in den Videos enthaltenen Ton Uber Bluetooth-Headsets aufnehmen und héren,
nachdem die Kopplung erfolgreich war.

= Gehen Sie zu Lokale Einstellungen > Verbindung > Bluetooth.

= Tippen Sie auf [,, um Bluetooth zu aktivieren. Alternativ driicken Sie auf <, um die Kopp-

lung zu beenden. Die Kamera sucht nach einem aktivierten Bluetooth-Headset in der Nahe
und koppelt es automatisch.

Gerat mit WLAN verbinden (falls anwendbar):

Wenn |hr Kameramodell WLAN unterstiitzt, konnen Sie die Kamera mit dem WLAN-Netzwerk

verbinden und sie zur mobilen Anwendung hinzufiigen.

= Gehen Sie zu Lokale Einstellungen > Verbindungen > WLAN.

= Tippen Sie auf [,, um WLAN zu aktivieren. Die gefundenen WLANs werden dann wie
folgt aufgefuhrt.

= Wabhlen ein WLAN aus, mit dem Sie sich verbinden mdchten. Es wird eine Softwaretastatur
angezeigt.

= Geben Sie Passwort durch Berlihren des Bildschirms ein.

Tippen Sie NICHT auf die Leertaste, denn sonst ist das Passwort mdglicherweise nicht
® korrekt. Tippen Sie auf , um das Passwort in das Passwortfeld einzugeben!

> Tippen Sie auf V', um das Passwort zu speichern und eine WLAN-Verbindung herzustel-
len.

Gerate-Hotspot einstellen und Verbindung herstellen (falls anwendbar):

\ROTHENBERGER
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Wenn Ihre Kamera Hotspot unterstiitzt, kdnnen Sie Ihr mobiles Gerat mit der Kamera verbinden.
= Gehen Sie zu Lokale Einstellungen >Verbindungen > Hotspot.
= Tippen Sie auf [,, um die Hotspot-Funktion zu aktivieren. Der Hotspot-Name besteht aus
den letzten 9 Ziffern der Seriennummer des Gerats.
= Stellen Sie den Hotspot des Geréts ein und verbinden Sie ihn mit Ihrem Telefon.
Hotspot-Passwort verwenden:
= Tippen Sie auf Hotspot festlegen. Es wird eine Softwaretastatur angezeigt.
= Legen Sie das Passwort fir den Hotspot fest, indem Sie auf den Bildschirm tippen.
= Tippen Sie zum Beenden auf V.

= Aktivieren Sie die WLAN-Funktion bei einem anderen Gerat und suchen Sie den Ge-
rate-Hotspot, um eine Verbindung mit ihm herzustellen.

' Tippen Sie NICHT auf die Leertaste, denn sonst ist das Passwort méglicherweise nicht
M korrekt. Das Passwort muss mindestens 8 Zeichen enthalten und aus Ziffern und Buch-

staben bestehen. Tippen Sie auf , um das Passwort in das Passwortfeld einzugeben!
> Tippen Sie zum Speichern auf V' .
3.8 App-Verbindung

Uber Wi-Fi verbinden:

= Laden Sie zuerst die ROTHENBERGER-App auf Ihr Telefon herunter und installieren Sie
sie.

Verbinden Sie das Gerat mit einem WLAN. Eine Anleitung hierzu finden Sie unter Gerét mit
WLAN verbinden.

Fugen Sie das Gerat zur App hinzu.

>
>
<

WLAN

Available Networks ("

vamdl.

Ergebnis:
Sie kénnen Uber die App die Live-Ansicht anzeigen, Fotos und Videos aufnehmen.
Uber Hotspot verbinden:

Laden Sie zuerst die App auf Ihr Telefon herunter und installieren Sie sie.

>

= Aktivieren Sie den Gerate-Hotspot und stellen Sie ihn ein. Eine Anleitung hierzu finden Sie
unter Geréte-Hotspot einstellen und Verbindung herstellen.

>

>

Verbinden Sie lhr Telefon mit dem Hotspot des Geréts.

Starten Sie die App und folgen Sie den Anweisungen des Einrichtungsassistenten, um ein
Konto zu erstellen und zu registrieren.

= Suchen Sie nach dem Gerat und fiigen sie es dem Mobiltelefon-Client hinzu.

Detaillierte Anweisungen zum Hinzufligen der Kamera zur mobilen Anwendung finden Sie im
Benutzerhandbuch, das in die Anwendung integriert ist.

3.9 Systemeinstellungen

Uhrzeit und Datum einstellen:

= Gehen Sie zu Lokale Einstellungen > Gerateeinstellungen > Uhrzeit und Datum.
=> Stellen Sie Datum und Zeit ein.

= Tippen Sie auf <, um zu speichern und die Funktion zu Beenden.

Gehen Sie zu Lokale Einstellungen > Gerateeinstellungen > Anzeigeeinstellungen, um die
Anzeige von Zeit und Datum zu aktivieren oder zu deaktivieren!
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Einheit einstellen:

= Gehen Sie zu Lokale Einstellungen > Anzeigeeinstellungen > Einheit, um die Maf3einheiten
fur Temperatur und Entfernung einzustellen.

Sprache einstellen:

= Gehen Sie zu Lokale Einstellungen > Gerateeinstellungen > Sprache, um die Systemspra-
che einzustellen.

Automatische Drehung einstellen:

= Aktivieren Sie die automatische Drehung im Nach-unten-wischen-Menu.

Oder gehen Sie zu Lokale Einstellungen > Gerateeinstellungen > Automatische Drehung, um
diese Funktion zu aktivieren.

Wartung

|

Wartung:

Wischen Sie das Gerat bei Bedarf sanft mit einem sauberen Tuch und einer geringen Menge
Ethanol ab.

Beachten Sie bitte, dass die Stromgrenze des USB 3.0 PowerShare-Anschlusses je nach PC-
Marke variieren kann. Dies kann Kompatibilitdtsprobleme verursachen. Verwenden Sie daher
einen normalen USB 3.0- oder USB 2.0-Anschluss, wenn der PC das USB-Gerét Giber den USB
3.0 PowerShare-Anschluss nicht erkennt.

Geratedaten anzeigen:

Gehen Sie zu Lokale Einstellungen > Gerateeinstellungen > Gerateinformationen, um die Gera-
teinformationen anzuzeigen.

Gerat wiederherstellen:

Gehen Sie zu Gerateeinstellungen > Gerateinitialisierung > Geratewiederherstellung, um das
Gerat zurlickzusetzen und die Standardeinstellungen wiederherzustellen.

5 Kundendienst

Die ROTHENBERGER Kundendienst-Standorte stehen zur Verfligung, um lhnen zu helfen (sie-
he Liste im Katalog oder online), und Ersatzteile und Kundendienst werden durch dieselben
Standorte angeboten. Bestellen Sie Ihre Zubehér- und Ersatzteile bei Ihrem Fachhandler oder
online iber RO SERVICE+: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491

P4 service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

Teile des Gerates sind Wertstoffe und kénnen der Wiederverwertung zugefiihrt werden. Hierfir
stehen zugelassene und zertifizierte Verwerterbetriebe zur Verfligung. Zur umweltvertraglichen
Entsorgung der nicht verwertbaren Teile (z.B. Elektronikschrott) befragen Sie bitte lhre zustan-
dige Abfallbehorde.

E Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in den Hausmdill!

—
Nur fiir EU-Lander: Gemal der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales Recht missen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge und gemaR der europaischen Richtlinie 2006/66/EG mussen defekte oder
verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefihrt werden.
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1 Safety Notes

This product is subject to European and US export controls.

It can be used for both civilian and military purposes. Export is subject to licensing requirements.
Please ensure that all relevant export control requirements are met.

1.1

Intended use

The pocket thermography camera is a device with both visual images and thermal images. It can
do temperature measurement, video recording, snapshot capturing, alarm, and it can connect to
Wi-Fi, hotspot and Bluetooth. The built-in high-sensitivity IR detector and high-performance sen-
sor detects the variation of temperature and measure the real-time temperature.

The device is suitable for indoor and outdoor uses, but do not expose it in wet conditions.

1.2

General power tool safety warnings

WARNING! Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire and/or serious inju-

ry.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or bat-
tery-operated (cordless) power tool.

1)
a)
b)

o
-~

o
—

O
~

2]
-~

Work area safety

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammabile liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.

Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

Electrical safety

Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use
any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will in-
crease the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the
power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor
use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current de-
vice (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, al-
cohol or medication. A moment of inattention while operating power tools may result in se-
rious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment
such as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used for appro-
priate conditions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connect-
ing to power source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying
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power tools with your finger on the switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a
key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair and clothing
away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving
parts.

If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-
related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become compla-
cent and ignore tool safety principles. A careless action can cause severe injury within a
fraction of a second.

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The cor-
rect power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or remove the battery pack, if de-
tachable, from the power tool before making any adjustments, changing accessories,
or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamil-
iar with the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check for misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any other condition that may affect the power tool’s op-
eration. If damaged, have the power tool repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instruc-
tions, taking into account the working conditions and the work to be performed. Use
of the power tool for operations different from those intended could result in a hazardous sit-
uation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for safe handling and control of the tool in unex-
pected situations.

Battery tool use and care

Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suita-
ble for one type of battery pack may create a risk of fire when used with another battery
pack.

Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other bat-
tery packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper
clips, coins, keys, nails, screws or other small metal objects, that can make a connec-
tion from one terminal to another. Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek
medical help. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.
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e) Do not use a battery pack or tool that is damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk of injury.

f) Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive temperature. Exposure to fire
or temperature above 130°C (265°F) may cause explosion.

g) Follow all charging instructions and do not charge the battery pack or tool outside
the temperature range specified in the instructions. Charging improperly or at tempera-
tures outside the specified range may damage the battery and increase the risk of fire.

6) Service

a) Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical re-
placement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

b) Never service damaged battery packs. Service of battery packs should only be performed
by the manufacturer or authorized service providers.

1.3 Special safety instructions

These instructions are intended to ensure that user can use the product correctly to
avoid danger or property loss. Please read all the safety information carefully before
using.
The built-in battery cannot be dismantled. Please contact the manufacture for repair if neces-
sary.
When storing the device for long periods, ensure that the battery is fully charged every six
months to guarantee its service life. Otherwise, damage may occur.

DO NOT place the battery near heating or fire source. Avoid direct sunlight.

In the first use, charge the device for more than 2.5 hours in the power-off status.
Place the device in a dry and well-ventilated environment.

DO NOT expose the device to dusty environments.

DO NOT aim the lens at the sun or any other bright light.

2 Technical Data

Power consumption...................... 1.92 W

Wi-Fi.coiiiiiiiiene 802.11 b/g/n (2.4 GHz+5 GHz)
Bluetooth Bluetooth 4.2

USB interface.........cccccceviniiennnn. USB 2.0, Type-C

Operating temperature range........ -10 °Cto 50 °C

Storage temperature range........... -20°C to 60°C

Relative humidity ... < 95 % non-condensing

Weight .....oooiii, approx. 218 g

Dimension .......ccccevceveeiiieeeieeees 138.5 mm x 85.2 mm x 23.6 mm
Tripod mounting .........ccceeveennens UNC %4"-20

Scope of delivery: Thermal imaging camera, USB cable, operating instructions, bag.
Thermal module:

IR resolution ..........ccccoiiiiinnens 256 x 192 (49, 152 pixels)

Pixel pitch.......ccvvvvveeiiiiieeeeeee 12 ym

Spectral sensitivity ............cccoeenee. 8-14 um

Thermal sensitivity/NETD............. < 0.04°C (40 mK) at 25°C ambient temperature, F# = 1.0
Field of view (FOV) .....c.ccccevvennne. 50°H x 37.2°V

Frame rate.......ccccovevveeiieeecceeens 25 Hz

Optical module:

Video resolution 3264 x 2448 (8 MP)

Display.......cccoeeeiniiiieeeee 640 x 480 pixel resolution, 3.5” LCD touchscreen
ZOOM .ottt 1x to 4x
Image modes ........ccceeveenieiinene Thermal/Optical/Fusion/BIB
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Measurement and analysis:
Object temperature range ............ -20°C to 400°C

Measurement accuracy................ Max. (£ 2°C, * 2%), for ambient temperature from 15°C to
35°C and object temperature above 0°C

3 Function of the Unit

Temperature Measurement: The camera detects the real-time temperature, and displays it on
the screen.

Palettes: The camera supports multiple color palettes for different targets and user preference.
Alarm: The camera supports temperature alarms.

SuperlR: The camera supports SuperlR to enhance object outlines. Some camera models can
display the real-time SuperlIR image in live view.

Bluetooth: Device can be connected to headset via Bluetooth.

Your camera will periodically perform a self-calibration to optimize image quality and measure-
ment accuracy. In this process, the image will pause briefly and you’ll hear a “click” as a shutter
moves in front of the detector. The prompt “Image Calibrating ...” appears in the upper center of
the screen as the device is calibrating itself. The self-calibration will be more frequent during
start up or in very cold or hot environments.

3.2 Overview A
Pos. Description Function

1 Home Key Tap to return to the live view interface.

2 File Key Tap to enter albums.

3 Settings Key Tap to enter settings interface.

4 Flash Light Fill light on objects and output flashing alarm.

5 Thermal Lens View the thermal image.

6 Visual Lens View the visual image.

7 Power Key Hold: Power on/off the device/

Press: Manual sleep/Wake up the device.
8 Capture Key In live view:

Press: Capture snapshots/stop recording.
Hold: Start recording.
In menu mode: Return to the live view interface.

9 Tripod Mount Mount the tripod.
10 Strap Attachment Mount the strap.
Point

11 Indicator Indicate the charging status of the device.
Solid red: charging normally
Flashing red: charging exception
Solid green: fully charged

12 USB Interface Charge the device or export files with the supplied USB
cable.

13 Buzzer Output audible alarm.

14 Microphone Record audio.

3.3 Preparation

Format Storage:
Format storage before first use of it.

Tap © and go to Device Settings > Device Initialization> Format Storage to initialize the device
memory.
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Charge Device:

The camera is equipped with a built-in battery. It is recommended to charge the camera with the
included USB cable in the package and the Type-C interface on camera.

Check the power indicator for the charging status:
- Solid red: charging normally

- Flashing red: charging exception

- Solid green: fully charged

' If the camera is not in use for an extended period and is over-discharged, it is recom-
mended to charge for at least 30 min before powering it on. It is recommended to use the
USB cable included in the package for both charging and data transfer!

Power On/Off:
Power On: Hold O for over three seconds to turn on the device. You can observe the target
when the interface of the device is stable.

' It may take at least 30 s until the device is ready for using after you power on it!

Power Off: When the device is turned on, press O for about three seconds to power off the de-
vice.

Manual Sleep:

When the device is turned on, press O once to turn on the sleep mode, and press O again to
wake up the device.

Set Auto Power-Off:

Tap © and go to Device Settings > Auto Power-off to set the automatic shutdown time for de-
vice as required.

Operation Method:

The device supports touch-screen control. You can tap the screen to set parameters and config-
urations.

Menu Description:

Live View:
Measurement Tools
Cen 79
Max 16.7 X i .
Min 5.7 Live View
167
Temperature Range < Albums

Settings

Distance Emissivity Menu
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Swipe-down Menu:
WLAN  Bluetooth Hotspot

Flashlight

Auto Rotation Day-/ Night Mode

Screen Brightness
Slider

Storage 13.20GB / 13.20GB

3.4 Display Settings

Set Screen Brightness:

> Go to Local Settings > Device Settings > Screen Brightness to adjust the screen brightness.
Ortap ¥ , and drag it to adjust the screen brightness.

Set SuperlR:

The device supports SuperlR on live view and on snapshots. Turn on SuperIR to enhance the
object outlines for better image display. The actual effect is subject to the actual product.

= Go to Local Settings > Capture Settings > SuperIR to turn it on/off.
- On captured images: the object outlines in the image are enhanced after SuperIR is on.
Set Image Mode:
You can set the thermal/visual view of the device. Thermal, Fusion, PIP, Blending, and Visual
are selectable.
> Tap MENU, and select &
= Tap the icons to select an image mode.
Image Mode Description Example

In thermal mode, the device displays the thermal image
Thermal view. .0

@ ) Thermal object image with visual outlines. Adjust the paral- ;
Fusion lax correction in the live view to improve the image align- 7
ment. :

@ . In BiB mode (picture in picture), the device displays the
BiB thermal view within the optical view. For BiB (picture in
picture), you can set the size, parallax correction and digital
zoom.
@ ) In crossfade mode, the device displays a mixed view of the
Fading thermal and optical channels. You can set the visual-thermal
level to change the visual-thermal ratio.

Visual object image only.
Optical ! 9 y

= Tap BACK to exit.
Set Parallax Correction:

You should set the parallax correction after you set the image mode as Fusion, PIP, or Blending,
so as to improve the thermal-visual image alignment.
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= Tap on the screen to show the adjustment interface, select Parallax Correc-
tion (xx m), and scroll the value wheel to set the value.

Set Palettes:

The palettes allow you to select the desired colors.
> Tap MENU, and select [?.

= Tap the icons to select a palette.

¥ o

Incandescent White-hot Rainbow Iron arc

# &

Rain Blue and red Fusion Red-hot
= Tap BACK to exit the setting interface.
Adjust Level & Span:
Set a display temperature range and the palette only works for targets within the range. You can
adjust the display temperature range.
= Tap MENU, and select &,
= Select auto adjustment ® or manual adjustment (-]

@ Auto Select @ The device adjusts display temperature range parameters
automatically.
o Manual Tap on an interest area of the screen. A circle is displayed around the

area, and the display temperature range readjusts to show as many
details of the area as possible.
Tap on the value on screen to lock or unlock a value.
Scroll the adjustment wheel on the screen to fine-tune the max. tempera-
ture and the min. temperature respectively.
Tap OK to finish.
= Tap BACK to exit.
Color Distribution:
Color distribution function provides different image display effects in auto level & span. Linear
and histogram color distribution modes can be selected for different application scenes.
= Go to Local Settings > Temp Measurement Settings >Color Distribution.
= Select a color distribution mode.
Mode Description Example
Linear Linear mode is used to detect small high
temperature targets in low temperature back-
ground. Linear color distribution enhances
and displays more details of high temperature
targets, which is good for checking small high
temperature defective areas such as cable
connectors.
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Histogram Histogram mode is used to detect tempera-
ture distribution in large areas. Histogram
color distribution enhances high temperature
targets and remains some details of low
temperature objects in the area, which is
good for discovering small low temperature
targets such as cracks.

2> Tap < to save and exit.
' This function is only supported in ® auto level & span!
[ ]

Adjust Digital Zoom:

= Tap the live view interface to call the digital zoom frame.

= Tap the digital zoom frame.

= Select the digital zoom value as required

= Tap the screen to save and exit.

Display On-Screen Info:

= Go to Local Settings > Display Settings to enable the information on-screen display.
- Time and Date: Device time and date.

- Parameters: Temperature measurement parameters, for example, target emissivity, tempera-
ture unit, etc.

3.5 Temperature Measurement

The temperature measurement function provides the real-time temperature of the scene. The
device displays the measurement results on the left of your screen.

Set Temperature Measurement Parameters:

You can set temperature measurement parameters to improve the accuracy of temperature
measurement.

= Go to Local Settings > Temp Measurement Settings.
= Set the Temperature Range, Emissivity, etc.

- Temperature Range: Select the temperature measurement range. The device can detect the
temperature and switch temperature measurement range automatically in Auto Switch
mode.

- Emissivity: Set the emissivity according to your target. You can customize it or select a rec-
ommended value.

- Refl. Temp.: Reflected temperature. If any object (not the target) of high temperature is in
the scene, and the target emissivity is low, set the reflection temperature as the high tem-
perature to correct the temperature measurement effect.

- Distance: The distance between the target and the device. You can customize the target dis-
tance or select the target distance as Near, Middle, or Far.

- Humidity: Set the relative humidity of current environment.
= Return to previous menu to save the settings.

You can go to Local Settings > Device Settings > Device Initialization > Remove All
Measurement Tools to initialize the temperature measurement parameters!

Set Measurement Tools:

You can set measurement tools to measure the min., max., and center temperatures of the cur-

rent scene.

> Tap MENU, and select <.

> Tap to select the temperature measurement tool as required. Hot ), Cold ) and Center &
are selectable.

= Tap BACK to save and exit.
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The min., max., and center temperatures are displayed on the left top of the screen. Tap
the tool again to delete!

Set Temperature Alarm:

When the temperature of targets triggers the set alarm rule, the device will perform configured
actions, such as making audible warning and flash alarm.

= Go to Local Settings > Temp Measurement Settings > Alarm Settings.
= Enable Temperature Alarm and set the alarm parameters.

Alarm Threshold When the tested temperature exceeds the threshold, the device sends
alarm notification to the client software. The device will buzz if the
audible warning is enabled, and the flashlight will flash if the flashing
alarm is enabled.

Alarm Linkage Audible Warning: The device beeps when target temperature exceeds
the alarm threshold.

Flashing Alarm: The flash light flashes when target temperature ex-
ceeds the alarm threshold.

> Tap € to save and exit.

Configure the alarm |:“> Measure target tem- |:> Output alarms:
rules: perature: When the target tem-
Set the alarm rule as Less Aim the camera at the perature is more
Than or More than. target in live view to than/less than the
Set the threshold tempera- measure the tempera- threhold temperature,
ture for triggering the ture. the camera outputs
alarm. alarm.

3.6 Picture and Video

The device can record videos and capture snapshots. The files are saved in the local albums.
Note:

The device does not support capturing or recording when the menu is shown.

When the device is connected to your PC, it does not support capturing or recording.

Tap © and go to Local Settings > Capture Settings > Filename Header, you can set the file-
name header for capturing or recording to distinguish the files recorded in a specific scene.

Tap © and go to Local Settings > Device Settings > Device Initialization to initialize the stor-
age as needed.

Capture Picture:

= In live view, press to capture a snapshot. Enable the flashlight via the swipe-down menu

in dark environment.

You can also set the following parameters in Local Settings > Capture Settings as needed.
Parameters Description
Erfassungsmodus Capture One Image: Press once to capture one image.

Scheduled Capture: Set Interval (the time interval of each snap-
shot to be taken) and Number (the number of snapshots to be
taken in a row, ranging from 1 to 10,000) for scheduled capture.
Press in live view, and the camera captures the set number of
images according to the set interval. Press again to stop cap-
turing.

Edit before Saving In Capture One Image mode, if you need to edit the captured
image immediately, enable Edit before Saving.
Text Note: Select text note and enter the editing page. Tap on
screen to input content and press Vv to save.
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Filename Set the naming rule for the saved files. The default image naming
is filename + saving time. Filename is configurable. Saving time is
the device system time when the saving occurs.

SuperlR Enable SuperIR before capturing to enhance the object outlines of
the captured images.

File Naming The files can be named after Time Stamp or Numbering (filename
header + sequence number).

Save Visual Image If a visual image is needed to be saved separately, enable Save

Visual Image and set Visual Image Resolution.

For Capture One Image, if Edit before Saving is NOT enabled, the live image freezes and
is saved in the default saving album. If Edit before Saving is enabled, the device enters
the image editing interface!

For Scheduled Capture, a counter displays in live view showing the completed amounts of cap-

turing.

What to do next:

= Tap &4 to enter albums to view and manage files and albums. See Manage Albums and
Manage Files for operation instructions.

You can connect your device to PC to export local files in albums for further use. See Export
Files.

Record Video:

= In the live view interface, hold to start recording. The recording icon and count down
number display in the interface.

= When you finish, press once to stop recording. The recording video will be saved auto-
matically.

= Optional: Go to Local Settings > Capture Settings, you can choose a video type from MP4
(.mp4) and radiometric video (.hrv).

Manage Albums:

The recorded image/video files are saved in the albums. You can create new albums, rename
an album, change the default album, move files between the albums, and delete albums.

Create a New Album:
2> Tap &4l to enter Albums.
= Tap * to add a new album.

= A soft keyboard is displayed, where you can enter the name of the album by touching the
screen.

2 Tap V tofinish.

The newly created album becomes the default saving album and appears at the top of the
album list!

Rename an Album:

Tap &4l to enter Albums.

Select the album to rename.

Tap -, and select Rename. A soft keyboard is displayed.

Tap @ to delete the old name, and enter the new name for the aloum by touching the
screen.

Tap V to finish.

Change the Default Saving Album:

2> Tap &4l to enter Albums.

= Select the album you want to use as the default saving album.
= Tap -+, and select Set as Default Saving Album.

L 2 2 7 7
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' Default saving album appears at the top of the album list!

[ ]

Delete an Album:

2> Tap &4 to enter Albums.

= Select the album you want to delete.

= Tap -+, and select Delete. A prompt box appears on the interface.

= Tap OK to delete the album.
The files in an album are deleted as well when deleting the album. Move the files to other
albums if they are still needed. See Manage Files for instructions!

View Recorded Files:

2> Tap &4l to enter Albums.

= Tap to select the target album.

= Tap to select a video or snapshot to open it.

= Tap the image or video, and tap ® to view more information.

Files are arranged in chronological order, with the most recent at the top. If you fails to find the
most recently taken snapshots or videos, please check the time and date settings of your de-
vice. See Set Time and Date for instructions. When you are viewing files, you can switch to oth-

er files by tapping <or 2.
For more information contained in capture snapshots or videos, you can download and install
the PC analyzing tool to analyze them.
Manage Files:
You can move, delete, edit the recorded files, and add text notes to the files.
Delete a File:
Tap &4l to enter Albums.
Tap to select the album storing the file to be deleted.
In the album, tap to view the file to be deleted.
Tap the screen to show the menu bar below, and tap W, A prompt box appears on the inter-
face.
Tap OK to delete the file.
Delete Multiple Files:
Tap &4l to enter Albums.
Tap to select the album storing the files to be deleted.

>
>
2 In the album, tap &, and tap the files to be deleted.
>
>

v v Vv

Tap o A prompt box appears on the interface.

Tap OK to delete the files.
Move a File:
2> Tap &4 to enter Albums.
= Tap to select the album storing the file to be moved.
= In the album, tap to view the file to be moved.
= Tap the file to show the menu bar below, and select B, The album list is displayed.
= Tap to select the album to move to.
Move Multiple Files:
= Tap &4l to enter Albums.
= Tap to select the album storing the files to be moved.
= In the album, tap [ to select the files to be moved.
> Tap Bl The album list is displayed.
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= Tap to select the album to move to.

Add Text Note on File:

Tap &4l to enter Albums.

Tap to select the album storing the file to be edited.
In the album, tap to view the file to be edited.

Tap the screen to show the menu bar below, and tap ®. A soft keyboard is displayed.
Enter the text note by touching the screen.

Tap V to finish.

What to do next: You can open the edited photo to view the text note.

L2 20 N

' You can tap M to select all files, and tap &= to cancel the selection!
[

Export Files:

Export via PC:

= Connect the device to your PC with the supplied USB cable, and select USB Drive mode in
the prompt on device. In USB Drive mode, casting screen is not supported.

= Open the detected disk, copy and paste the videos or snapshots to PC to view the files.
= Disconnect the device from your PC.
' For the first connection, the driver will be installed automatically!

[ )
3.7 Device Connections

Pair Bluetooth Devices:

You can record and hear the sound contained in the videos via Bluetooth headsets, after pairing
successfully.

= Go to Local Settings > Connections > Bluetooth.

= Tap (M (6 enable Bluetooth. You can also tap <to quit pairing. The camera will search
the nearby enabled Bluetooth headset and pair it automatically.

Connect Device to Wi-Fi (If Applicable):

If your camera model supports Wi-Fi, you can connect the camera to Wi-Fi network and add it to
the mobile application.

= Go to Local Settings > Connections > WLAN.
> Tap (I to enable Wi-Fi, and the searched Wi-Fi will be listed.
= Select the Wi-Fi to connect to. A soft keyboard is displayed.
= Enter the password by touching the screen.
DO NOT tap space in your password, or the password may be incorrect. Please tap to
@ °onter password into the password field!
= Tap V to save and connect Wi-Fi.
Set Device Hotspot and Join (If Applicable):
If your camera supports Hotspot, you can connect your mobile device to the camera.
= Go to Local Settings > Connections > Hotspot.

2> Tap (M (6 enable the hotspot function. The hotspot name is the last 9 digits of the device
serial No.

= Set the device’s hotspot and join it with your phone.
Using hotspot password:
= Tap Set Hotspot. A soft keyboard is displayed.
= Set the password for the hotspot by tapping the screen.
2 Tap V tofinish.
= Enable the Wi-Fi function of other equipment and search the device hotspot to join.

\ROTHENBERGER ENGLISH



DO NOT tap space in your password, or the password may be incorrect. The password
should at least contain 8 digits, consisting of numbers and characters. Please tap to
enter password into the password field!

2 Tap V tosave.
3.8 App Connection

Connect via Wi-Fi:

= Download and install the ROTHENBERGER-app on your phone.

= Connect your device to a Wi-Fi network. See Connect Device to Wi-Fi for instructions.
= Add the device to the app.

WLAN

Available Networks

vam

Result:

You can view the live view, capture snapshots, and record videos via the app.
Connect via Hotspot:

Download and install the app on your phone.

Turn on the device hotspot and complete hotspot settings. See Set Device Hotspot and Join
for instructions.

Connect your phone to the hotspot of the device.
Launch the app and follow the startup wizard to create, and register an account.
Search and add the device to the mobile client.

For detailed instructions about adding the camera to the mobile application, please refer to the
user manual embedded in the application.

3.9 System Settings

Set Time and Date:

= Go to Local Settings > Device Settings > Time and Date.

= Set the date and time.

2> Tap < to save and exit.
Go to Local Settings > Device Settings > Display Settings to turn on/off time and date
display!

Set Unit:

= Go to Local Settings > Display Settings > Unit to set the temperature unit and distance unit.

Set Language:

= Go to Local Settings > Device Settings > Language to select a required language.

Auto-Rotation:

= Turn on auto-rotation in swipe-down menu.

Or go to Local Settings > Device Settings > Auto-Rotation to turn on this function.

L2 2% N 7
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4 Maintenance

Maintenance:
Wipe the device gently with a clean cloth and a small quantity of ethanol, if necessary.

Please notice that the current limit of USB 3.0 PowerShare port may vary with the PC brand,
which is likely to result in incompatibility issue. Therefore, it's advised to use regular USB 3.0 or
USB 2.0 port if the USB device fails to be recognized by PC via USB 3.0 PowerShare port.

View Device Information:
Go to Local Settings > Device Settings > Device Information to view the device information.
Restore Device:

Go to Device Settings > Device Initialization > Restore Device to initialize the device and restore
default settings.

5 Customer service

The ROTHENBERGER service locations are available to help you (see listing in catalog or on-
line) and replacement parts and service are also available through these same service locations.
Order your accessories and spare parts from your specialist retailer or using RO SERVICE+
online: % + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491 X service@rothenberger.com -
www.rothenberger.com

6 Disposal

Components of the unit are recyclable material and should be put to recycling. For this purpose

registered and certified recycling companies are available. For an environmental friendly dispos-

al of the non-recyclable parts (e.g. electronic waste) please contact your local waste disposal

authority.

E Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household
waste.

—
For EU countries only: According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electron-
ic equipment and its transposition into national law, power tools that are no longer usable, and,
according to the Directive 2006/66/EC, defective or drained batteries must be collected sepa-
rately and disposed of in an environmentally correct manner.

Only for United Kingdom: According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regu-
lations 2013 (SI 2013/3113) (as amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regula-
tions 2009 (SI1 2009/890) (as amended), products that are no longer usable must be collected
separately and disposed of in an environmentally friendly manner.
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ﬁ Danger!
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>

Attention!
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'environnement.
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1 Consignes de sécurité

Ce produit est soumis aux contréles a I'exportation européens et américains.

Il peut étre utilisé a des fins civiles et militaires. L'exportation est soumise a des exigences
d'autorisation. Veuillez vous assurer que toutes les exigences de contrdle a I'exportation corres-
pondantes sont remplies.

1.1

Utilisation conforme aux dispositions

La caméra thermique portable est un appareil permettant de prendre des images optiques et
thermiques. Elle convient a la mesure de la température, a I'enregistrement vidéo, a la prise de
photos ainsi qu'a I'alarme et peut se connecter a des réseaux WLAN, des hotspots et Bluetooth.
Le détecteur IR ultrasensible et le capteur haute performance intégrés détectent les change-
ments de température et mesurent la température en temps réel.

L'appareil convient pour l'intérieur et I'extérieur, mais ne doit pas étre utilisé dans des environ-
nements humides.

1.2

Avertissements de sécurité généraux pour I'outil électrique

illustrations et les spécifications fournis avec cet outil électrique.

ﬁ AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les instructions, les

Ne pas suivre les instructions énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique, un in-
cendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir s'y reporter ul-
térieurement.

Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait référence a votre outil électrique alimenté
par le secteur (avec cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant sur batterie
(sans cordon d’alimentation).

1)
a)

b)

f)

4 \ROTHENBERGER

Sécurité de la zone de travail

Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les zones en désordre ou sombres
sont propices aux accidents.

Ne pas faire fonctionner les outils électriques en atmosphére explosive, par exemple
en présence de liquides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les outils électriques
produisent des étincelles qui peuvent enflammer les poussieres ou les fumées.

Maintenir les enfants et les personnes présentes a I’écart pendant I'utilisation de
I'outil électrique. Les distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'outil.

Sécurité électrique

Il faut que les fiches de I’outil électrique soient adaptées au socle. Ne jamais modifier
la fiche de quelque fagon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils
électriques a branchement de terre. Des fiches non modifiées et des socles adaptés ré-
duisent le risque de choc électrique.

Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a la terre telles que les tuyaux,
les radiateurs, les cuisiniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de choc élec-
trique si votre corps est relié a la terre.

Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des conditions humides. La péné-
tration d‘eau a I'intérieur d’un outil électrique augmente le risque de choc électrique.

Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon pour porter, tirer ou débran-
cher l'outil électrique. Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes vives ou des parties en mouvement. Des cordons endommagés ou emmélés
augmentent le risque de choc électrique.

Lorsqu’on utilise un outil électrique a I’extérieur, utiliser un prolongateur adapté a
I'utilisation extérieure. L'utilisation d’'un cordon adapté a I'utilisation extérieure réduit le
risque de choc électrique.

Si l'usage d'un outil électrique dans un emplacement humide est inévitable, utiliser
une alimentation protégée par un dispositif a courant différentiel résiduel (RCD).
L'usage d'un RCD réduit le risque de choc électrique.
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f)

Sécurité des personnes

Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de faire et faire preuve de bon sens
dans votre utilisation de I'outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique lorsque
vous étes fatigué ou sous I'’emprise de drogues, de I’alcool ou de médicaments. Un
moment d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique peut entrainer des blessures
graves.

Utiliser un équipement de protection individuelle. Toujours porter une protection pour
les yeux. Les équipements de protection individuelle tels que les masques contre les pous-
siéres, les chaussures de sécurité antidérapantes, les casques ou les protections auditives
utilisés pour les conditions appropriées réduisent les blessures.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'interrupteur est en position arrét
avant de brancher I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser ou de le
porter. Porter les outils électriques en ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont I'interrupteur est en position marche est source d’accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre I’outil électrique en marche. Une clé lais-
sée fixée sur une partie tournante de I'outil électrique peut donner lieu a des blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équilibre adaptés a tout moment. Cela
permet un meilleur contréle de I'outil électrique dans des situations inattendues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de vétements amples ou de bijoux. Gar-
der les cheveux et les vétements a distance des parties en mouvement. Des vétements
amples, des bijoux ou les cheveux longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement d’équipements pour I’extraction
et la récupération des poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correctement
utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sécurité de I'outil sous prétexte que
vous avez I'habitude de I'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut provoquer
une blessure grave.

Utilisation et entretien de I'outil électrique

Ne pas forcer I’outil électrique. Utiliser I’outil électrique adapté a votre application.
L’outil électrique adapté réalise mieux le travail et de maniere plus sdre au régime pour le-
quel il a été construit.

Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne permet pas de passer de I’état de
marche a arrét et inversement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre commandé par
l'interrupteur est dangereux et il faut le réparer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou enlever le bloc de batteries, s'il
est amovible, avant tout réglage, changement d’accessoires ou avant de ranger I’outil
électrique. De telles mesures de sécurité préventives réduisent le risque de démarrage ac-
cidentel de I'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I’arrét hors de la portée des enfants et ne pas per-
mettre a des personnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les présentes instruc-
tions de le faire fonctionner. Les outils électriques sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des accessoires. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties mobiles, des piéces cassées
ou toute autre condition pouvant affecter le fonctionnement de I’outil électrique. En
cas de dommages, faire réparer I’outil électrique avant de I'utiliser. De nombreux acci-
dents sont dus a des outils électriques mal entretenus.

Garder affatés et propres les outils permettant de couper. Des outils destinés a couper
correctement entretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont moins susceptibles
de bloquer et sont plus faciles a contréler.

Utiliser I’outil électrique, les accessoires et les lames etc., conformément a ces ins-
tructions, en tenant compte des conditions de travail et du travail a réaliser.
L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations différentes de celles prévues peut don-
ner lieu a des situations dangereuses.
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h) 1l faut que les poignées et les surfaces de préhension restent séches, propres et dé-
pourvues d'huiles et de graisses. Des poignées et des surfaces de préhension glissantes
rendent impossibles la manipulation et le contréle en toute sécurité de I'outil dans les situa-
tions inattendues.

5) Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précautions d’emploi

a) Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur qui est adapté a
un type de bloc de batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec un autre
type de bloc de batteries.

b) N'utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de batteries spécifiquement dési-
gnés. L'utilisation de tout autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

c) Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le maintenir a I’écart de tout autre objet
métallique, par exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres ob-
jets de petite taille qui peuvent donner lieu a une connexion d’une borne a une autre.
Le court-circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des brdlures ou un feu.

d) Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre éjecté de la batterie; éviter tout
contact. En cas de contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre en contact
avec les yeux, rechercher en plus une aide médicale. Le liquide éjecté des batteries peut
causer des irritations ou des brilures.

e) Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonctionnant sur batteries qui a été
endommagé ou modifié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent avoir un com-
portement imprévisible provoquant un feu, une explosion ou un risque de blessure.

f) Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonctionnant sur batteries au feu ou a
une température excessive. Une exposition au feu ou a une température supérieure a 130
°C (265 °F) peut provoquer une explosion.

g) Suivre toutes les instructions de charge et ne pas charger le bloc de batteries ou I'ou-
til fonctionnant sur batteries hors de la plage de températures spécifiée dans les ins-
tructions. Un chargement incorrect ou a des températures hors de la plage spécifiée de
températures peut endommager la batterie et augmenter le risque de feu.

6) Entretien

a) Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur qualifié utilisant uniquement des
piéces de rechange identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de I'outil électrique.

b) Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des blocs de batteries endommagés. ||
convient que I'entretien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fabricant ou les
fournisseurs de service autorisés.

1.3 Instructions de sécurité

Ces instructions ont pour but de vous garantir une utilisation correcte du produit afin
d'éviter tout danger ou dommage matériel. Veuillez lire attentivement toutes les con-
signes de sécurité avant de mettre I'appareil en service.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée. Le cas échéant, adressez-vous au fabricant pour
toute réparation.

En cas de stockage a long terme de I'appareil, veillez a ce que la batterie soit entierement char-
gée tous les six mois afin de garantir sa durée de vie. Dans le cas contraire, elle pourrait étre
endommagée.

NE STOCKEZ PAS la batterie a proximité immédiate d'une source de chaleur ou de feu. Ne
I'exposez pas a la lumiére directe du soleil.

Lors de la premiére utilisation, chargez I'appareil pendant plus de 2,5 heures lorsqu'il est éteint.
Placez I'appareil dans un endroit frais et bien ventilé.

N'exposez PAS l'appareil a des environnements poussiéreux.

NE PAS diriger I'objectif vers le soleil ou une autre source de lumiére vive.
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2 Données techniques

Consommation électrique 1,92 W

Wi-Fi........ 802.11 b/g/n (2.4 GHz+5 GHz)
Bluetooth Bluetooth 4.2

Interface USB..........ccccoiiiniiiiiiniieecee USB 2.0, Type-C

Plage de température de fonctionnement.-10 °C a 50 °C

Température de stockage ...........cccceeeeeee -20°C a 60°C

Humidité relative .........cccocovviiiiiiiic. < 95 % sans condensation
POIdS ..o env.218 g
DimenSioNS........cooiiieiiiiee e 138.5 mm x 85.2 mm x 23.6 mm
Fixation pour trépied ........c.cccoceeniniiennne UNC %4"-20

Contenu de la livraison : caméra thermique, cable USB, mode d'emploi, sacoche.
Module thermique:

RE&SOIUtION ... 256 x 192 (49, 152 pixels)

Espacement des pixels ..........cccocvriieenen. 12 ym

Sensibilité spectrale ............cccooviiiiennne. 8-14 um

Sensibilité thermique/NETD ............cccceue < 0,04°C (40 mK) a une température ambiante de
25°C,F#=1.0

Champ de vision (FOV).......ccccocviiernnennnn 50° H x 37.2°V

Fréquence d'image..........cccceeviiiiiniinnnen. 25 Hz

Module optique:

Résolution vidéo...........ccceviiiiiiieie 3264 x 2448 (8 MP)

Résolution de 640 x 480 pixels, écran tactile LCD 3.5
1x a 4x
thermique/optique/fusion/BIB

Modes d'image ..
Mesure et analyse:

Plage de température de l'objet . -20°C a 400°C

Précision de mesure ...........cccccccvveeeeeeeennn. Max (£ 2°C, + 2%), pour une température ambiante
de 15°C a 35°C et une température d'objet supérieure
a0°C

3 Fonctionnement de I'appareil

3.1 Fonction principale

Mesure de la température : la caméra mesure la température en temps réel et l'affiche a
I'écran.

Palettes : La caméra prend en charge plusieurs palettes de couleurs pour différentes cibles et
parameétres utilisateur.

Alarme : la caméra prend en charge les alarmes de température.

EnhancedIR : la caméra prend en charge EnhancedIR pour améliorer les contours des objets.
Certains modeles de caméra peuvent afficher I'image EnhancedIR en temps réel dans la vue en
direct.

Bluetooth : I'appareil peut étre connecté a un casque via Bluetooth. Vous pouvez ainsi en-
tendre la voix dans les enregistrements.

Votre appareil photo effectue un auto-étalonnage a intervalles réguliers afin d'optimiser la quali-
té de l'image et la précision des mesures. Lors de ce processus, I'image s'arréte briévement et
vous entendez un « clic » lorsqu'un obturateur se déplace devant le détecteur. L'invite « Cali-
brage de l'image ... » s'affiche en haut au milieu de I'écran pendant que I'appareil s'auto-calibre.
L'autocalibrage est plus fréquent pendant le processus de démarrage ou dans des environne-
ments trés froids ou trés chauds.
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3.2 Vue d'ensemble A

Pos. Description Fonction
1 Page d'accueil Appuyer pour revenir a I'affichage en direct.
2 Fichier Appuyer pour afficher les albums.
3 Parameétres Appuyer pour accéder aux paramétres.
4 Lampe de poche Eclairer les objets et émettre une alarme clignotante.
5 Objectif thermique Afficher I'image thermique.
6 Objectif optique Afficher I'image visuelle.
7 Marche/Arrét Maintenir enfoncé : Mettre I'appareil sous/hors tension.

Appuyer sur cette touche : Mise en veille ma-
nuelle/Réveiller I'appareil.

8 Enregistrement En mode d'affichage en direct :

Appuyer : Prendre des instantanés/arréter I'enregistre-
ment.

Maintenir la pression : Démarrer I'enregistrement.
En mode menu : revenir a l'interface de visualisation en

direct.

9 Fixation pour un trépied Fixation pour un trépied

10 Point de fixation de la Permet de fixer la courroie.

courroie

1 Indicateur d'état Indique I'état de charge de I'appareil.
Allumé en rouge : chargement normal
Clignote en rouge : exception au chargement
Allumé en vert : chargement complet

12 Interface USB Recharge I'appareil ou exporte des fichiers avec le cable
USB fourni.

13 Buzzer Alerte sonore.

14 Microphone Enregistrer I'audio.

3.3 Préparation

Formater la mémoire :

Formatez la mémoire avant la premiére utilisation.

Tapez sur © et allez dans Paramétres de I'appareil > Initialisation de I'appareil> Formater la
carte mémoire pour initialiser la carte mémoire.

Charger l'appareil :

L'appareil photo dispose d'une batterie intégrée. Il est recommandé de charger I'appareil photo
a l'aide du cable USB fourni dans le paquet et de l'interface de type C de I'appareil photo.

Vérifier I'état de charge du témoin de charge :

- Allumé en rouge : chargement normal

- Clignote en rouge : exception en cours de chargement
- Allumé en vert : charge compléte

' Si la caméra n'est pas utilisée pendant une longue période et qu'elle est trop déchargée, il
est conseillé de la recharger pendant au moins 30 minutes avant de la remettre en

g marche. Il est recommandé d'utiliser le cable USB fourni a la fois pour la charge et pour le

transfert de données !

Mise en marche/arrét :

Mettre en marche : Maintenez ) enfoncé pendant plus de trois secondes pour mettre I'appareil
en marche. Vous pouvez observer la cible lorsque la surface de I'appareil est stable.

\ROTHENBERGER FRANCAIS



Apreés la mise en marche, il peut s'écouler au moins 30 secondes avant que l'appareil ne
soit prét a I'emploi !

Mise hors tension : Lorsque I'appareil est allumé, maintenez O enfonce pendant environ trois
secondes pour éteindre I'appareil.

Sommeil manuel :

Lorsque I'appareil est allumé, appuyez une fois sur O pour activer le mode veille, puis appuyez
a nouveau sur Q), pour réveiller I'appareil.

Régler I'arrét automatique :

Tapez sur © et allez dans Paramétres de |'appareil > Extinction automatique pour régler la du-
rée avant I'extinction automatique de I'appareil selon vos besoins.

Utilisation :

L'appareil prend en charge le contréle via I'écran tactile. Touchez I'écran pour régler les para-
metres et les configurations.

Description du menu :

Affichage en direct :
Outils de mesure

Cen 79
Max 16.7
Min 5.7

Plage de température

Paramétres

Distance Emissivité Menu
Menu balayer vers le bas :
WLAN  Bluetooth Hotspot

Flash

Rotation automa-
tique

Mode jour/nuit

curseur pour la
luminosité de I'écran

Storage 13.20GB / 13.20GB

3.4 Parameétres d'affichage

Régler la luminosité de I'écran:
=> Allez dans Paramétres locaux > Parametres de I'appareil > Luminosité de I'écran pour régler

la luminosité de I'écran. Ou tapez sur > et faites-le glisser pour régler la luminosité de
I'écran.
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Régler EnhancedIR:

L'appareil prend en charge EnhancedIR dans l'affichage en direct et les instantanés. Activez
EnhancedIR pour améliorer les contours des objets afin d'obtenir une meilleure image. L'effet
réel dépend du produit.

=> Pour l'activer/désactiver, allez dans Parametres locaux > Paramétres de capture > Enhan-
cedIR.

- Sur les images capturées : Les contours des objets dans I'image sont améliorés aprées l'activa-
tion d'EnhancedIR.

Régler le mode d'image:
Vous choisissez ici entre I'affichage thermique et I'affichage optique. Vous pouvez choisir entre
Thermique, Fusion, BiB, Fondu enchainé et Visuel.
= Tapez sur MENU et sélectionnez @,
= Tapez sur les icdnes pour sélectionner un mode d'image.
Modes d'image Description Exemple
) En mode thermique, I'appareil affiche I'image thermique.
Thermique

5
@ . Image thermique de I'objet avec contours visuels. Ajustez la
Fusion correction de parallaxe dans la vue en direct pour améliorer 08
l'alignement de I'image. T
@ BIB En mode BiB (image dans I'image), I'appareil affiche la vue
i

thermique a l'intérieur des optiques. Pour BiB (image dans
I'image), vous pouvez régler la taille, la correction de paral-
laxe et le zoom numérique.
@ . En mode fondu, I'appareil affiche une vue mixte des canaux
Fusion thermique et optique. Vous pouvez régler le niveau visuel-
thermique pour modifier le rapport visuel-thermique.

Image visuelle de 'objet uniquement.
Optique 9 . a

= Tapez sur RETOUR pour quitter.

Régler la correction de parallaxe:

Vous devez régler la correction de parallaxe aprés avoir défini le mode d'image sur Fusion, BiB
ou Fondu enchainé afin d'améliorer I'alignement thermo-optique de I'image.

= Tapez sur I'écran pour afficher l'interface d'ajustement, sélectionnez Correc-
tion de parallaxe (xx m) et réglez la valeur avec la molette.

Régler les palettes:
Vous pouvez utiliser les palettes pour sélectionner les couleurs souhaitées.
= Tapez sur MENU et sélectionnez?.

= Touchez les icones pour sélectionner une palette.

¥

Noir incandescent Blanc incandescent Arc-en-ciel Arc en fer
P QT
-
Pluie Bleu et rouge Rouge incandescent
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= Tapez sur RETOUR pour quitter le menu de configuration.

Régler le niveau & I'étendue:

Définissez une plage de températures et la palette ne fonctionnera que pour les cibles situées
dans cette plage. Vous pouvez régler la plage de température d'affichage.

=>» Tapez sur MENU et sélectionnez &,

= Sélectionnez Réglage automatique@ ou Réglage manuel 0.

@ Automatique  Sélectionnez @ L'appareil régle automatiquement le paramétre de la
plage de température d'affichage.

o Manuel Appuyez sur une zone de I'écran qui vous intéresse. Un cercle s'affiche
autour de la zone et la plage de température d'affichage est ajustée de
maniére a ce que le plus de détails possible de la zone soient visibles.

Appuyez sur la valeur a I'écran pour verrouiller ou déverrouiller une
valeur.

Tournez la molette de réglage a I'écran pour effectuer un réglage précis
de la température maximale et minimale.

Tapez sur OK pour quitter.
= Appuyez sur RETOUR pour quitter.
Répartition des couleurs:

La fonction de répartition des couleurs offre automatiquement différents effets d'affichage
d'image en termes de niveau et de plage. Les modes de répartition des couleurs Linéaire et His-
togramme peuvent étre sélectionnés pour différents scénarios d'utilisation.

= Allez dans Parameétres locaux > Paramétres de mesure de la température > Répartition des

couleurs.
= Sélectionnez un mode de répartition des couleurs.
Mode Description Exemple
Linéaire Le mode linéaire sert a détecter les petites

cibles a haute température dans un arriére-
plan a basse température. La répartition
linéaire des couleurs permet de mettre en
évidence et d'afficher davantage de détails
des cibles a température élevée, ce qui
convient bien a la vérification de petits
points défectueux a température élevée,
comme les connecteurs de cables.

Histogramme Le mode histogramme est utilisé pour identi-
fier la répartition de la température dans de
grandes zones. La répartition des couleurs
de I'histogramme met en évidence les cibles
a haute température et conserve les détails
des objets a basse température dans la
zone. Cela convient bien a la détection de
petites cibles a basse température, telles
que les fissures.

> Touchez < pour enregistrer et quitter la fonction.
' Cette fonction n'est prise en charge qu'en mode « Niveau & Portée » () automatique !
[

Régler le zoom numérique:

= Tapez sur le menu Affichage en direct pour afficher le cadre du zoom numérique.

= Tapez sur le cadre du zoom numérique.

= Sélectionnez la valeur souhaitée pour le zoom numérique.

= Tapez sur I'écran pour enregistrer et quitter la fonction.
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Afficher les informations a I'écran:

= Allez dans Paramétres locaux > Paramétres d'affichage pour activer l'affichage des informa-
tions a I'écran.

- Heure et date : heure et date de I'appareil.

- Paramétres : Parametres de mesure de la température, tels que I'émissivité de la cible, I'unité
de température, etc.

3.5 Mesure de la température

La fonction de mesure de la température fournit la température en temps réel de la scéne. L'ap-
pareil affiche les résultats de la mesure sur le c6té gauche de votre écran.

Régler les paramétres de mesure de la température :

Vous avez la possibilité de régler les parametres de mesure de la température afin d'augmenter
la précision de la mesure de la température.

= Allez dans Paramétres locaux > Paramétres de mesure de la température.

= Réglez la plage de température, I'émissivité, etc.

- Plage de température : sélectionnez la plage de mesure de la température. En mode «

Commutation automatique », I'appareil peut détecter la température et changer automati-
quement de plage de température.

- Emissivité : définissez I'émissivité en fonction de votre objectif. Vous pouvez I'ajuster ou sé-
lectionner une valeur recommandée.

- Temp. réfléchie : température réfléchie. Si un objet autre que la cible a température élevée
se trouve dans la sceéne et que I'émissivité de la cible est faible, définissez la température
réfléchie comme température élevée pour corriger l'effet de la mesure de la température.

- Distance : la distance entre la cible et I'appareil. Vous pouvez ajuster la distance de la cible
ou la sélectionner comme proche, moyenne ou longue.

- Humidité : cette option permet de régler I'humidité relative de I'environnement actuel.
= Revenez au menu précédent pour enregistrer les paramétres.

Allez dans Parameétres locaux > Paramétres de I'appareil > Initialisation de I'appareil >
Supprimer tous les appareils de mesure pour initialiser les paramétres de mesure de la
température!

Définir les appareils de mesure:

Vous pouvez définir des appareils de mesure pour mesurer la température minimale, maximale

et moyenne de la scéne actuelle.

= Tapez sur MENU et sélectionnez <

= Tapez pour sélectionner |'appareil de mesure de la température souhaité. Chaud @, froid
%) et moyen & peuvent étre sélectionnés.

= Tapez sur RETOUR pour enregistrer et quitter.

Les températures minimale, maximale et moyenne s'affichent en haut a gauche de I'écran.
Tapez a nouveau sur l'outil pour le supprimer !

Régler I'alarme de température :

Si la température de la cible déclenche la régle d'alarme définie, I'appareil exécute les actions
configurées, comme émettre un signal d'avertissement sonore et une alarme clignotante.

= Allez dans Parameétres locaux > Paramétres de mesure de la température > Paramétres

d'alarme.
= Activez I'alarme de température et réglez les parameétres de I'alarme.
Valeur seuil de Si la température mesurée dépasse la valeur seuil, I'appareil envoie un
l'alarme message d'alarme au logiciel client. Si I'alerte sonore est activée,
I'appareil émet un son et le flash clignote si I'alerte par flash lumineux
a été activee.
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Lien d'alarme Alerte sonore : I'appareil émet un signal sonore lorsque la température
de la cible dépasse le seuil d'alarme.

Alarme flash : le flash clignote lorsque la température de la cible dé-
passe le seuil d'alarme.

= Tapez sur < pour enregistrer et quitter la fonction.

Configurer les régles |:"> Mesurer la tempéra- |:> Alarmes de sortie:
d'alarme : ture de la cible: Si la température cible
Réglez la régle d'alarme Dirigez la caméra vers est supé-

sur Moins que ou Plus que la cible dans la vue en rieure/inférieure a la
désactive. direct pour mesurer la température définie, la
Définissez la température température. caméra émet une
seuil pour le déclenche- alarme.

ment de l'alarme.
3.6 Image et vidéo

L'appareil peut enregistrer des vidéos et prendre des instantanés. Les fichiers sont enregistrés
dans les albums locaux.
Remarque:
L'appareil ne prend pas en charge I'enregistrement de photos ou de vidéos lorsque le menu
est affiché.
L'appareil ne prend pas en charge I'enregistrement de photos ou de vidéos lorsqu'il est con-
necté a votre PC.
Touchez © et allez a Parameétres locaux > Paramétres de capture > Définir I'en-téte de fichier
pour les captures ou les enregistrements afin de distinguer les fichiers enregistrés dans une
scéne particuliére.
Tapez sur © et allez dans Paramétres locaux > Paramétres du périphérique > Initialisation du
périphérique pour initialiser la carte mémoire.
Capturer une image:
= Dans l'affichage en direct, appuyez sur pour prendre un cliché. Activez la lampe de
poche via le menu déroulant dans un environnement sombre.
Vous pouvez également définir les parameétres suivants dans Parameétres locaux > Parameétres
de capture selon vos besoins.

Parametre Description

Mode de saisie Capturer une image : Appuyez une fois sur & pour prendre une
photo.

Editer avant I'enregist- Prise de vue programmée : définissez l'intervalle (I'intervalle de

rement temps pendant lequel chaque instantané doit étre pris) et le

nombre (le nombre d'instantanés a prendre dans une série, de 1 a
10 000) pour les prises de vue programmées. Appuyez sur
dans l'affichage en direct et I'appareil photo prend les photos selon
I'intervalle défini. Appuyez a nouveau sur pour arréter la cap-

ture.
Nom de fichier Si vous souhaitez modifier immédiatement les images capturées
en mode Prendre une photo, activez Modifier avant d'enregistrer.
EnhancedIR Note de texte : sélectionnez Note de texte et ouvrez la page d'édi-

tion. Appuyez sur I'écran pour saisir le contenu, puis appuyez sur
pour enregistrer.

Nom de fichier Définissez la régle de nommage pour les fichiers enregistrés. Le
nom d'image par défaut est Nom de fichier + Heure d'enregistre-
ment. Vous pouvez définir le nom du fichier. L'heure d'enregistre-
ment est I'heure systeme de I'appareil a laquelle I'enregistrement a
lieu.

\ROTHENBERGER

FRANCAIS 43



44

Enregistrer I'image Activez EnhancedIR avant I'enregistrement pour améliorer les
visuelle contours des objets dans les images enregistrées.

Si une image est capturée et que I'option Modifier avant I'enregistrement n'est PAS
activée, I'image en direct est gelée et enregistrée dans I'album de stockage par défaut. Si
I'option Modifier avant I'enregistrement est activée, I'appareil affiche le menu d'édition
d'image!

En cas d'enregistrement planifié¢, un compteur s'affiche dans I'affichage en direct, indiquant le

nombre d'enregistrements terminés.

Ce qui suit:

= Pour accéder aux albums, appuyez sur B pour afficher et gérer les fichiers et les albums.

Pour obtenir des instructions, consultez les sections Gérer les albums et Gérer les fichiers.

Vous pouvez connecter votre appareil a un PC pour exporter des fichiers locaux vers des al-
bums et les réutiliser. Voir Exporter des fichiers.

Enregistrer une vidéo:

= Dans l'affichage en direct, maintenez enfoncé pour démarrer I'enregistrement. L'icone
d'enregistrement et un compte a rebours s'affichent sur l'interface utilisateur.

= Lorsque vous avez terminé, appuyez une fois sur pour arréter I'enregistrement. La vidéo
enregistrée est automatiquement sauvegardée.

= En option : allez dans Parametres locaux > Paramétres de capture. Vous pouvez sélection-
ner un type de vidéo parmi MP4 (.mp4) et vidéo radiométrique (.hrv).

Gérer les albums:

Les fichiers image/vidéo enregistrés sont stockés dans des albums. Vous pouvez créer de nou-
veaux albums, renommer un album, modifier le dossier par défaut, déplacer des fichiers entre
les albums et supprimer des albums.

Créer un nouvel album:

= Tapez sur B pour accéder aux albums.

= Tapez sur + pour ajouter un nouvel album.

= Un clavier logiciel s'affiche et vous permet de saisir le nom de I'album en touchant I'écran.

= Tapez sur V' pour quitter.
L'album nouvellement créé devient I'album de stockage par défaut et s'affiche en haut de
la liste des albums !

Renommer I'album:

Tapez sur kal pour accéder aux albums.

Sélectionnez I'album que vous souhaitez renommer.

Tapez sur - et sélectionnez Renommer. Un clavier logiciel s'affiche.

Tapez sur @ pour supprimer l'ancien nom et saisissez le nouveau nom de I'album en tou-
chant I'écran.

Tapez sur V' pour quitter.
Modifier I'album de sauvegarde par défaut:

v v v vy

= Tapez sur B pour accéder aux albums.
= Sélectionnez I'album que vous souhaitez utiliser comme album de stockage par défaut.
= Tapez sur - et sélectionnez Définir comme album de stockage par défaut.
' L'album de stockage par défaut s'affiche en haut de la liste des albums!
[ ]
Supprimer I'album:
= Tapez sur B pour accéder aux albums.
= Sélectionnez I'album que vous souhaitez supprimer.
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= Tapez sur - et sélectionnez Supprimer. Un champ de saisie s'affiche dans l'interface utilisa-
teur.

= Tapez sur OK pour supprimer l'album.

Lorsque vous supprimez un album, les fichiers qu'il contient sont également supprimés.
Déplacez les fichiers vers d'autres albums si vous en avez encore besoin. Vous trouverez
des instructions a ce sujet dans Gérer les fichiers !

Afficher les fichiers enregistrés:

= Tapez sur kal pour accéder aux albums.

= Tapez pour sélectionner I'album souhaité.

= Tapez pour sélectionner une vidéo ou un cliché afin de I'ouvrir.

= Tapez sur l'image ou la vidéo et tapez sur ® pour afficher plus d'informations.

Les fichiers sont classés par ordre chronologique, le plus récent étant en haut de la liste. Si vous
ne trouvez pas les derniéres photos ou vidéos prises, vérifiez les paramétres d'heure et de date
de votre appareil. Pour obtenir des instructions, consultez la section Régler I'heure et la date.
Lorsque vous affichez des fichiers, vous pouvez changer de fichier en tapant sur ou .

Pour plus d'informations contenues dans les instantanés ou les vidéos capturés, vous pouvez
télécharger et installer I'outil d'analyse PC pour les analyser.

Gérer les fichiers:

Vous pouvez déplacer, supprimer et modifier les fichiers enregistrés et y ajouter des notes de
texte.

Supprimer un fichier vidéo:

Tapez sur Gal pour accéder aux albums.
Touchez pour sélectionner I'album dans lequel le fichier a supprimer est enregistré.
Dans l'album, tapez sur le fichier a supprimer pour I'afficher.

Tapez sur I'écran pour afficher la barre de menu en dessous et tapez sur W, Un champ de
saisie s'affiche sur l'interface utilisateur.

Tapez sur OK pour supprimer le fichier.

Supprimer plusieurs fichiers:

L 2 A 2 7

= Tapez sur kal pour accéder aux albums.

= Appuyer sur cette touche pour sélectionner I'album dans lequel sont enregistrés les fichiers
a supprimer.

= Dans l'album, taper & puis les fichiers a supprimer.

= Taper sur o, Un champ de saisie s'affiche sur l'interface utilisateur.

=>» Tapez sur OK pour supprimer le fichier.

Déplacer un fichier:

= Tapez sur kal pour accéder aux albums.

= Touchez pour sélectionner I'album dans lequel le fichier a déplacer est enregistré.

= Touchez le fichier a déplacer dans I'album pour I'afficher.

= Touchez le fichier pour afficher la barre de menu en dessous et sélectionnez B, La liste des
albums s'affiche.

= Touchez pour sélectionner I'album vers lequel vous souhaitez le déplacer.

Déplacer plusieurs fichiers:

Tapez sur Ba pour accéder aux albums.

Appuyer sur cette touche pour sélectionner I'album dans lequel sont enregistrés les fichiers
a déplacer.

2 7

Effleurer [ dans I'album pour sélectionner le fichier a déplacer.
Taper sur B, La liste des albums s'affiche.
Touchez pour sélectionner I'album vers lequel vous souhaitez le déplacer.

vV
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Ajouter une note de texte au fichier:

Tapez sur kal pour accéder aux albums.

Touchez pour sélectionner I'album dans lequel le fichier a éditer est enregistré.

Dans l'album, tapez sur le fichier a modifier pour I'afficher.

Tapez sur I'écran pour afficher la barre de menu en dessous et tapez sur ®. Un clavier lo-
giciel s'affiche.

Saisissez la note de texte en touchant I'écran.

Tapez sur V' pour quitter.

Ce qui suit : vous pouvez ouvrir la photo retouchée pour afficher la note de texte.

>
>
>
>
>
>

' Vous pouvez taper sur M pour sélectionner tous les fichiers et taper sur = pour les
® désélectionner!

Exporter des fichiers :
Exporter via PC:

= Connectez I'appareil a votre PC a l'aide du cable USB fourni et sélectionnez le mode Lec-
teur USB a l'invite de I'appareil. En mode lecteur USB, I'écran Cast n'est pas pris en charge.

= Ouvrez le disque détecté, copiez les vidéos ou les instantanés et collez-les sur le PC pour
afficher les fichiers.

= Déconnectez l'appareil de votre PC.
' Lors de la premiere connexion, le pilote sera installé automatiquement!

3.7 Connexion des appareils

Coupler des appareils Bluetooth :

Vous pouvez enregistrer et écouter le son contenu dans les vidéos via des casques Bluetooth
une fois le couplage réussi.

= Allez dans Paramétres locaux > Connexion > Bluetooth.
= Appuyez sur (. pour activer le Bluetooth. Vous pouvez également appuyer sur < pour ar-

réter le couplage. L'appareil photo recherche une oreillette Bluetooth activée a proximité et
la couple automatiquement.

Connecter I'appareil au WLAN (si applicable) :

Si votre modeéle d'appareil photo prend en charge le WLAN, vous pouvez connecter I'appareil
photo au réseau WLAN et I'ajouter a I'application mobile.

= Allez dans Paramétres locaux > Connexions > WLAN.
= Tapez sur @ | pour activer le WLAN. Les réseaux WLAN trouvés sont alors répertoriés
comme suit.
= Sélectionnez un WLAN auquel vous souhaitez vous connecter. Un clavier logiciel s'affiche.
= Saisissez le mot de passe en touchant I'écran.
NE TOUCHEZ PAS la barre d'espace, sinon le mot de passe risque de ne pas étre
® correct. Tapez sur pour saisir le mot de passe dans le champ de mot de passe !

2 Tapez sur V' pour enregistrer le mot de passe et établir une connexion WLAN.
Configurer le hotspot de I'appareil et établir la connexion (si applicable) :

Si votre appareil photo prend en charge les points d'accés, vous pouvez connecter votre appa-
reil mobile a I'appareil photo.

= Allez dans Paramétres locaux >Connexions > Hotspot.
= Tapez sur_ pour activer la fonction hotspot. Le nom du hotspot est composé des 9 der-
niers chiffres du numéro de série de l'appareil.
= Définissez le hotspot de I'appareil et connectez-le a votre téléphone.
Utiliser le mot de passe du hotspot :
= Tapez sur Définir la zone réactive. Un clavier logiciel s'affiche.
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= Définissez le mot de passe de la zone réactive en tapant sur I'écran.
2 Tapez sur V' pour quitter.

= Activez la fonction WLAN sur un autre appareil et recherchez le point d'accés de I'ap-
pareil pour vous y connecter.

' NE TOUCHEZ PAS la barre d'espace, sinon le mot de passe risque de ne pas étre
correct. Le mot de passe doit contenir au moins 8 caractéres et étre composé de chiffres
[ ] .
et de lettres. Tapez sur pour saisir le mot de passe dans le champ de mot de passe !
= Tapez sur V' pour enregistrer.
3.8 Connexion a I'application

Se connecter via Wi-Fi:
= Téléchargez d'abord I'application ROTHENBERGER sur votre téléphone et installez-la.

= Connectez I'appareil a un réseau Wi-Fi. Vous trouverez des instructions a ce sujet sous
Connecter l'appareil a un WLAN.

= Ajoutez l'appareil a I'application.
<

WLAN

Available Networks

vamd.

B0 D=

L R

Résultat :

Vous pouvez afficher la vue en direct, prendre des photos et enregistrer des vidéos via I'applica-
tion.

Se connecter via un hotspot :
Téléchargez d'abord I'application sur votre téléphone et installez-la.

Activez le hotspot de I'appareil et réglez-le. Vous trouverez des instructions a ce sujet dans
Régler le hotspot de I'appareil et établir la connexion.

Connectez votre téléphone au point d'accés de l'appareil.

Lancez I'application et suivez les instructions de I'assistant de configuration pour créer et en-
registrer un compte.

Recherchez I'appareil et ajoutez-le au client du téléphone mobile.

Pour obtenir des instructions détaillées sur I'ajout de I'appareil photo a I'application mobile, con-
sultez le guide de I'utilisateur intégré a I'application.

3.9 Réglages du systéme

v vy vy

Régler I'heure et la date :

= Allez dans Paramétres locaux > Paramétres de l'appareil > Heure et date.
= Réglez la date et I'heure.

= Tapez sur < pour enregistrer et quitter la fonction.

Allez dans Paramétres locaux > Parameétres de I'appareil > Paramétres d'affichage pour
activer ou désactiver l'affichage de I'heure et de la date !

Régler l'unité :

= Allez dans Paramétres locaux > Paramétres d'affichage > Unité pour régler les unités de
mesure de la température et de la distance.

Régler la langue :

= Allez dans Paramétres locaux > Parameétres de l'appareil > Langue pour régler la langue du
systéme.
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Régler la rotation automatique :

= Activez la rotation automatique dans le menu Balayage vers le bas.

Ou allez dans Parameétres locaux > Parametres de I'appareil > Rotation automatique pour acti-
ver cette fonction.

Maintenance

‘

Entretien :

Si nécessaire, essuyez délicatement I'appareil avec un chiffon propre et une petite quantité
d'éthanol.

Veuillez noter que la limite de courant du port USB 3.0 PowerShare peut varier en fonction de la
marque de l'ordinateur. Cela peut entrainer des problémes de compatibilité. Utilisez donc un
port USB 3.0 ou USB 2.0 normal si le PC ne reconnait pas le périphérique USB via le port USB
3.0 PowerShare.

Afficher les données du périphérique :

Allez dans Parameétres locaux > Parametres du périphérique > Informations sur le périphérique
pour afficher les informations sur le périphérique.

Restaurer I'appareil :

Allez dans Parameétres du périphérique > Initialisation du périphérique > Restauration du péri-
phérique pour réinitialiser le périphérique et restaurer les parameétres par défaut.

5 Service a la clientéle

Les centres de service clientele ROTHENBERGER sont disponibles pour vous aider (voir la liste
dans le catalogue ou en ligne) et pour le remplacement des piéces, ainsi que pour la révision.
Commandez vos accessoires et pieces de rechange aupres de votre revendeur spécialisé ou
RO SERVICE+ online: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491

4 service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

6 Elimination des déchets

Certaines piéces de I'appareil sont recyclables et peuvent donc faire I'objet d’un traitement de
recyclage. Des entreprises de recyclage agréées et certifiées sont disponibles a cet effet. Ren-
seignez-vous aupres de votre administration de déchets compétente pour I'élimination non pol-
luante des piéces non recyclables (par ex. déchets électroniques).

ﬁ Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec les ordures ménageéres !

—
Pour les pays européens uniquement: Conformément a la directive européenne 2012/19/UE
relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE) et sa transposition dans
le droit national frangais, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la di-
rective 2006/66/CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre mis de cété et rapportés
dans un centre de collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France :

K A DEPOSER A DEPQSER
Cet appareil, EN MAGASIN EN DECHETERIE

ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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1 Indicaciones de seguridad

Este producto esta sujeto a controles de exportacion europeos y estadounidenses.

Puede utilizarse tanto para fines civiles como militares. La exportacion esta sujeta a requisitos
de autorizacién. Asegurese de que se cumplen todos los requisitos de control de exportaciones
pertinentes.

1.1 Utilizacion exclusiva con los fines especificados

La camara termografica portatil es un dispositivo de grabacién de imagenes 6pticas y térmicas.
Sirve para medir la temperatura, grabar video, tomar fotos y emitir alarmas, y puede conectarse
a redes WLAN, hotspots y Bluetooth. El detector de infrarrojos de alta sensibilidad integrado y el
sensor de alto rendimiento detectan los cambios de temperatura y miden la temperatura en
tiempo real.

El dispositivo es apto para uso en interiores y exteriores, pero no debe utilizarse en entornos
humedos.

1.2 Advertencias de peligro generales para herramientas eléctricas

ADVERTENCIA! Lea integramente las advertencias de peligro, las instrucciones,
las ilustraciones y las especificaciones entregadas con esta herramienta eléctrica.

En caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléc-
trica, un incendio y/o una lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes advertencias de peligro se refiere a
herramientas eléctricas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas eléctricas ac-
cionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

1) Seguridad del puesto de trabajo

a) Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo. El desorden o una iluminacion
deficiente en las areas de trabajo pueden provocar accidentes.

b) No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con peligro de explosion, en el que
se encuentren combustibles liquidos, gases o material en polvo. Las herramientas
eléctricas producen chispas que pueden llegar a inflamar los materials en polvo o vapores.

c) Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su puesto de trabajo al emplear la
herramienta eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la herramien-
ta eléctrica.

2) Seguridad eléctrica

a) El enchufe de la herramienta eléctrica debe corresponder a la toma de corriente utili-
zada. No es admisible modificar el enchufe en forma alguna. No emplear adaptadores
en herramientas eléctricas dotadas con una toma de tierra. Los enchufes sin modificar
adecuados a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de una descarga eléctri-
ca.

b) Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra como tuberias, radiadores, co-
cinas y refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es mayor si
su cuerpo tiene contacto con tierra.

c) No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia y evite que penetren liquidos en su
interior. Existe el peligro de recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la
herramienta eléctrica.

d) No utilice el cable de red para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni tire de
él para sacar el enchufe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red alejado del
calor, aceite, esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red dafiados o enre-
dados pueden provocar una descarga eléctrica.

e) Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie utilice solamente cables de
prolongacion apropiados para su uso en exteriores. La utilizaciéon de un cable de pro-
longacién adecuado para su uso en exteriores reduce el riesgo de una descarga eléctrica.
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f)

Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctrica en un entorno hiumedo, es ne-
cesario conectarla a través de un fusible diferencial. La aplicacién de un fusible diferen-
cial reduce el riesgo a exponerse a una descarga eléctrica.

Seguridad de personas

Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléctrica con prudencia. No utilice
la herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampoco después de haber consu-
mido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar atento durante el uso de una herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

Utilice un equipo de proteccion y en todo caso unas gafas de proteccion. El riesgo a
lesionarse se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y la aplicacién de la he-
rramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo de proteccion adecuado como una mas-
carilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o protectores auditi-
VOs.

Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de que la herramienta eléctrica esté
desconectada antes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el acumulador,
al recogerla, y al transportarla. Si transporta la herramienta eléctrica sujetandola por el in-
terruptor de conexion/desconexién, o si alimenta la herramienta eléctrica estando ésta co-
nectada, ello puede dar lugar a un accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de conectar la herramienta eléc-
trica. Una herramienta de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede producir
lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base firme y mantenga el equilibrio en
todo momento. Ello le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso de presen-
tarse una situacién inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No utilice vestimenta amplia ni jo-
yas. Mantenga su pelo, vestimenta y guantes alejados de las piezas moviles. La ves-
timenta suelta, las joyas y el pelo largo se pueden enganchar con las piezas en movimiento.

Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspiracion o captacion de polvo,
asegurese que éstos estén montados y que sean utilizados correctamente. El empleo
de estos equipos reduce los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso frecuente de la herramienta eléctrica
lo deje creerse seguro e ignorar las normas de seguridad. Una accion negligente puede
causar lesiones graves en una fraccién de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herramienta eléctrica prevista para el
trabajo a realizar. Con la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice herramientas eléctricas con un interruptor defectuoso. Las herramientas
eléctricas que no se puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacerse repa-
rar.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador desmontable de la herramienta
eléctrica, antes de realizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la herramien-
ta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar accidentalmente la herra-
mienta eléctrica.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance de los nifios. No permita la utili-
zacion de la herramienta eléctrica a aquellas personas que no estén familiarizadas
con su uso o que no hayan leido estas instrucciones. Las herramientas eléctricas utili-
zadas por personas inexpertas son peligrosas.

Cuide la herramienta eléctrica y los accesorios con esmero. Controle si funcionan co-
rrectamente, sin atascarse, las partes méviles de la herramienta eléctrica, y si existen
partes rotas o deterioradas que pudieran afectar al funcionamiento de la herramienta
eléctrica. Haga reparar estas piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a herramientas eléctricas con un
mantenimiento deficiente.
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f) Mantenga los utiles limpios y afilados. Los utiles mantenidos correctamente se dejan
guiar y controlar mejor.

g) Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, utiles, etc. de acuerdo a estas instruccio-
nes, considerando en ello las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de he-
rramientas eléctricas para trabajos diferentes de aquellos para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

h) Mantenga las empuiaduras y las superficies de las empuiaduras secas, limpias y li-
bres de aceite y grasa. Las empufaduras y las superficies de las empufiaduras resbaladi-
zas no permiten un manejo y control seguro de la herramienta eléctrica en situaciones im-
previstas

5) Trato y uso cuidadoso de aparatos accionados por acumulador

a) Solamente cargar los acumuladores con los cargadores recomendados por el fabri-
cante. Existe riesgo de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al pre-
visto para el cargador.

b) Solamente emplee los acumuladores previstos para la herramienta eléctrica. El uso de
otro tipo de acumuladores puede provocar dafos e incluso un incendio e explosiones.

c) Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips, monedas, llaves, clavos, tor-
nillos o demas objetos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemaduras o un incendio.

d) La utilizacién inadecuada del acumulador puede provocar fugas de liquido. Evite el
contacto con él. En caso de un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos recurra ademas inmediatamen-
te a un médico. El liquido del acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

e) No utilice acumuladores dafnados o modificados. Los acumuladores dafiados o modifi-
cados pueden provocar un comportamiento inesperado y dar lugar a fuego, explosién o pe-
ligro de lesiones.

f) No exponga los acumuladores al fuego o temperaturas excesivas. El fuego o tempera-
turas superiores a 130 °C (265 °F) pueden provocar la explosién del acumulador.

g) Observe todas las indicaciones para la carga y no cargue nunca el acumulador o la
herramienta por acumulador a una temperatura fuera del rango indicado en las ins-
trucciones de servicio. La carga incorrecta o fuera del rango de temperaturas admisible
puede destruir el acumulador o incrementar el riesgo de incendio.

6) Servicio

a) Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por un profesional, empleando ex-
clusivamente piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguridad de
la herramienta eléctrica.

b) No realice nunca trabajos de mantenimiento en los acumuladores. Todos los trabajos
de mantenimiento en acumuladores deben ser realizados exclusivamente por el fabricante o
un servicio técnico autorizado.

1.3 Instrucciones relativas a la seguridad

Estas instrucciones tienen por objeto garantizarle un uso correcto del producto con el
fin de evitar peligros o dafios materiales. Lea atentamente todas las instrucciones de
seguridad antes de utilizar el aparato.

La bateria integrada no debe desmontarse. En caso necesario, péngase en contacto con el fa-
bricante para su reparacion.

Cuando almacene el aparato durante periodos prolongados, asegurese de que la bateria se
carga completamente cada seis meses para garantizar su vida util. De lo contrario, podria da-
Aarse.

NO guarde la bateria cerca de una fuente de calor o fuego. No la exponga a la luz solar directa.
Cuando utilice el aparato por primera vez, carguelo durante mas de 2,5 horas con el aparato
apagado.

Coloque el dispositivo en un lugar fresco y bien ventilado.

NO exponga el dispositivo a ambientes polvorientos.
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NO apunte el objetivo al sol ni a ninguna otra fuente de luz brillante.

2 Datos técnicos

Consumo eléctrico ..........ccceee..... 1,92 W

WI-Fi oo 802.11 b/g/n (2,4 GHz+5 GHz)
Bluetooth ........cccoeveiiiiii, Bluetooth 4.2

Interfaz ... USB USB 2.0, Tipo-C

Temperatura de funcionamiento .-10 °C a 50 °C
Temperatura de almacenamiento -20 °C a 60 °C

Humedad relativa ........................ < 95 % sin condensacion
Peso ....ccooiiiiiies aprox. 218 g
Dimensiones 138,5 mm x 85,2 mm x 23,6 mm

Montaje en tripode ..........c.cccee.. UNC %4"-20
Volumen de suministro: camara termografica, cable USB, manual de instrucciones, bolsa.
Médulo térmico:

Resolucion ... IR 256 x 192 (49, 152 pixeles)

Distancia entre pixeles ................ 12 ym

Sensibilidad espectral ................. 8-14 um

Sensibilidad térmica/NETD ......... < 0,04°C (40 mK) a 25°C de temperatura ambiente, F# = 1,0

Campo de visién (FOV) 50° H x 37,2°V

Frecuencia de imagen ................. 25 Hz

Médulo 6ptico:

Resolucién de video .................... 3264 x 2448 (8 MP)

Pantalla ......cccoooiiniiie 640 x 480 pixeles de resolucion, pantalla tactil LCD de 3,5
pulgadas

ZOOM ettt 1x a 4x

Modos de imagen...........cccoceeueeee Térmico/Optico/Fusién/BIB
Medicién y analisis:
Rango de temperatura del objeto -20°C a 400°C

Precision de medicion ................. Max. (£ 2°C, £ 2%), para temperatura ambiente de 15°C a
35°C y temperatura del objeto superior a 0°C

3 Funcion del aparato
3.4 Funcionprincipal ]

Medicion de la temperatura: La camara mide la temperatura en tiempo real y la muestra en la
pantalla.

Paletas: La camara admite multiples paletas de colores para diferentes objetivos y configura-
ciones de usuario.

Alarma: La camara admite alarmas de temperatura.

EnhancedIR: La camara admite EnhancedIR para mejorar los contornos de los objetos. Algu-
nos modelos de camara pueden mostrar la imagen EnhancedIR en tiempo real en la visualiza-
cion en directo.

Bluetooth: El dispositivo puede conectarse a unos auriculares mediante Bluetooth. Esto le
permite escuchar la voz en las grabaciones.

La camara realiza una autocalibracion a intervalos regulares para optimizar la calidad de la
imagen y la precision de las mediciones. Durante este proceso, la imagen se detendra breve-
mente y oira un «clic» cuando un obturador se mueva delante del detector. La indicacion «Cali-
bracién de imagen ...» aparece en la parte superior central de la pantalla mientras el aparato se
calibra. La autocalibracién se produce con mayor frecuencia durante el proceso de puesta en
marcha o en ambientes muy frios o calurosos.
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3.2 Vista general A

No. Descripcion Funcion
1 Pagina de inicio Pulse para volver a la vista en directo.
2 archivo Pulse para acceder a los albumes.
3 configuracion Pulse para acceder a los ajustes.
4 Linterna llumina los objetos y emite una alarma intermitente.
5 Lente térmica Mostrar imagen térmica.
6 Lente optica Mostrar imagen visual.
7 Encendido/Apagado Mantenga pulsado: Enciende y apaga el dispositivo.
Pulsar: Modo de reposo manual/despierta el dispositivo.
8 Grabacion En vista en directo:

Pulse: Captura instantaneas/detencion de la grabacion.
Mantenga pulsado: Iniciar grabacion.
En modo menu: Vuelve a la interfaz live view.

9 Fijacion para tripode Fijacion para tripode.
10 Fijacion para correa Sujeta la correa.
1 Pantalla de estado Indica el estado de carga del dispositivo.

Se ilumina en rojo: proceso de carga normal
Parpadea en rojo: excepcion de carga
Se ilumina en verde: carga completa

12 Interfaz USB Carga el dispositivo o exporta archivos mediante el cable
USB suministrado

13  Zumbador Alarma sonora.

14 Micréfono Graba audio.

3.3 Preparacion

Formatee la memoria:

Formatee la memoria antes de utilizarla por primera vez.

Pulse & y vaya a Ajustes del dispositivo > Inicializacion del dispositivo> Formatear tarjeta de
memoria para inicializar la tarjeta de memoria.

Cargar el dispositivo:

La camara tiene una bateria recargable incorporada. Se recomienda cargar la camara utilizando
el cable USB incluido en el paquete y el puerto Type-C de la camara.

Comprueba el estado de carga del indicador de carga:

- Seilumina en rojo: proceso de carga normal

- Parpadea en rojo: excepcion durante la carga

- Seilumina en verde: carga completa
Si la camara no se utiliza durante mucho tiempo y esta demasiado descargada, debes
cargarla durante al menos 30 minutos antes de volver a encenderla. Se recomienda
utilizar el cable USB incluido en el volumen de suministro tanto para la carga como para la
transferencia de datos!

Encendido y apagado:

Encender: Mantenga pulsado O durante mas de tres segundos para encender el dispositivo.

Podra observar el objetivo cuando la superficie del dispositivo esté estable.
Tras el encendido, el aparato puede tardar al menos 30 segundos en estar listo para su
uso!

Apagar: Cuando el aparato esté encendido, mantenga pulsado O durante unos tres segundos
para apagarlo.

Reposo manual:
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Cuando el aparato esté encendido, pulse O una vez para activar el modo de reposo y pulse O]
de nuevo para despertar el aparato.

Establezca el apagado automatico:

Pulse & y vaya a Ajustes del dispositivo > Apagado automatico para establecer el tiempo que
transcurrira antes de que el dispositivo se apague automaticamente segun sea necesario.
Funcionamiento:

El dispositivo admite el control a través de la pantalla tactil. Toque en la pantalla para establecer
parametros y configuraciones.

Descripcion del menu:
Vista en directo:
Herramientas de medicion

Cen 7.9

Max 16.7 1 ) )
Min 5.7 Vista en directo

167

Rango de tempera- < Albumes
tura

ajustes

Distancia Emisividad Menu

Menu desplegable:
WLAN  Bluetooth Hotspot

Flash

Rotacién auto-
matica

Modo dia/noche

Control deslizante
del brillo de la panta-
lla

Storage 13.20GB / 13.20GB

3.4 Ajustes de la pantalla

Ajuste el brillo de la pantalla:

= Vaya a Ajustes locales > Ajustes del dispositivo > Brillo de la pantalla para ajustar el brillo
de la pantalla. O pulse o y arrastre para ajustar el brillo de la pantalla.

Establecer EnhancedIR:

El dispositivo admite EnhancedIR en la vista en directo y para instantaneas. Active EnhancedIR

para mejorar los contornos de los objetos y obtener una mejor visualizacion de la imagen. El
efecto real depende del producto correspondiente.

= Para activar/desactivar, vaya a Ajustes locales > Ajustes de captura > EnhancedIR.

- En las imagenes capturadas: Los contornos de los objetos en la imagen se mejoran después
de activar EnhancedIR.
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Configurar modo de imagen:

Aqui puede elegir entre visualizacion térmica y 6ptica. Puede elegir entre Térmica, Fusion, BiB,
Mezcla y Visual.

3 Pulse MENU y seleccione &l
= Pulse sobre los iconos para seleccionar un modo de imagen.

Modos Descripcion Ejemplo
L En modo térmico, el dispositivo muestra la vista de ima-

Termica gen térmica. 5
@ » Imagen del objeto térmico con contornos visuales. Ajuste

Fusion la correccion de paralaje en la vista en directo para mejo- 0008

rar la alineacion de la imagen. J
@ Bi En el modo BiB (imagen en imagen), el dispositivo mues- =~ """
i

tra la vista térmica dentro de la vista 6ptica. Para BiB i
(imagen en imagen) puede ajustar el tamario, la correc-
cion de paralaje y el zoom digital.
@ o En el modo cross-fade, el dispositivo muestra una vista
Desvanecimien-  pixta de los canales térmico y 6ptico. Puede ajustar el

to nivel visual-térmico para cambiar la relacion visual-
térmica.
- Sélo imagen visual del objeto. 0
Optico !

= Pulse BACK para salir.
Ajuste la correccion de paralaje:

Debe ajustar la correccion de paralaje después de ajustar el modo de imagen a Fusién, BiB o
Mezcla para mejorar la alineacién termo-6ptica de la imagen.

= Toque la pantalla para mostrar la interfaz de ajuste, seleccione Correccién
de paralaje (xx m) y ajuste el valor con la rueda.

s -
Ajustar paletas:
Puede utilizar las paletas para seleccionar los colores deseados.

> Pulse MENU y seleccione (7.
= Pulse sobre los iconos para seleccionar una paleta.

# HI

Brillo negro Incandescente Arc-en-ciel Arc de fer
'@ -
Arco iris Azul y rojo Fusion Resplandor rojo

= Pulse BACK para salir del menu de ajustes.
Establecer nivel y rango:

Establezca un rango de temperatura y la paleta sélo funcionara para objetivos dentro de ese
rango. Puede establecer el rango de temperatura de visualizacion.

> Pulse MENU y seleccione & .
= Seleccione el ajuste automatico D e ajuste manual 0.
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@ Automatico Seleccione @ El aparato ajusta automaticamente la configuracion para

el rango de temperatura de visualizacion.

° Toque un area de la pantalla que le interese. Aparecera un circulo alre-

Manual . : .
dedor del area y el rango de temperatura de la pantalla se ajustara para
mostrar el mayor detalle posible del area.
Toque el valor en la pantalla para bloquear o desbloquear un valor.
Gire el dial de la pantalla para ajustar con precision la temperatura
maxima y minima.
Pulse OK para salir.
2 Pulse ATRAS para salir.
Distribucién del color:
La funcion de distribucion del color proporciona varios efectos de visualizacion de la imagen en
nivel y gama automaticamente. Los modos de distribucién del color Lineal e Histograma pueden
seleccionarse para diferentes escenarios de aplicacion.
= Vaya a Ajustes locales > Ajustes de medicion de temperatura > Distribucion del color.
= Seleccione un modo de distribucién del color.

Modos Descripcion Ejemplo

Lineal El modo lineal se utiliza para detectar peque-
flos objetivos de alta temperatura en un
fondo de baja temperatura. La distribucion
lineal del color resalta y muestra mas detalles
de los objetivos de alta temperatura, lo que
es bueno para comprobar pequefios defectos
de alta temperatura, como conectores de
cables.

Histograma  El modo histograma se utiliza para reconocer
la distribucion de la temperatura en grandes
areas. La distribucién del color del histogra-
ma resalta los objetivos de alta temperatura y
conserva los detalles de los objetos de baja
temperatura de la zona. Esto es bueno para
detectar objetivos pequefios de baja tempe-
ratura, como grietas.

> Pulse  para guardar y salir de la funcién.
' Esta funcion sélo es compatible con «Nivel y extension» ® jmodo automatico!
[ J

Ajustar el zoom digital:

= Pulse sobre el menu Live view para acceder al marco de zoom digital.

= Pulse sobre el marco del zoom digital.

=> Seleccione el valor deseado para el zoom digital.

= Pulse sobre la pantalla para guardar y salir de la funcion.

Visualizar la informacién de la pantalla:

= Vaya a Ajustes locales > Ajustes de pantalla para activar la visualizacion de informacion en
la pantalla.

- Hora y fecha: Hora y fecha del dispositivo.

- Parametros: Parametros de medicion de la temperatura, como la emisividad del objetivo, la
unidad de temperatura, etc.

3.5 Medicion de la temperatura

La funcién de medicion de la temperatura proporciona la temperatura de la escena en tiempo
real. El aparato muestra los resultados de la medicion en la parte izquierda de la pantalla.

Configure los ajustes de medicién de la temperatura:
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Tiene la opcion de ajustar la configuracién de medicion de temperatura para aumentar la preci-
sion de la medicion de temperatura.

= Vaya a Ajustes locales > Ajustes de medicion de temperatura.
= Ajuste el rango de temperatura, la emisividad, etc.

- Rango de temperatura: Seleccione el rango de medicion de la temperatura. En el modo
«Cambio automatico», el aparato puede reconocer la temperatura y cambiar el rango de
temperatura automaticamente.

- Emisividad: Ajuste la emisividad en funcién de su objetivo. Puede personalizarla o seleccio-
nar un valor recomendado.

- Temperatura reflejada: Temperatura reflejada. Si en la escena hay un objeto distinto del ob-
jetivo con alta temperatura y la emisividad del objetivo es baja, configure la temperatura re-
flejada como temperatura alta para corregir el efecto de la medicién de la temperatura.

- Distancia: La distancia entre el objetivo y el dispositivo. Puede ajustar la distancia del objeti-
vo o seleccionarla como Cerca, Media o Lejos.

- Humedad: Aqui se ajusta la humedad relativa del entorno actual.
= Vuelva al menu anterior para guardar los ajustes.

Vaya a Ajustes locales > Ajustes del dispositivo > Inicializacién del dispositivo > jQuite
todos los dispositivos de medicion para inicializar los ajustes de medicion de la temperatu-
ra!

Configurar los dispositivos de medicion:

Puede establecer dispositivos de medicion para medir la temperatura minima, maxima y media

de la escena actual.

S Pulse MENU y seleccione <.

= Toque para seleccionar el dispositivo de medicién de temperatura deseado. Caliente 3;’,
Frio ©) y Centro ) se pueden seleccionar.

= Pulse BACK para guardar y salir.

Las temperaturas minima, maxima y media se muestran en la parte superior izquierda de
la pantalla. Vuelva a tocar la herramienta para eliminarla.

Establecer alarma de temperatura:

Si la temperatura del objetivo activa la regla de alarma establecida, el dispositivo realiza las ac-
ciones configuradas, como emitir una sefial acUstica de advertencia y una alarma intermitente.

= Vaya a Ajustes locales > Ajustes de medicion de temperatura > Ajustes de alarma.
= Active la Alarma de temperatura y configure los parametros de la alarma.

Valor umbral de la Si la temperatura medida supera el valor umbral, el aparato envia un

alarma mensaje de alarma al software cliente. Si se activa la alarma acustica,
el aparato emite un sonido y el rayo parpadea si se ha activado la
alarma de rayo.

Enlace de alarma Aviso acustico: El aparato emite un pitido cuando la temperatura del
objetivo supera el umbral de alarma.
Alarma de luz intermitente: La luz intermitente parpadea cuando la
temperatura del objetivo supera el umbral de alarma.

> Pulse < para guardar y salir de la funcion.
Configure las reglas de [> Mida la temperatura \:> Salida de alarmas:

alarma: del objetivo: Si la temperatura
Configure la regla de alar- Apunte la camara al objetivo esta por
ma como Menos que o objetivo en la vista en encima/por debajo de
Mas que desactivada. directo para medir la la temperatura esta-
Establezca la temperatura temperatura. blecida, la camara
umbral para activar la emitira una alarma.
alarma.
THENBERGER _
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3.6 Imagen y video

El dispositivo puede grabar videos y tomar instantaneas. Los archivos se guardan en los albu-
mes locales.

Nota:
El dispositivo no admite la grabacion de fotos o videos cuando se muestra el mend.
El dispositivo no admite la grabacién de fotos o videos cuando esta conectado al PC.
Toque © y vaya a «Ajustes locales» > «Ajustes de captura» > «Establecer encabezado de

nombre de archivo» para capturas o grabaciones para distinguir los archivos capturados en
una escena especifica.

Pulse & y vaya a «Configuracion local» > «Configuracién del dispositivo» > «Inicializacion del
dispositivo» para inicializar la tarjeta de memoria.
Capturar imagen:
= En lavista en directo, pulse para tomar una instantanea. Active la linterna mediante el
menu emergente en entornos oscuros.

También puede ajustar los siguientes parametros segun sea necesario en Ajustes locales >
Ajustes de captura.

Parametro Descripcion
Modo de captura Capturar una imagen: Pulsa £ una vez para capturar una ima-
gen.

Captura programada: Establezca el intervalo (el intervalo de tiem-
po en el que debe tomarse cada instantanea) y el nimero (el
numero de instantaneas que deben tomarse seguidas, de 1 a
10.000) para las capturas programadas. En la visualizacion en
directo, pulse y la camara capturara las imagenes segun el
intervalo establecido. Pulse de nuevo para detener la captura.

Editar antes de guardar  Si desea editar inmediatamente las imagenes capturadas en el
modo Capturar una imagen, active Editar antes de guardar.

Nombre del archivo Nota de texto: Seleccione Nota de texto y abra la pagina de edi-
cion. Toque la pantalla para introducir el contenido y pulse para
guardar.

EnhancedIR Establezca la regla de nomenclatura para los archivos guardados.

El nombre de imagen predeterminado es Nombre de archivo +
Hora de guardado. Puede especificar el nombre del archivo. La
hora de guardado es la hora del sistema del dispositivo en el que
se produce el guardado.

Nombre de archivo Active EnhancedIR antes de grabar para mejorar los contornos de
los objetos de las imagenes grabadas.

Guardar imagen visual Los archivos pueden nombrarse segun la marca de tiempo o la
numeracion (encabezado del nombre del archivo + nimero conse-
cutivo).

Si NO esta activado Tomar una foto y Editar antes de guardar, la imagen en directo se
congela y se guarda en el album de memoria estandar. Si se activa Editar antes de
guardar, el dispositivo abre el menu de ediciéon de imagenes!

Con la grabacion programada, se muestra un contador en la visualizacién en directo que mues-

tra el nUmero de grabaciones completadas.

Lo que viene después:

= Para acceder a los albumes, pulse el para mostrar y gestionar los archivos y albumes. Pa-

ra obtener instrucciones, consulte Gestion de albumes y Gestion de archivos.

Puede conectar su dispositivo a un PC para exportar archivos locales a albumes para su uso

posterior. Consulte Exportar archivos..

Grabar video:
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= En la vista en directo, mantenga pulsado para iniciar la grabacién. El icono de grabacion
y una cuenta atras se muestran en la interfaz de usuario.

= Cuando haya terminado, pulse
guarda automaticamente.

= Opcional: Vaya a Configuracion local > Configuracién de captura. Puedes seleccionar un ti-
po de video entre MP4 (.mp4) y video radiométrico (.hrv).

Gestionar albumes:

Los archivos de imagen/video grabados se guardan en albumes. Puedes crear nuevos albu-
mes, cambiar el nombre de un album, cambiar la carpeta predeterminada, mover archivos entre
albumes y eliminar albumes.

Crear un nuevo album:

una vez para detener la grabacion. El video grabado se

Pulse sobre &l para acceder a los albumes.
Toque + para afhadir un nuevo album.

Aparece un teclado de software que puede utilizar para introducir el nombre del album to-
cando la pantalla.

Toque V' para salir.

El album recién creado se convierte en el album de almacenamiento predeterminado y se
muestra en la parte superior de la lista de albumes!

vy

v

Cambiar el nombre del album:

Pulse sobre &4l para acceder a los albumes.

Seleccione el album cuyo nombre desea cambiar.

Toque -y seleccione Renombrar. Aparecera un teclado de software.

Toque @ para borrar el nombre antiguo e introduzca el nuevo nombre para el album tocan-
do la pantalla.

Toque V' para salir.
Cambiar el album de almacenamiento por defecto:

L 2 N 2 N 7

> Pulse sobre &l para acceder a los albumes.
= Seleccione el album que desea utilizar como album de almacenamiento predeterminado.
= Pulse -y seleccione Establecer como album de almacenamiento predeterminado.

El album de almacenamiento predeterminado aparece en la parte superior de la lista de
albumes!

Borrar album:

> Pulse sobre &l para acceder a los albumes.

= Seleccione el album que desea eliminar.

= Pulsey - seleccione Eliminar. Aparece un campo de entrada en la interfaz de usuario.
= Pulse OK para eliminar el album.

Cuando elimina un album, también se eliminan los archivos que contiene. Mueva los
archivos a otros albumes si todavia los necesita. Encontrara instrucciones al respecto en
Gestionar archivos!

Mostrar archivos grabados:

S Pulse sobre &l para acceder a los albumes.

= Pulse para seleccionar el album deseado.

= Toque para seleccionar un video o una instantanea para abrirla.
= Pulse la imagen o el video y pulse ® para ver mas informacion.

Los archivos estan ordenados cronolégicamente, con el archivo mas reciente en la parte supe-
rior. Si no encuentra las fotos o videos mas recientes, compruebe los ajustes de fecha y hora de
su dispositivo. Encontraras instrucciones sobre cémo hacerlo en Ajustar la hora y la fecha. Al

visualizar archivos, puede cambiar el archivo tocando {o?
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Para obtener mas informacion contenida en las instantaneas o videos grabados, puede descar-
gar e instalar la herramienta de analisis para PC para analizarlos.

Gestionar archivos:
Puede mover, eliminar y editar los archivos grabados y afiadirles notas de texto.
Borrar archivo de video:

Pulse sobre &l para acceder a los albumes.
Pulse para seleccionar el album en el que esta guardado el archivo que desea eliminar.
Toque el archivo que desea eliminar en el album para mostrarlo.

Toque la pantalla para mostrar la barra de menus inferior y toque W', Se muestra un campo
de entrada en la interfaz de usuario.

Pulse OK para eliminar el archivo.
Eliminar varios archivos:

v v VvV

Pulse sobre &l para acceder a los albumes.

Pulse para seleccionar el album en el que estan guardados los archivos que desea eliminar.
En el album, pulse & y, a continuacion, pulse los archivos que desea eliminar.

Pulse sobre T, Se muestra un campo de entrada en la interfaz de usuario.

Pulse OK para eliminar el archivo.

Mover archivo:

L2 2 2 N 7

Pulse sobre &l para acceder a los albumes.

Pulse para seleccionar el album en el que esta guardado el archivo que desea mover.
Toque el archivo que desea mover en el album para visualizarlo.

Pulse sobre el archivo para que aparezca la barra de menu situada debajo y seleccione Bl
Se muestra la lista de albumes.

Pulse para seleccionar el album al que desea mover el archivo.

Mueve varios archivos:

v v Vv

Pulse sobre &l para acceder a los albumes.
Pulse para seleccionar el album en el que estan guardados los archivos que desea mover.
Pulse [ en el album para seleccionar el archivo que desea mover.
Pulse Bl. Se muestra la lista de albumes.
Pulse para seleccionar el album al que desea mover.
adir nota de texto al expediente:

Pulse sobre &l para acceder a los albumes.
Pulse para seleccionar el album en el que esta guardado el archivo que desea editar.
Toque el archivo a editar en el album para mostrarlo.

Toque la pantalla para mostrar la barra de menu inferior y toque ®. Aparecera un teclado
de software.

Introduzca la nota de texto tocando la pantalla.
Toque V' para salir.
A continuacién: Puede abrir la foto editada para ver la nota de texto.

20 280 7 72 Y 7 e-G 2 T R T 7

' Puede tocar & para seleccionar todos los archivos y tocar = para anular la seleccion!
[

Exportar archivos:

Exportar a través del PC:

= Conecte el dispositivo al PC mediante el cable USB suministrado y seleccione el modo de
unidad USB en el indicador del dispositivo. La pantalla fundida no es compatible con el mo-
do de unidad USB.
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= Abra el soporte de datos encontrado, copie los videos o instantaneas y péguelos en el PC
para visualizar los archivos.

= Desconecte el dispositivo del PC.
' El controlador se instalara automaticamente la primera vez que lo conectes!

3.7 Conexion de dispositivos

Emparejamiento de dispositivos Bluetooth:

Puede grabar y escuchar el sonido contenido en los videos a través de auriculares Bluetooth
tras emparejarlos correctamente.

= Vaya a Configuracion local > Conexién > Bluetooth.
= Pulse @ | para activar Bluetooth. Alternativamente, pulse < para finalizar el empareja-

miento. La camara busca un auricular Bluetooth activado en las proximidades y lo empareja
automaticamente.

Conecte el dispositivo a la WLAN (si procede):

Si su modelo de camara es compatible con WLAN, puede conectar la camara a la red WLAN y
afadirla a la aplicacion movil.

Vaya a Configuracion local > Conexiones > Wi-Fi.
Pulse sobre @ | para activar WLAN. A continuacion se enumeran las redes WLAN encon-
tradas.
Seleccione una red Wi-Fi a la que desee conectarse. Se muestra un teclado de software.
Introduzca la contrasefia tocando la pantalla.
NO toque la barra espaciadora, de lo contrario la contrasefia podria no ser correcta.
Toque para introducir la contrasefia en el campo de contrasefia!

L2 2 2 7

[
= Pulse V para guardar la contrasefia y establecer una conexion Wi-Fi.
Configure la zona activa del dispositivo y establezca la conexion (si procede):
Si su camara es compatible con hotspot, puede conectar su dispositivo movil a la camara.
= Vaya a Configuracion local > Conexiones > Zona activa.
= Pulse (O para activar la funcion de zona activa. El nombre de la zona activa esta formado
por los 9 ultimos digitos del niumero de serie del dispositivo.
= Configure el hotspot del dispositivo y conéctelo a su teléfono.
Utilice la contrasefa de la zona activa:
= Pulse en Configurar zona activa. Aparece un teclado de software.
= Establezca la contrasefia del hotspot tocando en la pantalla.
> Pulse V/ para salir.

= Active la funcién Wi-Fi en otro dispositivo y busque el punto de acceso del dispositivo
para conectarse a él.

NO toque la barra espaciadora, de lo contrario la contrasefia podria no ser correcta. La
contrasefia debe contener al menos 8 caracteres y estar formada por nimeros y letras.

Pulse para introducir la contrasefia en el campo de contrasefia!
2 Pulse V/ para guardar la contrasefia.

3.8 Conexion de la apli

Conexion via Wi-Fi:
= Descargue primero la app ROTHENBERGER en su teléfono e instéalela.

= Conecte el dispositivo a una WLAN. Encontrara instrucciones sobre como hacerlo en Co-
nectar el dispositivo a Wi-Fi.

= Anada el dispositivo a la aplicacion.
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Available Networks

vam i
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Resultado:

Puede utilizar la aplicacion para ver en directo, hacer fotos y grabar videos.
Conexion a través de punto de acceso:

Primero descarga la aplicacion en tu teléfono e instalala.

Activa el hotspot del dispositivo y configuralo. Encontraras instrucciones sobre cémo hacer-
lo en Configurar el hotspot del dispositivo y establecer la conexion.

Conecta tu teléfono al punto de acceso del dispositivo.

Inicia la aplicacion y sigue las instrucciones del asistente de configuracién para creary re-
gistrar una cuenta.

Busca el dispositivo y afiadelo al cliente de telefonia mdvil.

Encontrara instrucciones detalladas para afiadir la camara a la aplicaciéon mévil en el manual de
usuario integrado en la aplicacion.

3.9 Ajustes del sistema

[ 20 2 7

Ajuste la hora y la fecha:
= Vaya a Ajustes locales > Ajustes del dispositivo > Fecha y hora.
= Ajuste la fecha y la hora.

> Pulse < para guardar y salir de la funcién.

Vaya a Ajustes locales > Ajustes del aparato > Ajustes de pantalla para activar o desacti-
var la visualizacién de la hora y la fecha!

Ajuste la unidad:

= Vaya a Ajustes locales > Ajustes de pantalla > Unidad para establecer las unidades de me-
dida de la temperatura y la distancia.

Establezca el idioma:

= Vaya a Ajustes locales > Ajustes del dispositivo > Idioma para establecer el idioma del sis-
tema.

Activar la rotacion automatica:
= Activa la rotacion automatica en el menu desplegable.
O ve a Ajustes locales > Ajustes del dispositivo > Rotacion automatica para activar esta funcion.

4 Mantenimiento

Mantenimiento:

Si es necesario, limpie suavemente el dispositivo con un pafio limpio y una pequefia cantidad
de etanol.

Tenga en cuenta que el limite de corriente del puerto USB 3.0 PowerShare puede variar en fun-
cion de la marca del PC. Esto puede causar problemas de compatibilidad. Por lo tanto, utilice un
puerto USB 3.0 o USB 2.0 normal si el PC no reconoce el dispositivo USB a través del puerto
USB 3.0 PowerShare.

Visualice los datos del dispositivo:

Vaya a Configuracion local > Configuracion del dispositivo > Informacion del dispositivo para ver
la informacion del dispositivo.

Restablecer el dispositivo:

Vaya a Ajustes del dispositivo > Inicializacion del dispositivo > Restablecer dispositivo para res-
tablecer el dispositivo y restaurar la configuracion predeterminada.
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5 Atencion al cliente

Los puntos de servicio de ROTHENBERGER (consulte la lista en el catalogo o en internet) es-
tén a su disposicién para ayudarle y ofrecerle piezas de repuesto y servicio técnico. Para reali-
zar el pedido de accesorios y piezas de repuesto, acuda a su distribuidor especializado o utilice
RO SERVICE+ online: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491

4 service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

6 Eliminacion

Algunas partes del aparato son materiales reciclables. Para su recogida se encuentran a dispo-
sicion centros de reciclaje homologados y certificados. Para una eliminacién ecolégica de las
piezas no reciclables (p.ej. chatarra del sistema electrénico) consulte con su organismo de lim-
pieza correspondiente.

E iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!

Sélo para paises UE: De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctri-
cos y electrénicos de desecho y su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea
2006/66/CE, las herramientas eléctricas que ya no son aptas para su uso y respectivamente los
acumuladores/las pilas defectuosos o vacios deberan ser recogidos por separado y reciclados
de manera respetuosa con el medio ambiente.
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1 Misure di sicurezza

Questo prodotto & soggetto ai controlli di esportazione europei e statunitensi.

Pud essere utilizzato sia per scopi civili che militari. L'esportazione & soggetta a requisiti di auto-
rizzazione. Assicurarsi che siano soddisfatti tutti i requisiti di controllo delle esportazioni.

1.1 Uso conforme

La termocamera portatile & un dispositivo per la registrazione di immagini ottiche e termiche. E
adatta per la misurazione della temperatura, la registrazione video, la registrazione fotografica e
I'allarme e pud collegarsi a WLAN, hotspot e Bluetooth. Il rilevatore IR integrato ad alta sensibili-
ta e il sensore ad alte prestazioni rilevano i cambiamenti di temperatura e misurano la tempera-
tura in tempo reale.

Il dispositivo & adatto per uso interno ed esterno, ma non deve essere utilizzato in ambienti umi-
di.

1.2 Avvertenze generali

AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di pericolo, le istruzioni operative, le
figure e le specifiche qui accluse.

Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoelencate potra comportare il pericolo di scosse elet-

triche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni esigenza futu-

ra.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di pericolo si riferisce ad utensili elettrici

alimentati dalla rete (con linea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a batteria (sen-

za linea di allacciamento).

1) Sicurezza della postazione di lavoro

a) Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illuminata. Il disordine oppure zone
della postazione di lavoro non illuminate possono essere causa di incidenti.

) Non impiegare I'utensile in ambienti soggetti al rischio di esplosioni nei quali si trovi-
no liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli utensili elettrici producono scintille che possono
far infiammare la polvere o i gas.

c) Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'impiego dell’elettroutensile. Even-

tuali distrazioni potranno comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

2) Sicurezza

a) La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile deve essere adatta alla presa.

Evitare assolutamente di apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine adatta-
trici assieme ad elettroutensili dotati di collegamento a terra. Le spine non modificate e
le prese adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra, come tubi, riscaldamenti, cu-

cine elettriche e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel momento

in cui il corpo € messo a massa.

Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o dall’'umidita. L’eventuale infiltrazione

di acqua in un utensile elettrico va ad aumentare il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed, in particolare, non usarlo per

trasportare o per appendere I'elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla presa

di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio, spigoli taglienti e neppure a

parti della macchina che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumenta-

no il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

Qualora si voglia usare I'utensile all’aperto, impiegare solo ed esclusivamente cavi di

prolunga omologati per I'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di prolunga omologato per

'impiego all’esterno riduce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

f) Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I’elettroutensile in ambiente umido,

utilizzare un interruttore di sicurezza. L’uso di un interruttore di sicurezza riduce il rischio
di una scossa elettrica.

o

o
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f)

f)

Sicurezza delle persone

E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e a maneggiare con giudizio
I'utensile elettrico durante le operazioni di lavoro. Non utilizzare I'utensile in caso di
stanchezza o sotto I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un attimo di di-
strazione durante I'uso dell’'utensile potra causare lesioni gravi.

Indossare sempre equipaggiamento protettivo individuale, nonché guanti protettivi.
Se si avra cura d’'indossare equipaggiamento protettivo individuale come la maschera anti-
polvere, calzature antinfortunistiche, casco protettivo o protezione dell’'udito, a seconda
dell'impiego previsto per I'utensile elettrico, si potra ridurre il rischio di ferite.

Evitare ’accensione involontaria dell’elettroutensile. Prima di collegarlo alla rete di
alimentazione elettrica e/o alla batteria ricaricabile, prima di prenderlo oppure prima
di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elettroutensile sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta 'elettroutensile oppure collegandolo all’alimentazione
di corrente con l'interruttore inserito, si vengono a creare situazioni pericolose in cui posso-
no verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I’elettroutensile togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave in-
glese. Un accessorio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante della macchina pud
provocare seri incidenti.

Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di mettersi in posizione sicura e
di mantenere I'equilibrio in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare meglio
I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare vestiti lenti o gioielli. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti lenti, gioielli o capelli lunghi po-
tranno impigliarsi in pezzi in movimento.

In caso fosse previsto il montaggio didispositivi di aspirazione della polvere e di rac-
colta, assicurarsi che gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati correttamente.
L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo svilupparsi di situazioni pericolose dovute
alla polvere.

Una volta presa confidenza con gli utensili, evitare di trascurare le norme di sicurez-
za. Una mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il proprio lavoro, utilizzare esclusi-
vamente I'elettroutensile esplicitamente previsto per il caso. Con un elettroutensile
adatto si lavora in modo migliore e piu sicuro nell’ambito della sua potenza di prestazione.

Non utilizzare utensili elettrici con interruttori difettosi. Un utensile elettrico che non si
puo piu accendere o spegnere € pericoloso e dovra essere riparato.

Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla macchina, prima di sostituire
parti accessorie oppure prima di posare la macchina al termine di un lavoro, estrarre
sempre la spina dalla presa della corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile, se rimo-
vibile. Tale precauzione evitera che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, conservarli al di fuori del raggio di
accesso di bambini. Non fare usare I’elettroutensile a persone che non siano abituate
ad usarlo o che non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettroutensili sono macchine
pericolose quando vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente esperienza.

Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e degli accessori. Accertarsi che le par-
ti mobili della macchina funzionino perfettamente, che non s’inceppino e che non ci
siano pezzi rotti o danneggiati al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti danneggiate. Numerosi incidenti
vengono causati da elettroutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco accuratamen-
te.

Mantenere affilati e puliti gli utensili da taglio. Gli utensili da taglio curati con particolare
attenzione e con taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono piu facili da con-
durre.

\(ROTHENBERGER

ITALIANO 67



g) Utilizzare I’elettroutensile, gli accessori opzionali, gli utensili per applicazioni specifi-
che ecc., sempre attenendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere sempre
presente le condizioni di lavoro e le operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

h) Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte, pulite e prive di olio e grasso.
Impugnature e superfici di presa scivolose non consentono di manipolare e controllare |'u-
tensile in caso di situazioni inaspettate.

5) Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di batterie ricaricabili

a) Caricare la batteria solo ed esclusivamente con i dispositivi di carica consigliati dal
produttore. Per un dispositivo di carica previsto per un determinato tipo di batteria, sussiste
pericolo di incendio, se utilizzato con una batteria di tipo diverso.

b) Utilizzare negli utensili elettrici solo ed esclusivamente le batterie o i tipi di batteria
previsti allo scopo. L'uso di batterie di tipo diverso potra dare insorgenza a esplosioni, le-
sioni e comportare il rischio d’incendi.

c) Tenere la batteria non utilizzata lontano da graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o da
altri oggetti in metallo di piccole dimensioni che potrebbero causare un ponte tra i
contatti. Un eventuale corto circuito tra i contatti della batteria potra dare origine a bruciatu-
re o ad incendi.

d) In caso di impiego sbagliato, potranno insorgere fuoriuscite di liquido dalla batteria.
Evitarne il contatto. In caso di contatto casuale, sciacquare con acqua. Qualoraiil li-
quido dovesse entrare in contatto con gli occhi, chiedere immediato consiglio al me-
dico. Il liquido fuoriuscito dalla batteria potra causare irritazioni cutanee o bruciature.

e) Non utilizzare una batteria danneggiata o modificata. Le batterie danneggiate o modifi-
cate possono comportarsi in modo imprevedibile e causare incendi, esplosioni o lesioni.

f) Non esporre la batteria al fuoco o a temperature eccessive. Il fuoco o temperature mag-
giori di 130 °C (265 °F) ne possono causare I'esplosione.

g) Attenersi a tutte le istruzioni per la ricarica e non ricaricare mai la batteria o
I'elettroutensile a batteria ad una temperatura esterna all’intervallo indicato nelle
istruzioni d’uso. La ricarica errata o ad una temperatura esterna all’intervallo indicato puo
danneggiare irreparabilmente la batteria ed aumentare il pericolo di incendio.

6) Assistenza

a) Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente da personale specializzato e so-
lo impiegando pezzi di ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguardata la
sicurezza dell’elettroutensile.

b) Non sottoporre mai a manutenzione le batterie danneggiate. Qualsiasi intervento di ma-
nutenzione sulle batterie deve essere eseguito dal costruttore o da un centro di assistenza
autorizzato.

Misure speciali di sicurezza

Le presenti istruzioni hanno lo scopo di garantire un uso corretto del prodotto, al fine di
evitare pericoli o danni alle cose. Prima di utilizzare il dispositivo, leggere attentamente
tutte le istruzioni di sicurezza.

La batteria integrata non deve essere smontata. Se necessario, contattare il produttore per le ri-
parazioni.

Quando si conserva il dispositivo per lunghi periodi, assicurarsi che la batteria sia completamen-
te carica ogni sei mesi per garantirne la durata. In caso contrario, si potrebbero verificare dei
danni.

NON conservare la batteria nelle immediate vicinanze di una fonte di calore o di fuoco. Non
esporre alla luce diretta del sole.

Quando si utilizza il dispositivo per la prima volta, caricarlo per piu di 2,5 ore da spento.
Collocare il dispositivo in un luogo fresco e ben ventilato.

NON esporre il dispositivo ad ambienti polverosi.

NON puntare I'obiettivo verso il sole o altre fonti di luce intensa.
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2 Dati tecnici

Consumo di energia ..........ccue..... 1,92 W

WI=Fi e 802.11 b/g/n (2,4 GHz+5 GHz)
Bluetooth ........cccoviiiiiiiiies Bluetooth 4.2

Interfaccia USB .........cccceeviiieenns USB 2.0, Tipo-C

Temperatura di esercizio ............. da-10°Cab0°C

Temperatura di stoccaggio .......... da-20°Ca60°C

Umidita relativa ..........ccocevieenenen. < 95 % senza condensa

PeSO ..o circa218 g

Dimensioni ........ccoccvveiiieeiniieees 138,5 mm x 85,2 mm x 23,6 mm
Montaggio su treppiede ............... UNC %4"-20

La consegna comprende: termocamera, cavo USB, istruzioni per I'uso, borsa.
Modulo termico:

Risoluzione IR .......cceoevviennne 256 x 192 (49, 152 pixel)

Passo dei pixel .........cccocovvriieennne 12 ym

Sensibilita spettrale ..................... 8-14 um

Sensibilita termica/NETD ............ < 0,04°C (40 mK) a 25°C di temperatura ambiente, F# = 1,0
Campo visivo (FOV) .......cceeceenee. 50° H x 37,2°V

Frequenza fotogrammi
Modulo ottico:

Risoluzione video ..........cccccccee. 3264 x 2448 (8 MP)

Display ......ceveeieeiiiieeeeeee Risoluzione 640 x 480 pixel, schermo LCD touchscreen da
3,5".

ZOOM ettt da 1x a 4x

Modalita di immagine
Misurazione e analisi:
Intervallo di temperatura dell'oggetto da -20°C a 400°C

Precisione di misurazione ........... Max. (x 2°C, £ 2%), per temperatura ambiente da 15°C a
35°C e temperatura dell'oggetto superiore a 0°C

3 Funzionamento dell'attrezzo

3.1 Funzione principale

Misurazione della temperatura: la telecamera misura la temperatura in tempo reale e la visua-
lizza sullo schermo.

Palette: La telecamera supporta diverse tavolozze di colori per diversi obiettivi e impostazioni
dell'utente.

Allarme: la telecamera supporta gli allarmi di temperatura.

EnhancedIR: |a telecamera supporta EnhancedIR per migliorare i contorni degli oggetti. Alcuni
modelli di telecamera possono visualizzare I'immagine EnhancedIR in tempo reale nella visua-
lizzazione live.

Bluetooth: il dispositivo pud essere collegato a un auricolare tramite Bluetooth. Ci6 consente di
ascoltare il parlato nelle registrazioni.

La telecamera esegue un'autocalibrazione a intervalli regolari per ottimizzare la qualita dell'im-
magine e la precisione della misurazione. Durante questo processo, I'immagine si ferma breve-
mente e si sente un “clic’ quando un otturatore si muove davanti al rilevatore. Il messaggio “Ca-
librazione dell'immagine ...” appare in alto al centro dello schermo mentre lo strumento si auto-
calibra. L'autocalibrazione si verifica piu frequentemente durante il processo di avvio o in am-
bienti molto freddi o caldi.
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3.2 Panoramica A

No. Descrizione Funzione
1 Pagina iniziale Toccare per tornare alla visualizzazione live.
2 file Toccare per richiamare gli album.
3 impostazioni Toccare per richiamare le impostazioni.
4 Torcia lllumina gli oggetti ed emette un allarme lampeggiante.
5 Obiettivo termico Visualizza l'immagine termica.
6 Lente ottica Visualizza l'immagine visiva.
7 Accensione e spegni- Tenere premuto: Accende e spegne il dispositivo.
mento Premere: Modalita sleep manuale/risveglia il dispositivo.
8 Registrazione In visualizzazione live:

Premere: cattura istantanee/interrompe la registrazione.
Tenere premuto: Avvia la registrazione.
In modalita menu: torna all'interfaccia live view.

9 Attacco per treppiede Attacco per treppiede.
10 Punto di fissaggio della Attacca la cinghia.
cinghia

1 Indicatore di stato Indica lo stato di carica del dispositivo.
Si accende in rosso: processo di carica normale
Rosso lampeggiante: eccezione di carica
Si illumina di verde: carica completa

12 Interfaccia USB Carica il dispositivo o esporta i file utilizzando il cavo USB
in dotazione.

13  Cicalino Allarme acustico.

14  Microfono Registrazione audio.

3.3 Preparazione

Formattare la memoria:

Formattare la memoria prima di utilizzarla per la prima volta.

Toccare & e andare su Impostazioni dispositivo > Inizializzazione dispositivo> Formatta scheda
di memoria per inizializzare la scheda di memoria.

Caricare il dispositivo:

La fotocamera & dotata di una batteria ricaricabile integrata. Si consiglia di caricare la fotocame-
ra utilizzando il cavo USB incluso nella confezione e la porta Type-C della fotocamera.

Controllare lo stato di carica dell'indicatore di carica:
- Siaccende in rosso: normale processo di carica
- Rosso lampeggiante: eccezione durante la carica
- Siillumina di verde: carica completa

Se la fotocamera non viene utilizzata per molto tempo ed & troppo scarica, &€ necessario
caricarla per almeno 30 minuti prima di riaccenderla. Si consiglia di utilizzare il cavo USB
in dotazione per la ricarica e il trasferimento dei dati!

Accensione e spegnimento:
Accensione: Tenere premuto o per piu di tre secondi per accendere il dispositivo. E possibile
osservare l'obiettivo quando la superficie del dispositivo & stabile.

Dopo l'accensione, potrebbero essere necessari almeno 30 secondi perché il dispositivo
sia pronto all'uso!

Spegnimento: Quando I'apparecchio & acceso, tenere premuto O per circa tre secondi per spe-
gnerlo.

Spegnimento manuale:
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Quando l'apparecchio & acceso, premere una volta O per attivare la modalita sleep e premere
nuovamente O per risvegliare I'apparecchio.

Impostare lo spegnimento automatico:

Toccare © e andare su Impostazioni dispositivo > Spegnimento automatico per impostare I'ora
in cui il dispositivo si spegne automaticamente come richiesto.

Funzionamento:

Il dispositivo supporta il controllo tramite il touchscreen. Toccare lo schermo per impostare pa-
rametri e configurazioni.

Descrizione del menu:
Vista dal vivo:

Strumenti di misura

Cen 79

Max 16.7 X .
Min 5.7 Vista dal vivo

Intervallo di tem- Album
peratura
Impostazioni
Distanza Emissivita Menu
Menu a scorrimento:
WLAN  Bluetooth Hotspot
Flash

Rotazione auto-
matica

Modalita giorno/notte

Cursore per la lumi-
nosita dello schermo

Storage 13.20GB / 13.20GB

3.4 Impostazioni dello schermo

Impostare la luminosita dello schermo:

=> Accedere a Impostazioni locali > Impostazioni del dispositivo > Luminosita schermo per im-
postare la luminosita dello schermo. Oppure toccare % e trascinare per regolare la lumino-
sita dello schermo.

Impostare EnhancedIR:

Il dispositivo supporta EnhancedIR nella visualizzazione live e per le istantanee. Attivare Enhan-
cedIR per migliorare i contorni degli oggetti per una migliore visualizzazione dell'immagine. L'ef-
fetto effettivo dipende dal prodotto in questione.

= Per attivare/disattivare, accedere a Impostazioni locali > Impostazioni di acquisizione > En-
hancedIR.
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- Sulle immagini acquisite: | contorni degli oggetti nell'immagine vengono migliorati dopo I'atti-
vazione di EnhancedIR.

Impostazione della modalita immagine:

Qui & possibile scegliere tra visualizzazione termica e ottica. E possibile scegliere tra Termico,

Fusion, BiB, Blending e Visual.

> Toccare MENU e selezionare 2.

= Toccare le icone per selezionare una modalita immagine.

Modalita di im- Descrizione Esempio
magine
. In modalita termica, il dispositivo visualizza l'immagine
Termico termica.
@ Fusi Immagine termica dell'oggetto con contorni visivi. Regolare
usione

la correzione della parallasse nella visualizzazione live per
migliorare l'allineamento dell'immagine.

@ . In modalita BiB (picture in picture), il dispositivo visualizza la : %

BiB vista termica all'interno della vista ottica. Per la modalita BiB
(picture in picture), & possibile impostare le dimensioni, la
correzione della parallasse e lo zoom digitale.

@ . In modalita dissolvenza incrociata, il dispositivo visualizza

Dissolvenza  na vista mista dei canali termici e ottici. E possibile impo-

stare il livello visivo-termico per modificare il rapporto visivo-
termico.

ot Solo immagine visiva dell'oggetto.
ico

= Toccare BACK per uscire.

Impostare la correzione della parallasse:

E necessario regolare la correzione della parallasse dopo aver impostato la modalita immagine
su Fusion, BiB o Blending per migliorare I'allineamento dellimmagine termo-ottica.

= Toccare lo schermo per visualizzare l'interfaccia di regolazione, selezionare
Correzione parallasse (xx m) e regolare il valore con la rotella.

Impostazione delle tavolozze:
E possibile utilizzare le tavolozze per selezionare i colori desiderati.

> Toccare MENU e selezionare (7.
=>» Toccare le icone per selezionare una tavolozza.

Bagliore nero Arco di ferro

#

Arcobaleno Blu e rosso Fusione Bagliore rosso
= Toccare BACK per uscire dal menu delle impostazioni.
Impostazione del livello e dell'intervallo:

Impostare un intervallo di temperatura e la tavolozza funzionera solo per gli obiettivi compresi in
tale intervallo. E possibile impostare l'intervallo di temperatura del display.
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> Toccare MENU e selezionare & .

= Selezionare l'impostazione automatica 0 quella manuale 0.

@ Automatica

o Manuale

Selezionare @ L'apparecchio regola automaticamente I'impostazione

dell'intervallo di temperatura del display.

Toccare un'area dello schermo che interessa. Apparira un cerchio intor-
no all'area e l'intervallo di temperatura visualizzato verra regolato per
mostrare il maggior numero di dettagli dell'area.

Toccare il valore sullo schermo per bloccarlo o sbloccarlo.
Ruotare la manopola sullo schermo per regolare con precisione la tem-

peratura massima e minima.
Toccare OK per uscire.

= Toccare BACK per uscire.
Distribuzione del colore:

La funzione di distribuzione del colore consente di ottenere automaticamente vari effetti di visua-

lizzazione dellimmagine in termini di livello e gamma. E possibile selezionare le modalita di di-

stribuzione del colore Lineare e Istogramma per diversi scenari applicativi.

= Accedere a Impostazioni locali > Impostazioni di misurazione della temperatura > Distribu-
zione del colore.

= Selezionare una modalita di distribuzione del colore.

Modalita
Lineare

Istogramma

Descrizione

La modalita lineare viene utilizzata per rileva-
re piccoli target ad alta temperatura in uno
sfondo a bassa temperatura. La distribuzione
lineare del colore mette in evidenza e visua-
lizza piu dettagli dei target ad alta temperatu-
ra, il che & ottimo per verificare piccoli difetti
ad alta temperatura come i connettori dei
cavi.

La modalita istogramma viene utilizzata per
riconoscere la distribuzione della temperatura
in aree di grandi dimensioni. La distribuzione
del colore dell'istogramma evidenzia gli obiet-
tivi ad alta temperatura e conserva i dettagli
degli oggetti a bassa temperatura presenti
nell'area. Questa modalita € utile per rilevare
piccoli oggetti a bassa temperatura, come le
crepe.

> Toccare < per salvare e uscire dalla funzione.

Esempio

' Questa funzione & supportata solo in modalita “Level & Span” ® automatica!

Impostare lo zoom digitale:
= Toccare il menu Live View per accedere al riquadro dello zoom digitale.
= Toccare il riquadro dello zoom digitale.

= Selezionare il valore desiderato per lo zoom digitale.

= Toccare lo schermo per salvare e uscire dalla funzione.
Visualizzare le informazioni sullo schermo:

= Accedere a Impostazioni locali > Impostazioni display per attivare la visualizzazione delle in-
formazioni sullo schermo.

- Ora e data: ora e data del dispositivo.

- Parametri: Impostazioni di misurazione della temperatura, come I'emissivita dell'obiettivo, I'uni-
ta di misura della temperatura, ecc.

ITALIANO
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3.5 Misurazione della temperatura

La funzione di misurazione della temperatura fornisce la temperatura in tempo reale della scena.
Il dispositivo visualizza i risultati della misurazione sul lato sinistro dello schermo.

Impostare le impostazioni di misurazione della temperatura:

E possibile regolare le impostazioni di misurazione della temperatura per aumentarne la preci-
sione.

= Accedere a Impostazioni locali > Impostazioni di misurazione della temperatura.

= Impostare l'intervallo di temperatura, I'emissivita, ecc.

- Intervallo di temperatura: selezionare l'intervallo di misurazione della temperatura. In moda-
lita “Cambio automatico”, il dispositivo & in grado di riconoscere la temperatura e di cam-
biare automaticamente l'intervallo di temperatura.

- Emissivita: impostare I'emissivita in base all'obiettivo. E possibile personalizzarla o selezio-
nare un valore consigliato.

- Temperatura riflessa: Temperatura riflessa. Se nella scena € presente un oggetto diverso
dal target con temperatura elevata e I'emissivita del target &€ bassa, impostare la tempera-
tura riflessa come temperatura elevata per correggere I'effetto della misurazione della tem-
peratura.

- Distanza: la distanza tra il target e il dispositivo. E possibile regolare la distanza del target o
selezionarla come vicina, media o lontana.

- Umidita: qui si imposta I'umidita relativa dell'ambiente corrente.
= Tornare al menu precedente per salvare le impostazioni.

Andare su Impostazioni locali > Impostazioni del dispositivo > Inizializzazione del disposi-
tivo > Rimuovere tutti i dispositivi di misurazione per inizializzare le impostazioni di misu-
razione della temperatura!!

Impostazione dei dispositivi di misurazione:

E possibile impostare i dispositivi di misurazione per misurare la temperatura minima, massima

e media della scena corrente.

> Toccare MENU e selezionare <.

=> Toccare per selezionare il dispositivo di misurazione della temperatura desiderato. E possi-
bile selezionare Caldo ’, Freddo ) e Centro .

= Toccare BACK per salvare e uscire.

Le temperature minime, massime e medie sono visualizzate in alto a sinistra sullo scher-
mo. Toccare nuovamente lo strumento per eliminarlo!

Impostazione dell'allarme temperatura:
Se la temperatura del target attiva la regola di allarme impostata, il dispositivo esegue le azioni
configurate, come I'emissione di un segnale acustico e di un allarme lampeggiante.
= Accedere a Impostazioni locali > Impostazioni di misurazione della temperatura > Imposta-
zioni di allarme.
=> Attivare l'allarme temperatura e impostare i parametri di allarme.
Valore di soglia Se la temperatura misurata supera il valore di soglia, il dispositivo invia
dell'allarme un messaggio di allarme al software client. Se I'allarme acustico
attivato, il dispositivo emette un suono e il lampo di luce lampeggia se
I'allarme lampo é stato attivato.
Collegamento all'all-  Avviso acustico: il dispositivo emette un segnale acustico quando la
arme temperatura del target supera la soglia di allarme.
Allarme lampeggiante: la luce lampeggiante lampeggia quando la
temperatura del target supera la soglia di allarme.

> Toccare < per salvare e uscire dalla funzione.
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Configurare le regole di |:"> Misurare la tempera- |:"> Emettere gli allarmi:

allarme: tura del target: Se la temperatura
Impostare la regola di Puntare la telecamera target & superiore o
allarme su Meno o Piu di sul bersaglio nella inferiore alla tempera-
off. visualizzazione live per tura impostata, la
Impostare la temperatura misurare la temperatu- telecamera emette un
di soglia per l'attivazione ra. allarme.
dell'allarme.

3.6 Immagini e video

Il dispositivo pud registrare video e scattare foto. | file vengono salvati negli album locali.

Nota:

Il dispositivo non supporta la registrazione di foto e video quando € visualizzato il menu.
Il dispositivo non supporta la registrazione di foto e video quando & collegato al PC.

Toccare & e andare a “Impostazioni locali” > “Impostazioni di acquisizione” > “Imposta inte-
stazione nome file” per le acquisizioni o le registrazioni per distinguere i file acquisiti in una

scena specifica.

Toccare & e andare a “Impostazioni locali” > “Impostazioni dispositivo” > “Inizializzazione di-
spositivo” per inizializzare la scheda di memoria.

Cattura dell'immagine:

= Nella visualizzazione live, premere per scattare un'istantanea. Attivare la torcia tramite il
menu a comparsa in ambienti bui.

E inoltre possibile impostare i seguenti parametri a seconda delle esigenze in Impostazioni locali

> Impostazioni di cattura.

Parametri
Modalita di cattura

Modifica prima del
salvataggio
Nome del file

MiglioratalR

Denominazione
del file
Salvataggio
dell'immagine
visiva

Descrizione del file

Acquisizione di un'immagine: Premere una volta per catturare
un'immagine.

Cattura programmata: impostare l'intervallo (I'intervallo di tempo in cui
deve essere scattata ogni istantanea) e il numero (il numero di istanta-
nee da scattare di seguito, da 1 a 10.000) per le catture programmate.
Nella visualizzazione live, premere e la fotocamera cattura le imma-
gini secondo l'intervallo impostato. Premere nuovamente per inter-
rompere l'acquisizione.

Se si desidera modificare immediatamente le immagini catturate in
modalita Cattura un'immagine, attivare Modifica prima di salvare.

Nota di testo: selezionare Nota di testo e aprire la pagina di modifica.
Toccare lo schermo per inserire il contenuto e premere per salvare.
Impostare la regola di denominazione dei file salvati. La denominazione
predefinita delle immagini € Nome file + Tempo di salvataggio. E possibi-
le specificare il nome del file. L'ora di salvataggio € I'ora di sistema del
dispositivo in cui avviene il salvataggio.

Attivare EnhancedIR prima della registrazione per migliorare i contorni
degli oggetti nelle immagini registrate.

| file possono essere denominati in base al timestamp o alla numerazio-
ne (intestazione del nome del file + numero consecutivo).

Se Cattura un'immagine e Modifica prima del salvataggio NON sono attivati, I'immagine

live viene congelata e salvata nell'album di archiviazione standard. Se & attivata la funzio-

ne Modifica prima del salvataggio, il dispositivo richiama il menu di modifica dell'immagine!
Con la registrazione programmata, nella visualizzazione live viene visualizzato un contatore che
indica il numero di registrazioni completate.

Cosa succede dopo:
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= Per accedere agli album, toccare T per visualizzare e gestire i file e gli album. Le istruzioni
per farlo sono riportate in Gestisci album e Gestisci file.

E possibile collegare il dispositivo a un PC per esportare i file locali in album da utilizzare suc-
cessivamente. Vedere Esportazione di file.

Registrare video:

= Nella visualizzazione live, tenere premuto per avviare la registrazione. L'icona di regi-
strazione e un conto alla rovescia vengono visualizzati sull'interfaccia utente.

= Al termine, premere una volta
salvato automaticamente.

= Opzionale: accedere a Impostazioni locali > Impostazioni di acquisizione. E possibile sele-
zionare un tipo di video tra MP4 (.mp4) e video radiometrico (.hrv).

Gestire gli album:

| file immagine/video acquisiti vengono salvati in album. E possibile creare nuovi album, rinomi-
nare un album, cambiare la cartella predefinita, spostare i file tra gli album ed eliminare gli al-
bum.

Creare un nuovo album:

per interrompere la registrazione. Il video registrato viene

Toccare bl per richiamare gli album.

Toccare T per aggiungere un nuovo album.

Viene visualizzata una tastiera software che puod essere utilizzata per inserire il nome
dell'album toccando lo schermo.

Toccare V' per uscire.

L'album appena creato diventa I'album di archiviazione predefinito e viene visualizzato in
cima all'elenco degli album!

vy

v

Rinominare I'album:

Toccare bl per richiamare gli album.

Selezionare I'album che si desidera rinominare.

Toccare - e selezionare Rinomina. Viene visualizzata una tastiera software.

Toccare @ per eliminare il vecchio nome e inserire il nuovo nome dell'album toccando lo
schermo.

Toccare V' per uscire.
Cambiare I'album di archiviazione predefinito:

L 2 N 2 N 7

> Toccare bl per richiamare gli album.
= Selezionare I'album che si desidera utilizzare come album di salvataggio predefinito.
= Toccare - e selezionare Imposta come album di salvataggio predefinito.

' L'album di archiviazione predefinito viene visualizzato in cima all'elenco degli album!

[ J
Eliminare un album:
Toccare bl per richiamare gli album.
Selezionare I'album che si desidera eliminare.
Toccare - e selezionare Elimina. Nell'interfaccia utente viene visualizzato un campo di im-
missione.
Toccare OK per eliminare I'album.

Quando si elimina un album, vengono eliminati anche i file in esso contenuti. Spostare i
file in altri album se sono ancora necessari. Le istruzioni su come farlo sono riportate in
Gestione file!

Mostra i file registrati:

vV

v

> Toccare bl per richiamare gli album.
=>» Toccare per selezionare I'album desiderato.
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=>» Toccare per selezionare un video o un'istantanea per aprirli.
= Toccare I'immagine o il video e toccare® per visualizzare ulteriori informazioni.

| file sono disposti in ordine cronologico, con il file piu recente in cima. Se non si trovano le foto
0 i video piu recenti, controllare le impostazioni di data e ora del dispositivo. Le istruzioni per far-
lo sono riportate in Impostazione della data e dell'ora. Durante la visualizzazione dei file, & pos-
sibile cambiare il file toccando < o >.

Per ulteriori informazioni contenute nelle istantanee o nei video registrati, € possibile scaricare e
installare lo strumento di analisi del PC per analizzarli.

Gestire i file:
E possibile spostare, eliminare e modificare i file registrati e aggiungervi note di testo.
Eliminare il file video:

Toccare bl per richiamare gli album.

Toccare per selezionare I'album in cui & salvato il file da eliminare.

Toccare il file da eliminare nell'album per visualizzarlo.

Toccare lo schermo per visualizzare la barra dei menu sottostante e toccare ™. Nell'interfac-
cia utente viene visualizzato un campo di immissione.

Toccare OK per eliminare il file.

Eliminare piu file:

Toccare bl per richiamare gli album.

Toccare per selezionare I'album in cui sono memorizzati i file da eliminare.

v v VvV

Nell'album, toccare [ e quindi toccare i file da eliminare.
Toccare W, Nell'interfaccia utente viene visualizzato un campo di immissione.
Toccare OK per eliminare i file.
postare il file:
Toccare &l per richiamare gli album.
Toccare per selezionare I'album in cui & salvato il file da spostare.
Toccare il file da spostare nell'album per visualizzarlo.

0 2 2 7

Toccare il file per visualizzare la barra dei menu sottostante e selezionare2. Viene visualiz-
zato I'elenco degli album.

Toccare per selezionare I'album in cui si desidera spostare il file.
postare piu file:
Toccare bl per richiamare gli album.
Toccare per selezionare I'album in cui sono memorizzati i file da spostare.

A N 2 N 7

Toccare [4 nell'album per selezionare il file da spostare.
Toccare Bl. Viene visualizzato I'elenco degli album.

Toccare per selezionare I'album in cui si desidera spostare il file.
Aggiungere una nota di testo al file:

L2 2 7

Toccare bl per richiamare gli album.
Toccare per selezionare I'album in cui & salvato il file da modificare.
Toccare il file da modificare nell'album per visualizzarlo.

Toccare lo schermo per visualizzare la barra dei menu sottostante e toccare®. Viene visua-
lizzata una tastiera software.

Inserire la nota di testo toccando lo schermo.
Toccare V' per uscire.
Cosa succede dopo: € possibile aprire la foto modificata per visualizzare la nota di testo.

L 2 L

' E possibile toccare M per selezionare tutti i file e toccare = per deselezionare!
[ ]
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Esportazione dei file:
Esportazione tramite PC:

= Collegare il dispositivo al PC utilizzando il cavo USB in dotazione e selezionare la modalita
unita USB al prompt del dispositivo. La schermata Cast non & supportata in modalita unita
USB.

= Aprire il supporto dati trovato, copiare i video o le istantanee e incollarli sul PC per visualiz-
zare i file.

= Scollegare il dispositivo dal PC.
' Il driver verra installato automaticamente alla prima connessione!

3.7 Connessioni dei dispositivi

Accoppiamento dei dispositivi Bluetooth:

E possibile registrare e ascoltare I'audio contenuto nei video tramite le cuffie Bluetooth dopo
aver effettuato 'accoppiamento.

= Accedere a Impostazioni locali > Connessione > Bluetooth.
> Toccare (Il per attivare il Bluetooth. In alternativa, premere < per terminare I'associazio-

ne. La fotocamera cerca un auricolare Bluetooth attivato nelle vicinanze e lo accoppia auto-
maticamente.

Collegare il dispositivo alla WLAN (se applicabile):

Se il modello di fotocamera supporta la WLAN, & possibile collegare la fotocamera alla rete
WLAN e aggiungerla all'app mobile.

= Accedere a Impostazioni locali > Connessioni > Wi-Fi.
= Toccare @ | per attivare la WLAN. Le reti WLAN trovate vengono elencate come segue.
= Selezionare una rete Wi-Fi a cui connettersi. Viene visualizzata una tastiera software.
=>» Inserire la password toccando lo schermo.
NON toccare la barra spaziatrice, altrimenti la password potrebbe non essere corretta.

® Toccare per inserire la password nel campo della password!

2 Toccare V' per salvare la password e stabilire una connessione Wi-Fi.
Impostare I'hotspot del dispositivo e stabilire la connessione (se applicabile):
Se la fotocamera supporta I'hotspot, & possibile collegare il dispositivo mobile alla fotocamera.
= Accedere a Impostazioni locali > Connessioni > Hotspot.
> Toccare (Il per attivare la funzione hotspot. Il nome dell'hotspot & costituito dalle ultime 9
cifre del numero di serie del dispositivo.
= Impostare I'hotspot del dispositivo e collegarlo al telefono.
Utilizzare la password dell'hotspot:
= Toccare Imposta hotspot. Viene visualizzata una tastiera software.
= Impostare la password dell'hotspot toccando lo schermo.
= Toccare V' per uscire.
=> Attivare la funzione Wi-Fi su un altro dispositivo e cercare I'hotspot del dispositivo per
connettersi ad esso.
NON toccare la barra spaziatrice, altrimenti la password potrebbe non essere corretta. La
password deve contenere almeno 8 caratteri ed essere composta da numeri e lettere.
Toccare per inserire la password nel campo della password!

= Toccare V' per salvare la password.
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3.8 Connessione all'app

Collegamento tramite Wi-Fi:
= Scaricare prima I'app ROTHENBERGER sul telefono e installarla.

= Collegare il dispositivo a una rete WLAN. Le istruzioni per farlo sono riportate in Connessio-
ne del dispositivo alla rete Wi-Fi.

= Aggiungere il dispositivo all'app.

WLAN
Available Networks
vam8.

T

i

Risultato:

E possibile utilizzare I'app per visualizzare la vista dal vivo, scattare foto e registrare video.
Connessione tramite hotspot:

Scaricare prima I'app sul telefono e installarla.

Attivare I'hotspot del dispositivo e configurarlo. Le istruzioni per farlo sono riportate nella se-
zione Impostare I'hotspot del dispositivo e stabilire la connessione.

Collegare il telefono all'hotspot del dispositivo.

Avviare l'applicazione e seguire le istruzioni della procedura guidata per creare e registrare
un account.

Cercare il dispositivo e aggiungerlo al client di telefonia mobile.

Per istruzioni dettagliate sull'aggiunta della fotocamera all'applicazione mobile, consultare il ma-
nuale utente integrato nell'applicazione.

3.9 Impostazioni del sistema

(2 7 2 7

Impostare la data e I'ora:

= Accedere a Impostazioni locali > Impostazioni del dispositivo > Ora e data.
= Impostare la data e l'ora.

> Toccare < per salvare e uscire dalla funzione.

Accedere a Impostazioni locali > Impostazioni dispositivo > Impostazioni display per
attivare o disattivare la visualizzazione di ora e data!

Impostare I'unita:

= Accedere a Impostazioni locali > Impostazioni display > Unita per impostare le unita di misu-
ra della temperatura e della distanza.

Impostare la lingua:

= Andare su Impostazioni locali > Impostazioni dispositivo > Lingua per impostare la lingua del
sistema.

Impostare la rotazione automatica:
= Attivare la rotazione automatica nel menu a scorrimento.

Oppure accedere a Impostazioni locali > Impostazioni dispositivo > Rotazione automatica per at-
tivare questa funzione.
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4 Manutenzione

Manutenzione:

Se necessario, pulire delicatamente il dispositivo con un panno pulito e una piccola quantita di
etanolo.

Tenere presente che il limite di corrente della porta USB 3.0 PowerShare puo variare a seconda
della marca del PC. Cio puo causare problemi di compatibilita. Pertanto, utilizzare una normale

porta USB 3.0 o USB 2.0 se il PC non riconosce il dispositivo USB tramite la porta USB 3.0 Po-
werShare.

Visualizzare i dati del dispositivo:

Andare su Impostazioni locali > Impostazioni dispositivo > Informazioni sul dispositivo per visua-
lizzare le informazioni sul dispositivo.

Ripristino del dispositivo:
Accedere a Impostazioni dispositivo > Inizializzazione dispositivo > Ripristino dispositivo per re-
settare il dispositivo e ripristinare le impostazioni predefinite.

5 Servizio clienti

ROTHENBERGER ¢ a completa disposizione per supporto e assistenza tecnica attraverso il vo-
stro rivenditore di fiducia o tramite il portale online RO SERVICE+: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200

= + 49 (0) 61 95/ 800 7491 X service@rothenberger.com - www.rothenberger.com
6 Smaltimento

Alcune componenti sono riciclabili e sono da smaltire separatamente. Vi sono imprese addette e
certificate a tali lavori. Per uno smaltimento corretto dei componenti non riciclabili (p.es. rifiuti
elettronici) rivolgersi alle imprese competenti.

E Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!

Solo per Paesi UE: Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche e del suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu
utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste,
andranno raccolti separatamente e riciclati nel rispetto del’ambiente.
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Dit teken waarschuwt voor materi€le schade en schade aan het milieu.

ﬁ Gevaar!
Dit symbool waarschuwt voor lichamelijk letsel.
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Aanwijzingen betreffende de veilig

Dit product valt onder Europese en Amerikaanse exportcontroles.

Het kan zowel voor civiele als militaire doeleinden worden gebruikt. Export is onderworpen aan
autorisatievereisten. Zorg ervoor dat aan alle relevante vereisten voor exportcontrole is voldaan.

1.1 Doelmating gebruik

De draagbare warmtebeeldcamera is een apparaat voor het opnemen van optische en warmte-

beelden. Het is geschikt voor temperatuurmeting, video-opname, foto-opname en alarmering en
kan verbinding maken met WLAN's, hotspots en Bluetooth. De geintegreerde hooggevoelige IR-
detector en hoogwaardige sensor detecteren temperatuurveranderingen en meten de tempera-

tuur in realtime.

Het apparaat is geschikt voor gebruik binnen en buiten, maar mag niet worden gebruikt in voch-
tige omgevingen.

gemene veiligheidswaarschuwingen voor elektrische gereedschappen

WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen, aanwijzingen, afbeel-
dingen en specificaties die bij dit elektrische gereedschap worden geleverd.

Als de hieronder vermelde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch gereedschap” heeft betrekking op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektrische gereed-
schappen voor gebruik met een accu (zonder netsnoer).

1) Veiligheid van de werkomgeving

a) Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een rommelige of onverlichte werk-
omgeving kan tot ongevallen leiden.

b) Werk met het elektrische gereedschap niet in een omgeving met explosiegevaar waar-
in zich brandbare vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden. Elektri-
sche gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen
brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik van het elektrische gereed-
schap uit de buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

2) Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische gereedschap moet in het stopcontact passen.
De stekker mag in geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers in
combinatie met geaarde elektrische gereedschappen. Onveranderde stekkers en pas-
sende stopcontacten beperken het risico van een elektrische schok.

b) Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van bui-
zen, verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico door een
elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

c) Houd het elektrische gereedschap uit de buurt van regen en vocht. Het binnendringen
van water in het elektrische gereedschap vergroot het risico van een elektrische schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het elektrische gereedschap te dra-
gen of op te hangen of om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel uit
de buurt van hitte, olie, scherpe randen en bewegende gereedschapdelen. Beschadig-
de of in de war geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap werkt, dient u alleen verlengka-
bels te gebruiken die voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik van een
voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel beperkt het risico van een elektrische
schok.
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Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een vochtige omgeving onvermij-
delijk is, dient u een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlekscha-
kelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

Veiligheid van personen

Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand te werk bij het gebruik van het

elektrische gereedschap. Gebruik het gereedschap niet wanneer u moe bent of onder
invloed staat van drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het
gebruik van het gereedschap kan tot ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting en altijd een veiligheidsbril. Het dragen
van persoonlijke beschermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste werkschoenen,

een veiligheidshelm of gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het
elektrische gereedschap, vermindert het risico van verwondingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het elektrische gereedschap uitge-
schakeld is voordat u de stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u bij het dragen van het elekitri-
sche gereedschap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap inge-
schakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels voordat u het elektrische gereed-
schap inschakelt. Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het gereed-
schap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg ervoor dat u stevig staat en
steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onverwachte si-
tuaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kleding of sieraden. Houd haren,
kleding en handschoenen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, sie-
raden en lange haren kunnen door bewegende delen worden meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen kunnen worden gemonteerd,
dient u zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden gebruikt.
Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd bent met het gebruik van ge-
reedschappen, moet u ervoor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veiligheidsvoor-
schriften voor het gereedschap gaat negeren. Een onoplettende handeling kan binnen
een fractie van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elektrische gereedschappen

Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw werkzaamheden het daarvoor be-
stemde elektrische gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap werkt u be-
ter en veiliger binnen het aangegeven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de schakelaar defect is. Elektrisch ge-
reedschap dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden ge-
repareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de accu (indien uitneembaar) uit het
elektrische gereedschap, voordat u het elektrische gereedschap instelt, accessoires
wisselt of het elektrische gereedschap opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt on-
bedoeld starten van het elektrische gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen buiten bereik van kinderen. Laat
het gereedschap niet gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd zijn en deze
aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer
deze door onervaren personen worden gebruikt.

Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en accessoires. Controleer of be-
wegende delen van het gereedschap correct functioneren en niet vastklemmen en of
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking van het elektrische
gereedschap nadelig wordt beinviloed. Laat deze beschadigde onderdelen voor het
gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.
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f) Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en schoon. Zorgvuldig onderhouden snij-
dende inzetgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel vast en zijn ge-
makkelijker te geleiden.

g) Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetgereedschappen en dergelijke
volgens deze aanwijzingen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrische gereedschappen voor andere dan de
voorziene toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

h) Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en vrij van olie en vet. Gladde
handgrepen en greepvlakken verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situaties vei-
lig kan worden gehanteerd en bediend.

5) Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

a) Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de fabrikant worden geadviseerd.
Voor een oplaadapparaat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat brandgevaar
wanneer het met andere accu’s wordt gebruikt.

b) Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s of het type accu in de elektrische ge-
reedschappen. Het gebruik van andere accu’s kan tot explosies, verwondingen en brand-
gevaar leiden.

c) Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met paperclips, munten, sleutels, spij-
kers, schroeven en andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de con-
tacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de accucontacten kan brandwonden of
brand tot gevolg hebben.

d) Bij verkeerd gebruik kan viloeistof uit de accu lekken. Voorkom contact. Spoel bij on-
voorzien contact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u boven-
dien een arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

e) Gebruik geen beschadigde of veranderde accu. Beschadigde of veranderde accu’s kun-
nen zich onvoorspelbaar gedragen en tot brand, ontploffing of verwondingsgevaar leiden.

f) Stel een accu niet bloot aan vuur of te hoge temperaturen. Vuur of temperaturen boven
130 °C (265 °F) kunnen een explosie veroorzaken.

g) Volg alle instructies voor het laden en laad de accu of het accugereedschap nooit bui-
ten het in de handleiding aangegeven temperatuurbereik. Verkeerd laden of laden bui-
ten het toelaatbare temperatuurbereik kan de accu vernielen en het brandgevaar verhogen.

6) Service

a) Laat het elektrische gereedschap alleen repareren door gekwalificeerd en vakkundig
personeel en alleen met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat de veiligheid van het gereedschap in stand blijft.

b) Repareer nooit beschadigde accu’s. Alle onderhoudswerkzaamheden aan accu’s mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door de fabrikant of een geautoriseerde klantenservice.

heidsinstructies

Deze instructies zijn bedoeld om ervoor te zorgen dat u het product op de juiste manier
gebruikt om gevaar of schade aan eigendommen te voorkomen. Lees alle veiligheids-
instructies zorgvuldig door voordat u het apparaat gebruikt.
De geintegreerde batterij mag niet worden gedemonteerd. Neem indien nodig contact op met de
fabrikant voor reparatie.
Wanneer u het apparaat voor langere tijd opbergt, moet u ervoor zorgen dat de batterij om de
zes maanden volledig wordt opgeladen om de levensduur te garanderen. Als u dit niet doet, kan
de batterij beschadigd raken.
Bewaar de batterij NIET in de directe omgeving van een hittebron of vuur. Niet blootstellen aan
direct zonlicht.
Als u het apparaat voor het eerst gebruikt, laad het dan langer dan 2,5 uur op als het uitgescha-
keld is.
Plaats het apparaat op een koele en goed geventileerde plaats.
Stel het apparaat NIET bloot aan een stoffige omgeving.
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Richt de lens NIET op de zon of een andere felle lichtbron.

2 Technische gegevens

Stroomverbruik ............ccccoevneen... 1,92 W

WI=Fi e 802.11 b/g/n (2,4 GHz+5 GHz)
Bluetooth .......cccoveiiiiiniiiee Bluetooth 4.2

USB-interface .........ccccooovniieeen. USB 2.0, Type-C
Bedrijfstemperatuurbereik ........... -10 °C tot 50 °C
Opslagtemperatuur ..................... -20 °C tot 60 °C

Relatieve luchtvochtigheid .......... < 95 % niet-condenserend
Gewicht ongeveer 218 g

Afmeting 138,5 mm x 85,2 mm x 23,6 mm

Statiefbevestiging .........c.ccoceee. UNC %4"-20
Leveringsomvang: warmtebeeldcamera, USB-kabel, gebruiksaanwijzing, tas.
Thermische module:

IR-resolutie .........cccocoveriiiiiiinens 256 x 192 (49, 152 pixels)
Pixelafstand ..........ccc.cccooeeeviieennns 12 ym
Spectrale gevoeligheid ................ 8-14 um

Thermische gevoeligheid/NETD .< 0,04°C (40 mK) bij 25°C omgevingstemperatuur, F# = 1,0
Gezichtsveld (FOV) 50° H x 37,2°V

Beeldsnelheid .........c.ccccooeniiinene 25 Hz

Optische module:

Videoresolutie .........ccccceeveerniens 3264 x 2448 (8 MP)

Beeldscherm ........cccccveviinieennen. Resolutie 640 x 480 pixels, 3,5” LCD-touchscreen

ZOOM oottt 1x tot 4x

Beeldmodi .........cccoovviiiiieiiiiies Thermisch/Optisch/Fusie/BIB

Meting en analyse:

Temperatuurbereik object ........... -20°C tot 400°C

Meetnauwkeurigheid ................... Max. (£ 2°C, + 2%), voor omgevingstemperatuur van 15°C tot

35°C en objecttemperatuur boven 0°C

3 Werking van de machine

3.1 Belangrijkste functie

Temperatuurmeting: De camera meet de temperatuur in realtime en geeft deze weer op het
scherm.

Paletten: De camera ondersteunt meerdere kleurenpaletten voor verschillende doelen en ge-
bruikersinstellingen.

Alarm: De camera ondersteunt temperatuuralarmen.

EnhancedIR: De camera ondersteunt EnhancedIR om de contouren van objecten te verbete-
ren. Sommige cameramodellen kunnen het EnhancedIR-beeld in realtime weergeven in de live-
weergave.

Bluetooth: Het apparaat kan via Bluetooth worden aangesloten op een headset. Hierdoor kun
je spraak horen in de opnames.

Je camera voert regelmatig een zelfkalibratie uit om de beeldkwaliteit en meetnauwkeurigheid te
optimaliseren. Tijdens dit proces stopt het beeld even en hoor je een “klikgeluid” wanneer een
sluiter voor de detector beweegt. De prompt “Image calibration ...” verschijnt in het midden bo-
venaan het scherm terwijl het apparaat zichzelf kalibreert. Zelfkalibratie komt vaker voor tijdens
het opstartproces of in zeer koude of warme omgevingen.
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3.2 Overzicht A

Item Beschrijving Functie

1 Startpagina Tik om terug te keren naar de liveweergave.

2 bestand Tik hierop om de albums op te roepen.

3 instellingen Tik hierop om de instellingen op te roepen.

4 Zaklamp Verlicht objecten en laat een knipperend alarm horen.

5 Thermische beeldvor- Thermisch beeld weergeven.

mende lens

6 Optische lens Visueel beeld weergeven.

7 Aan/Uit Ingedrukt houden: Schakelt het apparaat in of uit.
Indrukken: Handmatige slaapstand/wekt het apparaat op.

8 Opname In liveweergave:
Indrukken: momentopnamen maken/stoppen met opne-
men.

Ingedrukt houden: Opname starten.
In menumodus: Ga terug naar de liveweergave-interface.
9 Bevestiging voor statief Bevestiging voor een statief.

10 Bevestigingspunt voor Bevestigt de riem.
riem
1 Statusweergave Geeft de oplaadstatus van het apparaat aan.

Brandt rood: normaal oplaadproces
Knippert rood: laaduitzondering
Brandt groen: volledig opgeladen

12 USB-interface Laad het apparaat op of exporteer bestanden met de
meegeleverde USB-kabel.

13 Zoemer Hoorbaar alarm.

14 Microfoon Audio opnemen.

3.3 Voorbereiding

Formatteer het geheugen:

Formatteer het geheugen voordat u het voor de eerste keer gebruikt.

Tik op © en ga naar Apparaatinstellingen > Apparaatinitialisatie> Geheugenkaart formatteren
om de geheugenkaart te initialiseren.

Het apparaat opladen:

De camera heeft een ingebouwde oplaadbare batterij. Het wordt aanbevolen om de camera op
te laden met de meegeleverde USB-kabel en de Type-C-poort van de camera.

Controleer de oplaadstatus van de oplaadindicator:

- Brandt rood: normaal oplaadproces

- Knippert rood: uitzondering tijdens opladen

- Brandt groen: volledig opgeladen
Als de camera lange tijd niet is gebruikt en te leeg is, moet je hem minstens 30 minuten
opladen voordat je hem weer inschakelt. Het wordt aanbevolen om de meegeleverde
USB-kabel te gebruiken voor zowel opladen als gegevensoverdracht!

In-/uitschakelen:

Inschakelen: Houd O langer dan drie seconden ingedrukt om het apparaat in te schakelen. U

kunt het doel waarnemen wanneer het oppervlak van het apparaat stabiel is.
Na het inschakelen kan het minstens 30 seconden duren voordat het apparaat klaar is
voor gebruik!
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Uitschakelen: Wanneer het apparaat is ingeschakeld, houdt u O ongeveer drie seconden inge-
drukt om het apparaat uit te schakelen.

Handmatige slaapstand:

Wanneer het apparaat is ingeschakeld, drukt u eenmaal op O om de slaapstand te activeren en
drukt u nogmaals op < om het apparaat te wekken.

Stel automatisch uitschakelen in:

Tik op © en ga naar Apparaatinstellingen > Automatisch uitschakelen om de tijd in te stellen tot
het apparaat naar wens automatisch uitschakelt.

Bediening:

Het apparaat ondersteunt bediening via het aanraakscherm. Tik op het scherm om parameters
en configuraties in te stellen.

Beschrijving van het menu:

Liveweergave:

Meetgereedschappen
Cen 79 €
Max 16.7 .
Min 5.7 Liveweergave
167
Temperatuurbereik < Albums
Instellingen
menu
Afstand Emissiviteit Menu
Naar beneden vegen menu:
WLAN Bluetooth  Hotspot
Flits
Automatische Dag/nachtmodus
rotatie

Schuifregelaar voor
schermhelderheid

Storage 13.20GB / 13.20GB

3.4 Beeldscherminstellingen

Stel de helderheid van het scherm in:

= Ga naar Lokale instellingen > Apparaatinstellingen > Schermhelderheid om de schermhel-
derheid in te stellen. Of tik op O en sleep om de schermhelderheid aan te passen.

EnhancedIR instellen:

Het apparaat ondersteunt EnhancedIR in de live-weergave en voor snapshots. Schakel Enhan-
cedIR in om de contouren van objecten te verbeteren voor een betere beeldweergave. Het wer-
kelijke effect hangt af van het betreffende product.
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= Ga voor het in-/uitschakelen naar Lokale instellingen > Opname-instellingen > EnhancedIR.

- Op vastgelegde beelden: De objectcontouren in de afbeelding worden verbeterd nadat En-
hancedIR is geactiveerd.

Beeldmodus instellen:

Hier kunt u kiezen tussen thermische en optische weergave. U kunt kiezen tussen Thermisch,

Fusie, BiB, Overvloeien en Visueel.

= Tik op MENU en selecteer @,

= Tik op de pictogrammen om een beeldmodus te selecteren.

Beeldmodi

Thermisch

@ Samen-

voeging

@ BiB
@ Vervaging
Optisch

Beschrijving

In de thermische modus geeft het apparaat de thermische
beeldweergave weer.

Thermisch objectbeeld met visuele contouren. Pas de
parallaxcorrectie in de live-weergave aan om de beelduitlij-
ning te verbeteren.

In de BiB-modus (picture in picture) geeft het apparaat het
thermische beeld binnen het optische beeld weer. Voor BiB
(picture in picture) kun je de grootte, parallaxcorrectie en
digitale zoom instellen.

In cross-fade modus geeft het apparaat een gemengde
weergave van de thermische en optische kanalen. Je kunt
het visueel-thermische niveau instellen om de visueel-
thermische verhouding te wijzigen.

Alleen visueel objectbeeld.

= Tik op TERUG om af te sluiten.
Parallaxcorrectie instellen:

U moet de parallaxcorrectie aanpassen nadat u de beeldmodus hebt ingesteld op Fusion, BiB of
Blending om de thermo-optische beelduitlijning te verbeteren.

= Tik op het scherm om de aanpassingsinterface weer te geven, selecteer
Parallax Correction (xx m) en pas de waarde aan met het wiel.

Paletten instellen:

U kunt de paletten gebruiken om de gewenste kleuren te selecteren.

= Tik op MENU en selecteer 173
= Tik op de pictogrammen om een palet te selecteren.

¥

Zwarte gloed Gloeiend Regenboog |Jzeren boog

1 K1 Ei1 BB

Regen

Blauw en rood Fusie Rode gloed

= Tik op TERUG om het instellingenmenu af te sluiten.
Niveau & bereik instellen:
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Stel een temperatuurbereik in en het palet werkt alleen voor doelen binnen dat bereik. U kunt
het temperatuurbereik van de display instellen.

> Tik op MENU en selecteer &
= Selecteer automatische instelling D of handmatige instelling (-]

@ Automatisch  Selecteer @ Het apparaat past de instelling voor het temperatuurbe-
reik van de display automatisch aan.

Tik op een gebied op het scherm dat je interesseert. Er verschijnt een
cirkel rond het gebied en het temperatuurbereik van het scherm wordt
aangepast om zoveel mogelijk details van het gebied weer te geven.
Tik op de waarde op het scherm om een waarde te vergrendelen of te
ontgrendelen.

Draai aan de draaiknop op het scherm om de maximum- en minimum-
temperatuur nauwkeurig in te stellen.

Tik op OK om af te sluiten.

= Tik op TERUG om af te sluiten.

Kleurverdeling:

De kleurverdelingsfunctie zorgt automatisch voor verschillende beeldweergave-effecten in ni-
veau en bereik. De modi Lineaire en Histogramkleurverdeling kunnen worden geselecteerd voor
verschillende toepassingsscenario's.

= Ga naar Lokale instellingen > Instellingen temperatuurmeting > Kleurverdeling.

= Selecteer een kleurverdelingsmodus.

Modus Beschrijving Voorbeeld

Lineair De lineaire modus wordt gebruikt om kleine 7
objecten met hoge temperaturen te detecte-
ren in een achtergrond met lage tempera-
turen. De lineaire kleurverdeling benadrukt en
toont meer details van hoge temperatuurdoe-
len, wat goed is voor het controleren van
kleine hoge temperatuurdefecten zoals ka-
belconnectoren.

Histogram De histogrammodus wordt gebruikt om de
temperatuurverdeling in grote gebieden te
herkennen. De histogramkleurverdeling
benadrukt doelen met een hoge temperatuur
en behoudt details van objecten met een lage
temperatuur in het gebied. Dit is goed voor
het detecteren van kleine, lage temperatuur-
doelen zoals scheuren.

o Handmatig

> Tik op < om de functie op te slaan en af te sluiten.
' Deze functie wordt alleen automatisch ondersteund in de modus “Level & Span” ®
[ ]

Stel de digitale zoom in:

= Tik op het menu Liveweergave om het digitale zoomkader op te roepen.

= Tik op het digitale zoomkader.

= Selecteer de gewenste waarde voor de digitale zoom.

= Tik op het scherm om de functie op te slaan en af te sluiten.

Scherminformatie weergeven:

= Ga naar Lokale instellingen > Weergave-instellingen om de weergave van informatie op het
scherm te activeren.

- Tijd en datum: Tijd en datum van het apparaat.
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- Parameters: Instellingen voor temperatuurmeting zoals emissiviteit van het doel, temperatuur-
eenheid, enz.

3.5 Temperatuurmeting

De temperatuurmeetfunctie geeft de real-time temperatuur van de scéne weer. Het apparaat
toont de meetresultaten aan de linkerkant van het scherm.

Stel de instellingen voor de temperatuurmeting in:

Je hebt de mogelijkheid om de instellingen van de temperatuurmeting aan te passen om de
nauwkeurigheid van de temperatuurmeting te verhogen.

= Ga naar Lokale instellingen > Instellingen temperatuurmeting.
= Stel het temperatuurbereik, de emissiviteit, enz. in.

- Temperatuurbereik: Selecteer het temperatuurmeetbereik. In de modus “Automatisch om-
schakelen” kan het apparaat de temperatuur herkennen en het temperatuurbereik automa-
tisch wijzigen.

- Emissiviteit: Stel de emissiviteit in volgens je doel. Je kunt het aanpassen of een aanbevo-
len waarde selecteren.

- Gereflecteerde temperatuur: Gereflecteerde temperatuur. Als er een ander object dan het
doel met een hoge temperatuur in de scéne is en de emissiviteit van het doel laag is, stel
dan de gereflecteerde temperatuur in als hoge temperatuur om het effect van de tempera-
tuurmeting te corrigeren.

- Afstand: De afstand tussen het doel en het apparaat. U kunt de afstand van het doel aan-
passen of selecteren als Dichtbij, Gemiddeld of Veraf.

- Vochtigheid: De relatieve vochtigheid van de huidige omgeving wordt hier ingesteld.
= Ga terug naar het vorige menu om de instellingen op te slaan.

Ga naar Lokale instellingen > Apparaatinstellingen > Apparaatinitialisatie > Verwijder alle
meetapparaten om de instellingen van de temperatuurmeting te initialiseren!

Meetapparaten instellen:

U kunt meetapparaten instellen om de minimum-, maximum- en gemiddelde temperatuur van de

huidige scéne te meten.

= Tik op MENU en selecteer <

= Tik op om het gewenste temperatuurmeetapparaat te selecteren. Heet ‘@, Koud ¥ en Mid-
den *) kunnen worden geselecteerd.

= Tik op TERUG om op te slaan en af te sluiten.

De minimum, maximum en gemiddelde temperaturen worden linksboven in het scherm
weergegeven. Tik nogmaals op het instrument om het te verwijderen!

Temperatuuralarm instellen:
Als de temperatuur van het doel de ingestelde alarmregel activeert, voert het apparaat de ge-
configureerde acties uit, zoals het afgeven van een akoestisch waarschuwingssignaal en een
knipperend alarm.
= Ga naar Lokale instellingen > Instellingen temperatuurmeting > Alarminstellingen.
= Activeer het temperatuuralarm en stel de alarmparameters in.
Drempelwaarde Als de gemeten temperatuur de drempelwaarde overschrijdt, stuurt het
alarm apparaat een alarmbericht naar de clientsoftware. Als de akoestische
waarschuwing geactiveerd is, geeft het apparaat een geluid en knip-
pert de bliksem als het bliksemflitsalarm geactiveerd is.
Alarmlink Akoestische waarschuwing: Het apparaat laat een pieptoon horen
wanneer de temperatuur van het doelwit de alarmdrempel overschrijdt.
Knipperlichtalarm: Het knipperlicht knippert wanneer de temperatuur
van het doel de alarmdrempel overschrijdt.

=2 Tikop < om de functie op te slaan en te verlaten.
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Configureer de alarmre- |::> De doeltemperatuur \::> Uitgangsalarmen:

gels: meten: Als de doeltempera-
Stel de alarmregel in op Richt de camera op het tuur boven/onder de
Minder dan of Meer dan doel in de live weerga- ingestelde tempera-
uit. ve om de temperatuur tuur is, geeft de came-
Stel de drempeltempera- te meten. ra een alarm af.

tuur in voor het activeren

van het alarm.

3.6 Beeld en video

Het toestel kan video's opnemen en snapshots maken. De bestanden worden opgeslagen in de

lokale albums.
Opmerking:

Het apparaat ondersteunt geen foto- of video-opname wanneer het menu wordt weergegeven.
Het apparaat ondersteunt geen foto- of video-opname wanneer het is aangesloten op uw pc.
Tik op © en ga naar “Lokale instellingen” > “Opname-instellingen” > “Bestandsnaam koptekst

instellen” voor opnamen of vastleggingen om de vastgelegde bestanden in een specifieke
scéne te onderscheiden.

Tik op © en ga naar “Lokale instellingen” > “Apparaatinstellingen” > “Apparaatinitialisatie” om
de geheugenkaart te initialiseren.

Beeld vastleggen:

= Druk in de live-weergave op om een momentopname te maken. Activeer de zaklamp via
het pop-upmenu in een donkere omgeving.

U kunt ook de volgende parameters naar wens instellen in Lokale instellingen > Vastleggen in-

stellingen.
Parameters
Opnamemodus

Bewerken voor
opslaan
Bestandsnaam

EnhancedIR

Bestandsnaam

Visuele afbeelding
opslaan

Bestandsbeschrijving

Een afbeelding vastleggen: Druk eenmaal op om een beeld vast te
leggen.

Geplande opname: Stel het interval (het tijdsinterval waarin elke mo-
mentopname moet worden genomen) en het aantal (het aantal moment-
opnamen dat achter elkaar moet worden genomen, van 1 tot 10.000) in
voor geplande opnames. Druk in de live-weergave op en de camera
neemt de foto's volgens het ingestelde interval. Druk nogmaals op
om de opname te stoppen.

Als u vastgelegde beelden onmiddellijk wilt bewerken in de modus Eén
beeld vastleggen, activeert u Bewerken voordat u opslaat.

Tekstnotitie: Selecteer Tekstnotitie en open de bewerkingspagina. Tik op
het scherm om de inhoud in te voeren en druk op om op te slaan.

Stel de naamregel in voor de opgeslagen bestanden. De standaard-
naamgeving voor afbeeldingen is Bestandsnaam + Tijd opslaan. U kunt
de bestandsnaam opgeven. De opslagtijd is de systeemtijd van het
apparaat waarop het opslaan plaatsvindt.

Activeer EnhancedIR voor de opname om de contouren van de opge-
nomen beelden te verbeteren.

De bestanden kunnen worden benoemd op basis van tijdstempel of
nummering (bestandsnaamkop + opeenvolgend nummer).

Als Capture an image en Edit before saving NIET is geactiveerd, wordt het live-beeld
bevroren en opgeslagen in het standaard opslagalbum. Als Bewerken voor opslaan is
geactiveerd, roept het apparaat het beeldbewerkingsmenu op!

Met Geplande opname wordt een teller weergegeven in de liveweergave die het aantal voltooide

opnames aangeeft.
Wat volgt:
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= Om albums te openen, tikt u op &4 om bestanden en albums weer te geven en te beheren.
Instructies hiervoor vindt u onder Albums beheren en Bestanden beheren.

U kunt uw apparaat aansluiten op een PC om lokale bestanden te exporteren naar albums voor
verder gebruik. Zie Bestanden exporteren.

Video opnemen:

= Houd in liveweergave ingedrukt om de opname te starten. Het opnamepictogram en een
aftelling worden weergegeven op de gebruikersinterface.

= Als u klaar bent, drukt u eenmaal op om de opname te stoppen. De opgenomen video
wordt automatisch opgeslagen.

= Optioneel: Ga naar Lokale instellingen > Opname-instellingen. U kunt een videotype selec-
teren uit MP4 (.mp4) en radiometrische video (.hrv).

Albums beheren:

De vastgelegde afbeeldings-/videobestanden worden opgeslagen in albums. U kunt nieuwe al-
bums aanmaken, de naam van een album wijzigen, de standaardmap wijzigen, bestanden ver-
plaatsen tussen albums en albums verwijderen.

Een nieuw album maken:
= Tik op &4 om albums op te roepen.
2 Tikop T om een nieuw album toe te voegen.

= Er wordt een software-toetsenbord weergegeven waarmee u de naam van het album kunt
invoeren door het scherm aan te raken.

> Tikop V' om af te sluiten.
Het nieuw aangemaakte album wordt het standaard opslagalbum en wordt bovenaan de
lijst met albums weergegeven!

Album hernoemen:

Tik op &4 om albums op te roepen.

Selecteer het album dat u wilt hernoemen.

Tik op - en selecteer Naam wijzigen. Er wordt een software-toetsenbord weergegeven.

Tik op @ om de oude naam te verwijderen en voer de nieuwe naam voor het album in door
het scherm aan te raken.

Tik op V' om af te sluiten.
Standaard opslagalbum wijzigen:

L 2 N 2 N 7

= Tikop &4 om albums op te roepen.
= Selecteer het album dat u wilt gebruiken als standaard opslagalbum.
= Tik op -+ en selecteer Instellen als standaard opslagalbum.
' Het standaard opslagalbum wordt bovenaan de lijst met albums weergegeven!

[
Album verwijderen:
Tik op &4 om albums op te roepen.
Selecteer het album dat u wilt verwijderen.

Tik op - en selecteer Verwijderen. Er wordt een invoerveld weergegeven op de gebruikers-
interface.

= Tik op OK om het album te verwijderen.

Wanneer u een album verwijdert, worden de bestanden in het album ook verwijderd.
Verplaats de bestanden naar andere albums als u ze nog nodig hebt. Instructies hiervoor
vindt u onder Bestanden beheren!

Opgenomen bestanden weergeven:

vV

= Tikop &4 om albums op te roepen.
= Tik hierop om het gewenste album te selecteren.
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=>» Tik om een video of momentopname te selecteren om deze te openen.

= Tik op de afbeelding of video en tik op ® om meer informatie weer te geven.

Bestanden worden in chronologische volgorde gerangschikt, met het meest recente bestand bo-
venaan. Als u de meest recent gemaakte foto's of video's niet kunt vinden, controleer dan de
tijd- en datuminstellingen op uw apparaat. Instructies hiervoor vind je onder Tijd en datum instel-
len. Wanneer u bestanden bekijkt, kunt u het bestand wijzigen door op < of > te tikken.

Voor meer informatie over de opgenomen snapshots of video's kunt u de PC-analysetool down-
loaden en installeren om ze te analyseren.

Bestanden beheren:

U kunt de opgenomen bestanden verplaatsen, verwijderen en bewerken en er tekstnotities aan
toevoegen.

Videobestand verwijderen:

Tik op &4 om albums op te roepen.

Tik op om het album te selecteren waarin het te verwijderen bestand is opgeslagen.

Tik op het te verwijderen bestand in het album om het weer te geven.

Tik op het scherm om de menubalk hieronder weer te geven en tik op W, Er wordt een in-
voerveld weergegeven op de gebruikersinterface.

Tik op OK om het bestand te verwijderen.

Meerdere bestanden verwijderen:

v v Vv

Tik op &4 om albums op te roepen.

Tik op om het album te selecteren waarin de te verwijderen bestanden zijn opgeslagen.
Tik in het album op & en tik vervolgens op de bestanden die u wilt verwijderen.

Tik op W, Er wordt een invoerveld weergegeven op de gebruikersinterface.

Tik op OK om de bestanden te verwijderen.

Bestand verplaatsen:

L2 2 7

Tik op &4 om albums op te roepen.

Tik op om het album te selecteren waarin het te verplaatsen bestand is opgeslagen.

Tik op het te verplaatsen bestand in het album om het weer te geven.

Tik op het bestand om de menubalk eronder weer te geven en selecteer Bl pe lijst met al-
bums wordt weergegeven.

Tik om het album te selecteren waarnaar u wilt verplaatsen.

Meerdere bestanden verplaatsen:

v v VvV

Tik op &4 om albums op te roepen.

Tik op om het album te selecteren waarin de te verplaatsen bestanden zijn opgeslagen.
Tik op & in het album om het te verplaatsen bestand te selecteren.

Tik op Bl pe lijst met albums wordt weergegeven.

Tik om het album te selecteren waarnaar u wilt verplaatsen.

Tekstnotitie aan bestand toevoegen:

L2 2 2 N 7

Tik op &4 om albums op te roepen.

Tik op om het album te selecteren waarin het te bewerken bestand is opgeslagen.

Tik op het te bewerken bestand in het album om het weer te geven.

Tik op het scherm om de menubalk hieronder weer te geven en tik op@. Er wordt een soft-
ware-toetsenbord weergegeven.

Voer de tekstnotitie in door het scherm aan te raken.

Tik op V' om af te sluiten.

Wat nu volgt: U kunt de bewerkte foto openen om de tekstnotitie te bekijken.

L2 7 2 N
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' U kunt op ™ tikken om alle bestanden te selecteren en op & tikken om de selectie
® ongedaan te maken!

Bestanden exporteren:

Exporteren via de pc:

= Sluit het apparaat aan op uw pc met de meegeleverde USB-kabel en selecteer USB-
stationmodus bij de apparaatprompt. Cast screen wordt niet ondersteund in USB drive mo-
dus.

= Open de gevonden gegevensdrager, kopieer de video's of snapshots en plak ze op de pc
om de bestanden weer te geven.

= Koppel het apparaat los van de pc.

Het stuurprogramma wordt automatisch geinstalleerd wanneer u voor het eerst verbinding
maakt!

3.7 Apparaatverbindingen

Bluetooth-apparaten koppelen:

U kunt opnemen en luisteren naar het geluid in de video's via Bluetooth headsets na succesvol-
le koppeling.

= Ga naar Lokale instellingen > Verbinding > Bluetooth.
=> Tik op (M om Bluetooth te activeren. U kunt ook op < drukken om de koppeling te beéin-

digen. De camera zoekt naar een geactiveerde Bluetooth-headset in de buurt en koppelt
deze automatisch.

Verbind het apparaat met WLAN (indien van toepassing):

Als uw cameramodel WLAN ondersteunt, kunt u de camera verbinden met het WLAN-netwerk
en toevoegen aan de mobiele app.

= Ga naar Lokale instellingen > Verbindingen > Wi-Fi.

> Tik op (I om Wi-Fi te activeren. De gevonden WLAN's worden vervolgens als volgt
weergegeven.

= Selecteer een Wi-Fi-netwerk waarmee je verbinding wilt maken. Er wordt een softwaretoet-
senbord weergegeven.

= Voer het wachtwoord in door het scherm aan te raken.

Tik NIET op de spatiebalk, anders is het wachtwoord mogelijk niet correct. Tik op om

°® het wachtwoord in het wachtwoordveld in te voeren!

= Tikop V' om het wachtwoord op te slaan en een Wi-Fi-verbinding tot stand te brengen.
Apparaat hotspot instellen en verbinding maken (indien van toepassing):
Als uw camera hotspot ondersteunt, kunt u uw mobiele apparaat verbinden met de camera.
= Ga naar Lokale instellingen > Verbindingen > Hotspot.
=2 Tikop (O om de hotspotfunctie te activeren. De hotspotnaam bestaat uit de laatste 9 cij-
fers van het serienummer van het apparaat.
= Stel de hotspot van het apparaat in en verbind het met uw telefoon.
Gebruik het hotspot-wachtwoord:
= Tik op Hotspot instellen. Er wordt een softwaretoetsenbord weergegeven.
= Stel het wachtwoord voor de hotspot in door op het scherm te tikken.
> Tikop V' om af te sluiten.

= Activeer de Wi-Fi-functie op een ander apparaat en zoek naar de hotspot van het ap-
paraat om er verbinding mee te maken.

Tik NIET op de spatiebalk, anders is het wachtwoord mogelijk niet correct. Het wacht-

woord moet minstens 8 tekens bevatten en uit cijfers en letters bestaan. Tik op om
het wachtwoord in het wachtwoordveld in te voeren!

> Tik op V' om het wachtwoord op te slaan.
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3.8 App-verbinding

Maak verbinding via Wi-Fi:
= Download eerst de ROTHENBERGER app op je telefoon en installeer deze.

= Verbind het apparaat met een WLAN. Instructies hiervoor vindt u onder Het apparaat ver-
binden met Wi-Fi.

= Voeg het apparaat toe aan de app.

WLAN

Available Networks

vamdl.

Resultaat:

Je kunt de app gebruiken om de liveweergave weer te geven, foto's te maken en video's op te
nemen.

Verbinding maken via hotspot:
Download eerst de app naar je telefoon en installeer deze.

Activeer de hotspot van het apparaat en stel het in. Instructies hiervoor vind je onder Hot-
spot apparaat instellen en verbinding maken.

Verbind je telefoon met de apparaathotspot.

Start de app en volg de instructies in de installatiewizard om een account aan te maken en
te registreren.

Zoek het apparaat en voeg het toe aan de mobiele telefoonclient.

Raadpleeg voor gedetailleerde instructies over het toevoegen van de camera aan de mobiele
applicatie de gebruikershandleiding die in de applicatie is geintegreerd.

3.9 Systeeminstellingen

Stel de tijd en datum in:

= Ga naar Lokale instellingen > Apparaatinstellingen > Tijd en datum.
= Stel de datum en tijd in.

> Tik op <om de functie op te slaan en af te sluiten.

Ga naar Lokale instellingen > Apparaatinstellingen > Weergave-instellingen om de weer-
gave van tijd en datum te activeren of deactiveren!

L 2 2 2

Stel het toestel in:

= Ga naar Lokale instellingen > Weergave-instellingen > Eenheid om de maateenheden voor
temperatuur en afstand in te stellen.

Taal instellen:

= Ga naar Lokale instellingen > Apparaatinstellingen > Taal om de systeemtaal in te stellen.
Automatische rotatie instellen:

= Activeer automatische rotatie in het veeg omlaag-menu.

Of ga naar Lokale instellingen > Apparaatinstellingen > Automatische rotatie om deze functie te
activeren.
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4 Onderhoud

Onderhoud:

Veeg het apparaat indien nodig voorzichtig af met een schone doek en een kleine hoeveelheid
ethanol.

Houd er rekening mee dat de stroomlimiet van de USB 3.0 PowerShare-poort kan variéren af-
hankelijk van het merk van de pc. Dit kan compatibiliteitsproblemen veroorzaken. Gebruik daar-
om een normale USB 3.0- of USB 2.0-poort als de pc het USB-apparaat niet herkent via de USB
3.0 PowerShare-poort.

Apparaatgegevens weergeven:

Ga naar Lokale instellingen > Apparaatinstellingen > Apparaatgegevens om de apparaatgege-
vens weer te geven.

Het apparaat herstellen:

Ga naar Apparaatinstellingen > Apparaatinitialisatie > Apparaat herstellen om het apparaat te
resetten en de standaardinstellingen te herstellen.

5 Klantenservice

De ROTHENBERGER service-locaties zijn er om u te helpen (zie lijst in de catalogus of online).
Via deze service-locaties zijn ook vervangende onderdelen verkrijgbaar. Bestel uw accessoires
en reserveonderdelen via de vakhandel of RO SERVICE+ online: 78 + 49 (0) 61 95/ 800 8200
= + 49 (0) 61 95/ 800 7491 4 service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

6 Afvalverwijdering

Delen van het apparaat zijn recyclebare materialen en kunnen dus opnieuw worden gebruikt.

Hiertoe staan geregistreerde en gecertificeerde recyclebedrijven ter beschikking. Voor de mili-
euvriendelijke verwerking van de niet-recyclebare delen (bijv. elektronisch schroot) dient u de

plaatselijk bevoegde afvaldiensten te raadplegen.

E Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil!

Alleen voor de EU-landen: Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elek-
trische en elektronische apparatuur en de implementatie in nationaal recht moeten niet meer
bruikbare elektrische gereedschappen en volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moeten de-
fecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

\ROTHENBERGER

96 NEDERLANDS



ra

Indice Pagina
1 [ [ Te [Tez=ToTo TTR=T o] o (=T TR=T=Yo 11T -1 Lo T 98
1.1 UIlIZAGAO COMECEA ...ttt 98
1.2 IndicagOes gerais de adverténcia para ferramentas eléctricas............ccoccevveeiieinicicenienne 98
1.3 INStrUGOES @ SEGUIANGA ...uiiiiiiiiie ettt ettt e et e e st e e s e e e aneee s 100
2 DadOos tECNICOS.....ciiiiiriiii it e 101
3 FUNGA0 dO @parelho ..ot 101
3.1 [V g Yoz Tol o] o o7 o - | OO PP 101
3.2 Vista geral (A)
3.3 Preparagéo ..............
34 DefiNiGOES O BCIA ...ttt ettt eanee e 103
3.5 MediGa0 da tEMPEratUra.........coceiiiiiiiiiii e 106
3.6 IMAGEM € VIABO ...ttt et e e e b e e saee e 107
3.7 Ligages de diSPOSILIVOS .....ccciuuiieiiiiieeieie ettt et 110
3.8 Ligaga0 da @pliCAGAOD ........eeeiieiiiiiie ettt 111
3.9 DefinNigOeS dO SISTEMA........eii it 111
4 1T T4 LT3 €= Lo T 112
5 Servico de apoio a0 ClieNte..........coceiviiriiir e ——————— 112
6 L= 0T =T T N 112

Identificag6es neste documento

ﬁ Perigo!
Este simbolo avisa de danos pessoais.

' Atengio!
® Este simbolo avisa de danos materiais ou ambientais.
> Incentivo para acgoes

Explicagcdo dos simbolos Etiquetas
C € Marcagéo de conformidade UE

EK Marcag&o de conformidade do Reino Unido

A
@ Ler o manual de instrugdes
—_——

Etiquetagem de eliminagdo de REEE

PORTUGUES \(ROTHENBERGER



1 Indicacoes sobre a seguranga

Este produto esta sujeito a controlos de exportagédo europeus e norte-americanos.

Pode ser utilizado tanto para fins civis como militares. A exportacdo esta sujeita a requisitos de
autorizagao. Certifique-se de que todos os requisitos de controlo de exportagado relevantes sdo
cumpridos.

1.1 Utilizagao correcta

A camara de imagem térmica portatil € um dispositivo de gravagéo de imagens 6pticas e térmi-
cas. E adequada para medigdo de temperatura, gravagao de video, gravagao de fotografias e
alarme e pode ligar-se a WLANS, hotspots e Bluetooth. O detetor de IV de alta sensibilidade e o
sensor de alto desempenho integrados detectam alteragbes de temperatura e medem a tempe-
ratura em tempo real.

O dispositivo & adequado para utilizagdo no interior e no exterior, mas nao deve ser utilizado em
ambientes humidos.

1.2 Indicacoes gerais de adverténcia para ferramentas eléctricas

ATENGAO! Devem ser lidas todas as indicagdes de seguranga, instrugdes,
ilustragdes e especificagoes desta ferramenta elétrica.

O desrespeito das instrugdes apresentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou

graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugées para futura referéncia.

O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indicagdes de adverténcia, refere-se a

ferramentas eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramentas

eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

1) Seguranga da area de trabalho

a) Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem iluminada. Desordem ou areas
de trabalho insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas com risco de explosao, nas quais
se encontrem liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas eléctricas produzem
faiscas que podem iprovocar a igni¢cdo de p6 e vapores.

c) Manter criangas e outras pessoas afastadas da ferramenta elétrica durante a
utilizagao. No caso de distragéo é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

2) Seguranca eléctrica

a) A ficha da ferramentas eléctricas devem caber na tomada. A ficha nao deve ser
modificada de modo algum. Nao utilize quaisquer fiches de adaptagao junto com
ferramentas eléctricas ligadas a terra. Fichas sem modificagdes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques eléctricos.

b) Evite que o corpo entre em contacto com superficies ligadas a terra, como por
exemplo tubos, radiadores, fogoes e geladeiras. H4 um risco elevado de choques
eléctricos, caso o corpo for ligado a terra.

c) A ferramenta eléctrica ndo deve ser exposta a chuva nem humidade. A penetragdo de
agua na ferramenta eléctrica aumenta o risco de choques eléctricos.

d) Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Jamais utilizar o cabo para
transportar a ferramenta elétrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da tomada.
Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos afiados ou partes do aparelho em
movimento. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de um choque elétrico.

e) Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, sé devera utilizar cabos de
extensao apropriados para areas exteriores. A utilizagdo de um cabo de extenséo
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um choque elétrico.

f) Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferramenta eléctrica em areas
humidas, devera ser utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque eléctrico.

3) Seguranca de pessoas
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f)

f)

Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha prudencia ao trabalhar com a a
ferramenta eléctrica. Nao use a ferramenta eléctrica se estiver fatigado ou sob a
influéncia de drogas, alcool ou medicamentos. Um momento de falta de atencéo
durante a operagao da ferramenta eléctrica pode causar graves lesdes.

Usar um equipamento pessoal de protecgao. Sempre utilizar um é6culos de protecgao.
Equipamento de seguranga, como por exemplo, mascara de protecgéo contra po, sapatos
de seguranca anti-derrapantes, capacete de seguranca ou protecgéo auricular, de acordo
com o tipo e aplicagdo da ferramenta eléctrica, reduzem o risco de lesoes.

Evitar uma colocagao em funcionamento involuntaria. Assegure-se de que a
ferramenta elétrica esteja desligada, antes de conecta-la a alimentagao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagdo de rede
enquanto estiver ligado, poder&o ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca antes de ligar a ferramenta
elétrica. Uma ferramenta ou chave que se encontre numa parte do aparelho em movimento
pode levar a lesdes.

Evite uma posi¢cao anormal. Mantenha uma posicao firme e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma é mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagdes
inesperadas.

Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou joias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas afastadas de partes em movimento. Roupas largas, j6ias ou cabelos longos podem
ser agarradas por partes em movimento.

Se for possivel montar dispositivos de aspiragao ou de recolha, assegure-se de que
estejam conectados e utilizados corretamente. A utilizacdo de uma aspiracéo de pé
pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma utilizagao frequente de ferramentas
permita que vocé se torne complacente e ignore os principios de seguranga da
ferramenta. Uma acéo descuidada pode causar ferimentos graves numa fragéo de
segundo.

Utilizagao e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas

Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Use para o seu trabalho a ferramenta
eléctrica correcta. E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada
na area de poténcia indicada.

Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor nao puder ser ligado nem
desligado. Qualquer ferramenta eléctrica que ndo possa ser controlada através do
interruptor de ligar-desligar, é perigosa e deve ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador, se amovivel, antes de executar
ajustes no aparelho, de substituir acessoérios ou de guardar o aparelho. Esta medida
de seguranca evita o arranque involuntario da ferramenta elétrica.

Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas fora do alcance de criangas. Nao permita
que pessoas que nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao tenham lido
estas instrugées, utilizem o aparelho. Ferramentas elétricas sdo perigosas se forem
utilizadas por pessoas inesperientes.

Tratar a ferramenta elétrica e os acessorios com cuidado. Controlar se as partes
moveis do aparelho funcionam perfeitamente e ndo emperram, e se ha pecas
quebradas ou danificadas que possam prejudicar o funcionamento da ferramenta
elétrica. Permitir que pegas danificadas sejam reparadas antes da utilizagao. Muitos
acidentes tém como causa, a manutengéao insuficiente de ferramentas elétricas.
Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas e limpas. Ferramentas de cortes
devidamente tratadas, com cantos afiados travam com menos frequéncia e podem ser
controladas com maior facilidade.

Utilizar a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas de aplicagao, etc. conforme
estas instrugdes. Considerar as condi¢coes de trabalho e a tarefa a ser executada. A
utilizagéo de ferramentas elétricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas,
pode levar a situagdes perigosas.
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h) Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas, limpas e livres de 6leo e
massa consistente. Punhos e superficies de agarrar escorregadias ndo permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagdes inesperadas.

5) Utilizagao e manuseio cuidadosos de ferramentas com acumuladores

a) Apenas devera carregar em carregadores,acumuladores recomendados pelo
fabricante. Um carregador que é apropriado para um tipo de acumulador, pode causar um
incéndio se se for utilizado para carregar outros acumuladores.

b) Apenas utilize nas ferramentas eléctricas os acumuladores ou tipo de acumuladores
previstos. A utilizagdo de outros acumuladores pode levar a explosdes, lesdes e riscos de
incéndio.

¢) Quando o acumulador nédo estiver em uso, mantenha-o afastado de outros objectos
de metal, como por exemplo agrafos, moedas, chaves, pregos, parafusos, ou outros
pequenos objectos metalicos que possam ligar em ponte os contactos. Um curto
circuito entre os contactos do acumulador pode causar queimaduras ou incéndio.

d) Aplicagoes inadequadas podem provocar fugas do liquido do acumulador. Evite o
contacto com este liquido. No caso de um contacto acidental, lave imediatamente
com agua fresca. Se o liquido entrar em contacto com os olhos, procure um auxilio
médico. O liquido que escapa do acumulador pode levar a irritagdes ou queimaduras da
pele.

e) Nao utilize baterias danificadas ou alteradas. As baterias danificadas ou alteradas
podem ter comportamentos inesperados e provocar incéndios, explosdes ou ferimentos.

f) Nao expor a bateria a qualquer incéndio ou altas temperaturas. O fogo ou temperaturas
acima de 130 °C (265 °F) podem provocar explosdes.

g) Siga todas as instrugoes de carregamento e nunca carregue a bateria ou a ferramenta
sem fios fora da faixa de temperatura indicada no manual de instrugées. O
carregamento incorreto ou o carregamento fora da faixa de temperatura permitida pode
avariar a bateria e aumenta o risco de incéndio.

6) Servigo

a) So6 permita que o seu aparelho seja reparado por pessoal especializado e qualificado
e s6 com pecgas de reposigao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

b) Nao proceda a manutengao das baterias danificadas. A manutengao da bateria s6 deve
ser efetuada pelo fabricante ou servigos de apoio ao cliente competentes.

1.3 Instrucoes de seguranca

Estas instrugdes destinam-se a garantir a utilizagédo correta do produto, de modo a
evitar perigos ou danos materiais. Leia atentamente todas as instrugées de seguranca
antes de utilizar o aparelho.
A bateria integrada ndo deve ser desmontada. Se necessario, contactar o fabricante para repa-
ragao.
Se o aparelho for guardado durante um longo periodo de tempo, a bateria deve ser carregada
de seis em seis meses para garantir a sua vida util. Se n&o o fizer, pode provocar danos.

NAO guarde a bateria nas imediagdes de uma fonte de calor ou de fogo. N&o expor & luz solar
direta.

Quando utilizar o aparelho pela primeira vez, carregue-o durante mais de 2,5 horas quando es-
tiver desligado.

Coloque o aparelho num local fresco e bem ventilado.
NAO exponha o dispositivo a ambientes poeirentos.
NAO apontar a lente para o sol ou para qualquer outra fonte de luz brilhante.
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2 Dados técnicos

Consumo de energia ................... 1,92 W

Wi-Fi .......... 802.11 b/g/n (2,4 GHz+5 GHz)
Bluetooth Bluetooth 4.2

Interface USB .......cccoeceeviiiees USB 2.0, Tipo C

Gama de temperaturas de f

uncionamento ........cccceeeveerieeeninen. -10°Cab0°C

Temperatura de armazenamento -20°C a 60°C
Humidade relativa .. < 95 % sem condensagao

PeSO ..o aprox. 218 g
Dimensao .......cccccceeeeieiiiiieieeeen, 138,5 mm x 85,2 mm x 23,6 mm
Montagem em tripé ..................... UNC %4"-20

Ambito de fornecimento: Camara de imagem térmica, cabo USB, manual de instrugdes, bolsa.
Médulo térmico:

Resolugdo IR .......cccooiiiiiiiiee, 256 x 192 (49, 152 pixéis)

Distancia entre pixeis ........cc........ 12 ym

Sensibilidade espetral ................. 8-14 um

Sensibilidade térmica/NETD ....... < 0,04°C (40 mK) a 25°C de temperatura ambiente, F# = 1,0

Campo de visdo (FOV) ............... 50° H x 37,2°V

Velocidade de fotogramas .......... 25 Hz

Médulo ético:

Resolugédo de video .................... 3264 x 2448 (8 MP)

ECra...iieee e Resolugao de 640 x 480 pixeis, ecra tatil LCD de 3,5 polega-
das

ZOOM ot de 1x a 4x

Modos de imagem ..........ccoceeueee. Térmico/Optico/Fuséo/BIB

Medicao e analise:
Gama de temperaturas do objeto -20°C a 400°C

Precisdo de medig&o ................... Max. (¢ 2°C, + 2%), para temperatura ambiente de 15°C a
35°C e temperatura do objeto acima de 0°C

3 Funcao do aparelho

3.1 Fungao principal

Medicao da temperatura: A camara mede a temperatura em tempo real e apresenta-a no ecra.

Paletas: A camara suporta varias paletas de cores para diferentes alvos e definigées do utiliza-
dor.

Alarme: A camara suporta alarmes de temperatura.

EnhancedIR: A camara suporta EnhancedIR para melhorar os contornos dos objectos. Alguns
modelos de cAmara podem apresentar a imagem EnhancedIR em tempo real na visualizagao
em direto.

Bluetooth: O dispositivo pode ser ligado a um auricular através de Bluetooth. Isto permite-lhe
ouvir a voz nas gravagoes.

A camara executa uma auto-calibragdo em intervalos regulares para otimizar a qualidade da
imagem e a precisdo da medi¢do. Durante este processo, a imagem para por breves instantes e
ouve-se um “clique” quando um obturador se move em frente do detetor. A mensagem “Cali-
bracdo da imagem ...” aparece na parte superior central do ecra enquanto o dispositivo se cali-
bra a si préprio. A auto-calibragéo ocorre mais frequentemente durante o processo de arranque
ou em ambientes muito frios ou quentes.
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3.2 Vista geral A

Item Descrigao Funcao
1 Pagina inicial Toque para voltar a vista em direto.
2 Ficheiro Toque em para chamar os albuns.
3 definigdes Toque para chamar as definigoes.
4 Lanterna llumina objectos e emite um alarme intermitente.
5 Lente de imagem térmi- Apresentar imagem térmica.
ca
6 Lente dtica Visualizar imagem visual.
7 Ligar/Desligar Premir e manter premido: Liga/desliga o dispositivo.
Premir: Modo de suspensdo manual/acorda o dispositivo.
8 Gravagao Na visualizagao em direto:

Premir: Capturar instantaneos/parar a gravagao.
Prima e mantenha premido: Iniciar gravagao.
No modo de menu: Voltar a interface de visualizagdo em

direto.

9 Fixagao para tripé Fixagao para um tripé.

10 Ponto de fixagdo da Fixa a correia.

correia

1 Ecra de estado Indica o estado de carregamento do dispositivo.
Acende a vermelho: processo de carregamento normal
Vermelho intermitente: excegéo de carregamento
Acende-se a verde: totalmente carregado

12 Interface USB Carregue o dispositivo ou exporte ficheiros utilizando o
cabo USB fornecido.

13 Campainha Alarme sonoro.

14 Microfone Gravar audio.

3.3 Preparagao

Formatar a meméria:

Formate a memodria antes de a utilizar pela primeira vez.

Toque em ©eva para Definicdes do dispositivo > Inicializagdo do dispositivo> Formatar cartdo
de memodria para inicializar o cartdo de memoria.

Carregar o dispositivo:

A camara tem uma bateria recarregavel incorporada. Recomenda-se que carregue a camara
utilizando o cabo USB incluido na embalagem e a porta Type-C da camara.

Verifique o estado de carregamento do indicador de carregamento:
- Acende a vermelho: processo de carregamento normal

- Vermelho intermitente: excegé@o durante o carregamento

- Acende a verde: totalmente carregado

Se a camara nao for utilizada durante um longo periodo de tempo e estiver demasiado
descarregada, deve carrega-la durante pelo menos 30 minutos antes de a ligar novamen-
te. Recomenda-se a utilizagao do cabo USB incluido no ambito do fornecimento, tanto
para o carregamento como para a transferéncia de dados!

Ligar/desligar:
Ligar: Premir e manter premido O durante mais de trés segundos para ligar o aparelho. Pode
observar o alvo quando a superficie do aparelho estiver estavel.

Depois de ligar, pode demorar pelo menos 30 segundos até o aparelho estar pronto a ser
utilizado!
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Desligar: Quando o aparelho estiver ligado, premir e manter premido O durante cerca de trés
segundos para desligar o aparelho.

Suspensao manual:

Quando o aparelho estiver ligado, prima O uma vez para ativar o modo de suspensao e prima
O novamente para acordar o aparelho.

Definir o desligamento automatico:

Toque em S eva para Definigdes do dispositivo > Desligar automatico para definir o tempo até
o dispositivo se desligar automaticamente, conforme necessario.

Funcionamento:

O dispositivo suporta o controlo através do ecra tatil. Toque no ecréa para definir parametros e
configuragoes.

Descrigao do menu:
Visualizacdo em direto:

Ferramentas de medigédo

Cen 7.9
Max 16.7 . . ~
Min 5.7 V_|sua||za(;ao em
direto
167
Gama de tempe- <& Albuns
raturas
Menu de defi-
nicdes
Distancia Menu Emissividade
Menu de deslize para baixo:
WLAN Bluetooth Hotspot
Flash
Rotagao automati- Modo dia/noite

ca

Controlo deslizante
da luminosidade do
ecra

Storage 13.20GB / 13.20GB

3.4 Definigoes do ecra

Definir o brilho do ecra:

=> Aceda a Definigbes locais > Definigdes do dispositivo > Brilho do ecré para definir o brilho
do ecra. Ou toque em e arraste para ajustar o brilho do ecra.

Definir EnhancedIR:
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O dispositivo suporta EnhancedIR na visualizagédo em direto e para instantaneos. Active a
fungédo EnhancedIR para melhorar os contornos dos objectos e obter uma melhor visualizagao
da imagem. O efeito real depende do respetivo produto.

= Para ativar/desativar, va a Definigdes locais > Definigdes de captura > EnhancedIR.

- Em imagens capturadas: Os contornos dos objectos na imagem sao melhorados depois de a
EnhancedIR ter sido activada.

Definir o modo de imagem:

Aqui pode escolher entre visualizagao térmica e 6tica. Pode escolher entre Térmico, Fuséo,
BiB, Mistura e Visual.

= Toque em MENU e selecione @l

= Toque nos icones para selecionar um modo de imagem.

Modos de Descrigao Exemplo
imagem
o No modo térmico, o dispositivo apresenta a vista da

Térmica imagem térmica. 1
@ B Imagem de objeto térmico com contornos visuais. Ajustar a

Fus&o corregdo de paralaxe na visualizag&o em direto para melho- 1

rar o alinhamento da imagem. :
@ BB No modo BiB (imagem na imagem), o dispositivo apresenta ~ ~ """’
i

a vista térmica dentro da vista ética. Para BiB (imagem na
imagem), é possivel definir o tamanho, a corregéo de para-
laxe e o zoom digital.
@ No modo cross-fade, o dispositivo apresenta uma vista
Desvane- mista dos canais térmico e 6tico. E possivel definir o nivel
visual-térmico para alterar o racio visual-térmico.

i Apenas imagem visual do objeto.
Otico P g )

cimento

= Toque em VOLTAR para sair.

Definir a corregao de paralaxe:

Deve ajustar a corregao do paralaxe depois de definir o modo de imagem para Fuséo, BiB ou
Mistura para melhorar o alinhamento da imagem termo-ética.

= Toque no ecré para visualizar a interface de ajuste, selecione Correc¢édo de
paralaxe (xx m) e ajuste o valor com a roda.

E
—4
Definir paletas:

Pode utilizar as paletas para selecionar as cores pretendidas.
= Toque em MENU e selecione 3
= Toque nos icones para selecionar uma paleta.

¥

Brilho preto Incandescente Arco-iris Arco de ferro
y . ) 3 |
Chuva Azul e vermelho Fuséo Brilho vermelho
= Toque em VOLTAR para sair do menu de definigoes.
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Definir nivel e intervalo:

Defina um intervalo de temperatura e a paleta sé funcionara para alvos dentro desse intervalo.
Pode definir o intervalo de temperatura do ecra.

= Toque em MENU e selecione &,
= Selecione a definicdo automatica Ooua definicdo manual 0.

@ Automatica Selecione @ O dispositivo ajusta automaticamente a definigao para o
intervalo de temperatura do visor.
o Toque numa area do ecra que |he interesse. Aparecera um circulo a
Manual . ~ e
volta da area e a gama de temperaturas do ecré sera ajustada para
mostrar o maximo de detalhes possivel da area.
Toque no valor no ecra para bloquear ou desbloquear um valor.
Rode o botéo no ecré para afinar a temperatura maxima e minima.
Toque em OK para sair.
= Toque em VOLTAR para sair.
Distribuicao de cores:
A funcéo de distribuicdo de cores proporciona varios efeitos de apresentagéo de imagens em
nivel e gama automaticamente. Os modos de distribuigdo de cor Linear e Histograma podem
ser selecionados para diferentes cenarios de aplicagao.
= Va para Definigdes locais > Definigdes de medigao da temperatura > Distribuigdo da cor.
= Selecionar um modo de distribui¢cdo de cor.
Modo Descrigao Exemplo
Linear O modo Linear é utilizado para detetar pe-
quenos alvos de alta temperatura num fundo
de baixa temperatura. A distribuigao linear de
cores realga e apresenta mais detalhes de
alvos de alta temperatura, o que € bom para
verificar pequenos defeitos de alta tempera-
tura, como conectores de cabos.

Histograma O modo de histograma é utilizado para re-
conhecer a distribuicdo da temperatura em
grandes areas. A distribuicdo de cores do
histograma destaca os alvos de alta tempera-
tura e retém os detalhes dos objectos de
baixa temperatura na area. Isto € bom para
detetar pequenos alvos de baixa temperatu-
ra, como fissuras.

= Toque em < para guardar e sair da fungao.
' Esta fungéo so é suportada automaticamente no modo “Level & Span” o,
[

Definir o zoom digital:

= Toque no menu Visualizagdo em direto para chamar a moldura do zoom digital.

= Toque na moldura de zoom digital.

= Selecione o valor desejado para o zoom digital.

= Toque no ecra para memorizar e sair da fungao.

Visualizar as informag6es do ecra:

= Va para Definigdes locais > Definigdes do visor para ativar a apresentacéo de informacgdes

no ecra.

- Hora e data: Hora e data do dispositivo.

- Parametros: Definigbes de medigdo da temperatura, tais como emissividade do alvo, unidade
de temperatura, etc.
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3.5 Medicao da temperatura

A funcéo de medigdo da temperatura fornece a temperatura em tempo real do cenario. O dispo-
sitivo apresenta os resultados da medigéo no lado esquerdo do ecra.

Definir as definigdes de medigao da temperatura:

Tem a opgao de ajustar as definicdes de medigdo da temperatura para aumentar a preciséo da
medi¢ao da temperatura.

= Aceda a Defini¢des locais > Definigbes de medicéo da temperatura.
= Defina o intervalo de temperatura, a emissividade, etc.

- Intervalo de temperatura: Selecionar o intervalo de medigédo da temperatura. No modo
“Mudanga automatica”, o dispositivo pode reconhecer a temperatura e mudar automatica-
mente o intervalo de temperatura.

- Emissividade: Defina a emissividade de acordo com o seu objetivo. Pode personaliza-la ou
selecionar um valor recomendado.

- Temperatura reflectida: Temperatura reflectida. Se existir um objeto diferente do alvo com
temperatura elevada na cena e a emissividade do alvo for baixa, defina a temperatura re-
flectida como temperatura elevada para corrigir o efeito da medi¢cdo da temperatura.

- Distancia: A distancia entre o alvo e o dispositivo. Pode ajustar a distancia do alvo ou sele-
cionar como Perto, Médio ou Longe.

- Humidade: A humidade relativa do ambiente atual é definida aqui.
= Voltar ao menu anterior para guardar as definigdes.

Aceder a Defini¢des locais > Definigdes do aparelho > Inicializagado do aparelho > Remo-
ver todos os aparelhos de medicéo para inicializar as definicbes de medicédo da tempera-
tural

Definir aparelhos de medigéao:

Pode definir dispositivos de medigao para medir a temperatura minima, maxima e média do ce-

nario atual.

= Toque em MENU e selecione <

= Toque para selecio/ngr o] dispositivo de medigao de temperatura pretendido. Podem ser sel-
ecionados Quente ), Frio (*) e Centro (%,

= Toque em VOLTAR para guardar e sair.

As temperaturas minima, maxima e média sao apresentadas no canto superior esquerdo
do ecra. Toque novamente na ferramenta para a apagar!

Definir alarme de temperatura:

Se a temperatura do alvo acionar a regra de alarme definida, o dispositivo executa as acgdes
configuradas, como a emissao de um sinal de aviso acustico e um alarme intermitente.

= Aceder a Definigbes locais > Definicdes de medigao da temperatura > Definicdes de alarme.
= Active o Alarme de temperatura e defina os parametros de alarme.

Valor limite do alar- Se a temperatura medida exceder o valor limite, o dispositivo envia

me uma mensagem de alarme para o software cliente. Se o aviso acustico
estiver ativado, o dispositivo emite um som e os reldampagos piscam
se o0 alarme de relampagos tiver sido ativado.

Ligagéo do alarme Aviso sonoro: O aparelho emite um sinal sonoro quando a temperatu-
ra do alvo ultrapassa o limiar de alarme.
Alarme de luz intermitente: A luz intermitente pisca quando a tempera-
tura do alvo excede o limiar de alarme.

= Toque em < para guardar e sair da fungao.
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Configurar regras de
alarme:

Definir a regra de alarme
para Menos de ou Mais de

desligado.

Definir o limiar de tempera-

Medir a temperatura
alvo:

Aponte a cdmara para
o alvo na visualizagao
em direto para medir a
temperatura.

Alarmes de saida:

Se a temperatura alvo
estiver acima/abaixo
da temperatura defini-
da, a camara emite
um alarme.

tura para acionar o alarme.
3.6 Imagem e video

O dispositivo pode gravar videos e tirar fotografias. Os ficheiros sdo guardados nos albuns lo-

cais.

Nota:
O dispositivo ndo suporta a gravagao de fotografias ou videos quando o menu é apresentado.
O dispositivo ndo suporta a gravagéo de fotografias ou videos quando esta ligado ao seu PC.
Toque em ©eva para “Defini¢cdes locais” > “Definicbes de captura” > “Definir cabecalho do
nome do ficheiro” para capturas ou gravagdes para distinguir os ficheiros capturados numa
cena especifica.
Toque em ©eva para “Definigdes locais” > “Defini¢des do dispositivo” > “Inicializagao do
dispositivo” para inicializar o cartdo de memoria.

Capturar imagem:

= Na visualizagdo em direto, prima para tirar uma fotografia. Ativar a lanterna através do

menu pop-up em ambientes escuros.
Também pode definir os seguintes parametros, conforme necessario, em Defini¢des locais >
Defini¢gdes de captura.

Parametros Descrigdo do ficheiro
Modo de captura Capturar uma imagem: Prima (8] uma vez para capturar uma
imagem.

Captura programada: Defina o intervalo (o intervalo de tempo em
que cada instantaneo deve ser tirado) e o numero (o nimero de
instantaneos a serem tirados em sequéncia, de 1 a 10.000) para
capturas programadas. Na visualizagao ao vivo, prima ea
camara tira as fotografias de acordo com o intervalo definido.
Prima novamente para parar a captura.
Editar antes de guardar ~ Se pretender editar imediatamente as imagens captadas no modo
Capturar uma imagem, active Editar antes de guardar.
Nota de texto: Selecione Nota de texto e abra a pagina de edicéo.
Toque no ecra para introduzir o conteudo e prima para guardar.
EnhancedIR Defina a regra de nomeagéo para os ficheiros guardados. A no-
meagao de imagem predefinida € Nome do ficheiro + Hora de
guardar. Pode especificar o nome do ficheiro. A hora de gravagéao
é a hora do sistema do dispositivo em que a gravacéo é efectua-
da.
Active a fungdo EnhancedIR antes de gravar para melhorar os
contornos dos objectos nas imagens gravadas.

Guardar imagem visual Os ficheiros podem ser nomeados de acordo com o carimbo de
data/hora ou numeracéo (cabegalho do nome do ficheiro + nimero
consecutivo).

Se Capturar uma imagem e Editar antes de guardar NAO estiver ativado, a imagem real é
congelada e guardada no album de armazenamento padrdo. Se Editar antes de guardar
estiver ativado, o dispositivo abre o menu de edi¢cdo de imagem!
Com a Gravagéo programada, € apresentado um contador na visualizagdo em direto que mos-
tra o nimero de gravagdes concluidas.

Nome do ficheiro

Nome do ficheiro
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O que vem a seguir:
= Para aceder aos albuns, toque em Gl para visualizar e gerir ficheiros e albuns. Pode en-
contrar instrugdes sobre como o fazer em Gerir albuns e Gerir ficheiros.

Pode ligar o seu dispositivo a um PC para exportar ficheiros locais para albuns para utilizagéo
posterior. Consulte Exportar ficheiros.

Gravar video:

= Na visualizagédo em direto, prima sem soltar para iniciar a gravagéo. O icone de gra-
vagao e uma contagem decrescente sao apresentados na interface do utilizador.

=> Quando terminar, prima &J uma vez para parar a gravagéo. O video gravado € guardado
automaticamente.

= Opcional: Aceda a Defini¢gdes locais > Definigdes de captura. Pode selecionar um tipo de
video entre MP4 (.mp4) e video radiométrico (.hrv).

Gerir albuns:

Os ficheiros de imagem/video capturados s&o guardados em albuns. E possivel criar novos al-
buns, mudar o nome de um album, alterar a pasta predefinida, mover ficheiros entre albuns e
eliminar albuns.

Criar um novo album:
= Toque em o para chamar os albuns.
= Toque em + para adicionar um novo album.

= E apresentado um teclado de software, que pode ser utilizado para introduzir o nome do &l-
bum tocando no ecra.

2 Toque em V para sair.
O album recém-criado torna-se o album de armazenamento predefinido e é apresentado
no topo da lista de albuns!

Mudar o nome do album:

Toque em ka para chamar os albuns.

Selecione o album que pretende mudar o nome.

Toque em - e selecione Mudar nome. E apresentado um teclado de software.

Toque em @ para eliminar o nome antigo e introduza o novo nome para o album tocando
no ecra.

Toque em V/ para sair.
Alterar o album de armazenamento predefinido:

v vV

= Toque em B para chamar os albuns.
= Selecione o album que pretende utilizar como album de armazenamento predefinido.
= Toque em - e selecione Definir como album de armazenamento predefinido.

' O album guardado por defeito é apresentado no topo da lista de albuns!

[
Eliminar album:
Toque em B para chamar os albuns.
Selecione o album que pretende apagar.

Toque em - e selecione Apagar. E apresentado um campo de introdugéo na interface de
utilizador.

= Toque em OK para apagar o album.

Quando elimina um album, os ficheiros do album também sao eliminados. Mova os
ficheiros para outros albuns, se ainda precisar deles. Pode encontrar instru¢des sobre
como fazer isto em Gerir ficheiros!

Mostrar os ficheiros gravados:

vV

= Toque em B4 para chamar os albuns.
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= Toque para selecionar o album desejado.
= Toque para selecionar um video ou fotografia para o abrir.
= Toque na imagem ou no video e toque em ® para visualizar mais informagoes.

Os ficheiros séo organizados por ordem cronolégica, com o ficheiro mais recente no topo. Se
ndo conseguir encontrar as fotografias ou videos mais recentes, verifique as definicdes de hora
e data no seu dispositivo. Pode encontrar instrugdes sobre como o fazer em Definir a hora e a
data. Ao visualizar ficheiros, pode alterar o ficheiro tocando em < ou >.

Para obter mais informagdes contidas nos instantaneos ou videos gravados, pode descarregar
e instalar a ferramenta de analise do PC para os analisar.

Gerir ficheiros:

Pode mover, apagar e editar os ficheiros gravados e adicionar notas de texto aos mesmos.
Eliminar ficheiro de video:

= Toque para selecionar o album no qual o ficheiro a ser eliminado esta guardado.

= Toque no ficheiro a ser eliminado no album para o visualizar.

= Toque no ecra para visualizar a barra de menus abaixo e toque em oW E apresentado um
campo de entrada na interface do utilizador.

= Toque em OK para apagar o ficheiro.
Eliminar varios ficheiros:

Toque em (T para chamar os albuns.

Toque para selecionar o album no qual os ficheiros a eliminar estdo armazenados.
No album, toque em & e, em seguida, toque nos ficheiros a serem eliminados.
Toque em oW E apresentado um campo de entrada na interface de utilizador.
Toque em OK para apagar os ficheiros.

Mover ficheiro:

L2 2 2 7

Toque em A para chamar os albuns.

Toque para selecionar o album no qual o ficheiro a ser movido esta guardado.

Toque no ficheiro a mover no album para o visualizar.

Toque no ficheiro para visualizar a barra de menu por baixo dele e selecione Bl g apresen-
tada a lista de albuns.

Toque para selecionar o album para o qual pretende mover.

Mover varios ficheiros:

v v Vv

Toque em B para chamar os albuns.

Toque para selecionar o album no qual estdo guardados os ficheiros a mover.
Toque em [ no album para selecionar o ficheiro a ser movido.

Toque em Bl g apresentada a lista de albuns.

Toque para selecionar o album para o qual pretende mover.

Adicionar nota de texto ao ficheiro:

D20 2 A 7

Toque em ke para chamar os albuns.
Toque para selecionar o album no qual o ficheiro a ser editado esta guardado.
Toque no ficheiro a ser editado no album para o visualizar.

Toque no ecra para visualizar a barra de menus abaixo e toque em ®.e apresentado um
teclado de software.

Introduza a nota de texto tocando no ecra.
Toque em V/ para sair.
Proxima etapa: Pode abrir a fotografia editada para ver a nota de texto.

D2 L

' Pode tocar em M para selecionar todos os ficheiros e tocar em = para anular a selegao!
[
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Exportar ficheiros:
Exportar através do PC:

= Ligue o dispositivo ao seu PC utilizando o cabo USB fornecido e selecione o modo de uni-
dade USB no prompt do dispositivo. O ecra de transmissédo nédo é suportado no modo de
unidade USB.

= Abra o suporte de dados encontrado, copie os videos ou instantaneos e cole-os no PC para
visualizar os ficheiros.

= Desligue o dispositivo do seu PC.
' O controlador sera instalado automaticamente na primeira vez que o ligar!

igacoes de dispositivos

Emparelhamento de dispositivos Bluetooth:

E possivel gravar e ouvir o som contido nos videos através de auscultadores Bluetooth apés um
emparelhamento bem sucedido.

=> Va para Definigbes locais > Ligagdo > Bluetooth.
= Toque em (o para ativar o Bluetooth. Em alternativa, prima < para terminar o emparel-

hamento. A camara procura um auricular Bluetooth ativado nas proximidades e emparelha-
0 automaticamente.

Ligar o dispositivo a WLAN (se aplicavel):
Se 0 modelo da sua camara suportar WLAN, pode ligar a camara a rede WLAN e adiciona-la a
aplicagédo movel.
= Aceda a Defini¢des locais > Ligagdes > Wi-Fi.
= Toque em @ | para ativar WLAN. As WLANSs encontradas séo entdo listadas da seguinte
forma.
2 Selecione uma rede Wi-Fi & qual se queira ligar. E apresentado um teclado de software.
= Introduza a palavra-passe tocando no ecra.
NAO toque na barra de espagos, caso contrario a palavra-passe pode n3o estar correta.

® Toque em para introduzir a palavra-passe no campo da palavra-passe!

2 Toque em V para guardar a palavra-passe e estabelecer uma ligagdo Wi-Fi.
Definir o ponto de acesso do dispositivo e estabelecer a ligagao (se aplicavel):
Se a sua camara suportar hotspot, pode ligar o seu dispositivo mével a camara.
= Va para Definigbes locais > Ligagdes > Hotspot.
= Toque em @ | para ativar a fungéo de hotspot. O nome do ponto de acesso é composto
pelos ultimos 9 digitos do numero de série do dispositivo.
= Defina o ponto de acesso do dispositivo e ligue-o0 ao seu telemdvel.
Utilize a palavra-passe do hotspot:
2 Toque em Configurar o hotspot. E apresentado um teclado de software.
= Defina a palavra-passe para o hotspot tocando no ecra.
2 Toque em V para sair.

= Active a fungdo Wi-Fi noutro dispositivo e procure o hotspot do dispositivo para se li-
gar a ele.

NAO toque na barra de espagos, caso contrario a palavra-passe pode n3o estar correta.
A palavra-passe deve conter pelo menos 8 caracteres e ser composta por nimeros e

letras. Toque em para introduzir a palavra-passe no campo da palavra-passe!
2 Toque em V' para guardar a palavra-passe.
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3.8 Ligacao da aplicacao

Ligacao via Wi-Fi:

= Primeiro, descarregue a aplicagdo ROTHENBERGER para o seu telemoével e instale-a.

= Ligue o dispositivo a uma WLAN. Pode encontrar instrugdes sobre como o fazer em Ligar o
dispositivo a Wi-Fi.

=>» Adicionar o dispositivo a aplicagao.

WLAN

Available Networks

vamdl.

Resultado:
Pode utilizar a aplicagédo para apresentar a vista em direto, tirar fotografias e gravar videos.
Ligar através de um ponto de acesso:

Primeiro, transfira a aplicagéo para o seu telemoével e instale-a.

>

= Active o ponto de acesso do dispositivo e configure-o. Pode encontrar instrugdes sobre co-
mo o fazer em Configurar o hotspot do dispositivo e estabelecer ligacéo.

>

>

Ligue o seu telemével ao hotspot do dispositivo.

Inicie a aplicagao e siga as instrugdes do assistente de configuragéo para criar e registar
uma conta.

= Procure o dispositivo e adicione-o ao cliente de telemoével.

As instrugdes detalhadas sobre como adicionar a camara a aplicagdo mével podem ser encon-
tradas no manual do utilizador integrado na aplicacéo.

3.9 Definicoes do sistema

Definir a hora e a data:

= Aceda a Definigdes locais > Definicdes do dispositivo > Hora e data.
=> Definir a data e a hora.

= Toque em < para guardar e sair da fungéo.

Va para Configuragdes locais > Configura¢des do dispositivo > Configuragdes do visor
para ativar ou desativar a exibicdo da hora e da data!

Definir a unidade:

=> Ir para Definigdes locais > Definigdes do ecra > Unidade para definir as unidades de medida
da temperatura e da distancia

Definir o idioma:

= Aceda a Definigdes locais > Defini¢gdes do dispositivo > Idioma para definir o idioma do
sistema.

Definir a rotagao automatica:
= Ativar a rotagdo automatica no menu deslizante.

Ou va a Definigbes locais > Definigdes do dispositivo > Rotagdo automatica para ativar esta
fungao.
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4 Manutencao

Manutengao:

Se necessario, limpe suavemente o dispositivo com um pano limpo e uma pequena quantidade
de etanol.

Tenha em atencéo que o limite de corrente da porta USB 3.0 PowerShare pode variar consoan-
te a marca do PC. Este facto pode causar problemas de compatibilidade. Por conseguinte, utili-
ze uma porta USB 3.0 ou USB 2.0 normal se o PC nao reconhecer o dispositivo USB através da
porta USB 3.0 PowerShare.

Visualizar os dados do dispositivo:

Aceda a Definigbes locais > Definigdes do dispositivo > Informagdes do dispositivo para ver as
informagdes do dispositivo.

Restaurar o dispositivo:

Aceda a Definigdes do dispositivo > Inicializagao do dispositivo > Restaurar dispositivo para re-
por o dispositivo e restaurar as predefinigdes.

5 Servico de apoio ao cliente

As instalagdes de assisténcia da ROTHENBERGER estéo disponiveis para ajuda-lo (consulte a
lista no catalogo ou online). Estas instalagdes de assisténcia colocam também ao seu dispor
pegas de substituicdo e assisténcia. Encomende os seus acessorios e pegas sobresselentes a
um revendedor especialista ou de RO SERVICE+ online: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200

= + 49 (0) 61 95/ 800 7491 4 service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

6 Eliminacao

Algumas partes do equipamento sdo materiais valiosos e podem ser reciclados. Para este fim,
ha empresas de reciclagem autorizadas e certificadas a sua disposigdo. Para eliminar as partes
nao-reciclaveis (p. ex. Sucata electrénica) de modo compativel com o ambiente, por favor, entre
em contacto com a respectiva autoridade de reciclagem local.

E Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

S6 para paises UE: Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de
equipamentos elétricos e eletrénicos e a sua implementagao na legislagao nacional, é
necessario recolher separadamente as ferramentas elétricas que ja ndo séo usadas e, de
acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/pilhas defeituosas e encaminha-las
para uma reciclagem ecoldgica.
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1 Henvisninger til sikkerheden

Dette produkt er underlagt europaeisk og amerikansk eksportkontrol.

Det kan bruges til bade civile og militeere formal. Eksport er underlagt krav om tilladelse. Sgrg
for, at alle relevante krav til eksportkontrol er opfyldt.

1.1 Formalsbestemt anvendelse

Det baerbare varmebilledkamera er en enhed til optagelse af optiske og termiske billeder. Det er
velegnet til temperaturmaling, videooptagelse, fotooptagelse og alarmering og kan forbindes til
WLAN, hotspots og Bluetooth. Den integrerede hgjfalsomme IR-detektor og den hgjtydende
sensor registrerer temperaturaendringer og maler temperaturen i realtid.

Enheden er velegnet til indendgrs og udenders brug, men ma ikke bruges i fugtige omgivelser.

1.2 Generelle advarselshenvisninger for el-vaerktoj

ADVARSEL! Las alle sikkerhedsadvarsler, instruktioner, illustrationer og speci-
fikationer, som folger med el-vaerktgojet.

| tilfeelde af manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der risiko for elektrisk stad,
brand og/eller alvorlige personskader.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

Det i advarselshenvisningerne benyttede begreb ,el-vaerktgj* refererer til netdrevet el-vaerktgj
(med netkabel) og akkudrevet el-veerktaj (uden netkabel).

1) Sikkerhed pa arbejdspladsen

a) Serg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst. Uorden eller uoplyste arbejdsomra-
der gger faren for uheld.

b) Brug ikke el-vaerktojet i eksplosionsfarlige omgivelser, hvor der findes braendbare
vaesker, gasser eller stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan anteende stev eller dampe.

c) Serg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes vaek fra arbejdsomradet, nar
maskinen er i brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

2) Elektrisk sikkerhed

a) El-veerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma under ingen omstaendigheder
a@ndres. Brug ikke adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktej. Uzendrede stik,
der passer til kontakterne, nedseetter risikoen for elektrisk stgd.

b) Undga kropskontakt med jordforbundne over- flader som f.eks. ror, radiatorer, komfu-
rer og keleskabe. Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

c) Maskinen ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Indtraengning af vand i maskinen @ger ri-
sikoen for elektrisk stad.

d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til. Du ma aldrig bzere el-varktgjet
i ledningen, hange el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for at traekke
stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter eller ma-
skindele, der er i bevagelse. Beskadigede eller indviklede ledninger ager risikoen for elek-
trisk sted.

e) Huvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyttes en forleengerledning, der er
egnet til udendors brug. Brug af forlaengerledning til udenders brug nedseetter risikoen for
elektrisk stad.

f) Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugtige omgivelser, skal der bruges
et HFI-rela. Brug af et HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

3) Personlig sikkerhed

a) Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver, og bruge el-vaerktgjet fornuf-

tigt. Brug ikke noget el-vaerktgj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pavirket af

medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa sekunders uopmeerksomhed ved brug af el-
veerktgjet kan fore til alvorlige personskader.

Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr

som f.eks. stavmaske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hgrevaern afhaengig af

maskintype og anvendelse nedsaetter risikoen for personskader.
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f)

Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-varktajet er slukket, for du tilslutter
det til stromtilferslen ogl/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undga at baere el-veerktgjet
med fingeren pa afbryderen og serg for, at el-vaerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til net-
tet, da dette gger risikoen for personskader.

Ger det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj eller skruenggle, for el-varktojet
tendes. Hvis et stykke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er der risiko
for personskader.

Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sikkert, mens der arbejdes, og kom
ikke ud af balance. Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-veerktgjet, hvis
der skulle opsta uventede situationer.

Brug egnet arbejdstej. Undga lese bekleedningsgenstande eller smykker. Hold har, toj
og handsker vak fra dele, der bevager sig. Dele, der er i beveegelse, kan gribe fat i lgst-
siddende tgj, smykker eller langt har.

Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monteres, er det vigtigt, at dette til-
sluttes og benyttes korrekt. Brug af en stevopsugning kan reducere stgvmaengden og
dermed den fare, der er forbundet stav.

Selvom du kender veerktgjet godt og er vant til at bruge det, skal du alligevel vaere
opmarksom og overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uopmaerksomhed kan
medfgre alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-varktgj

Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et el-veerktgj, der er beregnet til det
stykke arbejde, der skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man bedst og
mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

Brug ikke en maskine, hvis afbryder er defekt. En maskine, der ikke kan startes og stop-
pes, er farlig og skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen, hvis den er aftagelig, for ma-
skinen indstilles, fer skift af tilbehorsdele og for el-varktgjet lagges til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af el-veaerktgjet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for berns raekkevidde. Lad aldrig personer, der ik-
ke er fortrolige med maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser, benytte
maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller, om bevagelige maskindele fun-
gerer korrekt og ikke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget, saledes at
el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beskadigede dele repareret, inden maskinen tages
i brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-veerktgjer.

Sorg for, at skarevaerktojer er skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaereveerkta-
jer med skarpe skaerekanter saetter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fore.

Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. Disse instrukser. Tag hensyn til ar-
bejdsforholdene og det arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-veerktgjet til formal,
som ligger uden for det fastsatte anvendelsesomrade, kan fare til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie og smerefedt. Hvis handtag og
gribeflader er glatte, kan vaerktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker noget
uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku- veaerktgj

Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af fabrikanten. Et ladeaggregat,
der er egnet til en bestemt type akku’er, ma ikke benyttes med andre akku’er — brandfare.

Brug kun de akku’er eller akkutype, der er beregnet til el-vaerktejet. Brug af andre ak-
ku’er ager risikoen for eksplosioner, personskader og er forbundet med brandfare.

lkke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med kontorclips, menter, nggler,
som, skruer eller andre sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontakterne. En
kortslutning mellem akku-kontakterne gger risikoen for personskader i form af forbreendin-
ger.
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d) Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske ud af akku’en. Undga at komme
i kontakt med denne vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand. Sgg lze-
ge, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske kan give hudirritation eller forbraendinger.

e) Brug ikke batteriet, hvis det er beskadiget eller andret. Beskadigede eller zendrede bat-
terier kan reagere uberegneligt og fare til brand, eksplosion eller kvaestelsesfare.

f) Udsaet ikke et batteri for brand eller for hgje temperaturer. Brand eller temperaturer over
130 °C (265 °F) kan fgre til eksplosion.

g) Overhold alle instruktioner mht. opladning og oplad aldrig batteriet eller det batteri-
drevne varktoj under for temperaturomradet, der er naevnt i brugsanvisningen. For-
kert opladning eller opladning uden for det tilladte temperaturomrade kan edeleegge batteriet
og @ge brandfaren.

6) Service

a) Serg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede fagfolk og at der kun benyttes
originale reservedele. Dermed sikres stagrst mulig maskinsikkerhed.

b) Vedligehold aldrig beskadigede batterier. Al vedligeholdelse af batterier ma kun gennem-
fgres af producenten eller befuldmaegtigede kundeservicesteder.

] Sikkerhedsinstruktioner

Disse instruktioner har til formal at sikre, at du bruger produktet korrekt for at undga
fare eller materielle skader. Laes alle sikkerhedsanvisninger omhyggeligt, fer du bruger
enheden.

Det indbyggede batteri méa ikke afmonteres. Kontakt om ngdvendigt producenten for at fa det
repareret.

Nar apparatet opbevares i laengere tid, skal du serge for, at batteriet oplades fuldt ud hver sjette
maned for at garantere dets levetid. Hvis du ikke ger det, kan det blive beskadiget.

Opbevar IKKE batteriet i umiddelbar naerhed af en varme- eller ildkilde. Ma ikke udsaettes for di-
rekte sollys.

Nar du bruger enheden for farste gang, skal du oplade den i mere end 2,5 timer, nar den er
slukket.

Placer enheden pa et kaligt og godt ventileret sted.

Udseet IKKE enheden for stavede omgivelser.

Ret IKKE linsen mod solen eller andre steerke lyskilder.
2 Tekniske data

Stremforbrug .........cccoeeviieenne 1,92 W

WI=Fi e 802.11 b/g/n (2,4 GHz+5 GHz)
Bluetooth .........ccccccviiiiinnn Bluetooth 4.2

USB-greenseflade ......... ..USB 2.0, Type-C
Driftstemperaturomrade ........ -10 °C til 50 °C
Opbevaringstemperatur ........ -20 °C til 60 °C

Relativ luftfugtighed ............... < 95 % ikke-kondenserende
Vgt C.ieiiiiicee a.218g

Dimension ........ccccceeiiininnen. 138,5 mm x 85,2 mm x 23,6 mm
Montering pa stativ ................ UNC %4"-20

Leveringsomfang: Varmebilledkamera, USB-kabel, betjeningsvejledning, taske.
Termisk modul:

IR-oplgsning ..... ..256 x 192 (49, 152 pixels)
Pixelafstand ...........ccccoieeennns 12 ym
Spektral fglsomhed ................ 8-14 um
Termisk falsomhed/NETD ..... < 0,04 °C (40 mK) ved 25 °C omgivelsestemperatur, F# = 1,0
Synsfelt (FOV) ......cccooveieene 50° H x 37,2°V
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Billedhastighed

Optisk modul:

Billedtilstande

Maling og analyse:
Objektets temperaturomrade -20 °C til 400 °C

Malengjagtighed

3264 x 2448 (8 MP)

640 x 480 pixel oplgsning, 3,5« LCD-bergringsskaerm
1x til 4x

Termisk/Optisk/Fusion/BIB

Maks. (+ 2 °C, + 2 %), for omgivelsestemperatur fra 15 °C til 35 °C
og objekttemperatur over 0 °C

3 Enhedens funktion

3.1

Vigtigste funktioner

Temperaturmaling: Kameraet maler temperaturen i realtid og viser den pa skaermen.
Paletter: Kameraet understatter flere farvepaletter til forskellige mal og brugerindstillinger.
Alarm: Kameraet understgtter temperaturalarmer.

EnhancedIR: Kameraet understotter EnhancedIR for at forbedre objektkonturer. Nogle kame-
ramodeller kan vise EnhancedIR-billedet i realtid i live-visningen.

Bluetooth: Enheden kan tilsluttes et headset via Bluetooth. Det gar det muligt at hare tale i op-
tagelserne.
Kameraet foretager en selvkalibrering med jaevne mellemrum for at optimere billedkvaliteten og
malengjagtigheden. Under denne proces stopper billedet kortvarigt, og du hgrer en »kliklyd«,
nar en lukker bevaeger sig foran detektoren. Prompten »Image calibration ...« vises gverst i mid-
ten af skeermen, mens enheden kalibrerer sig selv. Selvkalibrering forekommer hyppigere under
opstartsprocessen eller i meget kolde eller varme omgivelser.

No.

a s ON -

[=2]

1"

12

Beskrivelse
Startside

Fil
Indstillinger
Lommelygte

Linse til termisk billed-
dannelse

Optisk linse
Taend/sluk

Optagelse

Fastggrelse il stativ

Fastgarelsespunkt til
rem

Statusvisning

USB-greenseflade

Funktion

Tryk for at vende tilbage til live-visningen.

Tryk for at &bne album.

Tryk for at dbne indstillingerne.

Oplyser objekter og udsender en blinkende alarm.
Viser termisk billede.

Viser visuelt billede.

Tryk og hold nede: Teender/slukker for enheden.
Tryk pa: Manuel dvaletilstand/veekker enheden.

| live-visning:

Tryk: Tag snapshots/stop optagelsen.

Tryk og hold nede: Start optagelse.

| menutilstand: Ga tilbage til live view-graensefladen.
Fastggrelse til stativ.

Fastger remmen.

Angiver enhedens opladningsstatus.

Lyser rgdt: normal opladningsproces

Blinker rgdt: undtagelse fra opladning
Lyser grent: fuldt opladet

Oplad enheden eller eksporter filer ved hjeelp af det med-
felgende USB-kabel.
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13  Summer Harbar alarm.
14 Mikrofon Optag lyd.

3.3 Forberedelse

Formater hukommelsen:

Formater hukommelsen, far du bruger den farste gang.

Tryk pa © og ga til Enhedsindstillinger > Enhedsinitialisering> Formater hukommelseskort for at
initialisere hukommelseskortet.

Opladning af enheden:

Kameraet har et indbygget genopladeligt batteri. Det anbefales at oplade kameraet ved hjzlp af
det USB-kabel, der fglger med i pakken, og kameraets Type-C-port.

Kontroller opladningsstatus pa opladningsindikatoren:
- Lyser rgdt: normal opladningsproces

- Blinker rgdt: undtagelse under opladning

- Lyser gront: fuldt opladet

Hvis kameraet ikke har veeret brugt i lang tid og er for afladet, bgr du oplade det i mindst
30 minutter, fgr du teender det igen. Det anbefales at bruge det medfalgende USB-kabel til
bade opladning og dataoverfarsel!

Taending/slukning:
Teend: Tryk pa O og hold den nede i mere end tre sekunder for at teende for enheden. Du kan
se malet, nar enhedens overflade er stabil.

' Efter taending kan det tage mindst 30 sekunder, for apparatet er klar til brug!

[ ]

Sluk for apparatet: Nar apparatet er teendt, skal du trykke pa O og holde den nede i cirka tre
sekunder for at slukke for apparatet.

Manuel dvaletilstand:

Nar apparatet er teendt, skal du trykke pa O en gang for at aktivere dvaletilstand og trykke pa
O igen for at vaekke apparatet.

Indstil automatisk slukning:

Tryk pa @, og ga til Enhedsindstillinger > Automatisk slukning for at indstille tiden, indtil enhe-
den slukker automatisk efter behov.

Betjening:

Enheden understatter styring via bergringsskaermen. Tryk pa skaermen for at indstille parametre
og konfigurationer.
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Beskrivelse af menuen:

Direkte visning:
Maleveerktgjer
Cen 7.9
Max 16.7 ) o
Min 5.7 Direkte visning
167
Temperaturomrade < Album

Menuen Indstil-
linger

Afstand Emissivitet Menu

Swipe ned-menu:
WLAN Bluetooth Hotspot

Blitz

Automatisk rotati-
on

Dag/nat-tilstand

Skyder til skeermens
lysstyrke

Storage 13.20GB / 13.20GB

3.4 Skarmindstillinger

Indstil skaermens lysstyrke:

=> Gatil Lokale indstillinger > Enhedsindstillinger > Skaermens lysstyrke for at indstille skeer-
mens lysstyrke. Eller tryk pa * og traek for at justere skaermens lysstyrke.

Indstil EnhancedIR:

Enheden understgtter EnhancedIR i live-visningen og til snapshots. Sla EnhancedIR til for at

forbedre objektkonturerne for en bedre billedvisning. Den faktiske effekt afheenger af det

pageeldende produkt.

= Ga til Lokale indstillinger > Indstillinger for optagelse > EnhancedIR for at aktive-
re/deaktivere.

- Pa optagne billeder: Objektkonturerne i billedet forbedres, nar EnhancedIR er blevet aktiveret.
Indstil billedtilstand:

Her kan du vaelge mellem termisk og optisk visning. Du kan vaelge mellem Thermal, Fusion, BiB,
Blending og Visual.

= Tryk pa MENU, og veelg @,

= Tryk pa ikonerne for at veelge en billedtilstand.
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Billedtilstand Beskrivelse Eksempel

) | termisk tilstand viser enheden den termiske billedvisning.
Termisk r10m
@ . Termisk objektbillede med visuelle konturer. Juster parallak- Y
Fusion sekorrektionen i livevisningen for at forbedre billedjusterin- s
gen. J
@ BIB | BiB-tilstand (billede i billede) viser enheden den termiske
i

visning i den optiske visning. For BiB (billede i billede) kan
du indstille sterrelse, parallaksekorrektion og digital zoom.

@ . | cross-fade-tilstand viser apparatet en blandet visning af de
Fading termiske og optiske kanaler. Du kan indstille det visuelt-
termiske niveau for at eendre det visuelt-termiske forhold.

) Kun visuelt objektbillede.
Optisk

= Tryk pa BACK for at afslutte.
Indstil parallaksekorrektion:

Du bar justere parallaksekorrektionen, nar du har indstillet billedtilstanden til Fusion, BiB eller
Blending for at forbedre den termooptiske billedjustering.

= Tryk pa skeermen for at fa vist justeringsgraensefladen, vaelg Parallax Correc-
tion (xx m), og juster veerdien med hjulet.

\ -
Indstil paletter:

Du kan bruge paletterne til at veelge de enskede farver.

> Tryk pa MENU, og vaelg (.

= Tryk pa ikonerne for at veelge en palet.

¥

Sort glad Glgdende Regnbue Jernbue
e ) r WY o TY
& ed B
Regn Bla og red Fusion Rad glad

= Tryk pa TILBAGE for at forlade indstillingsmenuen.
Indstil niveau og omrade:

Indstil et temperaturomréade, og paletten vil kun fungere for mal inden for dette omrade. Du kan
indstille displayets temperaturomrade.

= Tryk pa MENU, og veelg &,
= Veelg automatisk indstilling ® cller manuel indstilling 0.

@ Automatisk Veelg @ Enheden justerer automatisk indstillingen for displayets tem-
peraturomrade.
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Tryk pa et omrade pa skeermen, der interesserer dig. Der vises en cirkel
omkring omradet, og displayets temperaturomrade justeres for at vise sa
mange detaljer om omradet som muligt.
Tryk pa veerdien pa skeermen for at lase eller lase op for en veerdi.
Drej pa knappen pa skaermen for at finjustere maksimum- og minimum-
temperaturen.
Tryk pa OK for at afslutte.
= Tryk pa TILBAGE for at afslutte.
Farvefordeling:
Farvefordelingsfunktionen giver automatisk forskellige billedvisningseffekter i niveau og omrade.
De linezere og histogram-farvedistributionstilstande kan veelges til forskellige anvendelsesscena-
rier.
= Ga til Lokale indstillinger > Indstillinger for temperaturmaling > Farvefordeling.
= Veelg en farvedistributionstilstand.

Tilstand Beskrivelse Eksempel

Lineaer Lineeer tilstand bruges til at registrere sma
mal med hgj temperatur i en baggrund med
lav temperatur. Den linezgere farvefordeling
fremhaever og viser flere detaljer om hgjtem-
peraturmal, hvilket er godt til at kontrollere
sma hgjtemperaturdefekter som f.eks. kabel-
stik.

o Handbog

Histogram Histogramtilstand bruges til at genkende
temperaturfordelingen i store omrader. Histo-
grammets farvefordeling fremhaever mal med
hgj temperatur og bevarer detaljer om objek-
ter med lav temperatur i omradet. Dette er
godt til at opdage sméa mal med lav tempera-
tur som f.eks. revner.

2> Tryk pa <{for at gemme og afslutte funktionen.
' Denne funktion understgttes kun automatisk i tilstanden »Level & Span« ]
[ J

Indstil den digitale zoom:

= Tryk pa menuen Live view for at abne den digitale zoomramme.

= Tryk pa den digitale zoomramme.

= Velg den gnskede veerdi for den digitale zoom.

= Tryk pa skeermen for at gemme og afslutte funktionen.

Vis oplysninger om skarmen:

= Ga til Lokale indstillinger > Skeermindstillinger for at aktivere visning af oplysninger pa
skeermen.

- Tid og dato: Tid og dato for enheden.
- Parametre: Indstillinger for temperaturmaling, f.eks. malets emissivitet, temperaturenhed osv.
3.5 Maling af temperatur

Temperaturmalingsfunktionen giver scenens temperatur i realtid. Enheden viser maleresultater-
ne i venstre side af skaermen.
Indstil indstillingerne for temperaturmaling:

Du har mulighed for at justere indstillingerne for temperaturmaling for at @ge ngjagtigheden af
temperaturmalingen.

= Ga til Lokale indstillinger > Indstillinger for temperaturmaling.
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= Indstil temperaturomrade, emissivitet osv.

- Temperaturomrade: Veelg temperaturmalingsomradet. | tilstanden » Automatisk skift« kan
enheden genkende temperaturen og andre temperaturomradet automatisk.

- Emissivitet: Indstil emissiviteten i henhold til dit mal. Du kan tilpasse den eller veelge en an-
befalet vaerdi.

- Reflekteret temperatur: Reflekteret temperatur. Hvis der er et andet objekt end malet med
hgj temperatur i scenen, og malets emissivitet er lav, skal du indstille den reflekterede tem-
peratur som hgj temperatur for at korrigere effekten af temperaturmalingen.

- Afstand: Afstanden mellem malet og enheden. Du kan justere afstanden til malet eller vael-
ge Neer, Mellem eller Fjern.

- Luftfugtighed: Den relative luftfugtighed i det aktuelle miljg indstilles her.
= Ga tilbage til den forrige menu for at gemme indstillingerne.

Ga til Lokale indstillinger > Enhedsindstillinger > Enhedsinitialisering > Fjern alle maleen-
heder for at initialisere temperaturmalingsindstillingerne!

Indstil maleenheder:

Du kan indstille maleenheder til at male minimums-, maksimums- og gennemsnitstemperaturen

for den aktuelle scene.

= Tryk pa MENU, og veelg <,

> Tryk pa for at veaelge den gnskede temperaturmaleenhed. Hot &, Cold ) og Centre ®) kan
veelges.

= Tryk pa TILBAGE for at gemme og afslutte.

Minimums-, maksimums- og gennemsnitstemperaturen vises gverst til venstre pa skaer-
men. Tryk pa veerktgjet igen for at slette det!

Indstil temperaturalarm:

Hvis malets temperatur udlgser den indstillede alarmregel, udfgrer enheden de konfigurerede
handlinger, som f.eks. at udsende et akustisk advarselssignal og en blinkende alarm.

= Ga til Lokale indstillinger > Indstillinger for temperaturmaling > Alarmindstillinger.
= Aktivér temperaturalarm, og indstil alarmparametrene.
Teerskelveerdi for Hvis den malte temperatur overskrider teerskelveerdien, sender enhe-
alarm den en alarmmeddelelse til klientsoftwaren. Hvis den akustiske advar-
sel er aktiveret, udsender enheden en lyd, og lynet blinker, hvis lynal-
armen er aktiveret.
Alarmforbindelse Herbar advarsel: Enheden udsender et bip, nar malets temperatur
overskrider alarmteersklen.
Alarm med blinkende lys: Det blinkende lys blinker, nar malets tempe-
ratur overskrider alarmtaersklen.
> Tryk pa {for at gemme og afslutte funktionen.
Konfigurer alarmregler: |:> Mal maltemperaturen: |:> Udsend alarmer:

Indstil alarmreglen til Min- Ret kameraet mod Hvis maltemperaturen

dre end eller Mere end fra. malet i live-visningen er over/under den

Indstil teerskeltemperaturen for at male temperatu- indstillede temperatur,

for udlgsning af alarmen. ren. udsender kameraet en
alarm.

3.6 Billede og video

Enheden kan optage videoer og tage snapshots. Filerne gemmes i de lokale album.
Veer opmaerksom pa:
Enheden understatter ikke foto- eller videooptagelse, nar menuen vises.
Enheden understatter ikke foto- eller videooptagelse, nar den er tilsluttet din pc.

Tryk pa © og ga til »Lokale indstillinger« > »Optagelsesindstillinger« > »Indstil filnavnets
overskrift« for optagelser for at skelne mellem de filer, der er optaget i en bestemt scene.
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Tryk pa © og ga til »Lokale indstillinger« > »Enhedsindstillinger« > »Enhedsinitialisering« for
at initialisere hukommelseskortet.

Optag billede:
= Tryk pa i livevisningen for at tage et snapshot. Aktivér lommelygten via pop-up-menuen i
mgrke omgivelser.
Du kan ogsa indstille felgende parametre efter behov i Lokale indstillinger > Optagelsesindstil-
linger.
Parametre Filbeskrivelse
Optagelsestilstand Optag et billede: Tryk én gang pa [&J for at tage et billede.

Planlagt optagelse: Indstil intervallet (det tidsinterval, hvor hvert
snapshot skal tages) og antallet (antallet af snapshots, der skal
tages i traek, fra 1 til 10.000) for planlagte optagelser. Tryk pa i
livevisningen, sa tager kameraet billederne i henhold til det indstil-
lede interval. Tryk pa igen for at stoppe optagelsen.

Rediger for lagring Hvis du vil redigere optagne billeder med det samme i tilstanden
Capture one image, skal du aktivere Edit before saving.

Filnavn Tekstnote: Vaelg Tekstnote, og abn redigeringssiden. Tryk pa
skeermen for at indtaste indholdet, og tryk pa for at gemme.

EnhancedIR Indstil navngivningsreglen for de gemte filer. Standard billednavn-

givning er Filnavn + Gemningstid. Du kan angive filnavnet. Gem-
metiden er systemtiden for den enhed, hvor gemningen finder

sted.

Navngivning af fil Aktivér EnhancedIR fgr optagelse for at forbedre objektkonturerne
pa de optagne billeder.

Gem visuelt billede Filerne kan navngives i henhold til tidsstempel eller nummerering

(filnavnets overskrift + fortlabende nummer).

Hvis Capture an image og Edit before saving IKKE er aktiveret, fryses live-billedet og
gemmes i standardalbummet. Hvis Rediger fgr lagring er aktiveret, kalder enheden
billedredigeringsmenuen frem!

Med Planlagt optagelse vises en teeller i live-visningen, som viser antallet af gennemfgrte opta-
gelser.

Hvad er det naeste, der sker?
= For at fa adgang til album skal du trykke pa &4l for at vise og administrere filer og album. Du

kan finde instruktioner om, hvordan du ger dette, under Administrer album og Administrer fi-
ler.

Du kan slutte din enhed til en pc for at eksportere lokale filer til album til videre brug. Se Eksport
af filer.

Optag video:

= Tryk pa i livevisning og hold den nede for at starte optagelsen. Optagelsesikonet og en
nedteelling vises pa brugergraensefladen.

= Nar du er feerdig, skal du trykke én gang pa for at stoppe optagelsen. Den optagede vi-
deo gemmes automatisk.

= Valgfrit: Ga til Lokale indstillinger > Indstillinger for optagelse. Du kan vaelge en videotype
blandt MP4 (.mp4) og radiometrisk video (.hrv).

Administrer album:

De optagne billed-/videofiler gemmes i album. Du kan oprette nye album, omdgbe et album,
aendre standardmappen, flytte filer mellem album og slette album.

Opret et nyt album:
2> Tryk pa &4 for at hente album.
3 Trykpa T for at tilfgje et nyt album.
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= Der vises et softwaretastatur, som du kan bruge til at indtaste navnet pa albummet ved at
trykke pa skaermen.

2 Trykpa V for at afslutte.
Det nyoprettede album bliver standardlageralbummet og vises gverst pa listen over
album!

Omdgb albummet:

Tryk pa &4 for at hente album.

Veelg det album, du vil omdgbe.

Tryk pa -+ og veelg Omdgb. Et softwaretastatur vises.

Tryk pa @ for at slette det gamle navn, og indtast det nye navn til albummet ved at trykke
pa skaermen.

Tryk pa V' for at afslutte.

Skift standardlageralbum:

= Tryk pa &4 for at hente album.

= Veelg det album, du vil bruge som standardopbevaringsalbum.

= Tryk péd -+ og veelg Set as default storage album.
' Standardopbevaringsalbummet vises gverst pa listen over album!
[ J

Slet album:

= Tryk pa &4 for at hente album.

= Veelg det album, du vil slette.

= Tryk pa - og veelg Slet. Der vises et indtastningsfelt pa brugergreensefladen.

= Tryk pa OK for at slette albummet.

Nar du sletter et album, slettes filerne i albummet ogsa. Flyt filerne til andre album, hvis du
stadig har brug for dem. Du kan finde instruktioner om, hvordan du ger det, under Admini-
strer filer!

Vis optagede filer:

2> Tryk pa &4 for at hente album.

= Tryk for at veelge det enskede album.

= Tryk pa for at vaelge en video eller et snapshot for at bne det.

v oV Vv

= Tryk pa billedet eller videoen, og tryk pa @ for at fa vist yderligere oplysninger.

Filerne er arrangeret i kronologisk raekkefglge med den nyeste fil @verst. Hvis du ikke kan finde
de seneste fotos eller videoer, skal du kontrollere tids- og datoindstillingerne pa din enhed. Du
kan finde instruktioner om, hvordan du ger dette, under Indstilling af tid og dato. Nar du ser filer,
kan du aendre filen ved at trykke pa < eller >.

Hvis du vil have flere oplysninger i de optagne snapshots eller videoer, kan du downloade og in-
stallere pc-analyseveerktgjet for at analysere dem.

Administrer filer:

Du kan flytte, slette og redigere de optagede filer og tilfgje tekstnoter til dem.

Slet videdfiler:

Tryk pa &4 for at hente album.

Tryk for at veelge det album, hvor den fil, der skal slettes, er gemt.

Tryk pa den fil, der skal slettes, i albummet for at fa den vist.

Tryk pa skeermen for at fa vist menulinjen nedenfor, og tryk pa . Der vises et indtastnings-
felt pa brugergreensefladen.

Tryk pa OK for at slette filen.

Slet flere filer:

= Tryk pa &4 for at hente album.
\BOTHENBERGER
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= Tryk pa for at veelge det album, hvor de filer, der skal slettes, er gemt.

= | albummet skal du trykke pa & og derefter trykke pa de filer, der skal slettes.
> Tryk pa . Der vises et indtastningsfelt pa brugergreensefladen.

= Tryk pa OK for at slette filerne.

Flyt en fil:

Tryk pa &4 for at hente album.

Tryk for at veelge det album, hvor den fil, der skal flyttes, er gemt.

Tryk pa den fil, der skal flyttes, i albummet for at fa den vist.

Tryk pa filen for at fa vist menulinjen under den, og veelg BJ. Listen over album vises.
Tryk pa for at veelge det album, du vil flytte til.

Elyt flere filer:

Tryk pa &4 for at hente album.

Tryk for at veelge det album, hvor de filer, der skal flyttes, er gemt.

L 20 2

Tryk pa 4 i albummet for at veelge den fil, der skal flyttes.

Tryk pa B3J. Listen over album vises.

Tryk pa for at vaelge det album, du vil flytte til.

Tilfgj tekstnote il fil:

Tryk pa &4 for at hente album.

Tryk for at veelge det album, hvor den fil, der skal redigeres, er gemt.
Tryk pa den fil, der skal redigeres, i albummet for at fa den vist.

L2 2 7

Tryk pa skeermen for at vise menulinjen nedenfor, og tryk pa ®). Et softwaretastatur vises.
Indtast tekstnoten ved at trykke pa skaermen.

Tryk pa V' for at afslutte.

Hvad sker der nu: Du kan abne det redigerede foto for at se tekstnoten.

(20 20 N

' Du kan trykke pa & for at veelge alle filer og trykke pa = for at fravaelge!
[ J

Eksporter filer:

Eksporter via pc:

=> Slut enheden til din pc ved hjeelp af det medfelgende USB-kabel, og veelg USB-drevtilstand
ved enhedens prompt. Cast screen understattes ikke i USB-drevtilstand.

2 Abn den fundne databaerer, kopier videoerne eller snapshots, og seet dem ind pa pc'en for
at vise filerne.

= Frakobl enheden fra din pc.
' Driveren installeres automatisk, farste gang du tilslutter den!

[ )
3.7 Tilslutning af enheder

Parring af Bluetooth-enheder:

Du kan optage og lytte til lyden i videoerne via Bluetooth-headset efter vellykket parring.

= Ga til Lokale indstillinger > Forbindelse > Bluetooth.

> Tryk pa (M for at aktivere Bluetooth. Alternativt kan du trykke pa < for at afslutte parrin-

gen. Kameraet sgger efter et aktiveret Bluetooth-headset i naerheden og parrer det automa-
tisk.

Tilslut enheden til WLAN (hvis relevant):

Hvis din kameramodel understgtter WLAN, kan du forbinde kameraet til WLAN-netveerket og fo-
je det til mobilappen.

= Ga til Lokale indstillinger > Forbindelser > Wi-Fi.
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> Tryk pa (M for at aktivere Wi-Fi. De fundne WLAN'er vises derefter som folger.
= Velg et Wi-Fi-netvaerk, du vil oprette forbindelse til. Et softwaretastatur vises.
= Indtast adgangskoden ved at trykke pa skeermen.
Tryk IKKE pa mellemrumstasten, ellers er adgangskoden muligvis ikke korrekt. Tryk pa
°® for at indtaste adgangskoden i adgangskodefeltet!

2> Tryk p4 VvV for at gemme adgangskoden og etablere en Wi-Fi-forbindelse.
Indstil enhedens hotspot, og opret forbindelse (hvis relevant):
Hvis dit kamera understatter hotspot, kan du forbinde din mobilenhed til kameraet.
=> Ga til Lokale indstillinger > Forbindelser > Hotspot.
> Tryk pa (M for at aktivere hotspot-funktionen. Hotspot-navnet bestar af de sidste 9 cifre i
enhedens serienummer.
=> Indstil enhedens hotspot, og forbind den med din telefon.
Brug hotspot-adgangskode:
= Tryk pa Indstil hotspot. Et softwaretastatur vises.
= Indstil adgangskoden til hotspottet ved at trykke pa skaermen.
2> Tryk p4 V for at afslutte.

= Aktivér Wi-Fi-funktionen pa en anden enhed, og sgg efter enhedens hotspot for at op-
rette forbindelse til det.

' Tryk IKKE pa mellemrumstasten, ellers er adgangskoden muligvis ikke korrekt. Adgangs-

® koden skal indeholde mindst 8 tegn og besta af tal og bogstaver. Tryk pa for at
indtaste adgangskoden i adgangskodefeltet!

> Tryk p4 V for at gemme adgangskoden.
3.8 App-forbindelse

Opret forbindelse via Wi-Fi:
= Download fgrst ROTHENBERGER-appen til din telefon, og installer den.

= Tilslut enheden til et WLAN. Du kan finde instruktioner om, hvordan du ggr det, under Til-
slutning af enheden til Wi-Fi.

= Fgj enheden til appen.
<

WLAN

Available Networks ("

vami.
R ]

W ol

Resultat:

Du kan bruge appen til at vise live view, tage billeder og optage videoer.
Opret forbindelse via hotspot:

Download ferst appen til din telefon, og installer den.

Aktivér enhedens hotspot, og seet det op. Du kan finde instruktioner om, hvordan du ger det,
under Konfigurer enhedens hotspot og opret forbindelse.

Slut din telefon til enhedens hotspot.
Start appen, og felg instruktionerne i opsaetningsguiden for at oprette og registrere en konto.
Sgg efter enheden, og fgj den til mobiltelefonklienten.

Detaljerede instruktioner om at tilfgje kameraet til mobilapplikationen kan findes i brugervejled-
ningen, der er integreret i applikationen.

20 20 N 7
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3.9 Systemindstillinger

Indstil tid og dato:

= Ga til Lokale indstillinger > Enhedsindstillinger > Tid og dato.
= Indstil dato og klokkesleet.

> Tryk pa < for at gemme og afslutte funktionen.

Ga til Lokale indstillinger > Enhedsindstillinger > Displayindstillinger for at aktivere eller
deaktivere visning af tid og dato!

Indstil enheden:

= Ga til Lokale indstillinger > Displayindstillinger > Enhed for at indstille maleenhederne for
temperatur og afstand.

Indstil sprog:

= Ga til Lokale indstillinger > Enhedsindstillinger > Sprog for at indstille systemsproget.
Indstil automatisk rotation:

= Aktivér automatisk rotation i swipe down-menuen.

Eller ga til Lokale indstillinger > Enhedsindstillinger > Automatisk rotation for at aktivere denne
funktion.

4 Vedligeholdelse

Vedligeholdelse:
Ter om ngdvendigt enheden forsigtigt af med en ren klud og en lille smule ethanol.

Bemezerk, at stramgraensen for USB 3.0 PowerShare-porten kan variere afthaengigt af pc-
meerket. Det kan give kompatibilitetsproblemer. Brug derfor en normal USB 3.0- eller USB 2.0-
port, hvis pc'en ikke genkender USB-enheden via USB 3.0 PowerShare-porten.

Vis enhedens data:

Ga til Lokale indstillinger > Enhedsindstillinger > Enhedsoplysninger for at se enhedsoplysnin-
gerne.

Gendannelse af enheden:

Ga til Enhedsindstillinger > Enhedsinitialisering > Gendannelse af enhed for at nulstille enheden
og gendanne standardindstillingerne.

5 Kundeservice

ROTHENBERGER servicesteder er til radighed til at hjzelpe dig (se listen i kataloget eller online)
og reservedele og service er ogsa tilgeengelig via de samme servicesteder. Du kan bestille tilbe-
her og reservedele fra din forhandler og via RO SERVICE+ online:

+ 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491 14 service@rothenberger.com -
www.rothenberger.com

6 Affaldsbehandling

Dele af apparetet er af brugbart materiale og kann genbruges. Hertil star autoriserede og certifi-

cerede genbrugsvirksomheder til radighed. Til miljgvenlig affaldsbehandling af ikke brugbart ma-

teriale (f.eks. elektronikaffald) vaer venlig at spgrg den myndighed, hvorunder det sorterer.

E Smid ikke el-vaerktej og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdnings-
affal

Kun til EU-lande: |ht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk
udstyr og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, og iht.
det europeeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles sepa-
rat og genbruges iht. gaeldende miljgforskrifter.

\ROTHENBERGER

DANSK 127



Innehall Sida

1 Anvisningar om SEAKEIrNet ..o e 129
1.1 FOreskriven anvandning .........cooeeiiioiiiiiiec e e 129
1.2 Allmanna sakerhetsanvisningar for €IVerktyg ..........ccocveiieiiiiieiie e 129
1.3 SAKErNEtSANVISNINGAN .....ciiiiiiie ettt et e e e saeeeneeeeeeas 131

2 TeKNiSK data........cccoeiiiiiiiir i 131

3 Funktion hos enheten.........ccviiinninin e ————— 132
3.1 Huvudsaklig fUNKHON. ... 132
3.2 Oversikt (A)....cocvveenenne
3.3 Forberedelser
3.4 Installningar fOr bildSKAIM ..........ooiiii e e 134
3.5 TempPeraturMETNING ......c.oiiiiii ettt
3.6 Bild och video ................

3.7 Anslutningar till enheter .
3.8 APP-ANSIUINING ...
3.9 SyStEMINSIAININGA.....couiiiiee e b e

4 LT T =T T | N

5 KUNASEIVICE ... .tiieiiiirr it a e s e b e s e e s e ne s 142

6 AVIalIShaNtering ......ccocoeiiiiii i 142

Symboler i detta dokument

ﬁ Fara!
Denna symbol varnar fér personskador.
OBS!
o Denna symbol varnar for skador pa material eller miljo.
> Uppmaning till att agera

Forklaring av symboler Etiketter
C € EU-markning av dverensstammelse

UK  UK-bverensstammelse

cA
@ Las bruksanvisningen
—_——

Markning for bortskaffande av WEEE

\ROTHENBERGER

128 SVENSKA



1

Anvisningar om sakerhet

Denna produkt ar foremal for europeisk och amerikansk exportkontroll.

Den kan anvandas for bade civila och militdra &ndamal. Export ar féremal for krav pa tillstand.
Se till att alla relevanta krav for exportkontroll ar uppfylida.

1.1 Foreskriven anvandning

Den barbara varmekameran ar en enhet for inspelning av optiska och termiska bilder. Den l1am-
par sig for temperaturméatning, videoinspelning, fotoinspelning och larm och kan anslutas till
WLAN, hotspots och Bluetooth. Den integrerade hdgkansliga IR-detektorn och den hégpreste-
rande sensorn kénner av temperaturférandringar och mater temperaturen i realtid.

Enheten ar lamplig for inomhus- och utomhusbruk, men far inte anvandas i fuktiga miljcer.

VARNING! Las alla sakerhetsvarningar, instruktioner, illustrationer och specifi-
kationer som ingar med detta elverktyg.

Fel som uppstar till féljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller
allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfér sig till natdrivna elverktyg (med natsladd) och till batte-
ridrivna elverktyg (sladdlésa).

1) Arbetsplatssakerhet

a) Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa arbetsplatsen och daligt belyst arbets-
omrade kan leda till olyckor.

b) Anvéand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning med brannbara vatskor, gaser
eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kann antdnda dammet eller gaserna.

c) Hall under arbetet med elverktyget barn och obehériga personer pa betryggande av-
stand. Om du stdrs av obehoriga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

2) Elektrisk sakerhet

a) Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget. Stickproppen far absolut inte
forandras. Anvand inte adapterkontakter tilsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och passande vagguttag reducerar risken for elektriskt slag.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér, virmeelement, spisar och kyl-
skap. Det finns en storre risk for elektriskt slag om din kropp ar jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och véta. Tranger vatten in i ett elverktyg okar risken for
elektriskt slag.

d) Missbruka inte natsladden och anvénd den inte for att bara eller hanga upp elverkty-
get och inte heller for att dra stickproppen ur viagguttaget. Hall natsladden pa avstand
fran varme, olja, skarpa kanter och rérliga maskindelar. Skadade eller tilltrasslade led-
ningar okar risken for elstot.

e) Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind endast forlangningssladdar som ar
avsedda for utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for utomhusbruk anvands
minskar risken for elstot.

f) Anvand ett felstromsskydd om det inte &r mojligt att undvika elverktygets anvandning
i fuktig milj6. Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

3) Personsikerhet

a) Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvédnd elverktyget med fornuft. Anvand
inte elverktyget nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller medi-
ciner. Under anvandning av elverktyg kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

b) Bar alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglaségon. Den personliga skyddsut-
rustningen som t. ex. dammfiltermask, halkfria sékerhetsskor, hjalm eller hoérselskydd — med
beaktande av elverktygets modell och driftsatt — reducerar risken for kroppsskada.
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Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att elverktyget &r frankopplat innan du
ansluter stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar bort batteriet, tar upp eller
bar elverktyget. Om du bar elverktyget med fingret pa strémstallaren eller ansluter pakopp-
lat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

Ta bort alla instillningsverktyg och skruvnycklar innan du kopplar pa elverktyget. Ett
verktyg eller en nyckel i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star stadigt och haller balansen. |
detta fallkan du latttare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga klader. Bar inte 16st hdngande klader eller smycken. Hall haret, kladerna
och handskarna pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande kléader, smycken och langt
har kann dras in av roterande delar.

Nar elverktyg anviands med dammutsugnings- och -uppsamlingsutrustning, se till att
dessa ar ratt monterade och anvands pa korrekt satt. Anvandning av dammutsugning
minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvianda verktygen gora att du blir slarvig och ignorerar verk-
tygets sdkerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till allvarlig personskada inom
brakdelen av en sekund.

Korrekt anvdndning och hantering av elverktyg

Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt arbete avsett elverktyg. Med ett [amp-
ligt elverktyg kan du arbeta battre och sékrare inom angivet effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre anvandas. Ett elverktyg som inte
kan kopplas in eller ur ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort batteriet, om det kan tas ut ur el-
verktyget, innan instéllningar utférs, tillbehérsdelar byts ut eller elverktyget lagras.
Denna skyddsatgard forhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverktyget inte anvandas av personer
som inte dr fortrogna med dess anvédndning eller inte last denna anvisning. Elverkty-
gen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbeh6r omsorgsfullt. Kontrollera att rérliga komponenter
fungerar felfritt och inte karvar, att komponenter inte brustit eller skadats; orsaker
som kan leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat skadade delar repa-
reras innan elverktyget tas i bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skétta skarverktyg med skarpa eggar
kommer inte sa latt i klam och gar lattare att styra.

Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv. enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn
till arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt som det inte
ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran olja och fett. Hala handtag och
greppytor ger ingen saker hantering och kontroll dver verktyget i ovantade situationer.
Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdiosa elverktyg

Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren rekommenderat. Om en laddare
som ar avsedd fOr en viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk fér brand.
Anvind endast batterier eller batterityp som ar avsedda for aktuellt elverktyg. An-
vands andra batterier finns risk for explosioner, kropsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma metallféremal pa avstand fran
reservbatterier for att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av batteriets
kontakter kan leda till brannskador eller brand.

Om batteriet anvinds pa fel satt finns risk for att vatska rinner ur batteriet. Undvik
kontakt med viétskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om viatska kommer i
kontakt med 6gonen uppsok dessutom ldkare. Batterivatskan kan medfora hudirritation
eller brannskada.

Anvind aldrig ett skadat eller fordndrat batteri. Skadade eller férandrade batterier kan
forhalla sig pa ett ovantat satt och leda till brand, explosion eller skaderisker.
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f) Utsatt aldrig ett batteri for eld eller hoga temperaturer. Eld och temperaturer éver 130 °C
(265 °F) kan framkalla en explosion.

g) Folj alla anvisningar om laddning och ladda aldrig upp batterier eller det batteridrivna
verktyget utanfor det temperaturomrade som anges i bruksanvisningen. Felaktig upp-
laddning eller uppladdning utanfor det tillatna temperaturomradet kan forstéra batteriet och
Oka brandrisken.

6) Service

a) Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverktyget och endast med originalre-
servdelar. Detta garanterar att elverktygets sakerhet uppréatthalls.

b) Underhall aldrig skadade batterier. Allt underhall av batterier far endast utforas av tillver-
karen eller av auktoriserad kundtjanstverkstad.

1.3 Sakerhetsanvisningar

Dessa anvisningar ar avsedda att sakerstalla att du anvander produkten pa ratt satt for
att undvika fara eller skada pa egendom. Las noga igenom alla sékerhetsanvisningar
innan du boérjar anvanda apparaten.

Det integrerade batteriet far inte demonteras. Kontakta vid behov tillverkaren for reparation.

Vid langvarig forvaring av apparaten maste batteriet laddas fullt var sjatte manad for att garan-
tera dess livslangd. Om detta inte gors kan det leda till skador.

Forvara INTE batteriet i omedelbar narhet av en varme- eller brandkalla. Utsatt det inte for direkt
solljus.

Nar du anvander enheten for forsta gangen ska du ladda den i mer &n 2,5 timmar nar den ar av-
stangd.

Placera enheten pa en sval och val ventilerad plats.
Utsatt INTE enheten for dammiga miljer.
Rikta INTE linsen mot solen eller mot nagon annan stark ljuskalla.

2 Teknisk data

Stromforbrukning ... 1,92 W

WI=Fi e 802.11 b/g/n (2,4 GHz+5 GHz)
Bluetooth ........cccoociiiiiiin. Bluetooth 4.2

USB-granssnitt ...........ccc.c..... USB 2.0, typ C
Drifttemperaturomrade .......... -10 °C ill 50 °C
Forvaringstemperatur-............. -20°C till 60°C

Relativ luftfuktighet ................ < 95 % icke-kondenserande
Vikt .. ..ca218g

Matt .., 138,5 mm x 85,2 mm x 23,6 mm
Montering pa stativ ................ UNC '4"-20

Leveransomfattning: Varmebildskamera, USB-kabel, bruksanvisning, vaska.
Termisk modul:

IR-upplésning ......cccccoeeieenen. 256 x 192 (49, 152 pixlar)
Pixelavstand ...........cccccovuenee. 12 ym
Spektral kanslighet ................ 8-14 um

Termisk kanslighet/NETD ..... < 0,04°C (40 mK) vid 25°C omgivningstemperatur, F# = 1,0

Synfalt (FOV) ... ..50°H x 37,2°V

Bildfrekvens ..........ccccoenienen 25 Hz

Optisk modul:

Videouppldsning .........ccccceeeee 3264 x 2448 (8 MP)
Bildskarm.........ccccooviiiiinnnnn. 640 x 480 pixlars upplésning, 3,5” LCD-pekskarm
ZOOM ..o 1x till 4x

Bildlagen .......ccccoooiiiiiniienn Termisk/Optisk/Fusion/BIB

\(ROTHENBERGER

SVENSKA 131



132

Matning och analys:

Objektets temperaturomrade -20°C till 400°C

Matnoggrannhet.....................

Max. (£ 2°C, * 2%), for omgivningstemperatur fran 15°C till 35°C

och objekttemperatur éver 0°C

3 Funktion hos enheten

3.1 Huvudsaklig funktion

Temperaturmétning: Kameran mater temperaturen i realtid och visar den pa skarmen.
Paletter: Kameran har stod for flera fargpaletter for olika mal och anvandarinstallningar.
Larm: Kameran har stéd for temperaturlarm.

EnhancedIR: Kameran stéder EnhancedIR for att férbattra objektkonturerna. Vissa kameramo-
deller kan visa EnhancedIR-bilden i realtid i live-vyn.

Bluetooth: Enheten kan anslutas till ett headset via Bluetooth. Detta gér att du kan héra tal i in-

spelningarna.

Kameran utfér en sjalvkalibrering med jamna mellanrum for att optimera bildkvaliteten och mat-
noggrannheten. Under denna process kommer bilden att stanna en kort stund och du kommer
att hora ett “klickljud” nar en slutare ror sig framfor detektorn. Meddelandet "Image calibration ...”
visas langst upp i mitten av skdrmen medan apparaten kalibrerar sig sjalv. Sjalvkalibreringen
sker oftare under uppstartsprocessen eller i mycket kalla eller varma miljéer.

3.2  Oversikt A

No. Beskrivning
1 Startsida
2 Fil
3 Installningar
4 Ficklampa
5 Lins for termisk avbild-
ning
6 Optisk lins
7 Pa/Av
8 Inspelning

9 Faste for stativ
10  Fastpunkt for rem
1 Statusindikator

12 USB-granssnitt

13 Summer
14 Mikrofon
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Funktion

Tryck for att aterga till live-vyn.

Tryck pa for att visa album.

Tryck pa for att visa installningarna.
Belysa objekt och avge ett blinkande larm.
Visar varmebild.

Visar visuell bild.

Tryck och hall in: Satter pa/stéanger av enheten.
Tryck pa : Manuellt vilolage/vacker apparaten.

| direktvisning:

Tryck: Ta égonblicksbilder/stoppa inspelningen.
Tryck och hall in: Starta inspelning.

| menylage: Ga tillbaka till live view-granssnittet.
Faste for stativ.

Faster remmen.

Indikerar enhetens laddningsstatus.

Lyser rott: normal laddningsprocess

Blinkar rétt: undantag vid laddning

Lyser gront: fulladdad

Ladda enheten eller exportera filer med hjalp av den med-
féljande USB-kabeln.

Ljudlarm.
Spela in ljud.
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3.3 Forberedelser

Formatera minnet:

Formatera minnet innan du anvander det for forsta gangen.

Tryck pa © och ga till Apparatinstallningar > Apparatinitialisering> Formatera minneskort for att
initiera minneskortet.

Laddning av enheten:

Kameran har ett inbyggt uppladdningsbart batteri. Vi rekommenderar att du laddar kameran med
hjalp av USB-kabeln som medféljer i forpackningen och kamerans Type-C-port.

Kontrollera laddningsstatusen pa laddningsindikatorn:
- Lyser rétt: normal laddningsprocess

- Blinkar rétt: undantag under laddning

- Lyser gront: fulladdad

Om kameran inte har anvants under en langre tid och ar fér urladdad bér du ladda den i
minst 30 minuter innan du slar pa den igen. Vi rekommenderar att du anvander den USB-
kabel som ingar i leveransen for bade laddning och datadverforing!

Pa- och avstangning:
Sla pa: Hall O intryckt i mer @n tre sekunder for att satta pa apparaten. Du kan observera malet
nar apparatens yta ar stabil.

' Efter paslagningen kan det ta minst 30 sekunder innan apparaten ar klar fér anvandning!

Sténga av apparaten: Nar apparaten ar paslagen trycker du pa O och haller den intryckt i ca tre
sekunder for att stanga av apparaten.

Manuell vilolage:

Nar apparaten &r paslagen, tryck en gang pa O for att aktivera vilolaget och tryck en gang till pa
O for att vécka apparaten.

Staéll in automatisk avstiangning:

Tryck pa © och ga till Enhetsinstallningar > Automatisk avstangning for att stélla in tiden tills
enheten stangs av automatiskt vid behov.

Anvandning:

Apparaten kan styras via pekskarmen. Tryck pa skarmen for att stélla in parametrar och konfigu-
rationer.

Beskrivning av menyn:

Direktvisning:
Matverktyg
Cen 7.9
Max 16.7 . .
Min 5.7 Live-visning
Temperaturomrade Album
Meny for in-
stallningar
Avstand Emissivitet Meny
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Svep nedat-meny:

WLAN Bluetooth Hotspot

Blixt

Automatisk rotati-
on

Dag/natt-lage

Skjutreglage for
skarmens ljusstyrka

Storage 13.20GB / 13.20GB

3.4 Installningar for bildskarm

Stall in ljusstyrkan pa skarmen:

= Gattill Lokala instaliningar > Enhetsinstéliningar > Skérmens ljusstyrka for att stélla in skar-
mens ljusstyrka. Eller tryck pa O och dra for att justera ljusstyrkan pa skarmen.

Still in EnhancedIR:

Enheten har stdd for EnhancedIR i direktvisningen och fér 6gonblicksbilder. Aktivera En-
hancedIR for att forbattra objektkonturerna for en battre bildvisning. Den faktiska effekten beror
pa respektive produkt.

=> For att aktivera/avaktivera, ga till Lokala instaliningar > Instélliningar for bildtagning > En-
hancedIR.

- Pa tagna bilder: Objektkonturerna i bilden forbattras efter att EnhancedIR har aktiverats.
Stall in bildlage:

Har kan du vélja mellan termisk och optisk visning. Du kan vélja mellan Termisk, Fusion, BiB,
Blending och Visuell.

> Tryck pa MENU och valj &/,
= Tryck pa ikonerna for att valja ett bildlage.

Bildlagen Beskrivning Exempel
) | termiskt I&ge visar enheten den termiska bildvyn.
Termisk il
@ ) Termisk objektbild med visuella konturer. Justera parallax- ;
Fusion korrigeringen i livevyn for att forbéttra bildinriktningen. o
@ Bi | BiB-lage (bild i bild) visar enheten den termiska vyn inom AN
i

den optiska vyn. For BiB (bild i bild) kan du stalla in storlek, Pz
parallaxkorrigering och digital zoom. &

@ . | cross-fade-lage visar enheten en blandad vy av de ter-

Fading miska och optiska kanalerna. Du kan stélla in den visuella-
termiska nivan for att andra det visuella-termiska forhallan-
det.

_ Endast visuell objektoild.
Optisk

= Tryck pa BACK for att avsluta.
Stall in parallaxkorrigering:
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Du bor justera parallaxkorrigeringen efter att du har stallt in bildlaget pa Fusion, BiB eller Blen-
ding for att forbattra den termooptiska bildjusteringen.

= Tryck pa skarmen for att visa justeringsgranssnittet, valj Parallax Correction
(xx m) och justera vardet med hjulet.

e
—a

Stéll in paletter:

Du kan anvanda paletterna for att valja 6nskade farger.

> Tryck pa MENU och valj 7.

= Tryck pa ikonerna for att valja en palett

#

Glodande Regnbage Jarnbage

i

Regn Blatt och rott Fusion Raéd glod
= Tryck pa BACK for att Iamna instéllningsmenyn.
Stall in niva och intervall:
Stall in ett temperaturintervall sa fungerar paletten endast for mal inom detta intervall. Du kan
stalla in temperaturintervallet for displayen.
> Tryck pa MENU och valj & .
=> Valj automatisk instéllning ® cller manuell installning 0.

ﬂ”

Svart glod

@ Automatisk Valj @ Apparaten justerar automatiskt installningen for displayens
instéllning temperaturintervall.

o Tryck pa ett omrade pa skdrmen som du &r intresserad av. En cirkel
Manuellt . . : ) ~ . .
visas runt omradet och temperaturintervallet justeras for att visa sa
mycket detaljer som méjligt av omradet.

Tryck pa vardet pa skérmen for att lasa eller lasa upp ett varde.
Vrid pa ratten pa skarmen for att finjustera max- och mintemperaturen.
Tryck pa OK for att avsluta

= Tryck pa BACK for att avsluta.

Fargfordelning:

Fargfordelningsfunktionen ger automatiskt olika bildvisningseffekter i niva och omfang. Fargfor-

delningslagena Linjar och Histogram kan valjas for olika tillampningsscenarier.

= Gatill Lokala installningar > Installningar fér temperaturmatning > Fargférdelning.

= Valj ett fargférdelningslage.

Mode Beskrivning Exempel

Linjar Linear-laget anvands for att detektera sma
hoégtemperaturobjekt i en bakgrund med lag
temperatur. Den linjara fargférdelningen
framhaver och visar fler detaljer i hbgtempe-
raturobjekt, vilket ar bra for att kontrollera
sma hogtemperaturdefekter som t.ex. kabel-
kontakter.
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Histogram Histogramlaget anvands for att identifiera
temperaturfordelningen i stora omraden.
Histogrammets fargférdelning framhaver mal
med hog temperatur och behaller detaljer om
objekt med lag temperatur i omradet. Detta ar
bra for att upptacka sma lagtemperaturobjekt
som t.ex. sprickor.

= Tryck pa < for att spara och avsluta funktionen.
' Denna funktion stéds endast automatiskt i I1aget "Level & Span” 9,
[ ]

Stall in den digitala zoomen:

= Tryck pa Live view-menyn for att visa den digitala zoomramen.
= Tryck pa den digitala zoomrutan.

= Valj 6nskat varde for den digitala zoomen.

= Tryck pa skarmen for att spara och avsluta funktionen.

Visa information pa skdrmen:

= Gatill Lokala installningar > Displayinstallningar for att aktivera visning av information pa
skarmen.

- Tid och datum: Tid och datum fér enheten.
- Parametrar: Instaliningar fér temperaturmatning, t.ex. malets emissivitet, temperaturenhet osv.
3.5 Temperaturmétning

Temperaturmatningsfunktionen ger realtidstemperaturen fér scenen. Apparaten visar matresul-
taten pa vanster sida av skarmen.

Stall in instéllningarna for temperaturmatning:

Du har mdjlighet att justera installningarna fér temperaturmatning for att 6ka noggrannheten i
temperaturmatningen.

= Gatill Lokala instéallningar > Installningar fér temperaturmatning.
=>» Stall in temperaturintervall, emissivitet etc.

- Temperaturintervall: Valj temperaturmatningsintervall. | laget "Automatic changeover” kan
apparaten kénna av temperaturen och andra temperaturomradet automatiskt.

- Emissivitet: Stall in emissiviteten i enlighet med ditt mal. Du kan anpassa den eller valja ett
rekommenderat varde.

- Reflekterad temperatur: Reflekterad temperatur. Om det finns ett annat objekt an malet
med hdg temperatur i scenen och méalets emissivitet ar 1ag, staller du in den reflekterade
temperaturen som hog temperatur for att korrigera effekten av temperaturmatningen.

- Distance: Avstandet mellan malet och enheten. Du kan justera avstandet till malet eller
vélja Nara, Medel eller Langt.

- Humidity: Den relativa luftfuktigheten i den aktuella miljon stalls in har.

= Ga tillbaka till foregaende meny for att spara installningarna.
Ga till Lokala installningar > Apparatinstallningar > Apparatinitialisering > Ta bort alla
matinstrument for att initialisera instéllningarna foér temperaturmatningen!

Stélla in matinstrument:

Du kan stélla in matinstrument for att mata minimi-, maximi- och medeltemperaturen for den ak-
tuella scenen.

> Tryck pa MENU och valj <.
S Peka for att vélja dnskad temperaturmétare. Varm &), Kall ) och Mitt # kan véljas.
= Tryck pa BACK for att spara och avsluta.
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Minsta-, hdgsta- och medeltemperaturen visas langst upp till vénster pa skarmen. Tryck
pa verktyget igen for att radera det!

Stéll in temperaturlarm:

Om malets temperatur utléser den installda larmregeln utfér enheten de konfigurerade atgarder-
na, t.ex. avger en akustisk varningssignal och ett blinkande larm.

= Gattill Lokala installningar > Installningar fér temperaturmatning > Larminstallningar.
= Aktivera temperaturlarmet och stéll in larmparametrarna.

Troskelvarde for Om den uppmatta temperaturen Overskrider troskelvardet skickar

larm enheten ett larmmeddelande till klientprogramvaran. Om den akustiska
varningen ar aktiverad avger enheten ett ljud och blixten blinkar om
blixtlarmet har aktiverats.

Larmlank Ljudvarning: Enheten avger en ljudsignal nar malets temperatur éver-
skrider larmtréskeln.
Blixtljuslarm: Blixtljuset blinkar nar maltemperaturen 6verskrider larm-
troskeln.

> Tryck pa < for att spara och avsluta funktionen.
Konfigurera larmregler: |:> Mat maltemperaturen: |:> Utmatning av larm:

Stall in larmregeln till Rikta kameran mot Om maltemperaturen
Mindre an eller Mer &n av. malet i live-vyn for att ar éver/under den
Stall in troskeltemperaturen méta temperaturen. instéllda temperaturen
for att utlésa larmet. kommer kameran att

avge ett larm.
3.6 Bild och video

Enheten kan spela in videoklipp och ta 6égonblicksbilder. Filerna sparas i de lokala albumen.
Observera att:
Apparaten stdder inte foto- eller videoinspelning nar menyn visas.
Enheten stdder inte foto- eller videoinspelning nér den ar ansluten till din dator.
Tryck pa © och ga till "Lokala instéllningar” > "Inspelningsinstallningar” > "Ange filnamnshu-
vud” fér inspelningar for att skilja filerna som tagits i en viss scen at.
Tryck pa © och ga till "Lokala instéllningar” > "Enhetsinstallningar” > "Enhetsinitialisering” for
att initiera minneskortet.
Ta en bild:
= Tryck pa i direktvisningen for att ta en 6gonblicksbild. Aktivera ficklampan via popup-
menyn i mérka omgivningar.
Du kan aven stélla in foljande parametrar efter behov i Lokala instéllningar > Installningar for
bildtagning.
Parametrar Beskrivning
Upptagningslage Ta en bild: Tryck en gang pa [ for att ta en bild.

Schemalagd bildtagning: Stall in intervallet (tidsintervallet da varje
odgonblicksbild ska tas) och antalet (antalet 6gonblicksbilder som
ska tas i rad, fran 1 till 10 000) for schemalagda bildtagningar.

Tryck pa i direktvisningen sa tar kameran bilderna enligt det
instéllda intervallet. Tryck pa igen for att stoppa fotograferin-

gen.

Redigera fére lagring Om du vill redigera tagna bilder omedelbart i Iaget Capture one
image (Ta en bild), aktiverar du Edit before saving (Redigera innan
du sparar).

Filens namn Textanteckning: Valj Textanteckning och 6ppna redigeringssidan.

Tryck pa skarmen for att ange innehallet och tryck pa for att spara.
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ForbattradlR Ange namngivningsregeln for de sparade filerna. Standardnamn-
givningen for bilder ar Filnamn + Spartid. Du kan ange filnamnet.
Spartiden ar systemtiden for den enhet dar sparningen sker.

Namngivning av fil Aktivera EnhancedIR fore inspelning for att forbattra objektkontu-
rerna i de inspelade bilderna.
Spara visuell bild Filerna kan namnges med hjalp av tidsstampel eller numrering

(filnamnets rubrik + I6pande nummer).

Om Capture an image och Edit before saving INTE ar aktiverade, fryses livebilden och
sparas i standardalbumet. Om Redigera innan du sparar ar aktiverat kommer du till
bildredigeringsmenyn!
Med Schemalagd inspelning visas en raknare i livevyn som visar antalet slutférda inspelningar.
Vad kommer harnast:
=>» For att hamta album, tryck pa &4 f&r att visa och hantera filer och album. Du hittar instrukt-
ioner om hur du gor detta under Hantera album och Hantera filer.

Du kan ansluta din enhet till en dator for att exportera lokala filer till album fér vidare anvand-
ning. Se Exportera filer.

Spela in video:

=> | direktvisning, tryck och hall ned oOr att starta inspelningen. Inspelningsikonen och en
nedrakning visas pa anvandargranssnittet.

= Nar du ar klar trycker du en gang pa for att stoppa inspelningen. Den inspelade videon
sparas automatiskt.

=>» Valfritt: Ga till Lokala installningar > Instéllningar for inspelning. Du kan valja en videotyp
fran MP4 (.mp4) och radiometrisk video (.hrv).

Hantera album:

De inspelade bild-/videofilerna sparas i album. Du kan skapa nya album, byta namn pa ett al-
bum, andra standardmapp, flytta filer mellan album och ta bort album.

Skapa ett nytt album:
Tryck pa &4 for att hamta album.

Tryck pa 1 for att 1agga till ett nytt album.

Ett programvarutangentbord visas som du kan anvanda for att skriva in namnet pa albumet
genom att peka pa skarmen.

2 Tryck pa V for att avsluta.

Det nyskapade albumet blir standardlagringsalbum och visas hégst upp i listan dver
album!

Vv

Byt namn pa album:

Tryck pa &4l for att hamta album.

Valj det album som du vill byta namn pa.

Tryck pa -+ och vélj Rename (Byt namn). Ett tangentbord for programvara visas.

Tryck pa @ for att ta bort det gamla namnet och ange det nya namnet for aloumet genom
att peka pa skarmen.

Tryck pa V' for att avsluta.

Andra standardalbum for lagring:

= Tryck pa &4l fr att hamta album.

= Valj det album som du vill anvédnda som standardlagringsalbum.

= Tryck pad - och valj Ange som standardlagringsalbum.
' Standardlagringsalbumet visas hdgst upp i listan med album!
[ ]

Ta bort album:

= Tryck pa &4l fr att hamta album.
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=>» Valj det album som du vill radera.
= Tryck pad - och valj Radera. Ett inmatningsféalt visas pa anvandargranssnittet.
= Tryck pa OK for att radera albumet.

Nar du tar bort ett album raderas &aven filerna i albumet. Flytta filerna till andra album om
du fortfarande behéver dem. Anvisningar for hur du gor detta hittar du under Hantera filer!

Visa inspelade filer:

= Tryck pa &4l or att hamta album.

= Peka for att vélja 6nskat album.

= Tryck pa for att valja en video eller 6gonblicksbild for att ppna den.

= Tryck pa bilden eller videon och tryck pa @ for att visa ytterligare information.

Filerna ar ordnade i kronologisk ordning, med den senaste filen 6verst. Om du inte hittar de
senast tagna bilderna eller videoklippen bor du kontrollera installningarna for tid och datum pa
din enhet. Anvisningar for hur du gor detta finns under Stélla in tid och datum. Nar du visar filer
kan du andra fil genom att trycka pa < eller >.

Om du vill ha mer information i de inspelade 6gonblicksbilderna eller videoklippen kan du hamta
och installera PC-analysverktyget for att analysera dem.

Hantera filer:

Du kan flytta, radera och redigera de inspelade filerna och lagga till textanteckningar i dem.
Ta bort videofil:

Tryck pa &4 fr att hamta album.

Peka pa for att véalja det album dar filen som ska raderas finns sparad.

Peka pa den fil som ska raderas i albumet for att visa den.

Tryck pa skarmen for att visa menyfaltet nedan och tryck pa Ett inmatningsfalt visas pa
anvandargranssnittet.

Tryck pa OK for att radera filen.
Ta bort flera filer:

L 2

Tryck pa &4l fr att hamta album.
Peka pa for att valja det album dar filerna som ska raderas ar lagrade.
| albumet trycker du pa [ och sedan pa de filer som ska raderas.
Tryck pa W, Ett inmatningsfalt visas pa anvandargranssnittet.
Tryck pa OK for att radera filerna.
tta fil:
Tryck pa &4l or att hamta album.
Peka for att valja det album dar filen som ska flyttas ar sparad.
Peka pa filen som ska flyttas i albumet for att visa den.

L 20 2 A

:

Peka pa filen for att visa menyfaltet under den och valj B, Listan éver album visas.
Peka pa for att valja det album du vill flytta till.

Flytta flera filer:

Tryck pa &4 fr att hamta album.

Peka pa for att valja det album dar de filer som ska flyttas finns lagrade.

L2 2

Tryck pa 4 i albumet for att vélja den fil som ska flyttas.

Tryck pa B3I, Listan 6ver album visas.

Peka pa for att valja det album som du vill flytta till.

Lagg till textanteckning i filen:

> Tryck pa & for att hamta album.

= Peka pa for att valja det album dar filen som ska redigeras ar sparad.
= Peka pa den fil som ska redigeras i albumet for att visa den.
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= Tryck pa skarmen for att visa menyféltet nedan och tryck pa & Ett tangentbord for pro-
gramvara visas.

= Ange textanteckningen genom att peka pa skarmen.

> Tryck pad V for att avsluta.

Vad hander nu: Du kan 6ppna det redigerade fotot for att visa textanteckningen.
' Du kan trycka pa ™ for att valja alla filer och trycka pa &= or att avmarkeral
[ J

Exportera filer:

Exportera via PC:

= Anslut enheten till din dator med den medféljande USB-kabeln och valj USB-enhetslage i
enhetens prompt. Cast screen stdds inte i USB-enhetslage.

= Oppna den databérare som hittades, kopiera videoklippen eller 6gonblicksbilderna och
klistra in dem pa datorn for att visa filerna.

= Koppla bort enheten fran din dator.
' Drivrutinen kommer att installeras automatiskt férsta gangen du ansluter!

[ )
3.7 Anslutningar till enheter

Para ihop Bluetooth-enheter:

Du kan spela in och lyssna pa ljudet i videoklippen via Bluetooth-headset efter en lyckad par-
koppling.

= Gatill Lokala installningar > Anslutning > Bluetooth.

= Tryck pa (M &r att aktivera Bluetooth. Alternativt kan du trycka pa < for att avsluta par-

kopplingen. Kameran soker efter ett aktiverat Bluetooth-headset i narheten och parkopplar
det automatiskt.

Anslut enheten till WLAN (om tillampligt):

Om din kameramodell stéder WLAN kan du ansluta kameran till WLAN-natverket och lagga till
den i mobilappen.

= Gatill Lokala instéallningar > Anslutningar > Wi-Fi.
= Tryck pa (M for att aktivera WLAN. De WLAN som hittats listas sedan enligt féljande.
= Valj ett Wi-Fi-natverk som du vill ansluta till. Ett programvarutangentbord visas.
= Ange I6senordet genom att trycka pa skarmen.
Tryck INTE pa mellanslagstangenten, annars kanske I6senordet inte ar korrekt. Tryck pa
® for att ange I0senordet i I6senordsféltet!

> Tryck pad V for att spara I6senordet och uppratta en Wi-Fi-anslutning.
Still in enhetens hotspot och upprétta anslutning (om tillampligt):
Om kameran har stod for hotspot kan du ansluta din mobila enhet till kameran.
= Gatill Lokala instéallningar > Anslutningar > Hotspot.
= Tryck pa (M f5r att aktivera hotspot-funktionen. Hotspot-namnet bestar av de sista 9 siff-
rorna i enhetens serienummer.
= Stall in enhetens hotspot och anslut den till din telefon.
Anvand hotspot-lésenord:
Tryck pa Set hotspot. En programvaruknappsats visas.
Stall in I6senordet for hotspot genom att trycka pa skarmen.
Tryck pa V/ for att avsluta.

Aktivera Wi-Fi-funktionen pa en annan enhet och sok efter enhetens hotspot for att
ansluta till den.

L2 2 7
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Tryck INTE pa mellanslagstangenten, annars kan det handa att I16senordet inte ar korrekt.
Loésenordet maste innehalla minst 8 tecken och besta av siffror och bokstaver. Tryck pa

for att ange l6senordet i I6senordsfaltet!
= Tryck p& V for att spara lésenordet.
3.8 App-anslutning
Anslut via Wi-Fi:

=> Ladda forst ner ROTHENBERGER-appen till din telefon och installera den.

= Anslut enheten till ett WLAN. Anvisningar om hur du gor detta finns under Ansluta enheten
till Wi-Fi.
= LA&gg till enheten i appen.

WLAN

Available Networks

vamdl.

Resultat:
Du kan anvanda appen for att visa livevyn, ta foton och spela in videor.
Anslut via hotspot:

Ladda forst ner appen till din telefon och installera den.

>

=> Aktivera enhetens hotspot och konfigurera den. Anvisningar for hur du gor det hittar du un-
der Set up device hotspot and establish connection.

>

>

Anslut din telefon till enhetens hotspot.

Starta appen och folj anvisningarna i installationsguiden for att skapa och registrera ett
konto.

= Sok efter enheten och lagg till den i mobiltelefonklienten.

Detaljerade instruktioner om hur du lagger till kameran i mobilapplikationen finns i anvandar-
handboken som ar integrerad i applikationen.

3.9 Systeminstallningar

Stall in tid och datum:

= Gatill Lokala installningar > Apparatinstéllningar > Tid och datum.
=> Stall in datum och tid.

= Tryck pa < for att spara och avsluta funktionen.

Ga till Lokala installningar > Apparatinstaliningar > Displayinstallningar for att aktivera eller
avaktivera visningen av tid och datum!

Stéll in enheten:

= Gatill Lokala installningar > Displayinstaliningar > Enhet for att stalla in mattenheter for
temperatur och avstand

Stalla in sprak:

= Ga till Lokala installningar > Apparatinstéllningar > Sprak for att stalla in systemspraket.
Stall in automatisk rotation:

= Aktivera automatisk rotation i swipe down-menyn.

Eller ga till Lokala instéllningar > Apparatinstallningar > Automatisk rotation for att aktivera
denna funktion.
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4 Underhall

Underhall:
Torka vid behov forsiktigt av enheten med en ren trasa och en liten méngd etanol.

Observera att stromgrénsen for USB 3.0 PowerShare-porten kan variera beroende pa dator-
marke. Detta kan orsaka kompatibilitetsproblem. Anvand darfér en vanlig USB 3.0- eller USB
2.0-port om datorn inte kdnner igen USB-enheten via USB 3.0 PowerShare-porten.

Visa enhetens data:

Ga till Lokala installningar > Enhetsinstaliningar > Enhetsinformation for att visa enhetsinformat-
ionen.

Aterstilla enheten:

Ga till Apparatinstaliningar > Apparatinitialisering > Apparataterstalining for att aterstalla appara-
ten och aterstélla standardinstallningarna.

ROTHENBERGER serviceplatser finns tillgangliga for att hjalpa dig (se listan i katalogen eller
online) och reservdelar och service finns ocksa tillgangligt via samma serviceplatser.

Bestall dina tillbehdr och reservdelar fran din specialistaterforsaljare eller anvand RO SERVICE+
online: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491 X service@rothenberger.com -
www.rothenberger.com

6 Avfallshantering

Vissa delar i detta verktyg innehaller amnen som kan atervinnas. Detta kan utféras av certifie-
rade atervinningsforetag. Vid skrotning av icke atervinningsbara @mnen (t.ex. elektronikskrot)
skall du ta kontakt med ansvarig kommunal instans.

E Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

—
Galler endast EU-lander: Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som utgors av
eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning och dess tillampning i nationell ratt ska for-
brukade elverktyg, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller férbrukade bat-
terier, samlas in separat och tillféras en miljdanpassad avfallshantering.
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1 Sikkerhetsmerknader

Dette produktet er underlagt europeisk og amerikansk eksportkontroll.

Det kan brukes til bade sivile og militeere formal. Eksport er underlagt krav om autorisasjon.
Searg for at alle relevante krav til eksportkontroll er oppfylt.

1.1

Forskriftsmessig bruk

Det baerbare varmekameraet er en enhet for opptak av optiske og termiske bilder. Det er egnet
for temperaturmaling, videoopptak, fotoopptak og alarmering, og kan kobles til WLAN, hotspots
og Bluetooth. Den integrerte IR-detektoren med hoy falsomhet og sensoren med hgy ytelse re-
gistrerer temperaturendringer og maler temperaturen i sanntid.

Enheten er egnet for innenders og utendgrs bruk, men ma ikke brukes i fuktige omgivelser.

1.2

Generelle advarsler for elektroverkto'

é ADVARSEL! Les alle sikkerhetsanvisningene, instruksjonene, illustrasjonene og

spesifikasjonene som folger med dette elektroverktoyet.

Manglende overholdelse av anvisningene nedenfor kan medfgre elektrisk stat, brann og/eller al-
vorlige personskader.

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for fremtidig referanse.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktey » gjelder for stramdrevne elektroverktay
(med ledning) og batteridrevne elektroverktgy (uten ledning).

1)
a)

b)

o
~

o
-~

L
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Sikkerhet pa arbeidsplassen

Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra belysning. Rotete arbeidsomrader
eller arbeidsomrader uten lys kan fare til ulykker.

lkke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsutsatte omgivelser — der det befinner
seg brennbare vasker, gass eller stov. Elektroverktgy lager gnister som kan antenne
stgv eller damper.

Hold barn og andre personer unna nar elektroverktayet brukes. Hvis du blir forstyrret
under arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktgyet.

Elektrisk sikkerhet

Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkontakten. Stepselet ma ikke
forandres pa noen som helst mate. lkke bruk adapterstgpsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stgpsler som ikke er forandret pa og passende stikkontakter
reduserer risikoen for elektriske stat.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som rer, ovner, komfyrer og
kjoleskap. Det er starre fare ved elektriske stgt hvis kroppen din er jordet.

Hold elektroverktoyet unna regn eller fuktighet. Dersom det kommer vann i et elek-
troverktay, gker risikoen for elektriske stot.

lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til 8 bare elektroverktoyet, henge det opp
eller trekke det ut av stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skarpe kanter el-
ler verkteydeler som beveger seg. Med skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risi-
koen for elektrisk stat.

Nar du arbeider utenders med et elektroverktey, ma du kun bruke en skjsteledning
som er egnet til utenders bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for utendars
bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i fuktige omgivelser, ma du bruke
en jordfeilbryter. Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stgt.

Personsikkerhet

Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig frem nar du arbeider med et
elektroverktoy. Ikke bruk elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av narkotika,
alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktgyet
kan fare til alvorlige skader.
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Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke vernebriller. Bruk av personlig
verneutstyr som stgvmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller hgrselvern - avhengig av type og
bruk av elektroverktayet - reduserer risikoen for skader.

Unnga a starte verktgyet ved en feiltagelse. Forviss deg om at elektroverktoyet er
slatt av for du kobler det til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bzerer det.
Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer elektroverktgyet eller kobler
elektroverktgyet til strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for du slar pa elektroverktoyet. Et verktgy
eller en ngkkel som befinner seg i en roterende verktgydel, kan fare til personskader.
Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta stedig og i balanse. Dermed kan du
kontrollere elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klaer eller smykker. Hold har, tey og hansker
unna deler som beveger seg. Lgstsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stevavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg
om at disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk av et stgvavsug reduserer farer
pa grunn av stev.

Selv nar du er blitt vant til verktoyet, ma du ikke bli slev og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling kan forarsake alvorlig personskade
i lapet av et brgkdels sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktey

lkke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktay som er beregnet til den type arbeid
du vil utfere. Med et passende elektroverktgy arbeider du bedre og sikrere i det angitte
effektomradet.

lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et elektroverktgy som ikke lenger kan
slas av eller pa, er farlig og ma repareres.

Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fijern batteriet (hvis demonterbart) for du
utferer innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbehar eller legger maskinen bort.
Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares utilgjengelig for barn. Ikke la
maskinen brukes av personer som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest disse
anvisningene. Elektroverktgy er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og tilbehgret. Kontroller om bevege-
lige verktaydeler fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller
skadet slik at dette innvirker pa elektroverktgyets funksjon. Fa disse skadde delene
reparert for elektroverktoyet brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

Hold skjareverkteyene skarpe og rene. Godt stelte skjaereverktey med skarpe skjeer
setter seg ikke sa ofte fast og er lettere a fgre.

Bruk elektroverktoy, tilbehor, verktoy osv. i henhold til disse anvisningene. Ta hensyn
til arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktgy til andre
formal enn det som er angitt, kan fare til farlige situasjoner.

Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje eller fett. Glatte handtak og
gripeflater hindrer sikker handtering og styring av verktgyet i uventede situasjoner.
Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktoy

Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt av produsenten. Det oppstar
brannfare hvis et ladeapparat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverktayene. Bruk av andre batterier kan
eksplosjoner, medfgre skader og brannfare.

Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter, nokler, spikre, skruer eller
andre mindre metallgjenstander, som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller brann.
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d) Ved gal bruk kan det lekke vaske ut av batteriet. Unnga kontakt med denne vasken.
Ved tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis det kommervaske i gynene, ma
du i tillegg oppseke en lege. Batterivaeske som renner ut kan fere til irritasjoner pa huden
eller forbrenninger n.

e) lkke bruk et skadet eller forandret batteri. Skadede eller forandrede batterier kan forholde
seg uforutsigbart og fare til brann, eksplosjon eller fare for skader.

f) Ikke utsett batteriet for ild eller for heye temperaturer. lid eller temperaturer over 130 °C
(265 °F) kan forarsake en eksplosjon.

g) Folg alle anvisningene til ladingen og lad batteriet eller batteriverktoyet aldri opp
utenfor temperaturomradet som er angitt i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
utenfor det tillatte temperaturomradet kan gdelegge batteriet og gke brannfaren.

6) Service

a) Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvalifisert fagpersonale og kun med
originale reservedeler. Slik opprettholdes maskinens sikkerhet.

b) Vedlikehold aldri skadede batterier. Alt vedlikehold av batterier bgr bare utfgres av
produsenten eller autorisert kundeservice.

Spesielle sikkerhetsanvisninger

Disse instruksjonene er ment a sikre at du bruker produktet pa riktig mate for & unnga
fare eller skade pa eiendom. Les alle sikkerhetsanvisningene ngye fgr du tar apparatet
i bruk.

Det integrerte batteriet ma ikke demonteres. Kontakt produsenten for reparasjon ved behov.

Ved oppbevaring av apparatet over lengre tid ma du serge for at batteriet lades helt opp hver
sjette maned for & garantere batteriets levetid. Hvis dette ikke gjgres, kan det fare til skade.

IKKE oppbevar batteriet i umiddelbar naerhet av en varmekilde eller brann. lkke utsett det for di-
rekte sollys.

Nar du bruker enheten for farste gang, ma du lade den i mer enn 2,5 timer nar den er slatt av.
Plasser enheten pa et kjglig og godt ventilert sted.
IKKE utsett enheten for stgvete omgivelser.
IKKE rett linsen mot solen eller andre sterke lyskilder.
2 Tekniske data

Stregmforbruk .........ccccceveeenee. 1,92 W

WIi=Fi oo 802.11 b/g/n (2,4 GHz+5 GHz)
Bluetooth .........cccocoiiiiinin Bluetooth 4.2

USB-grensesnitt .................... USB 2.0, Type-C
Driftstemperaturomrade ........-10 °C til 50 °C
Lagringstemperatur ............... -20 °C til 60 °C

Relativ luftfuktighet ................ < 95 % uten kondensering

Vekt i ca.218g

Dimensjon ........cccoccveiiiieens 138,5 mm x 85,2 mm x 23,6 mm
Stativmontering .........ccccoe..e. UNC %4"-20

Leveringsomfang: Varmekamera, USB-kabel, bruksanvisning, veske.
Termisk modul:

IR-oppl@sning ..........cccoceeeen. 256 x 192 (49, 152 piksler)
Pikselavstand ......... .12 um
Spektral fglsomhet ................ 8-14 um
Termisk fglsomhet/NETD ...... < 0,04 °C (40 mK) ved 25 °C omgivelsestemperatur, F# = 1,0
Synsfelt (FOV)....ccooovvvvervnnene. 50°H x 37,2°V
Bildefrekvens ..........ccccocee 25 Hz
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Optisk modul:

Bildemodi

Maling og analyse:

Objekttemperaturomrade
Malengyaktighet

3264 x 2448 (8 MP)

640 x 480 piksler, 3,5» LCD-bergringsskjerm
1x til 4x

termisk/optisk/fusion/BIB

-20 °C til 400 °C
Maks. (£ 2 °C, + 2 %), for omgivelsestemperatur fra 15 °C til 35 °C
og objekttemperatur over 0 °C

3 Funksjon av enheten

3.1

Hovedfunksjon

Temperaturmaling: Kameraet maler temperaturen i sanntid og viser den pa skjermen.

Paletter: Kameraet statter flere fargepaletter for ulike mal og brukerinnstillinger.

Alarm: Kameraet stgtter temperaturalarmer.

EnhancedIR: Kameraet stgtter EnhancedIR for a forbedre objektkonturer. Noen kameramodel-
ler kan vise EnhancedIR-bildet i sanntid i direktevisningen.

Bluetooth: Enheten kan kobles til et hodesett via Bluetooth. Dette gjer at du kan hare tale i opp-
takene.

Kameraet utfgrer en selvkalibrering med jevne mellomrom for & optimalisere bildekvaliteten og
malengyaktigheten. Under denne prosessen vil bildet stoppe opp en kort stund, og du vil hgre
en «klikkelyd» nar en lukker beveger seg foran detektoren. Meldingen «Image calibration ...» vi-
ses gverst i midten av skjermen mens apparatet kalibrerer seg selv. Selvkalibreringen skjer ofte-
re under oppstartsprosessen eller i sveert kalde eller varme omgivelser.

3.2 Oversikt

10
1"

12

13
14

Beskrivelse
Startside

fil
Innstillinger
Lommelykt

Objektiv for termisk
bildebehandling

Optisk linse
Pa/av

Opptak

Feste for stativ
Festepunkt for stropp
Statusindikator

USB-grensesnitt

Summer
Mikrofon

A

Funksjon

Trykk pa for & ga tilbake til direktevisningen.
Trykk pa for & hente frem albumer.

Trykk pa for & apne innstillingene.

Lyser opp objekter og avgir en blinkende alarm.
Viser termisk bilde.

Viser visuelt bilde.

Tryck och hall in: Satter pa/stéanger av enheten.
Tryck pa : Manuellt vilolage/vacker apparaten.

| direktvisning:

Tryck: Ta dgonblicksbilder/stoppa inspelningen.
Tryck och hall in: Starta inspelning.

I menylage: Ga tillbaka till live view-granssnittet.
Faste for stativ.

Faster remmen.

Indikerar enhetens laddningsstatus.

Lyser rott: normal laddningsprocess

Blinkar rétt: undantag vid laddning

Lyser gront: fulladdad

Ladda enheten eller exportera filer med hjalp av den med-
féljande USB-kabeln.

Ljudlarm.
Spela in ljud.
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3.3 Forberedelser

Formater minnet:

Formater minnet far du bruker det for fgrste gang.

Trykk pa © og ga til Enhetsinnstillinger > Enhetsinitialisering> Formater minnekort for a initiali-
sere minnekortet.

Lading av enheten:

Kameraet har et innebygd oppladbart batteri. Det anbefales a lade kameraet ved hjelp av USB-
kabelen som fglger med i pakken og kameraets Type-C-port.

Kontroller ladestatusen til ladeindikatoren:
- Lyser rgdt: normal ladeprosess

- Blinker rgdt: unntak under lading

- Lyser grent: fulladet

Hvis kameraet ikke har veert i bruk pa lenge og er for utladet, bgr du lade det i minst 30
minutter for du slar det pa igjen. Det anbefales & bruke USB-kabelen som falger med i
leveransen, bade til lading og dataoverfering!

Sla palav:
Sla pa: Trykk pa O og hold den inne i mer enn tre sekunder for & sla pa enheten. Du kan obser-
vere malet nar overflaten pa enheten er stabil.

' Etter at du har slatt pa, kan det ta minst 30 sekunder far enheten er klar til bruk!

Sla av apparatet: Nar apparatet er slatt pa, trykker du pa og holder nede O ca. tre sekunder for
a sla av apparatet.

Manuell dvale:

Nar apparatet er slatt pa, trykker du pa O en gang for a aktivere hvilemodus, og trykker pa O
igjen for & vekke apparatet.

Still inn automatisk utkobling:

Trykk pa © og ga til Enhetsinnstillinger > Automatisk utkobling for & stille inn tiden far enheten
slas av automatisk etter behov.

Betjening:
Enheten statter styring via bergringsskjermen. Trykk pa skjermen for & angi parametere og kon-
figurasjoner.
Beskrivelse av menyen:
Direktevisning:
Maleverktay

Cen 79

Max 16.7 . L

Min 57 Direktevisning

167
Temperaturomrade <& Album
Innstillinger-
1 S0 menyen
Avstand Emissivitet Meny
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Sveip nedover-menyen:
WLAN Bluetooth  Hotspot

Blits

Automatisk rotas-
jon

Dag/natt-modus

Glidebryter for
lysstyrke pa skjer-
men

Storage 13.20GB / 13.20GB

3.4 Skjerminnstillinger

Still inn lysstyrken pa skjermen:

=> Gatil Lokale innstillinger > Enhetsinnstillinger > Skjermens lysstyrke for & stille inn
skjermens lysstyrke. Eller trykk pa % og dra for & justere lysstyrken pa skjermen.

Still inn EnhancedIR:

Enheten stgtter EnhancedIR i direktevisning og for gyeblikksbilder. Sla pa EnhancedIR for & for-
bedre objektkonturene for en bedre bildevisning. Den faktiske effekten avhenger av det respek-
tive produktet.

=> Gatil Lokale innstillinger > Innstillinger for opptak > EnhancedIR for & aktivere/deaktivere.
- Painnspilte bilder: Objektkonturene i bildet forbedres etter at EnhancedIR har blitt aktivert.
Angi bildemodus:

Her kan du velge mellom termisk og optisk visning. Du kan velge mellom Termisk, Fusion, BiB,
Blending og Visuell.

> Trykk pa MENU og velg &/
= Trykk pa ikonene for & velge en bildemodus.

Bildemodus Beskrivelse Eksempel
. | termisk modus viser enheten den termiske bildevisningen.
Termisk s B
@ . Termisk objektbilde med visuelle konturer. Juster parallaks-
Fusion korreksjonen i direktevisningen for & forbedre bildejusterin- I
gen. J
@ ) | BiB-modus (bilde i bilde) viser enheten den termiske vis- A -
BiB ningen innenfor den optiske visningen. For BiB (bilde i bilde) R SV
kan du stille inn stgrrelse, parallakskorreksjon og digital @
zoom.
@ ) | kryssblendingsmodus viser enheten en blandet visning av
Fading de termiske og optiske kanalene. Du kan stille inn det visu-

elt-termiske nivaet for & endre det visuelt-termiske forholdet.
) Kun visuelt objektbilde.
Optisk

= Trykk pa BACK for a avslutte.
Still inn parallakskorreksjon:

Du bar justere parallakskorreksjonen etter at du har stilt inn bildemodus til Fusion, BiB eller
Blending for & forbedre den termooptiske bildejusteringen.
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= Trykk pa skjermen for a vise justeringsgrensesnittet, velg Parallax Correction
(xx m) og juster verdien med hjulet.

Angi paletter:
Du kan bruke palettene til 4 velge de enskede fargene.
> Trykk pa MENU og velg (.

= Trykk pa ikonene for & velge en palett.

#

Svart glad Glgdende Jernbue
ri Il (0 A o 7Y
& ed B
Regn Blatt og redt Fusjon Red glgd

= Trykk pa TILBAKE for & ga ut av innstillingsmenyen.

Angi niva og omrade:

Angi et temperaturomrade, og paletten vil bare fungere for mal innenfor dette omradet. Du kan
stille inn temperaturomradet for displayet.

> Trykk pa MENU og velg & .

= Velg automatisk innstilling ® eller manuell innstilling 0.

@ Automatisk Velg @ Apparatet justerer automatisk innstillingen for displayets tem-
peraturomrade.
o Trykk pa et omrade pa skjermen som interesserer deg. En sirkel vises
Manuelt . N o L ) o .
rundt omradet, og temperaturomradet pa skjermen justeres for a vise sa
mange detaljer av omradet som mulig.
Trykk pa verdien pa skjermen for a lase eller lase opp en verdi.
Vri pa hjulet pa skjermen for & finjustere maksimums- og minimumstem-
peraturen.
Trykk pa OK for a avslutte.
= Trykk pa TILBAKE for a avslutte.
Fargefordeling:
Fargefordelingsfunksjonen gir automatisk ulike bildevisningseffekter i niva og omrade. Farge-
distribusjonsmodusene Lineaer og Histogram kan velges for ulike bruksomrader.
= Ga til Lokale innstillinger > Innstillinger for temperaturmaling > Fargedistribusjon.
= Velg en fargedistribusjonsmodus.
Modus Beskrivelse Eksempel
Lineaer Lineaer modus brukes til & detektere sma ]
hgytemperaturmal i en bakgrunn med lav
temperatur. Den linezere fargefordelingen
fremhever og viser flere detaljer om hgytem-
peraturmal, noe som er bra for & kontrollere
sma hgytemperaturdefekter, for eksempel
kabelkontakter.
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Histogram Histogrammodus brukes til & gjenkjenne
temperaturfordelingen i store omrader. Histo-
grammets fargefordeling fremhever mal med
hgy temperatur og beholder detaljer om
objekter med lav temperatur i omradet. Dette
er bra for & oppdage sma mal med lav tempe-
ratur, for eksempel sprekker.

> Trykk pa {fora lagre og avslutte funksjonen.
' Denne funksjonen stgttes bare automatisk i «Level & Span»-modus ]
o

Still inn den digitale zoomen:

= Trykk pa Live view-menyen for & hente frem rammen for digital zoom.

= Trykk pa den digitale zoomrammen.

= Velg gnsket verdi for den digitale zoomen.

= Trykk pa skjermen for & lagre og avslutte funksjonen.

Vis skjerminformasjon:

= Ga til Lokale innstillinger > Skjerminnstillinger for & aktivere visning av informasjon pa
skjermen.
- Klokkeslett og dato: Klokkeslett og dato for enheten.
- Parametere: Parametere: Innstillinger for temperaturmaling, f.eks. emissivitet for malet, tempe-
raturenhet osv.
3.5 Temperaturmaling

Temperaturmalingsfunksjonen gir sanntidstemperaturen pa scenen. Enheten viser maleresul-
tatene pa venstre side av skjermen.

Angi innstillingene for temperaturmaling:

Du kan justere innstillingene for temperaturmaling for & gke ngyaktigheten pa temperaturmalin-
gen.

= Ga til Lokale innstillinger > Innstillinger for temperaturmaling.
= Still inn temperaturomrade, emissivitet osv.

- Temperaturomrade: Velg temperaturmalingsomrade. | modusen «Automatisk omstilling»
kan enheten gjenkjenne temperaturen og endre temperaturomradet automatisk.

- Emissivitet: Still inn emissiviteten i henhold til malet ditt. Du kan tilpasse den eller velge en
anbefalt verdi.

- Reflektert temperatur: Reflektert temperatur. Hvis det finnes et annet objekt enn malet med
hey temperatur i motivet og emissiviteten til malet er lav, kan du stille inn den reflekterte
temperaturen som hay temperatur for a korrigere effekten av temperaturmalingen.

- Avstand: Avstanden mellom malet og enheten. Du kan justere avstanden til malet eller vel-
ge Neer, Middels eller Langt.

- Luftfuktighet: Den relative luftfuktigheten i de aktuelle omgivelsene stilles inn he.
= Ga tilbake til forrige meny for a lagre innstillingene.

Ga til Lokale innstillinger > Enhetsinnstillinger > Enhetsinitialisering > Fjern alle maleenhe-
ter for a initialisere innstillingene for temperaturmaling!

Still inn maleenheter:

Du kan stille inn maleenheter for & male minimums-, maksimums- og gjennomsnittstemperatu-
ren for den aktuelle scenen.

> Trykk pa MENU og velg <.

S Trykk pa for & velge snsket temperaturmalerenhet. Varm ), Kald ) og Midt ) kan velges.
= Trykk pa TILBAKE for & lagre og avslutte.
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Minimums-, maksimums- og gjennomsnittstemperaturen vises gverst til venstre pa
skjermen. Trykk pa verktoyet igjen for & slette det!

Angi temperaturalarm:

Hvis malets temperatur utlgser den innstilte alarmregelen, utfgrer enheten de konfigurerte hand-
lingene, for eksempel & avgi et akustisk varselsignal og en blinkende alarm.

= Ga til Lokale innstillinger > Innstillinger for temperaturmaling > Alarminnstillinger.
= Aktiver Temperaturalarm og angi alarmparametrene.

Alarmterskelverdi Hvis den malte temperaturen overskrider terskelverdien, sender enhe-
ten en alarmmelding til klientprogramvaren. Hvis akustisk advarsel er
aktivert, avgir enheten en lyd, og lynet blinker hvis lynalarmen er akti-
vert.

Alarmlenke Lydalarm: Enheten avgir et lydsignal nar temperaturen pa malet over-
skrider alarmterskelen.

Blinkende lysalarm: Det blinkende lyset blinker nar maltemperaturen
overskrider alarmterskelen.

> Trykk pa < for & lagre og avslutte funksjonen.
Konfigurer alarmregler: |:> Mal maltemperaturen: |:> Send ut alarmer:

Still inn alarmregelen til Rett kameraet mot Hvis maltemperaturen
Mindre enn eller Mer enn malet i direktevisningen er over/under den

av. for & male temperatu- innstilte temperaturen,
Still inn terskeltemperatu- ren. utlser kameraet en
ren for utlgsning av alar- alarm.

men.

3.6 Bilde og video

Enheten kan ta opp videoer og ta stillbilder. Filene lagres i de lokale albumene.
Veer oppmerksom pa fglgende:

Enheten stotter ikke bilde- eller videoopptak nar menyen vises.

Enheten stotter ikke bilde- eller videoopptak nar den er koblet til PC-en.

Trykk pa © og ga til «Lokale innstillinger» > «Innstillinger for opptak» > «Angi filnavnover-
skrift» for bilder eller opptak for & skille mellom filene som er tatt i en bestemt scene.

Trykk pa © og ga til «Lokale innstillinger» > «Enhetsinnstillinger» > «Enhetsinitialisering» for
a initialisere minnekortet.
Ta bilde:
> Trykk pa i direktevisningen for a ta et ayeblikksbilde. Aktiver lommelykten via popup-
menyen i mgrke omgivelser.
Du kan ogsa stille inn fglgende parametere etter behov i Lokale innstillinger > Innstillinger for

opptak.

Parametere Filbeskrivelse

Fangstmodus Ta et bilde: Trykk £J én gang for & ta et bilde.

Planlagt opptak: Still inn intervallet (tidsintervallet som hvert gye-
blikksbilde skal tas med) og antall (antall gyeblikksbilder som skal
tas pa rad, fra 1 til 10 000) for planlagte opptak. Trykk pa @i
direktevisningen, kameraet vil ta bilder i henhold til det innstilte
intervallet. Trykk igjen for & stoppe opptaket.

Rediger for lagring Hvis du vil redigere bilder du har tatt i modusen Capture one ima-
ge (Ta ett bilde), ma du aktivere Edit before saving (Rediger far
lagring).

Filnavn Tekstnotat: Velg Tekstnotat og apne redigeringssiden. Trykk pa
skjermen for a legge inn innholdet, og trykk pa for a lagre.
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EnhancedIR Angi navngivningsregelen for de lagrede filene. Standard navngiv-
ning av bilder er Filnavn + Lagringstid. Du kan angi filnavnet.
Lagringstiden er systemtiden til enheten der lagringen finner sted.

Filnavn Aktiver EnhancedIR fgr opptak for & forbedre objektkonturene pa
de innspilte bildene.
Lagre visuelt bilde Filene kan navngis i henhold til tidsstempel eller nummerering

(filnavnets overskrift + fortispende nummer).

Hvis Ta et bilde og Rediger for lagring IKKE er aktivert, fryses det levende bildet og lagres
i standard lagringsalbum. Hvis Rediger fgr lagring er aktivert, &pner enheten bilderedige-
ringsmenyen!

Med Planlagt opptak vises en teller i live-visningen som viser antall fullfarte opptak.

Hva kommer na?

=>» For a fa tilgang til album trykker du pa &4l for a vise og administrere filer og album. Du finner

instruksjoner om hvordan du gjer dette under Administrer album og Administrer filer.

Du kan koble enheten til en PC for & eksportere lokale filer til album for videre bruk. Se Ekspor-
tere filer.

Ta opp video:

=>» | direktevisning trykker du pa og holder nede for & starte opptaket. Innspillingsikonet og
en nedtelling vises pa brukergrensesnittet.

= Nar du er ferdig, trykker du én gang pa for & stoppe opptaket. Den innspilte videoen lag-
res automatisk.

=>» Valgfritt: Ga til Lokale innstillinger > Innstillinger for opptak. Du kan velge en videotype blant
MP4 (.mp4) og radiometrisk video (.hrv).

Administrer album:

De innspilte bilde-/videofilene lagres i album. Du kan opprette nye album, gi nytt navn til et al-
bum, endre standardmappen, flytte filer mellom album og slette album.

Opprett et nytt album:

> Trykk pa &4 for & hente frem albumer.

S Trykk pa T or & legge til et nytt album.

= Et programvaretastatur vises, som du kan bruke til & skrive inn navnet pa albumet ved a

trykke pa skjermen.

> Trykk pa V' for & avslutte.
' Det nyopprettede albumet blir standard lagringsalbum og vises gverst i listen over album!
[ J

Gi nytt navn til albumet:

Trykk pa &4l for & hente frem albumer.

Velg albumet du vil gi nytt navn.

Trykk pa - og velg Gi nytt navn. Et programvaretastatur vises.

Trykk pa @ for & slette det gamle navnet, og skriv inn det nye navnet pa albumet ved & tryk-
ke pa skjermen.

Trykk pa& V' for & avslutte.
Endre standard lagringsalbum:

L2 N 7

= Trykk pa &4 for & hente frem albumer.
= Velg albumet du vil bruke som standard lagringsalbum.
= Trykk pa -+ og velg Angi som standard lagringsalbum.
' Standard lagringsalbum vises gverst i listen over albumer!

[ )
Slett album:

= Trykk pa &4 for & hente frem albumer.
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= Velg albumet du vil slette.
= Trykk pad - og velg Slett. Et inntastingsfelt vises i brukergrensesnittet.
= Trykk pa OK for & slette albumet.

Nar du sletter et album, slettes ogsa filene i albumet. Flytt filene til andre album hvis du
fortsatt trenger dem. Du finner instruksjoner om hvordan du gjer dette under Administrer
filer!

Vis innspilte filer:

= Trykk pa &4 for & hente frem albumer.

= Trykk pa for & velge gnsket album.

= Trykk pa for & velge en video eller et stillbilde for & apne det.

= Trykk pa bildet eller videoen, og trykk pa ® for a vise mer informasjon.

Filene er ordnet i kronologisk rekkefglge, med den nyeste filen gverst. Hvis du ikke finner de
siste bildene eller videoene du har tatt, ma du kontrollere innstillingene for klokkeslett og dato pa
enheten din. Du finner instruksjoner om hvordan du gjer dette under Stille inn klokkeslett og da-
to. Nar du viser filer, kan du endre filen ved & trykke pa < eller >.

Hyvis du vil ha mer informasjon i de innspilte stillbildene eller videoene, kan du laste ned og in-
stallere PC-analyseverktgyet for & analysere dem.

Administrere filer:

Du kan flytte, slette og redigere de innspilte filene og legge til tekstnotater i dem.
Slett videofil:

Trykk pa &4l for & hente frem albumer.

Trykk pa for & velge albumet der filen som skal slettes, er lagret.

Trykk pa filen som skal slettes i albumet for & vise den.

Trykk pa skjermen for & vise menylinjen nedenfor, og trykk pa W Et inntastingsfelt vises pa
brukergrensesnittet.

Trykk pa OK for & slette filen.

Slett flere filer::

2 Trykk pa &4 for & hente frem albumer.

= Trykk pa for a velge albumet der filene som skal slettes er lagret.

L 2 A 2 7

= | albumet trykker du pa & og deretter pa filene som skal slettes.
= Trykk pa W Et inntastingsfelt vises pa brukergrensesnittet.

= Trykk pa OK for a slette filene.

Elytt fil:

Trykk pa &4 for & hente frem albumer.

Trykk pa for & velge albumet der filen som skal flyttes, er lagret.
Trykk pa filen som skal flyttes i albumet for a vise den.

Trykk pa filen for & vise menylinjen under den, og velg B, Listen over albumer vises.
Trykk pa for & velge albumet du vil flytte til.

Elytt flere filer:

Trykk pa &4 for & hente frem albumer.

Trykk pa for & velge albumet der filene som skal flyttes, er lagret.

(20 2

Trykk pa & i albumet for & velge filen som skal flyttes.
Trykk pa Bl Listen over album vises.

Trykk pa for & velge albumet du vil flytte til.

Leqg til tekstnotat i filen:

L2 2 7

2 Trykk pa &4 for & hente frem albumer.
= Trykk pa for a velge albumet der filen som skal redigeres, er lagret.
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Trykk pa filen som skal redigeres i albumet for a vise den.

Trykk pa skjermen for & vise menylinjen nedenfor, og trykk pa . Et programvaretastatur vi-
ses.

Skriv inn tekstnotatet ved & berare skjermen.

Trykk p& V' for & avslutte.

Det neste som skjer: Du kan apne det redigerte bildet for a se tekstnotatet.

' Du kan trykke pa ™ for a velge alle filer og pa Efora oppheve valget!
[ ]

(20 2 7

Eksporter filer:
Eksporter via PC:

= Koble enheten til PC-en ved hjelp av USB-kabelen som fglger med, og velg USB-
stasjonsmodus ved enhetsprompten. Cast screen stgttes ikke i USB-stasjonsmodus.

= Apne databaereren som ble funnet, kopier videoene eller stillbildene og lim dem inn pa PC-
en for & vise filene.

= Koble enheten fra PC-en.
' Driveren installeres automatisk farste gang du kobler til!

[ )
3.7 Tilkobling av enheter

Paring av Bluetooth-enheter:

Du kan ta opp og lytte til lyden i videoene via Bluetooth-hodesett etter vellykket paring.

= Ga til Lokale innstillinger > Tilkobling > Bluetooth.

= Trykk pa (M for & aktivere Bluetooth. Alternativt kan du trykke pa < for & avslutte sam-

menkoblingen. Kameraet sgker etter et aktivert Bluetooth-hodesett i neerheten og parer det
automatisk.

Koble enheten til WLAN (hvis aktuelt):

Hvis kameramodellen din stgtter WLAN, kan du koble kameraet til WLAN-nettverket og legge
det til i mobilappen.

= Ga til Lokale innstillinger > Tilkoblinger > Wi-Fi.
= Trykk pa (M for 4 aktivere WLAN. WLAN-nettverkene som er funnet, vises deretter som
folger.
= Velg et Wi-Fi-nettverk du vil koble deg til. Et programvaretastatur vises.
= Skriv inn passordet ved a trykke pa skjermen.
' IKKE trykk pa mellomromstasten, ellers er det ikke sikkert at passordet er riktig. Trykk pa
® for & skrive inn passordet i passordfeltet!

= Trykk p& V/ for & lagre passordet og opprette en Wi-Fi-tilkobling.
Angi enhetens hotspot og opprett tilkobling (hvis aktuelt):
Hvis kameraet stotter hotspot, kan du koble mobilenheten din til kameraet.
= Ga til Lokale innstillinger > Tilkoblinger > Hotspot.
= Trykk pa (M for 4 aktivere hotspot-funksjonen. Hotspot-navnet bestar av de siste 9 sifrene
i enhetens serienummer.
=> Still inn enhetens hotspot og koble den til telefonen.
Bruk hotspot-passordet:
Trykk pa Angi hotspot. Et programvaretastatur vises.
Angi passordet for hotspot ved a trykke pa skjermen.
Trykk pa V for & avslutte.

Aktiver Wi-Fi-funksjonen pa en annen enhet og sgk etter enhetens hotspot for & koble
deg til den.

v v
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' IKKE trykk pa mellomromstasten, ellers er det ikke sikkert at passordet er riktig. Passordet

ma inneholde minst 8 tegn og besta av tall og bokstaver. Trykk pa for & skrive inn
passordet i passordfeltet!

= Trykk p& Vv for & lagre passordet.
3.8  App-tilkobling

Koble til via Wi-Fi:
= Last farst ned ROTHENBERGER-appen til telefonen din og installer den.

Koble enheten til et WLAN. Du finner instruksjoner om hvordan du gjer dette under Koble
enheten til Wi-Fi.

>
= Legg til enheten i appen.
<

WLAN
Available Networks

vamdl.

Resultat:

Du kan bruke appen til & vise livevisning, ta bilder og spille inn videoer.
Koble til via hotspot:
Last fgrst ned appen til telefonen og installer den.

>

= Aktiver enhetens hotspot og sett den opp. Du finner instruksjoner om hvordan du gjer dette
under Konfigurer enhetens hotspot og opprett forbindelse.

>

>

Koble telefonen til enhetens hotspot.

Start appen, og felg instruksjonene i installasjonsveiviseren for & opprette og registrere en
konto.

= Sok etter enheten, og legg den til i mobiltelefonklienten.

Detaljerte instruksjoner om hvordan du legger til kameraet i mobilapplikasjonen, finner du i bru-
kerhandboken som er integrert i applikasjonen.

3.9 Systeminnstillinger

Still inn klokkeslett og dato:

= Ga til Lokale innstillinger > Enhetsinnstillinger > Tid og dato.
=> Still inn dato og klokkeslett.

> Trykk pa <for & lagre og avslutte funksjonen.

Ga til Lokale innstillinger > Enhetsinnstillinger > Visningsinnstillinger for & aktivere eller
deaktivere visning av klokkeslett og dato!

Still inn enheten:

=> Ga til Lokale innstillinger > Displayinnstillinger > Enhet for & angi maleenheter for temperatur
og avstand

Angi sprak:

= Ga til Lokale innstillinger > Enhetsinnstillinger > Sprak for a stille inn systemspraket.
Still inn automatisk rotasjon:

= Aktiver automatisk rotasjon i sveip ned-menyen.

Eller ga til Lokale innstillinger > Enhetsinnstillinger > Automatisk rotasjon for a aktivere denne
funksjonen.
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4 Vedlikehold

Vedlikehold:
Tark forsiktig av enheten med en ren klut og en liten mengde etanol hvis det er ngdvendig.

Vaer oppmerksom pé at stremgrensen for USB 3.0 PowerShare-porten kan variere avhengig av
PC-merket. Dette kan fere til kompatibilitetsproblemer. Bruk derfor en vanlig USB 3.0- eller USB
2.0-port hvis PC-en ikke gjenkjenner USB-enheten via USB 3.0 PowerShare-porten.

Vis enhetsdata:

Ga til Lokale innstillinger > Enhetsinnstillinger > Enhetsinformasjon for & vise enhetsinformasjo-
nen.

Gjenopprette enheten:

Ga til Enhetsinnstillinger > Enhetsinitialisering > Gjenopprett enhet for a tilbakestille enheten og
gjenopprette standardinnstillingene.

5 Kundeservice

ROTHENBERGER servicesentere kan hjelpe deg (se liste i katalogen eller pa nettet) og reser-
vedeler/service kan du ogsa fa fra de samme stedene. Bestill tilbehar og reservedeler fra din
spesialistforhandler eller bruk RO SERVICE+ online: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200

= + 49 (0) 61 95/ 800 7491 4 service@rothenberger.com - www.rothenberger.com
6 Avfallsdumping

Deler av apparatet er verdifulle stoffer, og kan tilfgres resirkuleringen. Du kan bruke tillatte og
sertifiserte resirkuleringsbedrifter til dette. For miljgvennlig avfallsdumping av de delene som
ikke kan resirkuleres (f.eks. elektronikksgppel) spar du vennligst etter hos ansvarlige for
avfallsdumping.

E Elektroverktgy og batterier ma ikke kastes i vanlig sgppe!

Kun for EU-land: Ifglge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt elektrisk og elektronisk
utstyr og gjennomferingen av dette i nasjonalt lovverk ma elektroverktay som ikke lenger kan
brukes, og ifglge det europeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte eller brukte oppladbare batte-
rier / engangsbatterier, sorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.
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)
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Lue kayttdohjeet

Séahko- ja elektroniikkalaiteromun havittdmismerkinta

@IS N
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Turvallisuus

Tama tuote on Euroopan ja Yhdysvaltojen vientivalvonnan alainen.

Sita voidaan kayttaa seka siviili- ettd sotilastarkoituksiin. Vienti on luvanvaraista. Varmista, etta
kaikki asiaankuuluvat vientivalvontavaatimukset tayttyvat.

1.1 Maaraystenmukainen kaytto

Kannettava lampdkamera on laite optisten ja IAmpdkuvien tallentamiseen. Se soveltuu 1ampéti-

lan mittaamiseen, videokuvaukseen, valokuvien tallentamiseen ja halytyksiin, ja se voi muodos-
taa yhteyden WLAN-verkkoon, hotspot-verkkoon ja Bluetoothiin. Integroitu korkean herkkyyden

IR-ilmaisin ja tehokas anturi havaitsevat lampétilan muutokset ja mittaavat [ampétilan reaaliajas-
sa.

Laite soveltuu sisa- ja ulkokayttéon, mutta sita ei saa kayttaa kosteissa tiloissa.

1.2 Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

VAROITUS! Lue kaikki taméan sdhkotydkalun mukana toimitetut varoitukset,
ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot.

Alla mainittujen ohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa aiheuttaa sahkoéiskun, tulipalon
jaltai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa verkkokayttoisia sahkotyokaluja

(verkkojohdolla) ja akkukayttdisia sahkotydkaluja (ilman verkkojohtoa).

1) Tyopaikan turvallisuus

a) Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Tydpaikan epajarjestys ja valaise-
mattomat tyGalueet voivat johtaa tapaturmiin.

b) Ala tydskentele sihkoétyokalulla rajahdysalttiissa ympiristossi, jossa on palavaa nes-
tettd, kaasua tai polya. Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyttaa polyn tai
hoyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayttaessasi. Voit menettaa laitteen hal-
linnan, jos suuntaat huomiosi muualle.

2) Saéhkoturvallisuus

a) Sahkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan. Pistotulppaa ei saa muuttaa mil-
laan tavalla. Ala kdyta mitdéan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahkotyokalujen
kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sah-
koiskun vaaraa.

b) Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten putkia. pattereita, liesia tai jadkaap-
peja. Sahkodiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

c) Ali aseta sihkoétydkalua alttiiksi sateelle tai kosteudelle. Veden tunkeutuminen sahké-
tydkalun sisdan kasvattaa sahkoiskun riskia.

d) Ali kiyta verkkojohtoa vairin. Ali kiyti sitid sdhkétyokalun kantamiseen, ripustami-
seen tai pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla kuu-
muudesta, 6ljysta, terdvista reunoista ja liikkkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutu-
neet johdot kasvattavat sahkdiskun vaaraa.

e) Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan ulkokayttoon soveltuvaa jatko-
johtoa. Ulkokaytt6on soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa sahkoiskun vaaraa.

f) Jos sdahkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei ole valtettavissa, tulee kayttaa
vikavirtasuojakytkinta. Vikavirtasuojakytkimen kaytté vahentaa sahkdiskun vaaraa.

3) Henkildturvallisuus

a) Ole valpas, kiinnitd huomiota tyéskentelyysi ja noudata tervetta jarkea sahkotyokalua
kiyttidessisi. Ald kiyta sahkotyokalua, jos olet visynyt tai huumeiden, alkoholin tahi
ladkkeiden vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytettaessa,
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

\(ROTHENBERGER

Suowmi 159



160

\ROTHENBERGER

Kayta suojavarusteita. Kdyta aina suojalaseja. Suojavarusteet, kuten pdélynsuojanaamari,
luistamattomat turvajalkineet, kypara ja kuulosuojaimet pienentavat, tilanteen mukaan oikein
kaytettyina, loukkaantumisriskia.

Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnistyskytkin on kytketty pois paalta
ennen kuin yhdistit tyokalun siahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun kéateen tai
kannat sita. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotydkalun
pistotulpan pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi onnet-
tomuuksille.

Poista mahdollinen saatétyokalu tai kiinnitysavain ennen kuin kdynnistat sdhkotyoka-
lun. Kiinnitysavain tai saatoétyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun pydrivaan
osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

Vilta epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tukevasta seisoma-asennosta ja ta-
sapainosta. Taten voit paremmin hallita sahkotydkalua odottamattomissa tilanteissa.

Kayti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kiyti 16ysia tyovaatteita tai koruja. Pida
hiukset, vaatteet ja kdsineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut ja pitkat
hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, etta se on kytketty oikein ja toimii kun-
nolla. Pélynpoistojarjestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvallisuusmaarayksia. Hetkellinenkin huo-
limattomuus voi aiheuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

Al4 ylikuormita laitetta. Kiyta kyseiseen tydhon tarkoitettua sihkétydkalua. Sopivan
tehoisella séahkotyokalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

Ali kaytd sahkotyodkalua, jota ei voida kdynnistda ja pysiyttia kidynnistyskytkimesti.
Sahkoétyodkalu, jota ei voi enda hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja taytyy korjaut-
taa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos irrotettava) sahkotyokalusta, en-
nen kuin suoritat sdatéja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varastoon. Nama
varotoimenpiteet estavat sdhkotyokalun tahattoman kaynnistymisen.

Siilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun niita ei kiyteti. Ald anna sellais-
ten henkildiden kayttaa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokokemusta tai
jotka eivit ole lukeneet tata kdyttoohjetta. Sahkotydkalut ovat vaarallisia, jos niité kaytta-
vat kokemattomat henkil6t.

Pida sdhkotyokalut ja tarvikkeet hyvdassa kunnossa. Tarkista liikkuvat osat virheelli-
sen kohdistuksen tai jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa ole mur-
tuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vikoja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhko-
tyokalu ennen kayttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolletuista sahkoétydkaluista.
Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti hoidetut leikkaustydkalut, joiden leik-
kausreunat ovat teravia, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.

Kayté sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne. ndiden ohjeiden, kadyttéolosuh-
teiden ja tyotehtavan mukaisesti. Sahkotyokalun maaraystenvastainen kaytté saattaa ai-
heuttaa vaaratilanteita.

Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljyttdmina ja rasvattomina). Jos kahvat
ja kadensijat ovat liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja hallitsemaan tyoka-
lua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kasittely ja kaytto

Lataa akku vain valmistajan maaraamassa latauslaitteessa. Latauslaite, joka soveltuu
maaratyntyyppiselle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua ladattaessa.
Kayta siahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sdhkotyokaluun tarkoitettua akkua tai
akun tyyppi. Jonkun muun akun kaytt0 saattaa johtaa rajahdykset, loukkaantumiseen ja tu-
lipaloon.

Pida irrallista akkua loitolla metalliesineista, kuten paperinliittimista, kolikoista, avai-
mista, nauloista, ruuveista tai muista pienistd metalliesineista, jotka voivat oikosulkea
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akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai
johtaa tulipaloon.

d) Vaarasta kaytosta johtuen saattaa akusta vuotaa nestettd, jota ei tule koskettaa . Jos
nestettd vahingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedella. Jos nestettd paa-
see silmiin, tarvitaan tdman lisdksi laakarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheut-
taa arsytysta ja palovammoja.

e) Ali kiyta vioittunutta tai muutettua akkua. Vioittuneet tai muutetut akut saattavat kayttay-
tya ennalta arvaamattomasti ja johtaa tulipaloon, rajahdykseen tai loukkaantumisvaaraan.

f) Ali aseta akkua tulen tai korkean limpétilan vaikutuksen alaiseksi. Tuli ja yli 130 °C
(265 °F) lampdtilat saattavat aiheuttaa rajahdyksen.

g) Noudata latauksessa kaikkia maarayksia élaka lataa akkua tai akkutyokalua koskaan
kayttoohjeessa annetun lampétila-alueen ulkopuolella. Vaaranlainen lataus tai lataus
sallitun Iampétila-alueen ulkopuolella saattavat rikkoa akun ja lisata tulipalovaaraa.

6) Huolto

a) Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiléiden korjata sdhkotyokalusi ja hyvaksy
korjauksiin vain alkuperaisia varaosia. Nain varmistat, ettéa sahkotydkalu sailyy turvallise-
na.

b) Ali koskaan huolla vioittuneita akkuja. Kaikkien akkujen huolto tulisi teettda ainoastaan
valmistajalla tai valtuutetuissa huoltoliikkeissa.

1.3 Turvallisuusohjeet

Naiden ohjeiden tarkoituksena on varmistaa, etta tuotetta kaytetadan oikein, jotta
véltetdan vaarat tai omaisuusvahingot. Lue kaikki turvallisuusohjeet huolellisesti ennen
laitteen kayttda.

Sisaanrakennettua akkua ei saa purkaa. Ota tarvittaessa yhteytta valmistajaan korjausta varten.

Kun laitetta sailytetaan pitkia aikoja, varmista, ettd akku ladataan tayteen kuuden kuukauden va-
lein sen kayttdian takaamiseksi. Jos néin ei tehda, seurauksena voi olla vaurioituminen.

ALA sailyta akkua lamménlahteen tai tulen valitttmassa laheisyydessa. Ala altista akkua suoral-
le auringonvalolle.

Kun kaytat laitetta ensimmaista kertaa, lataa sitd sammutettuna yli 2,5 tuntia.
Sijoita laite viiledan ja hyvin ilmastoituun paikkaan.

ALA altista laitetta polyiselle ympéristélle.

ALA suuntaa linssia kohti aurinkoa tai muuta kirkasta valonléhdetta.

2 Tekniset tiedot

Virrankulutus .............c..cceee 1,92 W

WI=Fi e 802.11 b/g/n (2,4 GHz + 5 GHz)

Bluetooth ...... ..Bluetooth 4.2

USB-liitanta ..o USB 2.0, Type-C

Kayttolampétila-alue .............. -10°C-50°C

Varastointilampétila ............... -20°C-60 °C

Suhteellinen kosteus ............. < 95 % ilman tiivistymista

Paino ..o noin 218 g

Mitat ... 138,5 mm x 85,2 mm x 23,6 mm

Jalustakiinnitys ...................... UNC %4"-20

Toimituksen sisaltd: Lampokamera, USB-kaapeli, kayttdohjeet, laukku.

Lampodkuvamoduuli:

IR-resoluutio .........c.ccccevnennenne 256 x 192 (49, 152 pikselia).

Pikselivali ........ccccccveeeveinnnnnenn. 12 ym

Spektrinerkkyys .......c.ccccceeeee. 8-14 um

Lampdherkkyys/NETD .......... < 0,04 °C (40 mK) 25 °C:n ymparistdlampétilassa, F# = 1,0.
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Nakokentta (FOV) 5 ...............
Kuvataajuus .........cccceeieeeennes
Optinen moduuli:

Videon tarkkuus ....................

Zoomaus ...
Kuvatilat
Mittaus ja analysointi:

Kohteen lampdtila-alue ..........
Mittaustarkkuus .....................

3264 x 2448 (8 MP)

640 x 480 pikselin resoluutio, 3,5 tuuman LCD-kosketusnaytto.
L Ax-4x

Lampd&/Optinen/Fusion/BIB

-20°C - 400°C
Max. (+ 2 °C, £ 2 %), ymparistdn lampétilan ollessa 15 °C - 35 °C
ja kohteen lampdtilan ollessa yli 0 °C.

3 Laitteen toiminta

162

3.1 Paatoiminto

Lampétilan mittaus: Kamera mittaa lampdtilan reaaliajassa ja nayttaa sen naytolla.

Paletit: Kamera tukee useita varipaletteja eri kohteita ja kayttajaasetuksia varten.

Halytys: Kamera tukee lampétilahalytyksia.

EnhancedIR: Kamera tukee EnhancedIR-toimintoa kohteiden &éariviivojen parantamiseksi. Jot-
kin kameramallit voivat nayttdd EnhancedIR-kuvan reaaliajassa live-ndkymassa.

Bluetooth: Laite voidaan liittda kuulokkeisiin Bluetoothin kautta. Nain voit kuulla puhetta tallen-

teissa.

Kamera suorittaa saanndllisin valiajoin itsekalibroinnin kuvanlaadun ja mittaustarkkuuden opti-
moimiseksi. TAman prosessin aikana kuva pysahtyy hetkeksi ja kuulet "naksahdusaanen”, kun
suljin liikkuu ilmaisimen edessa. Nayton keskella ylhaalla nakyy kehote "Image calibration ...”
(Kuvan kalibrointi ...), kun laite kalibroi itsensa. Itsekalibrointi tapahtuu useammin kaynnistyksen
aikana tai erittain kylmissa tai kuumissa ymparistoissa.

3.2 Yhteenveto

No. Kuvaus

Kotisivu

tiedosto

asetukset

Soihtu
Lampdkuvauslinssi
Optinen linssi
On/Off

NOoOOabsh WON=S

8 Tallennus

©

Kiinnitys jalustaa
varten

10 Hihnan kiinnityspiste
11 Tilanayttd

12 USB-liitanta
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Toiminto

Palaa live-nakymaan napauttamalla .

Kutsu albumit esiin napauttamalla .

Kutsu asetukset esiin napauttamalla.

Valaisee kohteet ja antaa vilkkuvan halytyksen.

Nayttaa lampdkuvan.

Nayttaa visuaalisen kuvan.

Paina ja pida painettuna: Kytkee laitteen paalle/pois paalta.
Paina: Manuaalinen lepotila/herattaa laitteen.
Live-ndkymassa:

Paina: Ottaa tilannekuvia/pysayttaa tallennuksen.

Paina ja pida painettuna: Aloita tallennus.

Valikkotilassa: Palaa takaisin live-nakyman kayttoliittymaan.
Kiinnitys jalustaa varten.

Kiinnittda hihnan.

limaisee laitteen lataustilan.

Palaa punaisena: normaali latausprosessi
Vilkkuu punaisena: latauspoikkeus

Palaa vihreana: tayteen ladattu

Lataa laite tai vie tiedostoja mukana toimitetulla USB-
kaapelilla.
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13 Summeri Aanihalytys.
14 Mikrofoni Aénen tallentaminen.
3.3 Valmistelu

Muistin alustaminen:

Muistin alustaminen ennen ensimmaista kayttokertaa.

Voit alustaa muistikortin napauttamalla © ja siirtymalla kohtaan Laiteasetukset > Laitteen alus-
taminen> Muistikortin alustaminen.

Lataa laite:

Kamerassa on sisdanrakennettu ladattava akku. On suositeltavaa ladata kamera pakkauksen
mukana toimitetulla USB-kaapelilla ja kameran Type-C-portilla.

Tarkista lataustila latausilmaisimesta:

- Palaa punaisena: normaali latausprosessi

- Vilkkuu punaisena: poikkeus latauksen aikana
- Palaa vihreana: tayteen ladattu

Jos kameraa ei kaytetéa pitkdan aikaan ja se on liian tyhja, sitd kannattaa ladata vahintaan
30 minuuttia ennen kuin se kytketdan uudelleen paalle. On suositeltavaa kayttaa toimituk-
seen sisaltyvaa USB-kaapelia seka lataukseen etta tiedonsiirtoon!

Kytkeminen paalle/pois paalta:
Kytke paalle: Kytke laite paalle painamalla O ja pitdmalla sita painettuna yli kolmen sekunnin
ajan. Voit tarkkailla kohdetta, kun laitteen pinta on vakaa.

' Kytkemisen jalkeen voi kestaa vahintdan 30 sekuntia, ennen kuin laite on kayttdvalmis!

Kytke laite pois paalta: Kun laite on kytketty paalle, paina ja pida O painettuna noin kolmen se-
kunnin ajan kytkeaksesi laitteen pois paalta.

Manuaalinen lepotila:

Kun laite on kytketty paalle, paina O kerran aktivoidaksesi lepotilan ja paina O yudelleen herat-
taaksesi laitteen.

Aseta automaattinen sammutus:

Napauta © ja siirry kohtaan Laiteasetukset > Automaattinen virrankatkaisu asettaaksesi ajan,
jonka kuluessa laite kytkeytyy automaattisesti pois paalta tarpeen mukaan.

Toiminta:

Laite tukee ohjausta kosketusnayton kautta. Aseta parametrit ja maaritykset koskettamalla nayt-
toa.

Valikon kuvaus:

Live-ndkyma:
Mittaustydkalut
Cen 79
Max 167 : Live-nakyma
Min 5.7
167
Lampdtila-alue e Albumit

Asetukset-valikko

Etaisyys Emissiivisyys Valikko
\BOTHENBERGER
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Pyyhkaisy alaspain -valikko:
WLAN Bluetooth Hotspot

Flash

Automaattinen
kierto

Paivalyo-tila

Nayton kirkkauden
liukus&adin

Storage 13.20GB / 13.20GB

3.4 Nayton asetukset

Aseta nadyton kirkkaus:

= Mene kohtaan Paikalliset asetukset > Laiteasetukset > Néyton kirkkaus asettaaksesi nayton
kirkkauden. Tai sdada nayton kirkkautta napauttamalla £y ja vetamalla.

Aseta EnhancedIR:

Laite tukee EnhancedIR-toimintoa live-nakymassa ja tilannekuvissa. Kytke EnhancedIR paalle
kohteiden aariviivojen parantamiseksi, jotta kuvan naytto olisi parempi. Todellinen vaikutus
riippuu kyseisesta tuotteesta.

= Voit ottaa kayttdon/poistaa kaytdsta valitsemalla Paikalliset asetukset > Kaappausasetukset
> EnhancedIR.

- Otetuissa kuvissa: Kuvan kohteiden aariviivat paranevat, kun EnhancedIR on aktivoitu.
Aseta kuvatila:

Téassa voit valita |amp6- ja optisen nayton valilla. Voit valita seuraavista vaihtoehdoista: Thermal,
Fusion, BiB, Blending ja Visual.

> Napauta MENU ja valitse .
= Valitse kuvatila napauttamalla kuvakkeita. Esimerkki

Kuvatilat Kuvaus Esimerkki
Lampétilassa laite nayttaa lampokuvandkyman.

Thermal 1
@ ] Lampdkohteen kuva, jossa on visuaaliset dariviivat. Saada

Fusion parallaksikorjausta live-ndkyméassé kuvan kohdistuksen .

parantamiseksi. J
@ Bi BiB-tilassa (kuva kuvassa) laite nayttaa lampokuvanakyman
i

optisen nakyman sisalla. BiB-tilassa (kuva kuvassa) voit
saataa kokoa, parallaksikorjausta ja digitaalista zoomia.

@ . Cross-fade-tilassa laite nayttad lampdkanavan ja optisen
Haipyminen kanavan sekanakyman. Voit asettaa visuaalisen ja termisen
tason visuaalisen ja termisen suhteen muuttamiseksi.

] Vain visuaalisen kohteen kuva.
Optinen

= Poistu napauttamalla BACK.
Aseta parallaksikorjaus:

Parallaksikorjaus kannattaa saataa sen jalkeen, kun kuvaustilaksi on asetettu Fusion, BiB tai
Blending, jotta voidaan parantaa termo-optisen kuvan kohdistusta.
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= Tuo saatokayttoliittyma nakyviin koskettamalla nayttoa, valitse Parallaksikor-
jaus (xx m) ja sdada arvoa saatopyoralla.

Aseta paletit:

Voit kayttaa paletteja haluttujen varien valitsemiseen.
> Napauta MENU ja valitse [”.

= Valitse paletti napauttamalla kuvakkeita.

¥

Musta hehku Hehkulamppu Sateenkaari Rautakaari
N (0 WY fen Y
il 2 -
Sade Sininen ja punai- Fuusio Punainen
nen hehku

= Poistu asetusvalikosta napauttamalla BACK.

Aseta taso ja alue:

Aseta lampdtila-alue, jolloin paletti toimii vain talla alueella oleville kohteille. Voit asettaa nayton
lampatila-alueen.

= Napauta MENU ja valitse &,

= Valitse automaattinen asetus o tai manuaalinen asetus o.

®Automaatti- Valitse @ Laite sdataa automaattisesti ndyton lampétila-alueen ase-
nen tuksen.
o . Napauta naytélla aluetta, joka kiinnostaa sinua. Alueen ymparille iimes-
Manuaalinen R i e s .
tyy ympyra, ja nayton lampdtila-aluetta sdadetaan siten, etta alue nakyy
mahdollisimman yksityiskohtaisesti.
Lukitse tai poista lukitus napauttamalla naytén arvoa.
Kaanna naytdssa olevaa sdatopyoraa maksimi- ja minimilampdtilan
hienosaatoa varten.
Poistu napauttamalla OK.
= Poistu napauttamalla BACK.
Virien jakautuminen:
Varinjakotoiminto tarjoaa erilaisia kuvanayton tehosteita tason ja alueen osalta automaattisesti.
Lineaarinen ja histogrammivarinjakotila voidaan valita eri sovellustilanteita varten.
=> Siirry kohtaan Paikalliset asetukset > Lampétilan mittausasetukset > Varijako.
= Valitse varijakelutila.
Tila Kuvaus Esimerkki
Lineaarinen Lineaarista tilaa kaytetdan pienten korkean ]|
lampétilan kohteiden havaitsemiseen mata-
lan lampédtilan taustalla. Lineaarinen varija-
kauma korostaa ja ndyttad enemman yksi-
tyiskohtia korkean lampétilan kohteista, mika
on hyva pienten korkean lampétilan vikojen,
kuten kaapeliliittimien, tarkistamiseen.
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Histogrammi  Histogrammitilaa kaytetdan lampdtilaja-
kauman tunnistamiseen suurilla alueilla.
Histogrammin véarijakauma korostaa korkean
lampdtilan kohteita ja sailyttda alueen mata-
lan lampétilan kohteiden yksityiskohdat.
Tama on hyva pienten, matalan lampdtilan
kohteiden, kuten halkeamien, havaitsemi-
seen.

= Tallenna ja poistu toiminnosta napauttamalla <.
' Tata toimintoa tuetaan automaattisesti vain "Level & Span’-tilassa L]
[}

Aseta digitaalinen zoom:

= Kutsu digitaalinen zoomauskehys esiin napauttamalla Live view -valikkoa.

= Napauta digitaalisen zoomauksen kehysta.

= Valitse digitaalisen zoomin haluttu arvo.

= Tallenna ja poistu toiminnosta napauttamalla naytt6a.

Nayttoruudun tiedot:

= Mene kohtaan Paikalliset asetukset > Nayttdasetukset aktivoidaksesi nayton tietojen nayt-
tamisen naytossa.

- Aika ja paivamaara: Laitteen aika ja paivamaara.
- Parametrit: Lampdtilan mittausasetukset, kuten kohteen emissiivisyys, lampétilan yksikkd jne.

3.5 Lampétilan mittaus

Lampétilan mittaustoiminto antaa reaaliaikaisen [ampdtilan nayttamdlle. Laite nayttaa mittaustu-
lokset naytdn vasemmassa reunassa.

Aseta lampétilan mittausasetukset:

Sinulla on mahdollisuus saataa lampétilan mittausasetuksia lampdétilan mittauksen tarkkuuden

lisdamiseksi.

=> Siirry kohtaan Paikalliset asetukset > Lampétilan mittausasetukset.

= Aseta lampdtila-alue, emissiivisyys jne.

- Lampdtila-alue: Valitse lampdtilan mittausalue. "Automaattinen vaihto” -tilassa laite voi tun-
nistaa lampétilan ja vaihtaa lampétila-aluetta automaattisesti.

- Emissiivisyys: Aseta emissiivisyys kohteen mukaan. Voit mukauttaa sen tai valita suositel-
lun arvon.

- Heijastunut Iampdtila: Heijastunut 1ampétila. Jos kohtauksessa on jokin muu kohde kuin
kohde, jolla on korkea lampdtila, ja kohteen emissiivisyys on alhainen, aseta heijastunut
lampdtila korkeaksi lampdtilaksi lampétilamittauksen vaikutuksen korjaamiseksi.

- Etaisyys: Kohteen ja laitteen valinen etaisyys. Voit saataa kohteen etaisyytta tai valita etai-
syydeksi Near (Lahelld), Medium (Keskipitkalld) tai Far (Kaukana).

- Kosteus: Tassa asetetaan nykyisen ympariston suhteellinen kosteus.
= Palaa edelliseen valikkoon tallentaaksesi asetukset.

Siirry kohtaan Paikalliset asetukset > Laiteasetukset > Laitteen alustaminen > Poista
kaikki mittauslaitteet Iampédtilan mittausasetusten alustamiseksi!

Aseta mittauslaitteet:

Voit asettaa mittauslaitteita mittaamaan nykyisen kohtauksen minimi-, maksimi- ja keskilampoti-

laa.

= Napauta MENU ja valitse .

=> Valitse haluamasi lampétilan mittauslaite napauttamalla . Kuuma @, Kylméa C‘ja Keskiarvo
*) voidaan valita.

= Tallenna ja poistu napauttamalla BACK.
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Minimi, maksimi ja keskildampétila nékyvat naytdn vasemmassa ylakulmassa. Poista
tyokalu napauttamalla sité uudelleen!

Aseta lampétilahéalytys:

Jos kohteen lampdtila laukaisee asetetun halytyssaannon, laite suorittaa maaritetyt toimet, kuten

aanimerkin ja vilkkuvan halytyksen.

= Siirry kohtaan Paikalliset asetukset > Lampétilan mittausasetukset > Halytysasetukset.

= Aktivoi Lampodtilahalytys ja aseta halytysparametrit.

Halytyskynnysarvo Jos mitattu lampétila ylittda kynnysarvon, laite Iahettaa halytysviestin

asiakasohjelmistoon. Jos akustinen varoitus on aktivoitu, laite antaa
aanen ja salama vilkkuu, jos salamahalytys on aktivoitu.

Halytyslinkki Aanivaroitus: Laite antaa &&nimerkin, kun kohteen lampétila ylittda
halytysraja-arvon.
Vilkkuhalytys: Vilkkuvalo vilkkuu, kun kohteen Iampdtila ylittaa halytys-
rajan.
= Tallenna ja poistu toiminnosta napauttamalla <
Maarita halytyssaannot: |:> Mittaa tavoitelampoti- |:> Halytysten antami-

Aseta halytyssaannon la: nen:

asetukseksi Vahemman Suuntaa kamera koh- Jos kohdelampdtila
kuin tai Enemman kuin teeseen suorassa ylittaa/alittaa asetetun
pois paalta. nakymassa lampdtilan lampétilan, kamera
Aseta kynnyslampétila mittaamiseksi. antaa halytyksen.
halytyksen laukaisemi-

seksi.

3.6 Kuva ja video

Laite voi tallentaa videoita ja ottaa tilannekuvia. Tiedostot tallennetaan paikallisiin albumeihin.
Huom:

Laite ei tue kuvan tai videon tallennusta, kun valikko on nakyvissa.

Laite ei tue valokuvien tai videoiden tallennusta, kun se on liitetty tietokoneeseen.

Napauta © ja siirry kohtaan "Paikalliset asetukset” > "Capture Settings” > "Set File Name

Header” (Aseta tiedostonimen otsikko) kaappauksia tai tallenteita varten, jotta tietyssa koh-
tauksessa kaapatut tiedostot voidaan erottaa toisistaan.

Napauta © ja siirry kohtaan "Paikalliset asetukset” > "Laiteasetukset” > "Laitteen alustaminen”
alustamaan muistikortti.
Ota kuva:
= Paina live-nakymassa ottaaksesi tilannekuvan. Aktivoi taskulamppu ponnahdusvalikon
kautta pimeassa ymparistossa.
Voit myos asettaa seuraavat parametrit tarpeen mukaan kohdassa Paikalliset asetukset >
Kaappausasetukset.
Parametrit Tiedoston kuvaus

Tallennustila Kuvan tallentaminen: Paina £J kerran kuvan ottamiseksi.

Ajastettu kaappaus: Aseta aikavali (aikavali, jonka valein kukin
tilannekuva otetaan) ja lukumaara (perakkain otettavien tilanneku-
vien maara, 1-10 000) ajastettuja kaappauksia varten. Paina live-
nakymassa , jolloin kamera ottaa kuvat asetetun aikavalin
mukaisesti. Lopeta kuvaaminen painamalla onIoin kamera
ottaa kuvat asetetun aikavalin mukaisesti. Lopeta kuvaaminen

painamalla.
Muokkaa ennen Jos haluat muokata otettuja kuvia heti Capture one image -tilassa,
tallentamista aktivoi Muokkaa ennen tallentamista.
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Tiedoston nimi Tekstimuistio: Valitse Tekstimuistio ja avaa muokkaussivu. Kirjoita
sisaltd napauttamalla nayttda ja tallenna painamalla.

EnhancedIR Aseta tallennettujen tiedostojen nimeamissaanto. Kuvien oletusni-
mitys on Tiedoston nimi + Tallennusaika. Voit maarittaa tiedoston
nimen. Tallennusaika on laitteen jarjestelmaaika, jolloin tallennus
tapahtuu.

Tiedoston nimeédminen Aktivoi EnhancedIR ennen tallennusta, jotta voit parantaa tallen-
nettujen kuvien kohteiden aariviivoja.

Tallenna visuaalinen Tiedostot voidaan nimeta aikaleiman tai numeroinnin mukaan
kuva (tiedostonimen otsikko + juokseva numero).

Jos Capture an image (Ota kuva) ja Edit before saving (Muokkaa ennen tallentamista) El
ole aktivoitu, eldva kuva jaadytetdan ja tallennetaan vakiotallennusalbumiin. Jos Muokkaa
ennen tallentamista on aktivoitu, laite kutsuu esiin kuvanmuokkausvalikon!

Kun kaytdssa on Ajastettu tallennus, live-nakymassa nakyy laskuri, joka osoittaa suoritettujen
tallennusten maaran.

Mita tulee seuraavaksi:
= Voit kayttda albumeita napauttamalla Gl nayttdaksesi ja hallitaksesi tiedostoja ja albumeita.
Ohjeet tdhan I0ytyvat kohdista Hallitse albumeita ja Hallitse tiedostoja.

Voit liittaa laitteen tietokoneeseen ja vieda paikalliset tiedostot albumeihin myéhempaa kayttéa
varten. Katso Tiedostojen vieminen.

Videon tallentaminen:

= Aloita tallennus live-ndkymassé painamalla ja pitamalla painettuna. Kayttoliittymassa
nakyy tallennuskuvake ja lahtélaskenta.

= Kun olet valmis, lopeta tallennus painamalla kerran. Tallennettu video tallennetaan au-
tomaattisesti.

= Valinnainen: Siirry kohtaan Paikalliset asetukset > Tallennusasetukset. Voit valita videotyy-
piksi MP4 (.mp4) ja radiometrisen videon (.hrv).

Hallitse albumeita:

Tallennetut kuva-/videotiedostot tallennetaan albumeihin. Voit luoda uusia albumeita, nimeta al-
bumin uudelleen, muuttaa oletuskansiota, siirtaa tiedostoja albumien valilla ja poistaa albumeita.
Luo uusi albumi:

Kutsu albumit esiin napauttamalla Bd.

Lisda uusi albumi napauttamalla +.

Nayttoon tulee ohjelmistonappaimistd, jolla voit kirjoittaa albumin nimen koskettamalla nayt-
téa.

Poistu napauttamalla V.

Askettain luodusta albumista tulee oletustallennusalbumi, ja se nékyy albumiluettelon
ylareunassa!

L2

v

Nimea albumi uudelleen:

= Kutsu albumit esiin napauttamalla Ba

=> Valitse albumi, jonka haluat nimeté uudelleen.

= Napauta - ja valitse Rename (Nimeéa uudelleen). Ohjelmistonappaimisto tulee nakyviin.
= Poista vanha nimi koskettamalla @ ja kirjoita albumin uusi nimi koskettamalla naytt6a.
= Poistu napauttamalla V' .

Oletustallennusalbumin muuttaminen:

= Kutsu albumit esiin napauttamalla ke .

= Valitse albumi, jota haluat kayttéa oletustallennusalbumina.

= Kosketa - ja valitse Aseta oletustallennusalbumiksi.
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' Oletustallennusalbumi nakyy albumiluettelon ylaosassa!

[ J
Poista albumi:
= Kutsu albumit esiin napauttamalla (T
= Valitse albumi, jonka haluat poistaa.
= Napauta - ja valitse Poista. Kayttoliittymassa nakyy syottokentta.
=> Poista albumi napauttamalla OK.

Kun poistat albumin, my&s albumin tiedostot poistetaan. Siirra tiedostot muihin albumeihin,
jos tarvitset niité edelleen. Ohjeet tdhan 16ydat kohdasta Hallitse tiedostoja!

Nayta tallennetut tiedostot:

= Kutsu albumit esiin napauttamalla Rd .

= Valitse haluamasi albumi napauttamalla.

= Avaa video tai tilannekuva napauttamalla sita.

= Nayta lisatietoja napauttamalla kuvaa tai videota ja napauta @,

Tiedostot on jarjestetty aikajarjestykseen, ja uusin tiedosto on ylimpana. Jos et 16yda viimeksi
otettuja valokuvia tai videoita, tarkista laitteesi aika- ja paivamaaraasetukset. Ohjeet tahan 16y-
dat kohdasta Ajan ja paivamaaran asettaminen. Kun katselet tiedostoja, voit vaihtaa tiedostoa
napauttamalla < tai >.

Jos haluat lisétietoja tallennettujen tilannekuvien tai videoiden sisaltamista tiedoista, voit ladata
ja asentaa PC-analyysityokalun niiden analysoimiseksi.

Hallitse tiedostoja:
Voit siirtda, poistaa ja muokata tallennettuja tiedostoja seka lisata niihin tekstimuistiinpanoja.
Poista videotiedosto:

Kutsu albumit esiin napauttamalla BA

Valitse albumi, johon poistettava tiedosto on tallennettu, napauttamalla.

Nayta poistettava tiedosto albumissa napauttamalla sita.

Nayta alla oleva valikkorivi napauttamalla nayttda ja napauta@. Kayttoliittymassa nakyy
syottokentta.

Poista tiedosto napauttamalla OK.

Useiden tiedostojen poistaminen:

v v VvV

Kutsu albumit esiin napauttamalla TN
Valitse albumi, johon poistettavat tiedostot on tallennettu, napauttamalla .

Napauta . Kayttoliittymassa nakyy syottokentta.
,Poista tiedostot napauttamalla OK.
Siirra tiedosto:

>
>
= Napauta albumissa 4 ja napauta sitten poistettavia tiedostoja.
2>
2>

Kutsu albumit esiin napauttamalla T

Valitse albumi, johon siirrettava tiedosto on tallennettu, napauttamalla sita.

Nayta siirrettava tiedosto albumissa napauttamalla sita.

Nayta alapuolella oleva valikkorivi napauttamalla tiedostoa ja valitse B, Albumeiden luettelo
tulee nakyviin.

Valitse siirrettava albumi napauttamalla sita.

Siirra useita tiedostoja:

L 2 A 2 7

= Kutsu albumit esiin napauttamalla Rd .

= Valitse albumi, johon siirrettéavat tiedostot on tallennettu, napauttamalla.
= Valitse siirrettava tiedosto napauttamalla & Ibumissa.

= Napauta B Albumeiden luettelo tulee nakyviin.
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= Valitse siirrettava albumi napauttamalla.
Lisaa tekstimerkinta tiedostoon:

Kutsu albumit esiin napauttamalla Ba
Valitse albumi, johon muokattava tiedosto on tallennettu, napauttamalla .
Naytd muokattava tiedosto albumissa napauttamalla sita.

lee nakyviin.
Kirjoita tekstimerkinta koskettamalla nayttoa.
Poistu koskettamalla V.
Mita seuraavaksi: Voit avata muokatun valokuvan ja tarkastella tekstimerkintaa.

>
>
>
= Nayta alla oleva valikkorivi napauttamalla nayttda ja napauta ®. Ohjelmistonappaimisto tu-
>
>

' Voit valita kaikki tiedostot napauttamalla & ja poistaa valinnan napauttamalla =
[ )

Vie tiedostoja:

Vie tietokoneen kautta:

=> Liita laite tietokoneeseen mukana toimitetulla USB-kaapelilla ja valitse USB-asematila lait-
teen kehotteessa. Cast-nayttoa ei tueta USB-asematilassa.
= Avaa loydetty tietovaline, kopioi videot tai tilannekuvat ja litd ne PC:hen, jotta tiedostot tule-
vat nakyviin.
=> lIrrota laite tietokoneesta.
' Ohjain asennetaan automaattisesti ensimmaiselld kytkentakerralla!

3.7 Laitteen liitinnat

Bluetooth-laitteiden pariliitanta:

Voit tallentaa ja kuunnella videoiden sisaltamaa aanta Bluetooth-kuulokkeiden kautta onnistu-
neen parilitoksen jalkeen.

= Siirry kohtaan Paikalliset asetukset > Yhteys > Bluetooth.
= Aktivoi Bluetooth napauttamalla _. Vaihtoehtoisesti voit lopettaa parilitoksen painamalla

<. Kamera etsii aktivoidun Bluetooth-kuulokkeen I3histdlta ja muodostaa pariliitoksen auto-
maattisesti.

Yhdista laite WLANiin (jos mahdollista):

Jos kameramalli tukee WLAN-yhteyttd, voit liittdd kameran WLAN-verkkoon ja lisdta sen mobii-
lisovellukseen.

= Siirry kohtaan Paikalliset asetukset > Yhteydet > Wi-Fi.
= Aktivoi WLAN napauttamalla (Ol Léydetyt WLAN-verkot luetellaan tdman jalkeen seuraa-
vasti.
= Valitse WLAN-verkko, johon haluat muodostaa yhteyden. Ohjelmistonappaimisto tulee na-
kyviin.
= Syota salasana koskettamalla nayttoa.
ALA kosketa valilyéntia, muuten salasana ei ehké ole oikea. Sy6té salasana salasana-

°® kenttaan koskettamalla !

2 Tallenna salasana ja muodosta Wi-Fi-yhteys koskettamalla Vv .

Aseta laitteen hotspot ja muodosta yhteys (tarvittaessa):

Jos kamera tukee hotspot-toimintoa, voit yhdistadd mobiililaitteen kameraan.

=>» Siirry kohtaan Paikalliset asetukset > Yhteydet > Hotspot.

=> Aktivoi hotspot-toiminto napauttamalla (Ol Hotspot-nimi koostuu laitteen sarjanumeron 9
viimeisesta numerosta.

= Aseta laitteen hotspot ja yhdista se puhelimee.
Kayta hotspot-salasanaa:
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Napauta Aseta hotspot. Ohjelmiston nappaimisté tulee nakyviin.

Aseta hotspot-salasana napauttamalla nayttoa.

Poistu napauttamalla V' .

Aktivoi Wi-Fi-toiminto toisessa laitteessa ja etsi laitteen hotspot, jotta voit muodostaa

siihen yhteyden.
ALA napauta valilydntid, muuten salasana ei ehké ole oikea. Salasanan on siséllettava
vahintaan 8 merkkia ja koostuttava numeroista ja kirjaimista. Kirjoita salasana salasana-
kenttdan napauttamalla !

2 Tallenna salasana napauttamalla V' .

3.8 Sovellusyhteys

Yhdista Wi-Fi-yhteyden kautta:
= Lataa ensin ROTHENBERGER-sovellus puhelimeesi ja asenna se.

= Yhdista laite WLAN-yhteyteen. Ohjeet tdhan I6ydat kohdasta Laitteen liittdminen Wi-Fi-
yhteyteen.

= Lisaa laite sovellukseen.

L2 2 7

WLAN

Avallable Networks

vamd.

Tulos:
Voit kayttaa sovellusta live-ndkyman nayttamiseen, valokuvien ottamiseen ja videoiden tallen-
tamiseen.

Muodosta yhteys hotspotin kautta:
Lataa sovellus ensin puhelimeen ja asenna se.

Aktivoi laitteen hotspot ja ota se kayttéon. Ohjeet tdhan I6ydat kohdasta Laitteen hotspot-
asetuksen maarittdminen ja yhteyden muodostaminen.

Yhdista puhelin laitteen hotspotiin.

Kaynnista sovellus ja seuraa ohjatun asennuksen ohjeita tilin luomiseksi ja rekisterdimiseksi.
Etsi laite ja lisda se matkapuhelinasiakkaaseen.

Yksityiskohtaiset ohjeet kameran lisddmisestd mobiilisovellukseen 16ytyvat sovellukseen integ-
roidusta kayttdoppaasta.

3.9 Jarjestelmén asetukset

2K 20 N 7

Aseta aika ja paivamaara:
=> Siirry kohtaan Paikalliset asetukset > Laiteasetukset > Aika ja paivamaara.
= Aseta paivamaara ja kellonaika.

= Tallenna ja poistu toiminnosta napauttamalla <.

Mene kohtaan Paikalliset asetukset > Laiteasetukset > Nayttdasetukset aktivoidaksesi tai
poistaaksesi kaytdsta kellonajan ja paivamaaran nayton!

Aseta yksikko:

= Siirry kohtaan Paikalliset asetukset > Nayttdasetukset > Yksikko asettaaksesi lampdtilan ja
etaisyyden mittayksikot.

Aseta kieli:

= Mene kohtaan Paikalliset asetukset > Laiteasetukset > Kieli asettaaksesi jarjestelman kie-
len.
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Aseta automaattinen kierto:
= Ota automaattinen kierto kayttddn pyyhkaisyvalikossa.

Tai mene kohtaan Paikalliset asetukset > Laiteasetukset > Automaattinen kierto aktivoidaksesi
taman toiminnon.

5

Huolto:
Pyyhi laite tarvittaessa varovasti puhtaalla liinalla ja pienellda maaralla etanolia.

Huomaa, ettd USB 3.0 PowerShare -portin virran raja-arvo voi vaihdella tietokoneen merkista
riippuen. Tama voi aiheuttaa yhteensopivuusongelmia. Kayta siksi tavallista USB 3.0- tai USB
2.0 -porttia, jos PC ei tunnista USB-laitetta USB 3.0 PowerShare -portin kautta.

Nayta laitteen tiedot:
Nayta laitteen tiedot valitsemalla Paikalliset asetukset > Laiteasetukset > Laitetiedot.
Laitteen palauttaminen:

Voit nollata laitteen ja palauttaa oletusasetukset valitsemalla Laiteasetukset > Laitteen alustami-
nen > Laitteen palauttaminen.

Asiakaspalvelu

ROTHENBERGER-asiakaspalvelu palvelee teita eri toimipaikoissa (katso tiedot katalogista tai
internetistd) ja samoja yhteystietoja kdyttaen kaytettavissdnne on myds vara-osia- seka huolto-
palvelu. Voitte tilata lisdvarusteita ja varaosia paikalliselta jalleenmyyjalta tai RO SERVICE+ on-
line: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200 "= + 49 (0) 61 95/ 800 7491

X service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

172

Koneessa on osia, jotka voidaan toimittaa uusiokayttéon. Tata varten on hyvaksynnan ja sertifi-
kaatin saaneita kierratysyrityksia. Uusiokayttéon soveltumattomien osien (esim. elektroniikkaro-
mu) ymparistoystavallisista jatehuoltomahdollisuuksista saat tietoa paikallisilta jatehuoltoviran-
omaisilta.

ﬁ Al heité sahkétydkaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

[ |
Koskee vain EU-maita: Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja
sen kansalliseen lainsaadantoon saattamisen mukaan kayttokelvottomat sahkotydkalut seka
EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot on keréattava erik-
seen ja toimitettava ymparistoystavalliseen kierratykseen.
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1 Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Ten produkt podlega europejskiej i amerykanskiej kontroli eksportu.

Moze by¢ uzywany zaréwno do celéw cywilnych, jak i wojskowych. Eksport podlega wymogom
uzyskania zezwolenia. Nalezy upewni¢ sig, ze spetnione sg wszystkie odpowiednie wymogi kon-
troli eksportu.

1.1 Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Przenos$na kamera termowizyjna to urzgdzenie do rejestrowania obrazéw optycznych i ter-
micznych. Nadaje sie¢ do pomiaru temperatury, nagrywania wideo, robienia zdje¢ i alarmowania
oraz moze tgczy¢ sie z sieciami WLAN, hotspotami i Bluetooth. Zintegrowany czujnik podczer-
wieni o wysokiej czutosci i wysokiej wydajnosci wykrywa zmiany temperatury i mierzy tempera-
ture w czasie rzeczywistym.

Urzadzenie nadaje sie do uzytku wewnatrz i na zewnatrz, ale nie moze by¢ uzywane w wilgot-
nym srodowisku.

1.2 0Ogolne przepisy bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé¢ wszystkie ostrzezenia i wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa uzytkowania oraz przestudiowa¢ wszystkie rysunki i parametry
techniczne, dostarczone wraz z niniejszym elektronarzedziem.

Nieprzestrzeganie ponizszych wskazéwek moze stac sie przyczyng porazenia pradem
elektrycznym, pozaru lub/i powaznych obrazen ciata.

Nalezy starannie przechowywac¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpieczenstwa celem
dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie” odnosi sie do elektronarzedzi zasilanych

energig elektryczng z sieci (z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych

akumulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

1) Bezpieczenstwo miejsca pracy

a) Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i dobrze oswietlone. Nieporzadek i
nieoswietlone miejsce pracy mogg doprowadzi¢ do wypadkdw.

b) Nie nalezy pracowa¢ tym narzedziem w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym
znajduja sie np. tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia wywotujg iskry, ktore
moga podpali¢ ten pyt lub pary.

c) Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwréci¢ uwage na to, aby dzieci i inne osoby
postronne znajdowaly sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajgce moga
spowodowa¢é utrate panowania nad elektronarzedziem.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wrtyczka urzadzenia musi pasowac¢ do gniazda. Nie wolno zmienia¢ wtyczki w
jakikolwiek sposéb. Nie nalezy uzywac¢ wtyczek adapterowych razem z uziemnionymi
narzedziami. Niezmienione wtyczki i pasujgce gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia
pradem.

b) Nalezy unika¢ kontaktu z uziemnionymi powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i
lodéwki. Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia pradem, gdy Panstwa ciato jest uziemnione.

c) Urzadzenie nalezy trzyma¢ zabezpieczone przed deszczem i wilgocia. Wniknigcie wody
do elektronarzedzia podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

d) Nigdy nie nalezy uzywaé¢ przewodu do innych czynnosci. Nigdy nie nalezy nosi¢
elektronarzedzia, trzymajac je za przewod, ani uzywac¢ przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciaga¢ wtyczki z gniazda pociagajac za przewod.
Przewéd nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi i ruchomych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splgtane
przewody zwiekszajg ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

e) W przypadku pracy elektronarzedziem na wolnym powietrzu, nalezy uzywac¢
przewodu przedtuzajagcego, dostosowanego réowniez do zastosowan zewnetrznych.
Uzycie przedtuzacza dostosowanego do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.
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f)

f)

Jezeli nie da sie unikngé zastosowania elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu,
nalezy uzy¢ wylacznika ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie wytgcznika
ochronnego réznicowo-prgdowego zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.
Bezpieczenstwo oséb

Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢ ostroznos¢, kazda czynnosé
wykonywaé uwaznie i z rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, bedac
zmeczonym lub znajdujac sie pod wptywem narkotykéw, alkoholu lub lekarstw. Chwila
nieuwagi podczas pracy moze moze grozi¢ bardzo powaznymi urazami ciata.

Nalezy stosowac osobiste wyposazenie ochronne. Nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia
z szorstkg podeszwa, kasku ochronnego lub srodkéw ochrony stuchu (w zaleznosci od
rodzaju i zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narzedzia. Przed wtozeniem wtyczki do
gniazdka i/lub podigczeniem do akumulatora, a takze przed uniesieniem lub
transportem elektronarzedzia, nalezy upewni¢ sie, ze wytacznik elektronarzedzia jest
jest w pozycji wytaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem opartym na
wigczniku/wytgczniku lub wiozenie do gniazda sieciowego wtyczki wigczonego narzedzia,
moze stac sie przyczyng wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usungé klucze i przyrzady nastawcze.
Narzedzie lub klucz, pozostawiony w ruchomych czesciach urzgdzenia moga spowodowaé
obrazenia ciata.

Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nalezy dba¢ o stabilng pozycje przy
pracy i zachowanie réwnowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢ luznego ubrania lub bizuterii.
Wiosy, ubranie i rekawice nalezy trzyma¢ z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub diugie wlosy moga zosta¢ wciagniete przez poruszajace sie czesci.

Jezeli producent przewidziat urzadzenia odsysajace i wychwytujace pyl, nalezy
upewni¢ sig, ze sg one podiaczone i sa prawidlowo stosowane. Uzycie urzadzenia
odsysajgcego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno pozwoli¢, aby rutyna nabyta w wyniku wielokrotnego uzycia
elektronarzedzia, zastapita sSciste przestrzeganie zasad bezpieczenstwa. Niedbale
obstugiwane elektronarzedzie moze w utamku sekundy wyrzgdzi¢ istotne szkody lub
spowodowac ciezkie obrazenia .

Prawidlowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

Nie nalezy przecigza¢ elektronarzedzia. Nalezy dobra¢ odpowiednie elektronarzedzie
do danej czynnosci. Najlepszg jako$¢ i osobiste bezpieczenstwo mozna osiggna¢ stosujac
odpowiednio dobrane elektronarzedzie i pracujgc z predkoscig do jakiej zostato
zaprojektowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacznik/wytacznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna wigczy¢ lub wytgczyé jest niebezpieczne i musi zosta¢
naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych, przed wymiang osprzetu lub
przed odlozeniem elektronarzedzia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowego i/lub
usung¢ akumulator. Ten srodek ostroznosci ogranicza ryzyko niezamierzonego
uruchomienia elektronarzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla
dzieci. Nie nalezy udostepnia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane lub nie
zapoznaly sie z niniejszg instrukcja. Elektronarzedzia w rekach nieprzeszkolonego
uzytkownika sg niebezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywaé w nienagannym stanie technicznym.
Nalezy kontrolowaé, czy ruchome czesci urzadzenia prawidlowo funkcjonuja i nie sg
zablokowane, czy nie doszlo do uszkodzenia niektorych czesci oraz czy nie
wystepuja inne okolicznosci, ktére moga mie¢ wplyw na prawidtowe dziatanie
elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy naprawi¢ przed uzyciem
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elektronarzedzia. Wiele wypadkéw spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja
elektronarzedzi.

f) Narzedzia tnace nalezy utrzymywac ostre i czyste. Starannie pielggnowane narzedzia
tngce z ostrymi krawedziami thngcymi zablokowujg sie rzadziej i tatwiej sie je prowadzi.

g) Elektronarzedzia, osprzet, koncéwki itp. nalezy uzywac¢ zgodnie z niniejszg instrukcja,
uwzgledniajac warunki pracy i rodzaj zadania, ktore nalezy wykonaé. Wykorzystywanie
elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich przeznaczeniem jest niebezpieczne.

h) Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ zawsze suche, czyste, niezabrudzone
olejem ani smarem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie pozwalajg na bezpieczne
trzymanie narzedzia i kontrole nad nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

5) Prawidlowa obstuga i eksploatacja narzedzi akumulatorowych

a) Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, ktére polecit producent. Dla
tadowarki, ktéra nadaje sie do tadowania okreslonych akumulatoréw istnieje
niebezpieczefistwo pozaru, gdy uzyte zostang inne akumulatory.

b) Do elektronarzedzi nalezy uzywac jedynie przewidzianych do tego akumulatoréw lub
typ baterii. Uzycie innych akumulatoréw moze eksplozje, doprowadzi¢ do obrazen ciata i
niebezpieczenstwa pozaru.

c) Nieuzywany akumulator nalezy trzymac¢ z daleka od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
$rub lub innych matych przedmiotow metalowych, ktére mogtyby spowodowac
zmostkowanie kontaktow. Zwarcie pomiedzy kontaktami akumulatora moze spowodowac
oparzenia lub pozar.

d) Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie cieczy z akumulatora. Nalezy
unika¢ kontaktu z nig. Przy przypadkowym kontakcie sptuka¢ woda. W przypadku,
gdy ciecz dostata sie do oczu nalezy dodatkowo skonsultowac¢ sie z lekarzem. Ciecz
akumulatorowa moze doprowadzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

e) Nie wolno uzywa¢ uszkodzonego lub zmodyfikowanego akumulatora. Uszkodzone lub
zmodyfikowane akumulatory moga sie zachowywaé w nieprzewidziany sposéb i
doprowadzi¢ do pozaru, wybuchu lub obrazen.

f) Nie wolno wystawia¢ akumulatora na dziatanie ognia lub wysokich temperatur. Ogien
lub temperatury powyzej 130 °C (265 °F) mogg spowodowac eksplozje.

g) Stosowac sie do wszystkich instrukcji dotyczacych tadowania i nigdy nie tadowaé
akumulatora lub narzedzi akumulatorowych poza podanym w instrukcji obstugi
zakresem temperatur. Nieprawidtowy sposéb tadowania lub tadowanie poza dozwolonym
zakresem temperatur grozi zniszczeniem akumulatora i zwigksza ryzyko pozaru.

6) Serwis

a) Naprawe elektronarzedzia nalezy zleca¢ wytacznie wykwalifikowanemu personelowi i
przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten sposob zagwarantowana jest
bezpieczna eksploatacja elektronarzedzia.

b) Nie przeprowadzac nigdy prac serwisowych na uszkodzonych akumulatorach.
Wszelkie prace serwisowe na akumulatorach wolno wykonywac wytgcznie producentowi lub
autoryzowanemu serwisowi.

1.3 Informacje dotyczace bezpieczenstwa

celu uniknigcia zagrozen lub szkéd materialnych. Przed rozpoczgciem korzystania z
urzadzenia nalezy uwaznie przeczyta¢ wszystkie instrukcje dotyczace bezpieczenstwa.
Nie wolno demontowa¢ wbudowanego akumulatora. W razie potrzeby nalezy skontaktowac sie
z producentem w celu naprawy.
W przypadku dtugotrwatego przechowywania urzgdzenia nalezy upewnic sig, ze bateria jest w
petni natadowana co sze$é miesiecy, aby zagwarantowac jej zywotnosé. Niezastosowanie sie
do tego zalecenia moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia.
NIE przechowywac baterii w bezposrednim sgsiedztwie Zrddta ciepta lub ognia. Nie wystawiaé
na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

é Niniejsze instrukcje majg na celu zapewnienie prawidtowego korzystania z produktu w
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W przypadku korzystania z urzadzenia po raz pierwszy nalezy tadowac je przez ponad 2,5
godziny, gdy jest wytaczone.

Urzadzenie nalezy umiesci¢ w chtodnym i dobrze wentylowanym miejscu.

NIE wystawia¢ urzadzenia na dziatanie kurzu.

NIE kierowac obiektywu w strone stonca lub innego zrddta jasnego $wiatta.

2 Dane techniczne

Pobdér mocy .. 1,92 W

Wi-Fi i, 802.11 b/g/n (2,4 GHz+5 GHz)
Bluetooth ........cccoviiiiiiiiies Bluetooth 4.2

Interfejs USB ....oocvvviiiiceee USB 2.0, Typ-C

Zakres temperatur pracy ............. od -10°C do 50°C
Temperatura przechowywania ....-20°C do 60°C

Wilgotnosé wzgledna .................. < 95% bez kondensacji

Waga .o

WYmiary ......cccceeeeeenieeenneeeenen,
Mocowanie statywu
Zakres dostawy: Kamera termowizyjna, kabel USB, instrukcja obstugi, torba.
Modut termowizyjny:

Rozdzielczo$¢ w podczerwieni ....256 x 192 (49, 152 pikseli)

Rozstaw pikseli ........cccccoeniienne 12 ym

Czuto$é widmowa ........ccceeeeuveeene 8-14 um

Czutos$¢ termiczna/NETD ............ < 0,04°C (40 mK) przy temperaturze otoczenia 25°C, F# = 1,0

Pole widzenia (FOV) .......cccceunee. 50°H x 37,2° V

Czestotliwo$¢ odswiezania ......... 25 Hz

Modut optyczny:

Rozdzielczo$¢ wideo ................... 3264 x 2448 (8 MP)

Wyswietlacz ..........ccccevveiieenniens Rozdzielczos¢ 640 x 480 pikseli, 3,5-calowy ekran dotykowy
LCD

ZOOM ettt 1x do 4x

Tryby obrazu
Pomiar i analiza:
Zakres temperatury obiektu od ...-20°C do 400°C

Doktadnos$é pomiaru ................... Maks. (+ 2°C, + 2%), dla temperatury otoczenia od 15°C do
35°C i temperatury obiektu powyzej 0°C

3 Funkcje urzadzenia

3.1 Glowne funkcje

Termiczny/Optyczny/Fuzja/BIB

Pomiar temperatury: Kamera mierzy temperature w czasie rzeczywistym i wyswietla jg na
ekranie.

Palety: Kamera obstuguje wiele palet koloréw dla réznych celéw i ustawien uzytkownika.
Alarm: Kamera obstuguje alarmy temperatury.

EnhancedIR: Kamera obstuguje funkcje EnhancedIR w celu poprawy konturéw obiektow. Nie-
ktore modele kamer mogg wyswietla¢ obraz EnhancedIR w czasie rzeczywistym w podgladzie
na zywo.

Bluetooth: Urzadzenie mozna podtaczy¢ do zestawu stuchawkowego przez Bluetooth. Umozli-
wia to styszenie mowy w nagraniach.

Kamera przeprowadza autokalibracje w regularnych odstepach czasu, aby zoptymalizowac
jakos¢ obrazu i doktadno$¢ pomiaru. Podczas tego procesu obraz zostanie na chwile
zatrzymany i ustyszysz ,klikniecie”, gdy migawka przesunie sie przed czujnikiem. Komunikat
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»Image calibration ...” (Kalibracja obrazu...) pojawia sie w gérnej srodkowej czesci ekranu, po-
dczas gdy urzadzenie samo sie kalibruje. Samokalibracja wystepuje czesciej podczas procesu
uruchamiania lub w bardzo zimnym lub gorgcym otoczeniu.

3.2 Przeglad A
Poz. Pozycja Opis Funkcja
1 Strona gtéwna Stuknij, aby powrdci¢ do podgladu na zywo.
2 plik Stuknij, aby wys$wietli¢ albumy.
3 ustawienia Stuknij, aby wywotaé ustawienia.
4 Latarka Podswietla obiekty i emituje migajacy alarm.
5 Obiektyw termowizyjny Wyswietlanie obrazu termowizyjnego.
6 Obiektyw optyczny Wyswietlanie obrazu wizualnego.
7 Wiacz/Wytacz Nacisnij i przytrzymaj: Wiaczalwytgcza urzadzenie.
Nacisniecie: Reczny tryb uspienia/wybudza urzadzenie.
8 Nagrywanie W podgladzie na zywo:
Nacisnigcie: Przechwytywanie migawek/zatrzymanie
nagrywania.

Nacisnigcie i przytrzymanie: Rozpoczecie nagrywania.
W trybie menu: powrét do interfejsu podgladu na zywo.

9 Mocowanie do statywu Mocowanie do statywu.
10 Punkt mocowania paska  Mocowanie paska.
11 Wyswietlacz stanu Wskazuje stan tadowania urzgdzenia.

Swieci na czerwono: normalny proces tadowania
Miga na czerwono: wyjatek fadowania
Swieci na zielono: petne natadowanie

12 Interfejs USB tadowanie urzgdzenia lub eksportowanie plikow za
pomoca dostarczonego kabla USB.

13 Brzeczyk Alarm dzwiekowy.

14 Mikrofon Nagrywanie dzwieku.

3.3 Przygotowanie

Formatowanie pamigci:

Przed pierwszym uzyciem pamieci nalezy jg sformatowac.

Stuknij @i przejdz do Ustawienia urzgdzenia > Inicjalizacja urzgdzenia> Formatuj karte
pamieci, aby zainicjowac karte pamieci.

tadowanie urzadzenia:

Aparat posiada wbudowany akumulator. Zaleca sie tadowanie aparatu za pomoca kabla USB
dotgczonego do zestawu i portu Type-C aparatu.

Sprawdz stan tadowania na wskazniku fadowania:

- Swieci na czerwono: normalny proces tadowania

- Miga na czerwono: wyjatek podczas tadowania

- Swieci na zielono: w peni natadowana
Jesli kamera nie byta uzywana przez diuzszy czas i jest zbyt roztadowana, nalezy jg
tadowac przez co najmniej 30 minut przed ponownym wigczeniem. Zaleca sie uzywanie
kabla USB dotgczonego do zestawu zaréwno do tadowania, jak i przesytania danych!

Wiaczanie/wytaczanie:

Wigczanie: Nacisnij i przytrzymaj O przez ponad trzy sekundy, aby wigczy¢ urzadzenie. Mozna

obserwowac cel, gdy powierzchnia urzadzenia jest stabilna.
Po wigczeniu moze uptynag¢ co najmniej 30 sekund, zanim urzgdzenie bedzie gotowe do
uzycial
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Wytgczanie: Gdy urzadzenie jest wigczone, nacisnij i przytrzymaj O przez okoto trzy sekundy,
aby wytgczy¢ urzadzenie.

Reczne usypianie:

dy urzadzenie jest wigczone, nacisnij O raz, aby aktywowac tryb uspienia i nacisnij O ponow-
nie, aby wybudzi¢ urzadzenie.

Ustawianie automatycznego wytaczania:

Stuknij @ przejdz do Ustawienia urzgdzenia > Automatyczne wytaczanie, aby ustawi¢ czas do
automatycznego wytgczenia urzadzenia zgodnie z wymaganiami.

Obstuga:

Urzadzenie obstuguje sterowanie za pomocg ekranu dotykowego. Dotknij ekranu, aby ustawi¢
parametry i konfiguracje.

Opis menu:

Podglad na zywo:
Narzedzia pomiarowe

Cen 7.9

Max 16.7 ae ]
Min 5.7 \ Podglad na zywo

Albumy
Zakres temperatur

Menu ustawien

(SuperiR] 1.

Odlegtos¢ Emisyjnos¢ Menu
Menu przesuwania w dot:
WLAN Bluetooth  Hotspot

Lampa btyskowa

Automatyczny
obrét

Tryb dzien/noc

Suwak jasnosci
ekranu

Storage 13.20GB / 13.20GB

3.4 Ustawienia wyswietlacza

Ustaw jasnos¢ ekranu:

= Przejdz do opcji Ustawienia lokalne > Ustawienia urzgdzenia > Jasno$¢ ekranu, aby ustawic
jasnos$c¢ ekranu. Lub dotknij L przeciagnij, aby dostosowacé jasnos¢ ekranu.

Ustawienie EnhancedIR:

Urzadzenie obstuguje funkcje EnhancedIR w podgladzie na zywo i dla migawek. Wigcz Enhan-

cedIR, aby poprawi¢ kontury obiektéw w celu lepszego wyswietlania obrazu. Rzeczywisty efekt
zalezy od danego produktu.
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= Aby wigczyé/wytaczyé, przejdz do opcji Ustawienia lokalne > Ustawienia przechwytywania >
EnhancedIR.

- Na przechwyconych obrazach: Kontury obiektéw na obrazie sg poprawiane po wtgczeniu
funkcji EnhancedIR.

Ustaw tryb obrazu:

W tym miejscu mozna wybra¢ pomiedzy wyswietlaniem termicznym i optycznym. Do wyboru sg
tryby Thermal, Fusion, BiB, Blending i Visual.

> Stuknij MENU i wybierz &,

= Stuknij ikony, aby wybra¢ tryb obrazu.

Tryby obrazu Tryb obrazu Opis Przyktad
Term w trybie termicznym urzadzenie wys$wietla widok obrazu X
ermiczny termicznego. ™
@ . Obraz termowizyjny obiektu z wizualnymi konturami. Dosto-
Fuzja suj korekcje paralaksy w podgladzie na zywo, aby poprawié¢ 1
wyréwnanie obrazu. S
@ BIB W trybie BiB (obraz w obrazie) urzadzenie wyswietla obraz
i

termowizyjny w widoku optycznym. W trybie BiB (obraz w
obrazie) mozna ustawié rozmiar, korekcje paralaksy i zoom
cyfrowy.
@ o W trybie cross-fade urzadzenie wyséwietla mieszany widok E
Zanikanie kanatow termicznych i optycznych. Mozna ustawi¢ poziom
wizualno-termiczny, aby zmieni¢ stosunek wizualno-
termiczny.

Tylko wizualny obraz obiektu.
Optyczny y y

= Dotknij WSTECZ, aby wyjs¢.
Ustaw korekcje paralaksy:
Po ustawieniu trybu obrazu na Fusion, BiB lub Blending nalezy wyregulowaé korekcje paralaksy,
aby poprawi¢ termooptyczne wyréwnanie obrazu.
= Dotknij ekranu, aby wyswietli¢ interfejs regulacji, wybierz Korekcja paralaksy J
(xx m) i wyreguluj warto$¢ za pomoca pokretta.
|

E
Ustawianie palet:
Za pomoca palet mozna wybraé zgdane kolory.
> Stuknij MENU i wybierz (7.
=>» Stuknij ikony, aby wybra¢ palete.

AH"

Czarna po$wiata Zarowy Tecza Zelazny tuk

a O O .

Deszcz Niebieski i czerwony Fuzja Czerwona poswiata
= Dotknij WSTECZ, aby wyj$¢ z menu ustawien.
Ustaw poziom i zakres:
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Ustaw zakres temperatur, a paleta bedzie dziata¢ tylko dla celéw w tym zakresie. Mozna ustawi¢
zakres wyswietlanej temperatury.

= Nacisnij MENU i wybierz &,
= Wybierz ustawienie automatyczne ® 1ub ustawienie reczne 0.

@ Automaty- Wybierz @ Urzadzenie automatycznie dostosuje ustawienie zakresu
czne wyswietlanej temperatury.
o Recznie Stuknij obszar na ekranie, ktéry Cie interesuje. Wokot obszaru pojawi sie

okrag, a zakres wys$wietlanej temperatury zostanie dostosowany tak, aby
pokaza¢ jak najwiecej szczegotow tego obszaru.

Dotknij wartosci na ekranie, aby jg zablokowac lub odblokowac.

Obré¢ pokretto na ekranie, aby dostosowaé maksymalng i minimalng
temperature.

Dotknij OK, aby wyjs¢.
= Dotknij WSTECZ, aby wyjs¢.
Rozktad kolorow:

Funkcja rozktadu koloréw automatycznie zapewnia rézne efekty wys$wietlania obrazu w pozio-
mie i zakresie. Tryby liniowego i histogramowego rozktadu koloréw mozna wybra¢ dla réznych
scenariuszy zastosowan.
= Przejdz do Ustawienia lokalne > Ustawienia pomiaru temperatury > Rozktad koloréw.
= Woybierz tryb dystrybucji koloréw.
Tryb Opis Przyktad
Liniowy Tryb liniowy stuzy do wykrywania matych
obiektow o wysokiej temperaturze w tle o
niskiej temperaturze. Liniowy rozktad koloréw
podkresla i wyswietla wiecej szczegotow
obiektow o wysokiej temperaturze, co jest
dobre do sprawdzania matych defektéw
wysokotemperaturowych, takich jak ztgcza
kablowe.

Histogram Tryb histogramu stuzy do rozpoznawania
rozktadu temperatury na duzych obszarach.
Rozktad koloréw histogramu podkres$la obiek-
ty o wysokiej temperaturze i zachowuje
szczegoty obiektow o niskiej temperaturze w
danym obszarze. Jest to dobre rozwigzanie
do wykrywania matych obiektéw o niskiej
temperaturze, takich jak pekniecia.

> Naciénij <, aby zapisaé i wyj$é z funkcji.
' Ta funkcja jest obstugiwana automatycznie tylko w trybie ,Level & Span” ]
[ J

Ustaw zoom cyfrowy:

= Stuknij menu podgladu na zywo, aby wywota¢ ramke zoomu cyfrowego.

=> Stuknij ramke zoomu cyfrowego.

= Wybierz zgdang warto$¢ zoomu cyfrowego.

= Stuknij ekran, aby zapisac¢ i wyj$¢ z funkgiji.

Wyswietlanie informacji o ekranie:

= Przejdz do opcji Ustawienia lokalne > Ustawienia wyswietlania, aby wigczy¢ wyswietlanie in-

formacji na ekranie.

- Godzina i data: Godzina i data urzgdzenia.

- Parametry: Ustawienia pomiaru temperatury, takie jak emisyjnos$¢ celu, jednostka temperatury
itp.
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3.5 Pomiar temperatu

Funkcja pomiaru temperatury zapewnia temperature sceny w czasie rzeczywistym. Urzadzenie
wyswietla wyniki pomiaru po lewej stronie ekranu.

Ustawienia pomiaru temperatury:

Istnieje mozliwos$¢ dostosowania ustawien pomiaru temperatury w celu zwiekszenia doktadnosci
pomiaru temperatury.

= Przejdz do opcji Ustawienia lokalne > Ustawienia pomiaru temperatury.

= Ustaw zakres temperatury, emisyjnos¢ itp.

- Zakres temperatury: Wybierz zakres pomiaru temperatury. W trybie ,Automatyczne
przetgczanie” urzadzenie moze rozpoznac¢ temperature i automatycznie zmienic zakres
temperatury.

- Emisyjnos¢: Ustaw emisyjnosé zgodnie z celem. Mozna jg dostosowac lub wybra¢ zale-
cang wartos¢.

- Temperatura odbicia: Temperatura odbicia. Jesli w scenie znajduje sie obiekt inny niz cel o
wysokiej temperaturze, a emisyjnos$é celu jest niska, ustaw temperature odbitg jako
wysoka, aby skorygowac efekt pomiaru temperatury.

- Odlegtos¢: Odlegtos¢ miedzy celem a urzadzeniem. Mozna dostosowac odlegtosc celu lub
wybra¢ opcje Blisko, Srednio lub Daleko.

- Wilgotno$¢: W tym miejscu ustawiana jest wilgotnos¢ wzgledna biezgcego otoczenia.
= Powrdt do poprzedniego menu w celu zapisania ustawien.

Przejdz do Ustawienia lokalne > Ustawienia urzadzenia > Inicjalizacja urzagdzenia > Usun
wszystkie urzgdzenia pomiarowe, aby zainicjowac ustawienia pomiaru temperatury!

Ustawianie urzadzen pomiarowych:

Mozna ustawi¢ urzadzenia pomiarowe do pomiaru minimalnej, maksymalnej i $Sredniej tempera-

tury biezgcej sceny.

S Naciénij MENU i wybierz <.

= Stuknij , aby wybra¢ zgdane urzadzenie do pomiaru temperatury. Mozna wybraé¢ Gorgco @,

Zimno ) i Srodek .

= Stuknij WSTECZ, aby zapisac¢ i wyjs¢.
Minimalna, maksymalna i srednia temperatura sg wyswietlane w lewym gérnym rogu
ekranu. Dotknij ponownie narzedzia, aby je usungc!

Ustaw alarm temperatury:

Jesli temperatura celu wyzwoli ustawiong regute alarmu, urzgdzenie wykona skonfigurowane
czynnosci, takie jak wyemitowanie dzwiekowego sygnatu ostrzegawczego i migajgcego alarmu.

= Przejdz do Ustawienia lokalne > Ustawienia pomiaru temperatury > Ustawienia alarmu.
= Aktywuj alarm temperatury i ustaw parametry alarmu.
Warto$¢ progowa Jesli zmierzona temperatura przekroczy warto$¢ progowg, urzadzenie
alarmu wysle komunikat alarmowy do oprogramowania klienckiego. Jesli
aktywowane jest ostrzezenie akustyczne, urzadzenie emituje dzwiek i
btyskawice, jesli alarm btyskawicy zostat aktywowany.
tacze alarmu Ostrzezenie dzwiekowe: Urzgdzenie emituje sygnat dzwiekowy, gdy
temperatura celu przekroczy prog alarmowy.
Alarm migajacego swiatta: Migajgce swiatlo miga, gdy temperatura
celu przekroczy prég alarmowy.

> Nacisnij <, aby zapisa¢ i wyjs¢ z funkgji.
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Alarmy wyjsciowe:

Jesli temperatura
docelowa jest
powyzej/ponizej usta-
wionej temperatury,
kamera wyemituje
alarm.

Skonfiguruj reguty |:>

Zmierz temperature |:“ >
alarmow:

docelowa:

Ustaw regute alarmu na Skieruj kamere na cel
Mniej niz lub Wiecej niz w podgladzie na zywo,
wyt. aby zmierzy¢ tempera-
Ustaw temperature pro- ture.

gowag wyzwalajgca alarm,

3.6 Zdjecia i wideo

Urzadzenie moze nagrywac filmy i robi¢ zdjecia. Pliki sa zapisywane w lokalnych albumach.

Uwaga:

Urzadzenie nie obstuguje nagrywania zdje¢ lub filméw, gdy wyswietlane jest menu.
Urzadzenie nie obstuguje nagrywania zdje¢ lub filméw, gdy jest podigczone do komputera.

Stuknij ©i przejdz do ,Ustawienia lokalne” > ,Ustawienia przechwytywania” > ,Ustaw
nagtéwek nazwy pliku” dla zdje¢ lub nagran, aby rozréznic pliki przechwycone w okreslonej

scenie.

Stuknij ©i przejdz do ,Ustawienia lokalne” > ,Ustawienia urzgdzenia” > ,Inicjalizacja urzad-
zenia”, aby zainicjowac karte pamieci.

Przechwytywanie obrazu:

= W podgladzie na zywo nacisnij , aby zrobi¢ zdjecie. Aktywuj latarke za pomoca menu
podrecznego w ciemnym otoczeniu.

Mozna réwniez ustawi¢ nastepujace parametry zgodnie z wymaganiami w Ustawienia lokalne >

Ustawienia przechwytywania.

Parametry
Tryb przechwytywania

Edytuj przed zapisani-
em

Nazwa pliku

EnhancedIR

Nazewnictwo plikow

Zapisywanie obrazu
wizualnego

Opis pliku

Przechwytywanie obrazu: Naci$nij jeden raz, aby przechwyci¢
obraz.

Zaplanowane przechwytywanie: Ustaw interwat (przedziat czasu,
w ktédrym ma by¢ wykonywana kazda migawka) i liczbe (liczba
migawek wykonywanych z rzedu, od 1 do 10 000) dla zaplano-
wanych przechwycen. W podglgdzie na zywo nacisnij , a aparat
wykona zdjecia zgodnie z ustawionym interwatem. Ponowne
nacisnigcie spowoduje zatrzymanie robienia zdje¢.

Jesli chcesz natychmiast edytowac przechwycone obrazy w trybie
Capture one image, aktywuj opcje Edit before saving.

Notatka tekstowa: Wybierz opcje Notatka tekstowa i otworz strone
edycji. Dotknij ekranu, aby wprowadzi¢ tres¢ i nacisnij przycisk ,
aby zapisac.

Ustaw regute nazewnictwa dla zapisanych plikéw. Domysina
nazwa obrazu to File name + Save time. Mozna okresli¢ nazwe
pliku. Czas zapisu to czas systemowy urzadzenia, w ktérym odby-
wa sie zapis.

Aktywuj EnhancedIR przed nagrywaniem, aby poprawi¢ kontury
obiektéw na nagranych obrazach.

Pliki mogg by¢ nazwane zgodnie ze znacznikiem czasu lub nume-
racjg (nagtowek nazwy pliku + kolejny numer).

Jesli opcja Capture an image i Edit before saving NIE jest aktywna, obraz na zywo zosta-
nie zamrozony i zapisany w standardowym albumie. Jesli opcja Edit before saving jest
aktywna, urzadzenie wywota menu edycji obrazu!
W przypadku funkcji Zaplanowane nagrywanie w podgladzie na zywo wyswietlany jest licznik
pokazujacy liczbe ukonczonych nagran.

Co dalej:
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= Aby uzyskaé dostep do albumoéw, stuknij &l w celu wyswietlenia plikéw i albumoéw oraz
zarzadzania nimi. Instrukcje, jak to zrobi¢, mozna znalez¢ w sekcji Zarzadzaj albumami i
Zarzadzaj plikami.

Urzadzenie mozna podtaczy¢ do komputera, aby wyeksportowac lokalne pliki do albuméw w

celu ich dalszego wykorzystania. Wigcej informacji na ten temat znajduje sie w czesci Ekspor-

towanie plikow.

Nagrywanie wideo:

= W podgladzie na zywo nacisnij i przytrzymaj aby rozpoczaé nagrywanie. Ikona nagry-
wania i odliczanie sg wyswietlane w interfejsie uzytkownika.

= Po zakonczeniu nacisnij raz , aby zatrzymac nagrywanie. Nagrane wideo zostanie auto-
matycznie zapisane.

= Opcjonalnie: Przejdz do Ustawienia lokalne > Ustawienia przechwytywania. Mozna wybrac¢
typ wideo sposréd MP4 (.mp4) i radiometrycznego wideo (.hrv).

Zarzadzaj albumami:

Przechwycone pliki obrazéw/wideo sg zapisywane w albumach. Mozna tworzy¢ nowe albumy,
zmienia¢ nazwy albuméw, zmienia¢ domysiny folder, przenosi¢ pliki miedzy albumami i usuwac
albumy.

Utworz nowy album:
Stuknij &4, aby wywotaé albumy.
Stuknij T, aby doda¢ nowy album.

Zostanie wyswietlona klawiatura programowa, za pomoca ktérej mozna wprowadzi¢ nazwe
albumu, dotykajgc ekranu.

Stuknij V' aby wyj$é.
Nowo utworzony album stanie sie domys$inym albumem pamieci masowej i bedzie
wyswietlany na gorze listy albuméw!

vy

v

Zmien nazwe albumu:

Stuknij ﬁ, aby wywotac¢ albumy.

Wybierz album, ktérego nazwe chcesz zmienic.

Stuknij - i wybierz opcje Rename. Zostanie wyswietlona klawiatura programowa.
Stuknij @, aby usunaé¢ starg nazwe i wprowadz nowg nazwe albumu, dotykajgc ekranu.
Stuknij V' aby wyj$é.

Zmiana domysinego albumu pamieci:

L2 2

= Stuknij ﬁ, aby wywotac¢ albumy.
= Wybierz album, ktérego chcesz uzywaé jako domysinego albumu zapisu.
=>» Stuknij - iwybierz Ustaw jako domysiny album zapisu.
' Domysiny album zapisu jest wyswietlany na gérze listy albuméw!
[ ]
Usun album:
Stuknij ﬁ, aby wywotac¢ albumy.
Wybierz album, ktory chcesz usungc.

Stuknij - iwybierz Usun. W interfejsie uzytkownika wyswietlone zostanie pole wpro-
wadzania.

Stuknij OK, aby usung¢ album.
Usuniecie albumu powoduje réwniez usunigcie znajdujgcych sie w nim plikow. Jesli pliki
sg nadal potrzebne, nalezy je przenies¢ do innych albuméw. Instrukcje, jak to zrobi¢,
mozna znalez¢ w sekcji Zarzgdzaj plikami!

Pokaz nagrane pliki:

2

Vv

= Stuknij ﬁ, aby wywota¢ albumy.
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=>» Stuknij, aby wybra¢ zgdany album.

= Stuknij, aby wybra¢ film lub migawke w celu jej otwarcia.

= Stuknij zdjecie lub film i stuknij @, aby wyswietli¢ dalsze informacje.

Pliki sg utozone w kolejnosci chronologicznej, z najnowszym plikiem na gorze. Jesli nie mozesz
znalez¢ ostatnio zrobionych zdje¢ lub filméw, sprawdz ustawienia godziny i daty na swoim
urzadzeniu. Instrukcje, jak to zrobi¢, mozna znalez¢ w sekcji Ustawianie godziny i daty. Podczas
przegladania plikéw mozna zmieni¢ plik, dotykajgc < lub >.

Aby uzyskac¢ wigcej informacji zawartych w zarejestrowanych migawkach lub filmach, mozna
pobrac¢ i zainstalowa¢ narzedzie do analizy na komputerze PC w celu ich przeanalizowania.
Zarzadzanie plikami:

Mozna przenosié, usuwac i edytowac nagrane pliki oraz dodawac do nich notatki tekstowe.
Usun plik wideo:

Stuknij ﬁ, aby wywotac¢ albumy.

Stuknij , aby wybra¢ album, w ktérym zapisany jest plik do usuniecia.

Stuknij plik do usuniecia w albumie, aby go wyswietli¢.

Stuknij ekran, aby wyswietli¢ pasek menu ponizej i stuknij W w interfejsie uzytkownika
wys$wietlone zostanie pole wprowadzania.

Stuknij OK, aby usung¢ plik.

Usuwanie wielu plikdw:

v v VvV

Stuknij &4, aby wywotaé albumy.

Stuknij , aby wybra¢ album, w ktérym zapisane sg pliki do usuniecia.

W albumie stuknij a nastepnie stuknij pliki do usuniecia.

Stuknij W w interfejsie uzytkownika wyswietlone zostanie pole wprowadzania.
Stuknij OK, aby usuna¢ pliki.

Przenie$ plik:

Stuknij @, aby wywotac¢ albumy.

Stuknij , aby wybra¢ album, w ktérym zapisany jest plik do przeniesienia.
Stuknij plik do przeniesienia w albumie, aby go wyswietli¢.

2 2

Stuknij plik, aby wyswietli¢ pasek menu pod nim i wybierz B, Zostanie wyswietlona lista al-
buméw.

Stuknij , aby wybra¢ album, do ktérego chcesz przeniesé plik.
Przenoszenie wielu plikdw:

v v VvV

Stuknij ﬁ, aby wywotac¢ albumy.

Stuknij , aby wybraé album, w ktérym zapisane s3a pliki do przeniesienia.
Stuknij Bw albumie, aby wybrac plik do przeniesienia.

Stuknij w Bl Wyswietlona zostanie lista albumow.

Stuknij , aby wybra¢ album, do ktérego chcesz przenies¢ plik.
Dodawanie notatki tekstowej do pliku:

L 20 2 2 7

Stuknij B4, aby wywota¢ albumy.

Stuknij , aby wybra¢ album, w ktérym zapisany jest plik do edyc;ji.

Stuknij plik do edycji w albumie, aby go wyswietli¢.

Stuknij ekran, aby wyswietli¢ pasek menu ponizej i stuknij ®). Zostanie wyswietlona klawia-
tura programowa.

Wprowadz notatke tekstowa, dotykajgc ekranu.

Stuknij V' aby wyj$é.

Co dalej: Mozesz otworzy¢ edytowane zdjecie, aby wyswietli¢ notatke tekstowa.

L2 2
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' Mozesz stukngé ™ aby zaznaczy¢ wszystkie pliki i stukng¢ = aby usuna¢ zaznaczenie!
[ J

Eksportowanie plikow:

Eksport przez komputer:

= Podtacz urzadzenie do komputera za pomoca dostarczonego kabla USB i wybierz tryb dy-
sku USB w oknie dialogowym urzadzenia. Ekran Cast nie jest obstugiwany w trybie napedu
USB.
= Otwoérz znaleziony nosnik danych, skopiuj filmy lub migawki i wklej je na komputerze, aby
wyswietli¢ pliki.
= Odigcz urzadzenie od komputera.
' Sterownik zostanie zainstalowany automatycznie przy pierwszym podtgczeniu!!

3.7 Potaczenia urzadzen

Parowanie urzadzen Bluetooth:

Po pomysinym sparowaniu mozna nagrywac i stucha¢ dzwieku zawartego w filmach za posred-
nictwem zestawéw stuchawkowych Bluetooth.

= Przejdz do opcji Ustawienia lokalne > Potgczenie > Bluetooth.

= Nacisnij [,, aby aktywowac Bluetooth. Ewentualnie naci$nij <, aby zakonczy¢ parowanie.
Kamera wyszuka w poblizu aktywowany zestaw stuchawkowy Bluetooth i automatycznie go
sparuje.

Podtacz urzadzenie do sieci WLAN (jesli dotyczy):

Jesli model kamery obstuguje sie¢ WLAN, mozna podigczy¢ kamere do sieci WLAN i dodac jg

do aplikacji mobilne;.

= Przejdz do Ustawienia lokalne > Potgczenia > Wi-Fi.

= Stuknij _, aby aktywowac¢ Wi-Fi. Znalezione sieci WLAN zostang wyswietlone w
nastepujacy sposob.

= Woybierz sie¢ Wi-Fi, z ktdrg chcesz sig potgczy¢. Zostanie wyswietlona klawiatura pro-
gramowa.

= Woprowadz hasto, dotykajgc ekranu.

NIE stukaj spacji, w przeciwnym razie hasto moze by¢ nieprawidtowe. Stuknij , aby

°® wprowadzi¢ hasto w polu hasta!

= Stuknij vV, aby zapisaé hasto i nawigzaé¢ potgczenie Wi-Fi.
Ustaw hotspot urzadzenia i nawiaz potaczenie (jesli dotyczy):
Jesli aparat obstuguje funkcje hotspot, mozna potaczy¢ urzadzenie mobilne z aparatem.
= Przejdz do opcji Ustawienia lokalne > Potgczenia > Hotspot.
= Stuknij [,, aby wigczy¢ funkcje hotspot. Nazwa hotspotu sktada sie z ostatnich 9 cyfr
numeru seryjnego urzadzenia.
= Ustaw hotspot urzadzenia i potacz je z telefonem.
Uzyj hasta hotspotu:
=> Stuknij w Set hotspot. Zostanie wyswietlona klawiatura programowa.
= Ustaw hasto dla hotspotu, stukajgc na ekranie.
= Stuknij vV aby wyjsé.
= Aktywuj funkcje Wi-Fi na innym urzadzeniu i wyszukaj hotspot urzadzenia, aby sie z
nim potaczyc.
' NIE stukaj spacji, w przeciwnym razie hasto moze byc¢ nieprawidtowe. Hasto musi zawi-

® era¢ co najmniej 8 znakow i sktadac sie z cyfr i liter. Stuknij , aby wprowadzi¢ hasto w
polu hasta!

= Stuknij VvV aby zapisaé hasto.
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3.8 Potaczenie z aplikacjs

Potaczenie przez Wi-Fi:
= Najpierw pobierz aplikacje ROTHENBERGER na swdj telefon i zainstaluj ja.

= Podtacz urzadzenie do sieci WLAN. Instrukcje, jak to zrobi¢, mozna znalez¢ w sekcji Po-
digczanie urzadzenia do sieci Wi-Fi.

= Dodaj urzadzenie do aplikac;ji.

WLAN

Available Networks

vamdl.

Wynik:

Mozesz uzywac aplikacji do wyswietlania podglagdu na zywo, robienia zdje¢ i nagrywania filmow.
Potaczenie przez hotspot:

Najpierw pobierz aplikacje na telefon i zainstaluj ja.

Aktywuj hotspot urzadzenia i skonfiguruj go. Instrukcje, jak to zrobi¢, mozna znalezé w sekcji
Konfigurowanie hotspotu urzadzenia i nawigzywanie potaczenia.

Podtacz telefon do hotspotu urzgdzenia.

Uruchom aplikacje i postepuj zgodnie z instrukcjami kreatora konfiguracji, aby utworzyé i za-
rejestrowac konto.

Wyszukaj urzgdzenie i dodaj je do klienta telefonu komodrkowego.

Szczegotowe instrukcje dotyczace dodawania kamery do aplikacji mobilnej mozna znalezé w
podreczniku uzytkownika zintegrowanym z aplikacja.

3.9 Ustawienia systemu

(2 7 2 7

Ustaw godzine i date:

= Przejdz do opcji Ustawienia lokalne > Ustawienia urzagdzenia > Godzina i data.

= Ustaw date i godzine.

= Stuknij < aby zapisac i wyjs¢ z funkgji.
Przejdz do Ustawienia lokalne > Ustawienia urzadzenia > Ustawienia wy$wietlacza, aby
wigczy¢ lub wytgczy¢ wyswietlanie godziny i daty!

Ustaw urzadzenie:

= Przejdz do Ustawienia lokalne > Ustawienia wyswietlacza > Jednostka, aby ustawi¢ jed-
nostki miary dla temperatury i odlegtosci.

Ustaw jezyk:

= Przejdz do Ustawienia lokalne > Ustawienia urzadzenia > Jezyk, aby ustawi¢ jezyk systemu.
Ustaw automatyczny obroét:

= Aktywuj automatyczne obracanie w menu przesuwania w dot.

Lub przejdz do opcji Ustawienia lokalne > Ustawienia urzadzenia > Automatyczny obrét, aby ak-
tywowac te funkcje.
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4 Konserwacja

Konserwacja:
W razie potrzeby nalezy delikatnie przetrze¢ urzgdzenie czystg szmatkg i niewielkg iloscig eta-
nolu.
Nalezy pamigtac, ze limit prgdu portu USB 3.0 PowerShare moze sie rézni¢ w zaleznosci od
marki komputera. Moze to powodowa¢ problemy z kompatybilnoscia. Dlatego nalezy uzy¢
zwykiego portu USB 3.0 lub USB 2.0, jesli komputer nie rozpoznaje urzadzenia USB przez port
USB 3.0 PowerShare.
Wyswietlanie danych urzadzenia:
Przejdz do Ustawienia lokalne > Ustawienia urzgdzenia > Informacje o urzgdzeniu, aby wyswiet-
li¢ informacje o urzadzeniu.
Przywracanie urzadzenia:
Przejdz do opcji Ustawienia urzgdzenia > Inicjalizacja urzadzenia > Przywracanie urzadzenia,
aby zresetowac urzadzenie i przywréci¢ ustawienia domysine.

5 Obstuga klienta

Pracownicy serwisu ROTHENBERGER chetnie udzielg Panstwu pomocy (lista lokalizacji w ka-
talogu lub w Internecie). W serwisie mozna takze zakupi¢ czes$ci zamienne i dokonaé naprawy
urzgdzenia. Akcesoria i czesci zamienne mozna zamawiac¢ u specjalistycznego sprzedawcy
oraz przy RO SERVICE+ online: % + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491

X service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

Czesci urzadzenia sg materiatami o wartosci utylizacyjnej i mozna je odprowadzi¢ do
przedsigbiorstw zajmujacych sie odzyskiem surowcow wtérnych i unieszkodliwianiem
pozostatosci, posiadajgcych wymagang koncesije i certyfikaty. O nieszkodliwy dla srodowiska
sposaéb utylizacji czesci, ktorych nie mozna odprowadzi¢ do ponownego obiegu (np. odpady
elektroniczne), nalezy zapyta¢ wtasciwy urzad zajmujacy sie sprawami utylizacji.

E Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno wyrzuca¢ do odpadéw domowych!

Tylko dla krajéow UE: Zgodnie z europejskg dyrektywg 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego oraz jej transpozycjg do prawa krajowego niezdatne do uzytku
elektronarzedzia, a zgodnie z europejskg dyrektywg 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte aku-
mulatory/baterie nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami ochrony srodowisk.
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1 Upozornéni k bezpeénosti

190

Tento vyrobek podléha evropskym a americkym vyvoznim kontrolam.

Lze jej pouzit pro civilni i vojenské Ucely. Vyvoz podléha pozadavkim na povoleni. Ujistéte se,
Ze jsou spInény vSechny pfislusné pozadavky na kontrolu vyvozu.

1.1 Vymezeni Gcelu pouziti

Pfenosna termokamera je zafizeni pro zaznam optickych a termalnich snimkd. Je vhodna pro
meéfeni teploty, zaznam videa, fotografovani a alarmovani a Ize ji pfipojit k sitim WLAN, hot-
spotlim a Bluetooth. Integrovany vysoce citlivy infracerveny detektor a vysoce vykonny snimaé
detekuji zmény teploty a méfi teplotu v realném Case.

Zafizeni je vhodné pro vnitfni i venkovni pouziti, nesmi se vSak pouzivat ve vihkém prostredi.

1.2 VSeobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

VAROVANI! Preététe si vSechny bezpeénostni pokyny, vystrahy, zobrazeni, a
specifikace k tomuto elektronaradi.

Nedodrzovani vSech nize uvedenych pokynud mize mit za nasledek Uraz elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézké poranéni.

VsSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronafadi“ se vztahuje na elektronaradi
provozované na el. siti (se sitovym kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

1) Bezpecnost pracovniho mista

a) Udrzujte Vase pracovni misto €isté a uklizené. Neporadek a neosvétlené pracovni oblasti
mohou vést k urazam.

b) Se strojem nepracujte v prostredich ohrozenych explozi, kde se nachazeji hoflavé
kapaliny, plyny nebo prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou prach nebo pary
zapalit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi daleko od vaseho pracovniho
mista. Pfi rozptyleni mlzZete ztratit kontrolu nad strojem.

2) Elektricka bezpecnost

a) Pripojovaci zastrcka stroje musi licovat se zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym
zpuisobem upravena. Spole¢né se stroji s ochrannym uzemnénim nepouzivejte zadné
adaptérové zastréky. Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

b) Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako napf. potrubi, topeni, sporaky a
chladnicky. Je-li Va$e té€lo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym proudem.

c) Chrainte stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do elektrického stroje zvysuje
nebezpeci elektrického uderu.

d) Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noSeni ¢i zavéseni elektronaradi nebo k
vytazeni zastrcky ze zasuvky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran nebo
pohyblivych dilli stroje. PoSkozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

e) Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pouze takové prodluzovaci kabely,
které jsou schvaleny i pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny
pro pouziti venku, snizuje riziko zédsahu elektrickym proudem.

f) Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vihkém prostredi, pouzijte
proudovy chrani¢. Nasazeni proudového chrani€e snizuje riziko zadsahu elektrickym
proudem.

3) Bezpecnost osob

a) Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristupujte k praci s elektronaradim
rozumné. Stroj nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo
Iékt. Moment nepozornosti pfi pouziti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.
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Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych
pomUcek jako maska proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

Zabrante neamysinému uvedeni do provozu. Presvédcte se, ze je elektronaradi
vypnuté dfive nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj proudu a/nebo
akumulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke
zdroji proudu zapnuty, pak to mize vést k urazdm.

Nez elektronaradi zapnete, odstrante sefizovaci nastroje nebo Sroubovaky. Nastroj
nebo kli¢, ktery se nachazi v otacivém dilu stroje, mlze vést k poranéni.

Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si bezpe€ny postoj a udrzujte vzdy
rovnovahu. Tim mGzete stroj v neoekavanych situacich Iépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév nebo Sperky. Vlasy, odév a rukavice
udrzujte daleko od pohybujicich se dila. Volny odév, $perky nebo dlouhé vlasy mohou
byt zachyceny pohybujicimi se dily.

Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky, presvédcte se, ze jsou pripojeny
a spravné pouzity. Pouziti odsavani prachu muize snizit ohrozeni prachem.

Dbejte na to, abyste pri €astém pouzivani naradi nebyli méné ostraziti a nezapominali
na bezpeénostni zasady. Nedbalé ovladani mlze zpusobit téZké poranéni za zlomek
sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu uréené elektronaradi. S vhodnym
elektronafadim budete pracovat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéiji.

Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spinac je vadny. Elektronaradi, které nelze
zapnout &i vypnout je nebezpecné a musi se opravit.

Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dild pfisluSenstvi nebo stroj odlozite,
vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator. Toto
preventivni opatfeni zabrani neimysinému zapnuti elektronaradi.

Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah déti. Nenechte stroj pouzivat
osobam, které se strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektronaradi
je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

Pecujte o elektronaradi a prislusenstvi svédomité. Zkontrolujte, zda pohyblivé dily
stroje bezvadné funguji a nevzpfricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo poskozené
tak, ze je omezena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred nasazenim stroje
opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve $patné udrzovaném elektronaradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé oSetfované fezné nastroje s ostrymi
feznymi hranami se méné vzpficuji a daji se lehCeji vést.

Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci nastroje apod. podle téchto
pokynu. Respektujte pfitom pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektronaradi pro jiné nez uréujici pouziti muze vést k nebezpeénym situacim.

Udrzujte rukojeti a uchytné plochy suché, cisté a bez oleje amaziva. Kluzké rukojeti a
Uchytné plochy neumoznuji bezpeénou manipulaci a ovladani naradi v neocekavanych
situacich.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového naradi

Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je doporucena vyrobcem. Pro
nabijec¢ku, ktera je vhodna pro urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru,je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené akumulatory nebo typ baterie.
Pouziti jinych akumulator maze vést k exploze, poranénim a pozardm.

Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelarské sponky, mince, klice,
hrebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou zpusobit premosténi
kontakt(. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mdze mit za nasledek popaleniny nebo poZar.

PFi Spatném pouziti mize z akumulatoru vytéci kapalina. Zabrante kontaktu s ni. PFi
nahodném kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢€i, navstivte
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navic i lékare. Vytékajici akumulatorova kapalina mize zpUsobit podrazdéni pokozky nebo
popaleniny.

e) Nepouzivejte poskozeny nebo jakymkoliv zpiisobem upraveny akumulator. Poskozené
nebo upravené akumulatory se mohou chovat nepfedvidatelné a zpUsobit pozar, explozi
nebo zranéni.

f) Nevystavujte akumulator piisobeni ohné nebo vysokych teplot. Oheri nebo teploty
vy$8i nez 130 °C (265 °F) mohou vyvolat explozi.

g) Dodrzujte vSechny pokyny k nabijeni a nikdy nenabijejte akumulator nebo
akumulatorové naradi mimo rozsah teplot udavany v navodu k obsluze. Chybné
nabijeni nebo nabijeni mimo pFipustny rozsah teplot mize poskodit akumulator a zvysit
nebezpedi pozaru.

6) Servis

a) Nechte své elektronaradi opravit pouze kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajiSténo, ze bezpecnost stroje zlistane
zachovana.

b) Nikdy neprovadéjte udrzbu poskozenych akumulatord. Veskerou udrzbu akumulator(
by mél provadét pouze vyrobce nebo k tomu zmocnéna servisni stfediska.

) Bezpecnostni pokyn

Tyto pokyny maji zajistit, abyste vyrobek pouzivali spravné a predesli tak nebezpeci
nebo Skodam na majetku. Pfed pouzitim zafizeni si peclivé pfectéte vdechny be-
zpecnostni pokyny.

Integrovana baterie se nesmi demontovat. V pfipadé potfeby se obratte na vyrobce a poZadejte

ho o opravu.

PF¥i dlouhodobém skladovani zafizeni dbejte na to, aby byla baterie kazdych Sest mésict piné
nabita, a byla tak zaruc¢ena jeji Zivotnost. Pokud tak neucinite, muze dojit k poskozeni.

Baterii NESKLADEJTE v bezprostfedni blizkosti zdroje tepla nebo ohné. Nevystavuite ji
pfimému slunecnimu zafeni.

PFi prvnim pouZziti zafizeni nabijejte déle nez 2,5 hodiny, kdyz je vypnuté.
Zafizeni umistéte na chladné a dobfe vétrané misto.

Nevystavujte zafizeni praSnému prostiedi.

NEMIRTE objektivem na slunce nebo jiny zdroj jasného svétla.

2 Technické udaje

Spotfeba energie ................... 1,92 W
Wi-Fi oo, 802.11 b/g/n (2,4 GHz + 5 GHz)
Bluetooth ........ccccceveeiiiiininen. Bluetooth 4.2

Rozhrani USB USB 2.0, Type-C
Rozsah provoznich teplot ...... -10°Caz 50 °C

Skladovaci teplota ................. -20°Caz60 °C

Relativni vihkost .................... < 95 % bez kondenzace
Hmotnost ... priblizné 218 g

ROZME&ry .....ccooieiiiiiieee 138,5 mm x 85,2 mm x 23,6 mm
Upevnéni na stativ ................ UNC %4"-20

Rozsah dodavky: termokamera, kabel USB, navod k obsluze, brasna.
Termalni modul:

IR rozliseni ... ..256 x 192 (49, 152 pixelQ)
Rozte¢ pixeld ........cccceeeeeenne 12 uym
Spektralni citlivost ................. 8-14 um
Tepelna citlivost/NETD .......... < 0,04 °C (40 mK) pfi okolni teploté 25 °C, F#=1,0
Zorné pole (FOV) 5 ................ 0°V x37,2°V
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Snimkova frekvence .............. 25 Hz
Opticky modul:

RozliSeni videa ...........cccc..... 3264 x 2448 (8 MP)
DisSplej...cceeiueereiiiiaiiiieeeieee Rozliseni 640 x 480 pixell, 3,5" dotykovy LCD displej
Priblizeni ..o 1x az 4x

Obrazové rezimy
Méreni a analyza:
Teplotni rozsah objektu ......... -20 °C az 400 °C

Pfesnost méfeni .................... Max. (+ 2 °C, £ 2 %), pro teplotu okoli od 15 °C do 35 °C a teplotu
objektu nad 0 °C.

3 Funkce zarizeni

Termalni/Opticky/Fuzni/BIB

Méreni teploty: Kamera méfi teplotu v redlném Case a zobrazuje ji na obrazovce.

Palety: Fotoaparat podporuje nékolik barevnych palet pro rGzné cile a uzivatelska nastaveni.
Alarm: Kamera podporuje alarmy teploty.

EnhancedIR: Kamera podporuje funkci EnhancedIR, ktera zlepSuje obrysy objekt(. Nékteré
modely kamer mohou zobrazovat obraz EnhancedIR v realném ¢ase v zivém nahledu.
Bluetooth: Zafizeni Ize pfipojit k nahlavni soupravé prostfednictvim rozhrani Bluetooth. To um-
ozfiuje slySet fe¢ v nahravkach.

Kamera provadi v pravidelnych intervalech autokalibraci pro optimalizaci kvality obrazu a
presnosti méfeni. BEhem tohoto procesu se obraz na chvili zastavi a uslysite ,cvaknuti“, kdyz se
pred detektorem pohne zavérka. Zatimco se pFistroj sam kalibruje, zobrazi se uprostfed horni
Casti obrazovky vyzva ,Image calibration ...“ (Kalibrace obrazu ...). K samokalibraci dochazi
Castéji béhem procesu spousténi nebo ve velmi chladném ¢i horkém prostredi.

3.2 Prehled A
No. Polozka Popis Funkce

1 Domovska stranka Klepnutim se vratite do Zivého zobrazeni.

2 soubor Klepnutim na vyvolate alba.

3 nastaveni Klepnutim na vyvolate nastaveni.

4 Torch Osvétluje objekty a vydava blikajici signal.

5 Termovizni objektiv Zobrazi termalni snimek.

6 Opticky objektiv Zobrazi vizualni snimek.

7 Zapnuti/vypnuti Stisknéte a podrzte: Zapne/vypne zafizeni.

Stisknéte: Ruéni rezim spanku/probudi zafizeni.
8 Zaznam V rezimu zivého nahledu:

Stisknéte: Pofizovani snimku/zastaveni nahravani.
Stisknéte a podrzte: Spustit nahravani.
V rezimu nabidky: Navrat do rozhrani zivého nahledu.

9 Nastavec pro stativ Nastavec pro stativ.
10 Misto pro pfipevnéni Pfipevriuje se pomoci popruhu.
feminku

1 Stavovy displej Indikuje stav nabiti zafizeni.
Sviti €ervené: normalni proces nabijeni
Blika Cervené: vyjimka pfi nabijeni
Sviti zelené: pIné nabiti

12 Rozhrani USB Nabijejte zafizeni nebo exportujte soubory pomoci do-
daného kabelu USB.

13 Bzucak Zvukovy signal.

14 Mikrofon Nahravani zvuku: Nahravejte zvuk.
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3.3 Priprava

Naformatujte pamét’

PFed prvnim pouzitim pamét naformatujte.

Klepnéte na ©a prejdéte na Nastaveni zafizeni > Inicializace zafizeni> Formatovat pamétovou

kartu pro inicializaci pamétové karty.

Nabijeni zafizeni: Vlozte pamét'ovou kartu do paméti zafizeni:

Fotoaparat ma vestavény akumulator. Doporuéujeme nabijet fotoaparat pomoci kabelu USB,

ktery je soucasti baleni, a portu typu C fotoaparatu.

Zkontrolujte stav nabijeni na indikatoru nabijeni:

- Sviti Cervené: normalni proces nabijeni

- Blika Cervené: vyjimka béhem nabijeni

- Sviti zelené: pIné nabiti
Pokud fotoaparat del$i dobu nepouzivate a je pfili§ vybity, méli byste jej pfed dalSim
zapnutim alespor 30 minut nabijet. Pro nabijeni i pfenos dat se doporucuje pouzivat kabel
USB, ktery je soucasti dodavky!

Zapnuti/vypnuti:

Zapnéte: Stisknutim a podrzenim tlacitka O po dobu delSi nez tfi sekundy zafizeni zapnete.

Kdyz je povrch zafizeni stabilni, mizete pozorovat cil.

' Po zapnuti mGze trvat nejméné 30 sekund, nez bude zafizeni pfipraveno k pouziti!

[ ]
Vypnuti: Po zapnuti pfistroje stisknéte a podrzte O po dobu pfiblizné tfi sekund, abyste pfistroj
vypnuli.
Rucéni uspani: V pripadé, ze je pfistroj v rezimu spanku, mizete jej vypnout:
Kdyz je pfistroj zapnuty, stisknéte jednou O pro aktivaci rezimu spanku a opétovnym stisknutim

pfistroj probudite.

Nastaveni automatického vypnuti:
Klepnéte na ©a prejdéte na Nastaveni zafizeni > Automatické vypnuti a nastavte dobu, po kte-
rou se zafizeni automaticky vypne podle potfeby.
Obsluha: V pfipadé, ze se vypne zafizeni, které je v provozu, je mozné nastavit, aby se
vypnulo: Obsluha: V pfipadé, Ze se vypne zafizeni, které je v provozu, je mozné nastavit, aby se
vypnulo:
Zaftizeni podporuje ovladani pomoci dotykového displeje. Klepnutim na obrazovku nastavte pa-
rametry a konfiguraceZafizeni podporuje ovladani pomoci dotykového displeje. Klepnutim na
obrazovku nastavte parametry a konfigurace.

Popis nabidky:

Zivy nahled:
Méfici nastroje

Cen 7.9

Max 16.7 p- Zivy nahled

Min 5.7

167
Teplotni rozsah < Alba
Nabidka nastaveni
1!
vzdalenost Emisivita Menu
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Posuvné menu:
WLAN Bluetooth Hotspot

Flash

Automatické Denni/noéni rezim

otaceni

Posuvnik jasu ob-
razovky

Storage 13.20GB / 13.20GB

3.4 Nastaveni displeje

Nastaveni jasu obrazovky:

=> Piejdéte do Mistni nastaveni > Nastaveni zafizeni > Jas obrazovky a nastavte jas ob-
razovky. Nebo klepnéte na ¥ a tazenim upravte jas obrazovky.

Nastaveni rozsirenéholR:

Zaftizeni podporuje funkci EnhancedIR v zZivém nahledu a pro snimky. Zapnutim funkce Enhan-

cedIR zlepsite obrysy objektu pro leps$i zobrazeni obrazu. Skuteény efekt zavisi na pFislusném
produktu.

= Chcete-li funkci aktivovat/deaktivovat, pfejdéte do nabidky Mistni nastaveni > Nastaveni
snimani > EnhancedIR.

- Na pofizenych snimcich: Po aktivaci funkce EnhancedIR jsou obrysy objekt(i na snimku
vylepSeny.

Nastavte rezim snimku:

Zde si mGzete vybrat mezi termalnim a optickym zobrazenim. MlzZete si vybrat mezi moznostmi

Thermal, Fusion, BiB, Blending a Visual.

= Klepnéte na MENU a vyberte moznost @l

= Klepnutim na ikony vyberte rezim obrazu.
Rezimy obrazu Popis Priklad

o V tepelném reZimu pfistroj zobrazuje zobrazeni tepelného ;
Termalni obrazu. s

@ . Termalni obraz objektu s vizualnimi obrysy. Nastavte ko-
Fusion rekci paralaxy v Zivém nahledu, abyste zlepSili zarovnani o
obrazu. ;
@ ) V rezimu BiB (obraz v obraze) pfistroj zobrazuje termalni "~
BiB zobrazeni v ramci optického zobrazeni. V rezimu BiB (obraz = Ees &
v obraze) muZete nastavit velikost, korekci paralaxy a di- &
gitalni zoom.
@ ) V rezimu cross-fade (kfizové prolinani) pfistroj zobrazuje
Fading smidené zobrazeni tepelného a optického kanalu. Pro
zmeénu pomeéru vizualniho a termalniho zobrazeni mizete
nastavit Uroven vizualniho a termalniho zobrazeni.

o Pouze vizualni zobrazeni objektu.
Opticky

= Pro ukonéeni klepnéte na tlagitko ZPET.
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Nastaveni korekce paralaxy:
Po nastaveni reZzimu obrazu na Fusion, BiB nebo Blending byste méli nastavit korekci paralaxy,
abyste zlepsili termooptické vyrovnani obrazu.

= Klepnutim na obrazovku zobrazte rozhrani pro nastaveni, vyberte polozku
Korekce paralaxy (xx m) a pomoci kolecka upravte hodnotu.

Nastavte palety:

Pomoci palet muzete vybrat poZzadované barvy.

= Klepnéte na polozku MENU a vyberte mozZnost 173
= Klepnutim na ikony vyberte paletu.

¥

Cerna zare Zarovka Zelezny oblouk
g r1 Y
| @ | I
2
Dést Modra a ¢ervena Fuze Cervena zare

= Klepnutim na ZPET ukong&ite nabidku nastaveni.

Nastaveni turovné a rozsahu:

Nastavte teplotni rozsah a paleta bude fungovat pouze pro cile v tomto rozsahu. MGzete
nastavit rozsah teploty zobrazeni.

= Klepnéte na MENU a vyberte moznost &,

= Vyberte automatické nastaveni ® nebo ruéni nastaveni ©.

@ Automatické  Vyberte moznost @ PFistroj automaticky upravi nastaveni rozsahu
teploty displeje.
o i Klepnéte na oblast na obrazovce, ktera vas zajima. Kolem oblasti se
Manualni p . . p
zobrazi kruh a rozsah teploty na displeji se upravi tak, aby zobrazoval co
nejvice detailt dané oblasti.

Klepnutim na hodnotu na obrazovce hodnotu uzamknete nebo odem-
knete.

Otacenim kolecka na obrazovce miizete jemné doladit maximailni a
minimalni teplotu.
Klepnutim na tlac¢itko OK ukoncéete obrazovku.
2 Klepnutim na polozku ZPET ukongite &innost.
Rozlozeni barev:
Funkce rozlozeni barev automaticky zajistuje rizné efekty zobrazeni obrazu v Grovni a rozsahu.
Pro rizné scénare pouziti Ize zvolit reZzimy Linearni a Histogramové rozlozeni barev.
= Prfejdéte na Mistni nastaveni > Nastaveni méfeni teploty > RozloZeni barev.
= Vyberte rezim rozlozeni barev.
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Rezim Popis Priklad

Linearni Linearni rezim se pouziva k detekci malych
vysokoteplotnich cilt na pozadi s nizkou
teplotou. Linearni rozloZeni barev zvyraznuje
a zobrazuje vice detailt vysokoteplotnich cild,
coz je vhodné pro kontrolu malych vysoko-
teplotnich zavad, jako jsou kabelové konekto-
ry.

Histogram Rezim histogramu se pouziva k rozpoznani
rozloZeni teploty ve velkych oblastech. Roz-
loZzeni barev histogramu zvyrazriuje cile s
vysokou teplotou a zachovava detaily objektl
s nizkou teplotou v oblasti. Tento rezim je
vhodny pro detekci malych, nizkoteplotnich
cill, jako jsou praskliny.

' Tato funkce je automaticky podporovana pouze v rezimu ,Level & Span* ]
[ J

Nastaveni digitalniho zoomu:

= Klepnutim na nabidku zivého nahledu vyvolate ramecek digitalniho zoomu.

= Klepnéte na ramecek digitalniho zoomu.

= Vyberte pozadovanou hodnotu digitalniho zoomu.

= Klepnutim na ramecek uloZte a ukoncete funkci.

Zobrazeni informaci na obrazovce:

= Prejdéte na Mistni nastaveni > Nastaveni displeje a aktivujte zobrazeni informaci na ob-
razovce.

- Cas a datum: Cas a datum zafizeni.

- Parametry: Nastaveni ¢asu a hodin: Nastaveni méfeni teploty, napfiklad emisivita terce,
jednotka teploty atd.

3.5 Méreni teplo

Funkce méfeni teploty poskytuje informace o teploté scény v rediném Case. Zatizeni zobrazuje
vysledky méfeni na levé strané obrazovky.

Nastavte nastaveni méreni teploty:

Mate moznost upravit nastaveni méfeni teploty, abyste zvysili pfesnost méfeni teploty.

= Prejdéte na polozky Mistni nastaveni > Nastaveni méfeni teploty.

= Nastavte rozsah teploty, emisivitu atd.

- Rozsah méreni teploty: Vyberte rozsah méfeni teploty. V rezimu ,Automatické pfepinani*
dokaze pristroj rozpoznat teplotu a automaticky zménit teplotni rozsah.

- Emisivita: Nastavte emisivitu podle svého cile. MUzete si i pfizpUsobit nebo vybrat dopo-
ru¢enou hodnotu.

- Odrazena teplota: Odrazena teplota. Pokud se ve scéné nachazi jiny objekt nez cil s vyso-
kou teplotou a emisivita cile je nizka, nastavte odrazenou teplotu jako vysokou teplotu,
abyste korigovali vliv méFeni teploty.

- Vzdalenost: Vzdalenost mezi cilem a zafizenim. Vzdalenost cile mlzete nastavit nebo
vybrat jako Blizka, Stfedni nebo Dalna.

- Vlhkost: Zde se nastavuje relativni vihkost aktualniho prostfedi.
= Pro uloZeni nastaveni se vratte do pfedchozi nabidky.

Prejdéte do Mistni nastaveni > Nastaveni zafizeni > Inicializace zafizeni > Odebrat
vSechna méfici zafizeni, abyste inicializovali nastaveni méfeni teploty!

> Klepnutim na < ulozite a ukongite funkci.
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Nastavte mérici zarizeni:

Muzete nastavit méfici zafizeni pro méfeni minimalni, maximalni a primérné teploty aktualni

scény.

= Klepnéte na MENU a vyberte moznost <

= Klepnutim na vyberte pozadované zafizeni pro méfeni teploty. Lze vybrat teplé @, studené
%) a stredni &,

2 Klepnutim na poloZku BACK (ZPET) uloZte a ukondete.

Minimalni, maximalni a primérna teplota se zobrazi v levém hornim rohu obrazovky.
Znovu klepnéte na pfistroj, abyste jej odstranili!

Nastaveni teplotniho alarmu:

Pokud teplota cile vyvola nastavené pravidlo alarmu, zafizeni provede nakonfigurované akce,
jako je vydani zvukového vystrazného signalu a blikajiciho alarmu.

= Prejdéte na Mistni nastaveni > Nastaveni méfeni teploty > Nastaveni alarmu.
= Aktivujte funkci Alarm teploty a nastavte parametry alarmu.
Prahova hodnota Pokud namérena teplota pfekroli prahovou hodnotu, zafizeni odesle
alarmu do klientského softwaru alarmovou zpravu. Pokud je aktivovana akus-
ticka vystraha, pfistroj vyda zvukovy signal a pokud byl aktivovan
alarm blesku, blesk zablika.
Odkaz na alarm Zvukova vystraha: Zafizeni vyda zvukovy signal, pokud teplota cile
prekroCi prahovou hodnotu alarmu.
Blikaci svételny alarm: Blikaci svétlo blika, kdyz teplota cile prekro€i
prahovou hodnotu alarmu.

= Klepnutim na < ulozite a ukongite funkci.

Konfigurace pravidel |:> Zméite cilovou teplo- |:> Vystupni alarmy:
alarmu: tu: Pokud je cilova teplota
Nastavte pravidlo alarmu Namifte kameru na cil v vys$i/nizsi nez nasta-
na hodnotu Méné nez nebo Zivém nahledu a vena teplota, kamera
Vice nez vypnuto. zméfte teplotu. vyda alarm.

Nastavte prahovou teplotu
pro spusténi alarmu.

3.6 Obrazek a video

Zatizeni dokaze nahravat videa a pofizovat snimky. Soubory se ukladaji do mistnich alb.

Pozn:
Zafizeni nepodporuje nahravani fotografii a videi, kdyz je zobrazena nabidka.
Zafizeni nepodporuje nahravani fotografii nebo videi, kdyz je pfipojeno k po¢itaci.
Klepnéte na © a prejdéte na ,Mistni nastaveni“ > ,Nastaveni snimani“ > ,Nastavit zahlavi
nazvu souboru® pro snimky nebo nahravky, abyste odlisili soubory pofizené v urcité scéné.
Klepnéte na ©a prejdéte na ,Mistni nastaveni“ > ,Nastaveni zafizeni“ > ,Inicializace zafizeni“
pro inicializaci pamétové karty.

Zachyceni snimku:

= V zZivém nahledu stisknéte pro pofizeni snimku. V tmavém prostfedi aktivujte svitilnu

prostfednictvim kontextového menu.

V nabidce Mistni nastaveni > Nastaveni snimani mizete podle potfeby nastavit také nasledujici
parametry.
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Parametry Popis souboru

Rezim snimani Zachyceni obrazu: Stisknéte jednou £ pro zachyceni snimku.
Planované snimani: Nastavte interval (Casovy interval, ve kterém
ma byt pofizen kazdy snimek) a pocet (pocet snimku, které maji
byt pofizeny za sebou, od 1 do 10 000) pro planované snimani. V
Zivém nahledu stisknéte tlacitko a fotoaparat bude pofizovat
snimky podle nastaveného intervalu. Opétovnym stisknutim
tiagitka C3) snimani ukongite.

Upravit pfed uloZenim Chcete-li v rezimu Zachyceni jednoho snimku ihned upravit
pofizené snimky, aktivujte pfed ulozenim moznost Upravit.
Néazev souboru Textova poznamka: Vyberte moznost Textova poznamka a otevre-

te stranku Uprav. Klepnutim na obrazovku zadejte obsah a stis-
knutim tlacitka jej ulozte.

EnhancedIR Nastavte pravidlo pro pojmenovani ulozenych soubord. Vychozi
pojmenovani snimku je Nazev souboru + Cas uloZeni. Nazev
souboru mézete zadat. Cas uloZeni je systémovy &as zafizeni, ve
kterém probiha ukladani.

Pojmenovani souboru PFfed zaznamem aktivujte funkci EnhancedIR, abyste zlepsSili ob-
rysy objektti na zaznamenanych snimcich.

Ulozeni vizualniho Soubory Ize pojmenovat podle ¢asového razitka nebo &islovani

obrazu (zéhlavi ndzvu souboru + pofadové &islo).

Pokud NENI aktivovana moznost Zachytit obraz a Upravit pied uloZenim, Zivy obraz se
zmrazi a ulozi do standardniho ulozného alba. Pokud je aktivovana moznost Upravit pfed
ulozenim, pfistroj vyvola nabidku Uprav snimku!

PFi naplanovaném nahravani se v Zzivém nahledu zobrazi pocitadlo s poctem dokoncenych

nahravek.

Co bude nasledovat:

= Chcete-li ziskat pfistup k albam, klepnéte na Ed pro zobrazeni a spravu souborl a alb.
Pokyny k tomuto postupu najdete v ¢asti Sprava alb a Sprava soubord.

Zafizeni muzete pfipojit k pocitaci a exportovat mistni soubory do alb pro dal$i pouZiti. Viz Ex-

port soubord.

Nahravani videa:

= Stisknutim a podrzenim tlagitka spustite nahravani. V uzivatelském rozhrani se zobrazi
ikona nahravani a odpocitavani.

= Po dokon&eni jednou stisknéte pro zastaveni nahravani. Nahrané video se automaticky
ulozi.

2 Volitelné: Pfejdéte do Mistni nastaveni > Nastaveni zaznamu. MuZete vybrat typ videa z
MP4 (.mp4) a radiometrického videa (.hrv).

Spravujte alba:

Pofizené obrazové/video soubory se ukladaji do alb. Mizete vytvaret nova alba, pfejmenovat
album, zménit vychozi slozku, pfesouvat soubory mezi alby a alba mazat.

Vytvoreni nového alba:
Klepnutim na T vyvolate alba.
Klepnutim nat pfidate nové album.

Zobrazi se softwarova klavesnice, kterou mazete pouzit k zadani nazvu alba dotykem na
obrazovku.

Klepnutim na v ukongite &innost.

Nové vytvofené album se stane vychozim Gloznym albem a zobrazi se na zacatku sez-
namu alb!

v vV v

[ J
Prejmenovani alba:
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Klepnutim na T vyvolate alba.

Vyberte album, které chcete pfejmenovat.

Klepnéte na - a vyberte moznost Pfejmenovat. Zobrazi se softwarova klavesnice.
Klepnutim na @ smazte stary nazev a dotykem na obrazovku zadejte novy néazev alba.
Klepnutim na V' ukongete aplikaci.

Zména vychoziho ulozného alba:

L2 2 2

= Klepnutim na Gl vyvolate alba.

= Vyberte album, které chcete pouzit jako vychozi ukladaci album.

= Klepnéte na - a vyberte mozZnost Nastavit jako vychozi ukladaci album.
' Vychozi ukladaci album se zobrazi v horni ¢asti seznamu alb!

[ J

Odstranéni alba:

= Klepnutim na Gl vyvolate alba.

=>» Zvolte album, které chcete odstranit.

= Klepnéte na - a vyberte moznost Smazat. V uzivatelském rozhrani se zobrazi vstupni pole.

= Klepnutim na OK album odstranite.
Kdyz odstranite album, odstrani se také soubory v albu. Pokud soubory jesté potfebujete,
presunite je do jinych alb. Pokyny, jak to provést, najdete v ¢asti Sprava soubord!

Zobrazit nahrané soubory:

= Klepnutim na Gl vyvolate alba.

= Klepnutim na vyberte pozadované album.

= Klepnutim na vyberte video nebo snimek a otevrete je.

= Klepnéte na snimek nebo video a klepnutim na ® zobrazte dalsi informace.

Soubory jsou fazeny chronologicky, nejnovéjsi soubor je na zacatku. Pokud nemlzete najit
naposledy pofizené fotografie nebo videa, zkontrolujte nastaveni ¢asu a data v zafizeni. Pokyny
k tomu najdete v ¢asti Nastaveni ¢asu a data. Pfi prohlizeni soubort mizete zménit soubor
klepnutim na < nebo >.

Chcete-li ziskat dal$i informace obsazené v zaznamenanych snimcich nebo videich, mGzete si
stahnout a nainstalovat nastroj pro analyzu v pocitaci a analyzovat je.

Sprava souborti:
Nahrané soubory mlizete pfesouvat, mazat a upravovat a pfidavat k nim textové poznamky.
Odstranéni souboru s videem:

Klepnutim na el vyvolate alba.

Klepnutim vyberte album, ve kterém je uloZen soubor, ktery ma byt odstranén.
Klepnutim na soubor, ktery ma byt odstranén, v albu jej zobrazite.

Klepnutim na obrazovku zobrazte nize uvedeny panel nabidek a klepnéte nall. Na uzi-
vatelském rozhrani se zobrazi vstupni pole.

Klepnutim na tladitko OK soubor odstranite.

Odstranéni vice soubor:

v v Vv

Klepnutim na el vyvolate alba.

Klepnutim na vyberte album, ve kterém jsou uloZeny soubory, které maji byt odstranény.
V albu klepnéte na Ma poté klepnéte na soubory, které chcete odstranit.

Klepnéte na W Na uzivatelském rozhrani se zobrazi vstupni pole.

Klepnutim na tlagitko OK soubory odstranite.

Presunout soubor:

20 2 A 7

= Klepnutim na Gl vyvolate alba.
= Klepnutim na vyberte album, ve kterém je soubor, ktery ma byt pfesunut, ulozen.
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Klepnutim na soubor, ktery ma byt pfesunut, v albu zobrazite.
Klepnutim na soubor zobrazte panel nabidek pod nim a vyberte 3. obrazi se seznam alb.
Klepnutim na vyberte album, do kterého chcete pfesunout soubor.

‘esunuti vice souboru:

Klepnutim na Gl vyvolate alba.
Klepnutim vyberte album, ve kterém jsou uloZeny soubory, které chcete pfesunout.
Klepnutim na & v albu vyberte soubor, ktery chcete pfesunout.
Klepnéte na Bl. zobrazi se seznam alb.
Klepnutim na vyberte album, do kterého chcete pfesunout soubor.
idani textové poznamky k souboru:

Klepnutim na Gal vyvolate alba.

Klepnutim na vyberte album, ve kterém je uloZzen upravovany soubor.

Klepnutim na soubor, ktery ma byt v albu upraven, jej zobrazite.

Klepnutim na obrazovku zobrazte nize uvedeny panel nabidek a klepnéte na ®. Zobrazi se
softwarova klavesnice.

Dotykem na obrazovku zadejte textovou poznamku.

Klepnutim na v ukongete &innost.

Co bude nasledovat: Upravenou fotografii mizete otevfit a zobrazit textovou poznamku.

L2 7K 7 0 7 e 7 I L T R

' Klepnutim na ™ vyberete vSechny soubory a klepnutim na = vybér zrusite!
[ J
Exportovat soubory:
Export pfes pocitac:
= Pripojte zafizeni k pocitaci pomoci dodaného kabelu USB a na vyzvu zafizeni vyberte rezim
jednotky USB. V rezimu jednotky USB neni podporovana obrazovka Cast.

= Otevrete nalezeny datovy nosi¢, zkopirujte videa nebo snimky a vlozte je do pocitace pro
zobrazeni soubor(.

= Odpojte zafizeni od pocitace.
' Ovladac¢ se pfi prvnim pfipojeni nainstaluje automaticky!

3.7 Pripojeni zarizeni

Sparujte zafizeni Bluetooth:

Po Uuspésném sparovani mlzete nahravat a poslouchat zvuk obsazeny ve videich prostied-
nictvim sluchatek Bluetooth.

= Prejdéte do Mistni nastaveni > Pfipojeni > Bluetooth.

= Klepnutim na @ | aktivujte funkci Bluetooth. Pfipadné stisknutim < ukongete parovani. Fo-
toaparat vyhleda v okoli aktivovanou nahlavni soupravu Bluetooth a automaticky ji sparuje.

Pripojte zarizeni k siti WLAN (pokud je to mozné):

Pokud vas model fotoaparatu podporuje sit WLAN, mizete fotoaparat pfipojit k siti WLAN a pfi-

dat jej do mobilni aplikace.

= Prejdéte do nabidky Mistni nastaveni > Pfipojeni > Wi-Fi.

= Klepnutim na @ | aktivujte sit WLAN. Nalezené sité WLAN se poté zobrazi v nasledujicim
seznamu.

= Vyberte sit Wi-Fi, ke které se chcete pfipojit. Zobrazi se softwarova klavesnice.

= Klepnutim na obrazovku zadejte heslo.

NEDOTYKEJTE se mezerniku, jinak by heslo nemuselo byt spravné. Klepnutim na
® zadejte heslo do pole pro zadani hesla!

= Klepnutim na V' ulozZite heslo a navazete pfipojeni Wi-Fi.
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Nastavte hotspot zafizeni a navazte pripojeni (pokud je to mozné):
Pokud fotoaparat podporuje hotspot, mlzete k nému pfipojit mobilni zafizeni.
= Prejdéte do nabidky Mistni nastaveni > Pfipojeni > Hotspot.
= Klepnutim na @ | aktivujte funkci hotspotu. Nazev hotspotu se sklada z poslednich 9 &islic
sériového Cisla zafizeni.
= Nastavte hotspot zafizeni a pfipojte jej k telefonu.
Pouzijte heslo hotspotu:
=  Klepnéte na Nastavit hotspot. Zobrazi se softwarova klavesnice.
=  Klepnutim na obrazovku nastavte heslo hotspotu.
2  Klepnutim na V' ukon&ete &innost.
= Aktivujte funkci Wi-Fi na jiném zafizeni a vyhledejte hotspot zafizeni, abyste se k
nému mohli pFipojit.
NEKLEPEJTE na mezernik, jinak by heslo nemuselo byt spravné. Heslo musi obsahovat

® alespon 8 znaku a skladat se z ¢islic a pismen. Klepnutim na zadejte heslo do pole
pro zadani hesla!

2 Klepnutim na V' heslo uloZite.

3.8 Pripojeni k apli

PFipojeni pres Wi-Fi:

= Nejprve si do telefonu stahnéte aplikaci ROTHENBERGER a nainstaluijte ji.

=> Pripojte zafizeni k siti WLAN. Pokyny k tomu najdete v ¢asti Pfipojeni zafizeni k Wi-Fi.
= Pridejte zafizeni do aplikace.

<

WLAN

Available Networks

vamdl.

Vysledek: Na displeji se zobrazi obrazek, ktery se zobrazi na displeji zafizeni:

Pomoci aplikace muzete zobrazovat zivy nahled, pofizovat fotografie a nahravat videa.
Pripojeni prostrednictvim hotspotu:

Nejprve stahnéte aplikaci do telefonu a nainstalujte ji.

Aktivujte hotspot zafFizeni a nastavte jej. Pokyny, jak to provést, najdete v ¢asti Nastaveni
hotspotu zafizeni a navazani spojeni.

Pfipojte telefon k hotspotu zafizeni.

Spustte aplikaci a podle pokynu privodce nastavenim vytvorte a zaregistrujte ucet.
Vyhledejte zafizeni a pfidejte jej do klienta mobilniho telefonu.

Podrobné pokyny k pfidani fotoaparatu do mobilni aplikace naleznete v uzivatelské pfiru¢ce in-
tegrované do aplikace.

3.9 Nastaveni systému

L2 20 N 7

Nastavte ¢as a datum:

> Prejdéte do Mistni nastaveni > Nastaveni zafizeni > Cas a datum.
= Nastavte datum a Cas.

= Klepnutim na < ulozte a ukongete funkci.

Prejdéte do Mistni nastaveni > Nastaveni zafizeni > Nastaveni zobrazeni pro aktivaci
nebo deaktivaci zobrazeni ¢asu a data!

\ROTHENBERGER CESKY



Nastaveni jednotky: V pfipadé, ze je pristroj v provozu, nastavte €as a hodinu:

= Prfejdéte do Mistni nastaveni > Nastaveni displeje > Jednotka pro nastaveni jednotek
meéfeni teploty a vzdalenosti.

Nastaveni jazyka: Nastavte jazyk:

= Nastaveni jazyka: Pfejdéte do Mistni nastaveni > Nastaveni zafizeni > Jazyk a nastavte ja-
zyk systému.

Nastaveni automatického otaceni: Nastavte automatické otaceni:

= V nabidce posunutim doll aktivujte automatické otaceni.

Nebo pfejdéte do Mistni nastaveni > Nastaveni zafizeni > Automatické otaceni a aktivujte tuto

funkci.

Udrzba

‘

5

Udrzba:
V pfipadé potieby pfistroj jemné otfete Cistym hadfikem s malym mnoZstvim ethanolu.

Upozorfiujeme, zZe proudovy limit portu USB 3.0 PowerShare se muze lisit v zavislosti na znacce
pocitace. To mize zpUsobit problémy s kompatibilitou. Pokud tedy pogita¢ zafizeni USB pres
port USB 3.0 PowerShare nerozpozna, pouzijte bézny port USB 3.0 nebo USB 2.0.

Zobrazeni dat zafizeni:

Pro zobrazeni informaci o zafizeni pfejdéte do nabidky Mistni nastaveni > Nastaveni zafizeni >
Informace o zafizeni.

Obnoveni zafizeni:

Chcete-li zafizeni resetovat a obnovit vychozi nastaveni, pfejdéte do nabidky Nastaveni
zafizeni > Inicializace zafizeni > Obnoveni zafizeni.

Zakaznické sluzb

K dispozici je sit servisnich stfedisek spole¢nosti ROTHENBERGER, ktera vam poskytnou
potfebnou pomoc a jejichz prostfednictvim jsou rovnéz dodavany nahradni dily a zajistovany
servisni zasahy (viz seznam v katalogu nebo na webovych strankach). PFisluSenstvi a nahradni
dily mzete objednavat prostifednictvim svého specializovaného prodejce nebo RO SERVICE+
online sluzeb: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491

X service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

Likvidace

Casti tohoto zafizeni predstavuji zhodnotitelny material a mohou byt pfedany k recyklaci. K
tomuto Ucelu jsou k dispozici schvalené a certifikované recyklacni zavody. K tomu, aby jste
mohli provést ekologicky pfijatelnou likvidaci ¢asti, které nelze zhodnotit (napf. elektronicky
$rot), je nutné provést konzultaci s Vasim Gfadem, ktery je kompetentni pro likvidaci odpadu.

ﬁ Elektronaradi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

[ |
Pouze pro zemé EU: Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych

a elektronickych zafizenich a jejiho provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné
elektrické naradi a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulato-
ry/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické recyklaci.

\(ROTHENBERGER
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Dokiimantasyonda kullanilan isaretler

Dikkat!
Esyaya ve gevreye zarar verebilecek durumlara kars! ikaz.

ﬁ Tehlike!

insan sagligiyla ilgili tehlikelere kars ikazi.

o
> Belli davraniglar igin gagn

Sembollerin aciklamasi Etiketler
C € AB uygunluk etiketlemesi

UK Birlesik Krallik uygunluk isareti
cA
@ Kullanim talimatlarini okuyun

E AEEE bertaraf etiketiemesi
|
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1 Givenlik Notlari

Bu Urtin Avrupa ve ABD ihracat kontrollerine tabidir.

Hem sivil hem de askeri amaglar igin kullanilabilir. inracat izin gerekliliklerine tabidir. Litfen ilgili
tim ihracat kontrol gerekliliklerinin karsilandigindan emin olun.

Tasinabilir termal gorintileme kamerasi, optik ve termal goruntileri kaydetmek igin kullanilan
bir cihazdir. Sicaklik él¢iimd, video kaydi, fotograf kaydi ve alarm igin uygundur ve WLAN'lara,
hotspot'lara ve Bluetooth'a baglanabilir. Entegre ylksek hassasiyetli IR dedektori ve ylksek
performansli sensor, sicaklik degisikliklerini algilar ve sicakliyi gercek zamanli olarak oélger.
Cihaz i¢ ve dis mekan kullanimi igin uygundur, ancak nemli ortamlarda kullaniimamalidir.

1.2 Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyar Talimat

UYARI! Bu elektrikli el aletiyle birlikte gelen tiim giivenlik uyarilarini, talimatlan,
resim ve agiklamalar okuyun.

Asagida bulunan talimatlara uyulmamasi elektrik garpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olabilir.

BU GUVENLIK TALIMATINI GUVENLI BiR YERDE iYi BiR BiGIMDE SAKLAYIN.

Asagida kullanilan "Elektrikli el aleti" kavrami ile akim sebekesine bagl elektrikli el aletleri
(baglanti kablolu) ve batarya ile galisan elektrikli el aletleri (baglanti kablosuz) ifade edilmektedir.
1) Calisma yeri giivenligi

a) Galistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. isyerindeki diizensizlik ve yetersiz aydinlatma
kazalara neden olabilir.

b) Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugunu patlama tehlikesi olan yer ve
mekanlarda aletinizle calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
veya yanmasina neden olan kivilcimlar ¢ikarirlar.

c) Elektrikli el aleti ile ¢galisirken ¢gocuklari ve etraftaki kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz
dagilacak olursa aletin kontrolini kaybedebilirsiniz.

2) Elektriksel glivenlik

a) Elektrikli el aletinin baglant figi prize uymalidir. Figi higbir zaman degistirmeyin.
Koruyucu topraklanmis elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistiriimemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesini azaltir.

b) Borular, kalorifer tesisati, 1siticilar ve buzdolaplari gibi topraklanmis yiizeylerle
bedensel temasa gelmekten kaginin. Viicudunuz topraklandigi anda biyuk bir elektrik
garpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

c) Aletinizi yagmur ve nemden koruyun. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

d) Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak asmayin veya
kablodan cekerek figi gikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli cisimlerden
veya aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Hasarli veya dolagsmis kablo elektrik
carpma tehlikesini artirir.

e) Bir elektrikli el aleti ile agik havada ¢alisirken mutlaka agik havada kullanilmaya uygun
uzatma kablosu kullanin. Acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

f) Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda galistiriimasi sartsa, mutlaka ariza akimi koruma
salteri kullanin. Ariza akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

3) Kisilerin giivenligi

a) Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve elektrikli el aletinizle ¢caligsirken makul
hareket edin. Yorgunsaniz, hap, ilag veya alkol almigsaniz aletinizi kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

b) Daima kigisel korunma donanimlan ve bir koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin
turd ve kullanimina uygun olarak kullanacaginiz toz maskesi, kaymayan saglam is
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ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi kisisel korunma donanimlarini
kullanmaniz yaralanma tehlikesini biyik 6lgtide azaltir.

Aleti yanhshkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal sebekesine ve/veya akiiye
baglamadan, elinize alip tagimadan 6nce elektrikli el aletinin kapali oldugundan emin
olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter tizerinde dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi
prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

Elektrikli el aletini galigtirmadan 6nce ayar aletlerini veya anahtarlari aletten gikarin.
Aletin dénen pargalari icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara neden olabilir.

Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin. Galisirken durusunuz giivenli olsun
ve dengenizi her zaman koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha iyi
kontrol edebilirsiniz.

Uygun is giysileri giyin. Calisirken ¢ok bol giysiler giymeyin ve taki takmayin.
Sagclarinizi, giysilerinizi ve eldivenlerinizi aletin hareketli pargalarindan uzak tutun. Bol
giysiler, takilar veya uzun saglar aletin hareketli pargalari tarafindan tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve
dogru kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle kazandiginiz aligkanliklar, giivenlik prensiplerine
uymanizi 6nlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletleriyle dikkatli calismak ve aleti dogru kullanmak

Aleti agin olgilide zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve glivenli ¢alisirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. Acilip kapanamayan bir elektrikli el
aleti tehlikelidir ve onarilmalidir.

Alette bir ayarlama iglemine baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
aleti elinizden birakirken fisi prizden gekin veya akiiyii gikarin. Bu 6nlem, elektrikli el
aletinin yanlislikla calismasini 6énler.

Kullanim digi duran elektrikli el aletlerini gocuklarin ulagsamayacag: bir yerde saklayin.
Aleti kullanmayi bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin aletle
calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli el aletinizin
kusursuz olarak galigmasini engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli
pargalarin kusursuz olarak iglev goriip géormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan 6nce
hasarli pargalari onartin. Birgok is kazasi elektrikli el aletlerine yeterli bakim
yapilmamasindan kaynaklanir.

Kesici uglar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi yapilmis keskin kenarli kesme
uclarinin malzeme iginde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanagi
sadlarlar.

Elektrikli el aletini, aksesuari, uglari ve benzerlerini, bu 6zel tip alet i¢in 6ngoriilen
talimata gore kullanin. Bu sirada ¢alisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngdrilen alanin disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara
neden olabilir.

Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz tutun. Kaygan tutamak ve
kavrama yuzeyleri, aletin beklenmeyen durumlarda glvenli sekilde tutulmasini ve kontrol
edilmesini engeller.

AKkiilii aletlerle dikkatli galismak ve aletleri dogru kullanmak

Akiileri sadece liretici tarafindan tavsiye edilen sarj cihazlarinda sarj edin. Belirli bir tir
aku igin gelistiriimis bir sarj cihazinin degisik bir aku i¢in kullanilmasi yangin tehlikesine yol
agar.

Elektrikli el aletlerinde sadece o alet i¢cin 6ngoriilen akileri veya pil tipi kullanin. Baska
akdlerin kullaniimasi yaralanmalara ve yangin tehlikesinin ortaya ¢ikmasina neden olabilir
patlamalar.
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c) Kullanim diginda bulunan akiileri, kontaklar arasinda kopriileme yapma olasihigi
bulunan biiro ataglari, madeni paralar, anahtarlar, giviler, vidalar veya diger kiigiik
metal esya ve cisimlerden uzak tutun. Aku kontaklari arasindaki bir kisa devre yanmalara
veya yangin ¢gikmasina neden olabilir.

d) Yanhs kullanim durumunda akiiniin digina sivilar sizabilir. Bu sivilara temas etmeyin.
Yanliglkla akiiden sizan sivilara temas ederseniz, temas yerini hemen su ile yikayin.
Eger s6z konusu sivi goziiniize kagacak olursa hemen bir hekime bagvurun. Akiiden
digari sizan sivilar cildinizde tahriglere veya yanmalara neden olabilir.

e) Hasarli veya modifiye edilmis akiileri kullanmayin. Hasarli veya modifiye edilmis akuler
beklenmedik tutum sergileyebilir ve yangin, patlama veya yaralanma tehlikesine yol
acabilirler.

f) Akiiyli ates ya da asin yiiksek sicakliklara maruz birakmayin. Ates veya 130 °C (265 °F)
Uzeri sicakliklar patlamaya yol acabilir.

g) Sarjislemine iligkin talimatlara uyun ve akiiyii ya da akiilii aleti hicbir zaman kullanim
kilavuzunda belirtilen sicaklik araliginin diginda sarj etmeyin. Yanlis sarj veya izin
verilen sicaklik araliginin disinda sarj edilmesi aklyu tahrip edebilir ve yangin tehlikesini
arttirabilir.

6) Servis

a) Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal yedek parca kullanma kosulu
ile onartin. Bu sayede aletin guvenligini sirekli hale getirirsiniz.

b) Higbir zaman hasarh akiilerin bakimini yapmayin. Akulerin her tirli bakimi sadece Uretici
ya da yetkili mUsteri hizmetleri tarafindan yapilmahdir.

1.3 Givenlik Talimatlar

Bu talimatlar, tehlikeyi veya maddi hasari 6nlemek igin Griinii dogru sekilde kullan-
manizi saglamaya yoneliktir. Lutfen cihazi kullanmadan énce tiim giivenlik talimatlarini
dikkatlice okuyun.

Entegre batarya sokilmemelidir. Gerekirse onarim igin Ureticiye bagvurun.

Cihazi uzun sure saklarken, kullanim émrind garanti altina almak igin bataryanin her alti ayda
bir tam olarak sarj edildiginden emin olun. Bunun yapiimamasi hasara neden olabilir.

Pili bir 1s1 veya ates kaynaginin hemen yakininda SAKLAMAYIN. Dogrudan giines 1sigina maruz
birakmayin.

Cihazi ilk kez kullanirken, kapali durumdayken 2,5 saatten daha uzun sire sarj edin.
Cihazi serin ve iyi havalandirilan bir yere yerlestirin.
Cihazi tozlu ortamlara maruz BIRAKMAYIN.
Lensi glinese veya baska bir parlak isik kaynagina dogrultmayin.
2 Teknik veriler

Glg tuketimi ....o.coovieiinn 1,92 W

WI=Fi e 802.11 b/g/n (2,4 GHz+5 GHz)
Bluetooth .......ccccovviiiiiiiinnn Bluetooth 4.2

USB araylzl .......ccccceeeeneennee. USB 2.0, Tip-C

Calisma sicakligi araligi ........-10 °C ila 50 °C

Depolama sicakhgr ................ -20°Cila 60°C

Bagilnem ... < %95 yogusmasiz

AGITHK o yaklasik 218 g

BOyut ..eeveeei e 138,5 mm x 85,2 mm x 23,6 mm
Tripod montaji ........ccceceeeeene UNC %4"-20

Teslimat kapsami: Termal kamera, USB kablosu, kullanim kilavuzu, ¢anta.
Termal modiil:

IR ¢6zUnUrlugl ......ceevvveeennnee. 256 x 192 (49, 152 piksel)

Piksel araligi 212 um
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Spektral hassasiyet

25°C ortam sicakliginda

termal hassasiyet/NETD
Gorus alani (FOV)
Kare hizi

Optik modiil:

Yakinlagtir
Gortntld modlari ..

Olgiim ve analiz:

Nesne sicaklik araligi
Olciim hassasiyeti

<0,04°C (40 mK), F#=1,0
50°Y x 37,2°V
25 Hz

3264 x 2448 (8 MP)

640 x 480 piksel ¢oziinurluk, 3,5” LCD dokunmatik ekran
1x ila 4x

..Termal/Optik/Fuizyon/BIB

-20°C ila 400°C
Maks. (£ 2°C, + %2), 15°C ila 35°C ortam sicakligi ve 0°C Uzerin-
deki nesne sicakhgr igin

3 Unitenin fonksiyonu

3.1

Ana fonksiyon

Sicaklik élgiimii: Kamera sicakhdi gergek zamanl olarak 6lger ve ekranda goruntiiler.
Paletler: Kamera, farkli hedefler ve kullanici ayarlari igin birden fazla renk paletini destekler.
Alarm: Kamera sicaklik alarmlarini destekler.

EnhancedIR: Kamera, nesne ana hatlarini iyilestirmek igin EnhancedIR &zelligini destekler. Ba-
z1 kamera modelleri EnhancedIR gérintlsinu canli gériinimde gergek zamanli olarak gériin-

tuleyebilir.
Bluetooth: Cihaz Bluetooth araciliiyla bir kulakliga baglanabilir. Bu, kayitlardaki konugmalari
duymanizi saglar.

Kameraniz, goriinti kalitesini ve 6lglim dogrulugunu optimize etmek igin diizenli araliklarla kendi
kendine kalibrasyon gergeklestirir. Bu islem sirasinda géruntu kisa bir stire durur ve dedektérin
oniinde bir deklansér hareket ettiginde bir “klik sesi” duyarsiniz. Cihaz kendini kalibre ederken
ekranin Ust orta kisminda “Gérintu kalibrasyonu...” uyarisi géruntulenir. Kendi kendine ka-
librasyon, baglatma islemi sirasinda veya ¢ok soguk ya da sicak ortamlarda daha sik
gerceklesir.

3.2 Genel baki A

No. Uriin Agiklamasi
1 Ana Sayfa
2 dosya
3 ayarlar
4 Mesale
5 Termal goriintileme
lensi
6 Optik lens
7 Agik/Kapali
8 Kayit
9 Tripod igin eklenti
10 Kayis baglanti noktasi
208 \BOTHENBERGER

Fonksiyon

Canli goriinime dénmek icin dokunun.

Albimleri gagirmak igin Gzerine dokunun.

Ayarlari ¢agirmak igin dokunun.

Nesneleri aydinlatir ve yanip sénen bir alarm verir.
Termal gorintiyu gorintiler.

Gorsel gorintiyi gorintuler.

Basin ve basili tutun: Cihazi agar/kapatir.

Basin: Manuel uyku modu/cihazi uyandirir.

Canli gorintude:

Basin: Anlik goruntiler yakalar/kaydi durdurur.

Basin ve basili tutun: Kaydi baglatin.

Meni modunda: Canli goéruntu arayiiziine geri donuin.
Tripod icin eklenti.

Kayisi takar.
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1 Durum gostergesi Cihazin sarj durumunu gosterir.
Kirmizi yanar: normal sarj islemi
Yanip sOnen kirmizi: sarj istisnasi
Yesil yanar: tam sarijli

12 USB araytiizi Birlikte verilen USB kablosunu kullanarak cihazi sarj edin
veya dosyalari diga aktarin.

13  Buzzer Sesli alarm.

14  Mikrofon Ses kayd!.

33 Hazelk ...
Bellegi bicimlendirin:

Bellegi ilk kez kullanmadan 6nce bigimlendirin.

Hafiza kartini baslatmak igin © 6gesine dokunun ve Cihaz ayarlari > Cihaz baslatma > Hafiza
kartini bigimlendir 6gesine gidin.

Cihazi sarj etme:

Kameranin dahili sarj edilebilir bir pili vardir. Kamerayi pakette bulunan USB kablosunu ve ka-
meranin Type-C baglanti noktasini kullanarak sarj etmeniz 6nerilir.

Sarj gostergesinin sarj durumunu kontrol edin:

- Kirmizi yanar: normal sarj islemi

- Yanip s6nen kirmizi: sarj sirasinda istisna

- Yesil yanar: tam sarjli
Kamera uzun sure kullaniimazsa ve sarji ¢ok bitmigse, tekrar agmadan 6nce en az 30
dakika sarj etmelisiniz. Hem sarj hem de veri aktarimi igin teslimat kapsaminda bulunan
USB kablosunun kullaniimasi tavsiye edilir!

Ac¢malkapama:
Agin: Cihazi agmak icin O tusunu ¢ saniyeden uzun siire basili tutun. Cihazin yiizeyi sabit
oldugunda hedefi gézlemleyebilirsiniz.

' Agildiktan sonra cihazin kullanima hazir hale gelmesi en az 30 saniye surebilir!

[ J
Kapatma: Cihaz agildiginda, cihazi kapatmak igin o tusunu yaklasik G¢ saniye basili tutun.
Manuel uyku:
Cihaz agikken, uyku modunu etkinlestirmek icin O digmesine bir kez basin ve cihazi uya-
ndirmak igin 0] digmesine tekrar basin.
Otomatik kapanmayi ayarlayin:
© 0gesine dokunun ve Cihaz ayarlari > Otomatik kapanma segenegine giderek cihazin gerek-
tigi sekilde otomatik olarak kapanmasi icin gegecek sireyi ayarlayin.
Calistirma:

Cihaz dokunmatik ekran tizerinden kontrolli destekler. Parametreleri ve konfigurasyonlari ayar-
lamak icin ekrana dokunun.
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Menii agiklamasi:

Canli gérintu:
Olgme araglarn

Cen 79 €

Max 16.7 L
Min 5.7 Canli gorinti

167

Sicaklik araligi < Albiimler

Ayarlar menusu

mesafe Emisivite Meni

Asadi kaydirma menusu:
WLAN Bluetooth  Hotspot

Flas

Otomatik dondir-
me

Giindlz/gece modu

Ekran parlakhgi igin
kaydirici

Storage 13.20GB / 13.20GB

3.4 Ekran ayarlan

Ekran parlakhgini ayarlayin:

= Ekran parlakhgini ayarlamak igin Yerel ayarlar > Cihaz ayarlari > Ekran parlakligi bélimiine
gidin. Veya o o6gesine dokunun ve ekran parlakligini ayarlamak igin strikleyin.

EnhancedIR'I ayarlayin:

Cihaz, canli goriintide ve anlik gérintilerde EnhancedIR 6zelligini destekler. Daha iyi bir goriin-

tl ekrani igin nesne ana hatlarini iyilestirmek tizere EnhancedIR 6zelligini agin. Gergek etki ilgili

urGne baghdir.

=> Etkinlestirmek/devre digi birakmak igin Yerel ayarlar > Cekim ayarlari > EnhancedIR 6gesi-

ne gidin.

- Cekilen goruntulerde: EnhancedIR etkinlestirildikten sonra gérintiideki nesne ana hatlari
iyilestirilir.

Goriintii modunu ayarlayin:

Burada termal ve optik gortintu arasinda secim yapabilirsiniz. Termal, Flzyon, BiB, Karistirma

ve Gorsel arasinda segim yapabilirsiniz.

2 MENU'ye dokunun ve &) secin.

= Bir resim modu segmek igin simgelerin Gzerine dokunun.
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Resim modlari Gériintii modu Agiklama Ornek

Termal modda, cihaz termal goériinti gérinimind gorintl-

Termal ler =

. &

@ . Gérsel anahatlara sahip termal nesne gorintlsu. Goriintl

Flzyon hizalamasini iyilestirmek igin canh gériinimde paralaks o

dizeltmesini ayarlayin. g
@ BB BiB modunda (resim iginde resim), cihaz optik gériinim
i

icinde termal gérinimu goruntuler. BiB (resim icinde resim)
icin boyutu, paralaks diizeltmesini ve dijital yakinlastirmayi
ayarlayabilirsiniz.

@ Capraz gecis modunda, cihaz termal ve optik kanallarin

Solma karisik bir gérinimini gériintiler. Gérsel-termal oranini

degistirmek igin gérsel-termal seviyesini ayarlayabilirsiniz.
Yalnizca gérsel nesne goriintlsu.

Optik g g

2 Cikmak igin GERI'ye dokunun.

Paralaks diizeltmesini ayarlayin:

Termo-optik gériinti hizalamasini iyilestirmek igin goériinti modunu Fusion, BiB veya Blending
olarak ayarladiktan sonra paralaks diizeltmesini ayarlamalisiniz.

= Ayararaylzun( gérintulemek icin ekrana dokunun, Paralaks Dizeltmesi (xx
m) dJesini secin ve degeri tekerlekle ayarlayin.

Paletleri ayarlayin:

istediginiz renkleri segmek igin paletleri kullanabilirsiniz.
> MENU iizerine dokunun ve % 6gesini segin.

= Bir palet se¢mek i¢in simgelere dokunun.

Siyah parilti Akkor Gokkusagi Demir ark

0 B o B

Yagmur Mavi ve kirmizi Flzyon Kirmizi parilti
2 Avyarlar menisiinden ¢ikmak igin GERI 6gesine dokunun.
Seviye ve araligi ayarlayin:

Bir sicaklik araligi ayarlayin ve palet yalnizca bu araliktaki hedefler icin galisacaktir. Ekran
sicaklik araligini ayarlayabilirsiniz.

> MENU uzerine dokunun ve & 6gesini segin.
= Otomatik ayar ) veya manuel ayar °'yi segin.

@ Otomatik @ 6gesini segin. Cihaz, ekran sicaklik aralidi icin ayari otomatik olarak
yapar.
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o M Ekranda ilginizi geken bir alana dokunun. Alanin etrafinda bir daire
anuel ) N L -
belirecek ve ekran sicaklik araligi alanin mimkin oldugunca fazla de-
tayini gosterecek sekilde ayarlanacaktir.
Bir degeri kilittemek veya kilidini agmak icin ekrandaki degere dokunun.
Maksimum ve minimum sicakligin ince ayarini yapmak igin ekrandaki
kadrani gevirin.
Cikmak icin TAMAM 6gesine dokunun.
= Cikmak icin GERI é6gesine dokunun.
Renk dagilimi:
Renk dagilimi islevi, otomatik olarak seviye ve aralikta cesitli goriinti goriintuleme efektleri
saglar. Dogrusal ve Histogram renk dagitim modlari farkli uygulama senaryolari igin segilebilir.
2 Yerel Ayarlar > Sicaklik Olgiim Ayarlari > Renk Dagilimi bélimiine gidin.
= Bir renk dagitim modu segin.
Mod Aciklama Ornek
Dogrusal Dogrusal mod, dusiik sicakhkli bir arka plan-
da kiiclik yiksek sicaklik hedeflerini tespit
etmek igin kullanilir. Dogrusal renk dagilimi,
kablo konektorleri gibi kuiglk yiksek sicaklk
kusurlarini kontrol etmek igin iyi olan ylksek
sicaklik hedeflerini vurgular ve daha fazla
ayrinti goruntuler.

Histogram Histogram modu, genis alanlardaki sicaklik
dagihmini tanimak igin kullanilir. Histogram
renk dagihmi yiksek sicakliktaki hedefleri

|

vurgular ve alandaki diistik sicakliktaki nes- i I;b '

nelerin ayrintilarini korur. Bu, gatlaklar gibi === 3
kiiciik, diisiik sicaklikli hedefleri tespit etmek |“
icin iyidir. ’ I

= Fonksiyonu kaydetmek ve gikmak igin < tizerine dokunun.
' Bu fonksiyon sadece “Level & Span* ® modunda otomatik olarak desteklenir!
[ J
Dijital yakinlagtirmayi ayarlayin:
= Dijital zoom gergevesini gagirmak igin Canli goériintii menUstinde tizerine dokunun.
=> Dijital zoom gergevesine dokunun.
=> Dijital yakinlastirma igin istediginiz degeri segin.
= Fonksiyonu kaydetmek ve ¢ikmak i¢in ekrana dokunun.
Ekran bilgilerini goriintiileyin:
= Ekrandaki bilgilerin gérintilenmesini etkinlestirmek igin Yerel ayarlar > Ekran ayarlari
bélimune gidin.
- Saat ve tarih: Cihazin saati ve tarihi.
- Parametreler: Hedefin emisivitesi, sicaklik birimi vb. gibi sicaklik 6lgim ayarlari.

Sicaklik élgiim fonksiyonu, sahnenin gergcek zamanli sicakligini saglar. Cihaz, 6lgim sonuglarini
ekraninizin sol tarafinda gérintiler.

Sicaklik dl¢iim ayarlarini yapin:

Sicaklik 6lgimiinin dogrulugunu artirmak icin sicaklk 6lgim ayarlarini yapma seceneginiz
vardir.

= Yerel ayarlar > Sicaklik 6lgim ayarlari bélimine gidin.
=> Sicaklik araligini, emisiviteyi vb. ayarlayin.
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- Sicaklik araligi: Sicaklik 6lgim araligini segin. “Otomatik gegis” modunda, cihaz sicakhgi
taniyabilir ve sicaklik araligini otomatik olarak degistirebilir.

- Emisivite: Emisiviteyi hedefinize gore ayarlayin. Ozellestirebilir veya énerilen bir degeri
secebilirsiniz.

- Yansitilan sicaklik: Yansitilan sicaklik. Sahnede yiiksek sicakliga sahip hedeften baska bir
nesne varsa ve hedefin emisivitesi disiikse, sicaklik 6lgimindn etkisini dizeltmek igin
yansiyan sicakligi yuksek sicaklik olarak ayarlayin.

- Mesafe: Hedef ile cihaz arasindaki mesafe. Hedefin mesafesini ayarlayabilir veya Yakin,
Orta veya Uzak olarak segebilirsiniz.

- Nem: Mevcut ortamin bagil nemi burada ayarlanir.
=> Ayarlari kaydetmek igin bir dnceki menuye geri donun.

Sicaklik élgiim ayarlarini baglatmak igin Yerel ayarlar > Cihaz ayarlari > Cihaz baslatma >
Tum 8lglim cihazlarini kaldir bélimine gidin!

Olgiim cihazlarini ayarlayin:

Mevcut sahnenin minimum, maksimum ve ortalama sicakligini 6lgmek igin 6lgim cihazlarini

ayarlayabilirsiniz.

= MENU égesine dokunun ve < 6gesini segin.

= Istediginiz sicaklik élgiim cihazini segmek icin (izerine dokunun. Sicak @', Soguk @) ve
Merkez ¢ segilebilir.

2 Kaydetmek ve ¢ikmak icin GERI 6gesine dokunun.

Minimum, maksimum ve ortalama sicakliklar ekranin sol st kdsesinde goruntilenir.
Silmek igin alete tekrar dokunun!

Sicaklik alarmini ayarlayin:

Hedefin sicakhgi ayarlanan alarm kuralini tetiklerse, cihaz sesli bir uyari sinyali ve yanip s6nen
bir alarm gibi yapilandiriimig eylemleri gerceklestirir.

= Yerel ayarlar > Sicaklik 6lgim ayarlari > Alarm ayarlari bolimiine gidin.
= Sicaklik alarmini etkinlestirin ve alarm parametrelerini ayarlayin.

Alarm esik degeri Olciilen sicaklik esik degerini agarsa, cihaz istemci yazilimina bir
alarm mesaji gonderir. Akustik uyari etkinlestirilirse, cihaz bir ses
ctkarir ve simsek cakmasi alarmi etkinlestirildiyse simsek yanip séner.

Alarm baglantisi Sesli uyari: Hedefin sicakligi alarm esigini astiginda cihaz bir bip sesi
cikarir.

Yanip sonen i1sik alarmi: Hedef sicaklik alarm esigini astiginda yanip
sOnen 1sik yanip soner.

= Fonksiyonu kaydetmek ve gikmak icin < tizerine dokunun.

Alarm kurallarini Hedef sicakligi 6lgiin: ,:"> Gikis alarmlari:
yapilandirin: Sicaklig dlgmek igin Hedef sicaklik ayar-
Alarm kuralini Less than kamerayi canl gorun- lanan sicakhgin Ustln-
veya More than off olarak tudeki hedefe dogrul- de/altindaysa, kamera
ayarlayin. tun. bir alarm verecektir.

Alarmi tetiklemek igin esik
sicakligini ayarlayin.

3.6 Goriintil ve video

Cihaz video kaydedebilir ve anlik fotograflar gekebilir. Dosyalar yerel albimlere kaydedilir.
Not:

Men gorintilenirken cihaz fotograf veya video kaydini desteklemez.

Cihaz, bilgisayariniza baghyken fotograf veya video kaydini desteklemez.
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© (izerine dokunun ve belirli bir sahnede cekilen dosyalar ayirt etmek igin gekimler veya
kayitlar igin “Yerel Ayarlar” > “Cekim Ayarlar1” > “Dosya Adi Bashgini Ayarla” segenegine gi-
din.
© {izerine dokunun ve bellek kartini baslatmak icin “Yerel ayarlar” > “Cihaz ayarlari” > “Cihaz
baslatma” segenegine gidin.

Goriinti yakalayin:

= Canl géruntide, anlik gérintt almak igin digmesine basin. Karanlik ortamlarda agilir
menu araciligiyla feneri etkinlestirin.

Ayrica Yerel ayarlar > Cekim ayarlari boliminde asagidaki parametreleri gerektigi gibi ayar-

layabilirsiniz.

Parametreler Dosya agiklamasi
Yakalama modu Bir goriintii yakalayin: Goriintii yakalamak igin £2J diigmesine bir
kez basin.

Programli gekim: Programli gekimler igin araligi (her anlik goriin-
tundn ¢ekilecedi zaman araligi) ve sayiyi (1 ila 10.000 arasinda
arka arkaya gekilecek anlik goriintli sayisi) ayarlayin. Canli goriin-
tude digmesine basin, kamera ayarlanan araliga gore resimle-
ri cekecektir. Cekimi durdurmak igin diigmesine tekrar basin.

Kaydetmeden Once Bir goriintl yakala modunda yakalanan gérintuleri hemen dizen-

dizenleme lemek istiyorsaniz, kaydetmeden 6nce Diizenle segenegini etkin-
lestirin.

Dosya adi Metin notu: Metin notu 6gesini segin ve diizenleme sayfasini agin.
Igerigi girmek icin ekrana dokunun ve kaydetmek igin tusuna
basin.

EnhancedIR Kaydedilen dosyalar icin adlandirma kuralini ayarlayin. Varsayilan

goérintu adlandirma Dosya adi + Kaydetme zamani seklindedir.
Dosya adini belirleyebilirsiniz. Kaydetme zamani, kaydetme igle-
minin gergeklestigi cihazin sistem zamanidir.

Dosya adlandirma Kaydedilen gorintilerin nesne ana hatlarini iyilestirmek icin
kayittan énce EnhancedIR 6zelligini etkinlegtirin.

Gorsel goruntlyu kay- Dosyalar zaman damgasina veya numaralandirmaya gore ad-

det landirlabilir (dosya adi basligi + ardisik numara).

Bir goriintli yakala ve Kaydetmeden 6nce diizenle etkinlestiriimemisse, canh gorintu
dondurulur ve standart depolama albimune kaydedilir. Kaydetmeden énce duzenle
etkinlestirilirse, cihaz goériinti dizenleme menusini ¢agirir!

Zamanlanmis kayit ile, canli gértintide tamamlanan kayitlarin sayisini gésteren bir sayag goérin-

tulenir.

Sirada ne var?

= Albumlere erismek, dosyalari ve albumleri gérintilemek ve yénetmek iginﬁ Uzerine doku-

nun. Bunun nasil yapilacagina iligkin talimatlari Alblimleri yonet ve Dosyalar yonet altinda
bulabilirsiniz.

Yerel dosyalari daha sonra kullanmak lizere albumlere aktarmak icin cihazinizi bir PC'ye

baglayabilirsiniz. Dosyalari diga aktarma bolimiine bakin.

Video kaydedin:

= Canl géruntide, kaydi basglatmak icin digmesini basili tutun. Kullanici arayiziinde kayit
simgesi ve bir geri sayim goruntulenir.

= lsiniz bittiginde, kaydi durdurmak igin digmesine bir kez basin. Kaydedilen video otoma-
tik olarak kaydedilir.

= Istege bagl: Yerel ayarlar > Cekim ayarlari'na gidin. MP4 (.mp4) ve radyometrik video (.hrv)
arasindan bir video tiirli segebilirsiniz.

Albiimleri y6netin:
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Yakalanan gériintl/video dosyalari albimlere kaydedilir. Yeni alblmler olusturabilir, bir albimu
yeniden adlandirabilir, varsayilan klasori degistirebilir, dosyalari albimler arasinda tasiyabilir ve
albumleri silebilirsiniz.

Yeni bir albiim olusturun:
Alblmleri ¢cagirmak igin &4l izerine dokunun.
Yeni bir albim eklemek igin + 6gesine dokunun.

Ekrana dokunarak albimiin adini girmek i¢in kullanabileceginiz bir yazilim klavyesi gorin-
tulenir.

Cikmak icin VvV 6gesine dokunun.

Yeni olusturulan albim varsayilan depolama albimi olur ve albim listesinin en Ustlinde
gOruntulenir!

vV

v

Albiimii yeniden adlandirin:

= Alblmleri cagirmak igin &4l (izerine dokunun.

= Yeniden adlandirmak istediginiz albimu segin.

= - 8gesine dokunun ve Yeniden Adlandir 63esini secin. Bir yazihm klavyesi géruntilenir.
= Eski adi silmek igin @ égesine dokunun ve ekrana dokunarak albiim igin yeni adi girin.
2 Cikmak igin V' (izerine dokunun.

Varsayilan depolama albiimiinii degistirin:

= Alblmleri cagirmak igin &4l (izerine dokunun.

=>» Varsayilan kaydetme albimd olarak kullanmak istediginiz albimu segin.

= - 8gesine dokunun ve Varsayilan depolama albimi olarak ayarla 6gesini segin.
' Varsayilan kaydetme albimu albim listesinin en Ustiinde gorintulenir!

[ J
Albiimii silin:
= Albimleri cagirmak igin &4l (izerine dokunun.
= Silmek istediginiz albumu segin.
= - lzerine dokunun ve Sil 6gesini secin. Kullanici arayiiziinde bir giris alani gérintilenir.
= Albimu silmek icin Tamam'a dokunun.

Bir albim sildiginizde, albimdeki dosyalar da silinir. Hala ihtiyaciniz varsa dosyalari
baska albimlere tasiyin. Bunun nasil yapilacagina iliskin talimatlari Dosyalari yonet
altinda bulabilirsiniz!

Kaydedilen dosyalari goster:

= Alblmleri cagirmak igin &4l izerine dokunun.

> Istediginiz albiimii segmek igin dokunun.

= Acmak Uzere bir video veya anlik gérintl secmek igin dokunun.

= Gorlintlye veya videoya dokunun ve daha fazla bilgi gériintiilemek ig:in@ 6gesine dokunun.

Dosyalar, en yeni dosya en Ustte olacak sekilde kronolojik siraya gére dizenlenir. En son ceki-
len fotograflari veya videolari bulamazsaniz, lutfen cihazinizdaki saat ve tarih ayarlarini kontrol
edin. Bunun nasil yapilacagina iligkin talimatlar Saat ve tarihin ayarlanmasi bélumiinde bulabi-
lirsiniz. Dosyalari gorintilerken < veya > 6gesine dokunarak dosyayi degistirebilirsiniz.

Kaydedilen anlik gérintilerde veya videolarda bulunan daha fazla bilgi igin, bunlari analiz etmek
Uzere PC analiz aracini indirip ylkleyebilirsiniz.

Dosyalari yonetin:
Kaydedilen dosyalari tasiyabilir, silebilir, dizenleyebilir ve bunlara metin notlari ekleyebilirsiniz.
Video dosyasini silin:

= Alblmleri cagirmak igin &4l iizerine dokunun.
= Silinecek dosyanin kaydedildigi albimi se¢gmek igin dokunun.
= Gorlntilemek igin albliimde silinecek dosyaya dokunun.

\ROTHENBERGER

TURKGE 215



= Asagidaki menl gubugunu goériintiilemek igin ekrana dokunun vell {izerine dokunun.
Kullanici araytziinde bir giris alani goruntulenir.

= Dosyayi silmek igin Tamam Gzerine dokunun.
Birden fazla dosya silinir:

= AlbUmleri gagirmak igin &4l izerine dokunun.

= Silinecek dosyalarin depolandidi albiimi se¢gmek igin Gzerine dokunun.
> Albiimde [ iizerine dokunun ve ardindan silinecek dosyalara dokunun.
> W {zerine dokunun. Kullanici araylzinde bir giris alani goéruntilenir.

= Dosyalari silmek igin Tamam Uzerine dokunun.

Dosya tasima:

Albumleri gagirmak igin &4l (izerine dokunun.

Tasinacak dosyanin kaydedildigi albimi se¢mek igin dokunun.
Gorintulemek icin albimde tasinacak dosyaya dokunun.

Altindaki menu gubugunu goriintilemek igin dosyaya dokunun ve = 6gesini secin. Albimle-
rin listesi gorintdlenir.

Tasimak istediginiz albimu se¢mek igin Uzerine dokunun.

Birden fazla dosyayi tasiyin:

2 2 2

Alblmleri ¢cagirmak igin &4l (izerine dokunun.

Tasinacak dosyalarin depolandigi albimi se¢gmek igin Gizerine dokunun.
Tasinacak dosyayl se¢mek igin albiumde [ tizerine dokunun.

Uzerine dokunun. Albumlerin listesi gérintulenir.

Tasimak istediginiz albimi segmek igin Gzerine dokunun.

Dosyaya metin notu ekleyin:

L2 2

Alblmleri gagirmak igin &4 iizerine dokunun.

Duzenlenecek dosyanin kaydedildidi albumu segmek icin Gzerine dokunun.
Goriuntulemek icin albimde diizenlenecek dosyaya dokunun.

Asagidaki menu gubugunu goérintilemek igin ekrana dokunun ve & {izerine dokunun. Bir
yazihm klavyesi goruntulenir.

Ekrana dokunarak metin notunu girin.

Cikmak igin V/ lizerine dokunun.

Sirada ne var: Metin notunu goérintilemek igin diizenlenen fotografi agabilirsiniz.

(28 28 2

' Tim dosyalari segmek icin M ¢gesine dokunabilir ve segimi kaldirmak igin = ogesine
® dokunabilirsiniz!

Dosyalari diga aktarin:
PC lizerinden disa aktarin:

= Verilen USB kablosunu kullanarak cihaz bilgisayariniza baglayin ve cihaz isteminde USB
sirlici modunu segin. USB siriicii modunda Cast ekrani desteklenmez.

=>» Bulunan veri taglyicisini agin, videolari veya anlik gorintuleri kopyalayin ve dosyalari goriin-
tulemek icin bunlari PC'ye yapistirin.

= Cihazin bilgisayarinizla baglantisini kesin.
' ik kez baglandiginizda siiriicli otomatik olarak yiiklenecektir!!
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3.7 Cihaz baglantilari

Bluetooth cihazlarini eslestirme:

Basaril bir eslestirmeden sonra Bluetooth kulakliklar araciligiyla videolarda bulunan sesi kayde-
debilir ve dinleyebilirsiniz.

= Yerel ayarlar > Baglanti > Bluetooth bélimiine gidin.
= Bluetooth'u etkinlestirmek icin (o ogesine dokunun. Alternatif olarak, eglestirmeyi son-

landirmak igin < tusuna basin. Kamera gevrede etkinlestirilmis bir Bluetooth kulaklik arar ve
otomatik olarak eslestirir.

Cihazi WLAN'a baglayin (varsa):

Kamera modeliniz WLAN'I destekliyorsa, kamerayr WLAN agina baglayabilir ve mobil uygula-

maya ekleyebilirsiniz.

= Yerel Ayarlar > Baglantilar > Wi-Fi bélimine gidin.

= WLAN!'l etkinlestirmek igin (M iizerine dokunun. Bulunan WLAN'lar daha sonra asagidaki

gibi listelenir.

= Baglanmak istediginiz bir Wi-Fi agini secin. Bir yazilim klavyesi gortntilenir.

= Ekrana dokunarak parolay! girin.
' Bosluk cubuguna DOKUNMAYIN, aksi takdirde parola dogru olmayabilir. Parolayi parola
® alanina girmek igin 6gesine dokunun!

= Parolay! kaydetmek ve bir Wi-Fi baglantisi kurmak igin v &gesine dokunun.
Cihaz etkin noktasini ayarlayin ve baglanti kurun (varsa):
Kameraniz etkin noktay destekliyorsa, mobil cihazinizi kameraya baglayabilirsiniz.
= Yerel ayarlar > Baglantilar > Hotspot bélimiine gidin.
= Etkin nokta iglevini etkinlestirmek igin @ | o6gesine dokunun. Hotspot adi, cihazin seri
numarasinin son 9 hanesinden olusur.
= Cihazin etkin noktasini ayarlayin ve telefonunuza baglayin.
Etkin nokta sifresini kullanin:
= Hotspot ayarla Gzerine dokunun. Bir yazihm tus takimi goruntilenir.
= Ekrana dokunarak etkin nokta igin parolay ayarlayin.
2 Cikmak icin V/ (izerine dokunun.

= Baska bir cihazda Wi-Fi islevini etkinlestirin ve baglanmak igin cihaz etkin noktasini
arayin.

Bosluk cubuguna DOKUNMAYIN, aksi takdirde parola dogru olmayabilir. Parola en az 8
karakter icermeli ve rakam ve harflerden olusmalidir. Parola alanina parolayi girmek igin

6gesine dokunun!
2 Parolayi kaydetmek icin vV 6gesine dokunun.
3.8 Uygulama baglantisi

Wi-Fi lizerinden baglanin:
= Once ROTHENBERGER uygulamasini telefonunuza indirin ve yiikleyin.

= Cihazi bir WLAN'a baglayin. Bunun nasil yapilacagina iligkin talimatlari Cihazi Wi-Fi'ye
baglama boluminde bulabilirsiniz.

= Cihazi uygulamaya ekleyin.

Available Networks

vamll.
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Sonug:

Uygulamayi canl gorintlyt goriintilemek, fotograf cekmek ve video kaydetmek igin kullanabi-
lirsiniz.

Hotspot lizerinden baglanin:

Once uygulamay! telefonunuza indirin ve yiikleyin.

Cihaz etkin noktasini etkinlestirin ve kurun. Bunun nasil yapilacagina iligkin talimatlari Cihaz
etkin noktasini ayarla ve baglanti kur bélimiinde bulabilirsiniz.

Telefonunuzu cihaz erigsim noktasina baglayin.

Uygulamayi baslatin ve bir hesap olusturmak ve kaydetmek icin kurulum sihirbazindaki tali-
matlari izleyin.

Cihazi arayin ve cep telefonu istemcisine ekleyin.

Kameranin mobil uygulamaya nasil eklenecegine iligkin ayrintili talimatlar icin lGtfen uygulamaya
entegre edilmis kullanim kilavuzuna bakin.

v vy vy

3.9 Sistem ayarlari

Saati ve tarihi ayarlayin:

= Yerel ayarlar > Cihaz ayarlari > Saat ve tarih bélimiine gidin.
=> Tarih ve saati ayarlayin.

= Kaydetmek ve iglevden gikmak igin < 6gesine dokunun.

Saat ve tarih gosterimini etkinlestirmek veya devre disi birakmak icin Yerel ayarlar > Cihaz
ayarlari > Ekran ayarlari bélimine gidin!

Uniteyi ayarlayin:

= Sicaklik ve mesafe 6lgim birimlerini ayarlamak igin Yerel ayarlar > Ekran ayarlari > Birim
segenegine gidin.

Dili ayarlayin:

=> Sistem dilini ayarlamak i¢in Yerel ayarlar > Cihaz ayarlari > Dil bélimune gidin.

Otomatik dondiirmeyi ayarlayin:

= Asagdi kaydirma menusinden otomatik dondirmeyi etkinlestirin.

Veya bu iglevi etkinlestirmek igin Yerel ayarlar > Cihaz ayarlari > Otomatik déndirme

segenegine gidin.

Bakim:

Gerekirse, cihazi temiz bir bez ve az miktarda etanol ile hafifce silin.

USB 3.0 PowerShare baglanti noktasinin akim sinirinin PC markasina bagli olarak degisebile-
cegini litfen unutmayin. Bu durum uyumluluk sorunlarina neden olabilir. Bu nedenle, bilgisayar
USB aygitini USB 3.0 PowerShare baglanti noktasi izerinden tanimazsa normal bir USB 3.0
veya USB 2.0 baglanti noktasi kullanin.

Cihaz verilerini gorintiileyin:

Cihaz bilgilerini goriintilemek icin Yerel Ayarlar > Cihaz Ayarlari > Cihaz Bilgileri'ne gidin.
Cihaz geri yiikleme:

Cihazi sifirlamak ve varsayilan ayarlari geri yuklemek igin Cihaz ayarlari > Cihaz baslatma >
Cihaz geri ylikleme bdlimine gidin.

5 Miisteri hizmetleri

ROTHENBERGER servis merkezleri size yardimci olabilir (katalogdaki listelere veya web
sitemize bakin) ve yedek pargalar ve servis hizmeti de bu servis merkezlerinde mevcuttur. Ak-
sesuarlarinizi veya yedek pargalarinizi uzman satis temsilcinizden veya RO SERVICE+ online:
+ 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491 4 service@rothenberger.com -
www.rothenberger.com
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6  Atklarigin

Makine terkibinde, atik dederlendirme yerlerine teslim edebileceginiz dederli maddeler
bulunmaktadir. Bulundugunuz yerde de yetkili atik degerlendirme isletmeleri olabilir. Yeniden
degerlendirilemeyecek atiklarin (6rn. elektronik ¢op) gevre temizligine uygun sekilde
toplanmasiyla ilgili sorularinizi yerel atik toplama dairesine yoneltebilirsiniz.

K Elektrikli el aletlerini ve akuleri/bataryalari evsel ¢oplerin igine atmayin!

Sadece AB iilkeleri igin: Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa
yoénetmeligi ve ulusal hukuktaki uygulamasi uyarinca, kullanim émrini tamamlamis elektrikli el
aletleri ve 2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizah veya kullanim émrind tamam-
lamis akiler/piller ayri ayri toplanmali ve gevre kurallarina uygun sekilde imha edilmek tzere bir
geri ddnusim merkezine gonderilmelidir.
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1 Utmutatasok a biztonsaghoz

Ez a termék az eurdpai és amerikai exportellenérzés hatalya ala tartozik.

Polgari és katonai célokra egyarant felhasznalhaté. Az export engedélykoételes. Kérjik, gondo-
skodjon arrél, hogy az 6sszes vonatkozé exportellenérzési kbvetelmény teljesuljon.

1.1 Rendeltetésszerl hasznalat

A hordozhat6 h6kamera optikai és hdképek rogzitésére szolgald eszkdz. Alkalmas
hémérsékletmérésre, videofelvételre, fényképfelvételre és riasztasra, és képes WLAN-okhoz,
hotspotokhoz és Bluetooth-hoz csatlakozni. A beépitett nagy érzékenységil IR-érzékel és a
nagy teljesitményi érzékel6 érzékeli a hémérséklet-valtozasokat, és valés id6ben méri a
hémérsékletet.

A készulék beltéri és kiltéri hasznalatra egyarant alkalmas, de nem szabad nedves koérnyezet-
ben hasznaini.

1.2 Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos kéziszerszamokhoz

FIGYELMEZTETES! Olvassa el az ehhez a kéziszerszamhoz mellékelt 6sszes

biztonsagi figyelmeztetést, elbirast, illusztraciét és specifikaciot.

Az alabbiakban felsorolt el6irasok betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tizhdz és/vagy

sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az eléirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a haldzati elektromos

kéziszerszamokat (halozati csatlakozé kabellel) és az akkumulatoros elektromos

kéziszerszamokat (halozati csatlakozé kabel nélkdl) foglalja magaban.

1) Munkahelyi biztonsag

a) Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét. Rendetlen munkahelyek és
megvilagitatlan munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan robbanasveszélyes
kornyezetben, ahol éghet6 folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki, amelyek meggyuijthatjak a port vagy a gézoket.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a munkahelytél, ha az elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés
felett.

2) Elektromos biztonsagi eléirasok

a) A késziilék csatlakoz6 dugoéjanak bele kell illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A
csatlakoz6 dugot semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csatlakozé adaptert. A valtoztatas
nélkili csatlakozo dugok és a megfeleld dugaszolo aljzatok csdkkentik az aramutés
kockazatat.

b) Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiitétestek, kalyhak és hiitégépek
megérintését. Az aramités veszélye megndvekszik, ha a teste le van foldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6t6l vagy nedvességtél. Ha viz hatol
be egy elektromos kéziszerszamba, az megnéveli az aramités veszélyét.

d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltérd célokra, vagyis a szerszamot soha ne
hordozza vagy akassza fel a kabelnél fogva, és sohase huzza ki a hal6zati csatlakozo
dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt h6forrasoktol, olajtol, éles élektol és
sarkoktol és mozgé gépalkatrészektél. Egy megrongalddott vagy csomaokkal teli kabel
megnoveli az aramutés veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt dolgozik, csak szabadban valo
hasznalatra engedélyezett hosszabbitét hasznaljon. A szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbitd hasznalata csdkkenti az aramutés veszélyét.

f) Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam nedves kdérnyezetben valo
hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-védékapcsolét. Egy hibaaram-védékapcsold
alkalmazasa csokkenti az aramutés kockazatat.
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Személyi biztonsagi el6irasok

Munka kézben mindig figyeljen, ligyeljen arra, amit csinal, és meggondoltan
dolgozzon az elektromos kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznalja a berendezést. A
berendezéssel végzett munka kdzben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is komoly
sériilésekhez vezethet.

Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig viseljen véd6szemiiveget. A személyi
védobfelszerelések, mint porvédé alarc, csuszasbiztos véddcipd, védésapka és fllvédd
hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata jellegének megfeleléen csokkenti a
személyes sérllések kockazatat.

Keriilje el a késziilék akaratlan lizembe helyezését. Gy6z6djon meg arrol, hogy az
elektromos kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé6 dugét a
dugaszoléaljzatba, csatlakoztatna az akkumulator- csomagot, és miel6tt felvenné és
vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam felemelése
kdzben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy ha a készuléket bekapcsolt allapotban
csatlakoztatja az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvetleniil tavolitsa el a beallito
szerszamokat vagy csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgé részeiben
felejtett beallitészerszam vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré testtartast, ligyeljen arra, hogy
mindig biztosan alljon és az egyensulyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszerszam
felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelelé ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a
ruhajat és a kesztylijét a mozgé részektol. A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a
mozg6 alkatrészek magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a por elszivasahoz és
osszegylijtéséhez sziikséges berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé
moédon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendeltetésiiknek megfeleléen
miikddnek. A porgy(ijté berendezések hasznélata csokkenti a munka soran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori hasznalata soran szerzett
tapasztalatok olyan onelégiiltté tegyék, hogy figyelmen kiviil hagyja az idevonatkozé
biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan miivelet egy masodperc tortrésze alatt sulyos
séruléseket okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasznalata

Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot. A munkajahoz csak az arra szolgalé
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a
megadott teljesitménytartomanyon belll jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot, amelynek a kapcsoloja elromlott.
Egy olyan elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsolni,
veszélyes és meg kell javittatni.

Huzza ki a csatlakozé dugoét a dugaszoloéaljzatbol és/vagy tavolitsa el az akkumulator-
csomagot (ha az levalaszthato) az elektromos kéziszerszamtol, mielétt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a szerszamot
tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat olyan helyen tarolja, ahol azokhoz
gyerekek nem férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak az
elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt
az utmutatoét. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan
személyek hasznaljak.

Az elektromos kéziszerszamot és tartozékait gondosan tartsa karban. Ellendrizze,
hogy a mozg6 alkatrészek kifogastalanul miikédnek-e, nincsenek-e beszorulva, és
nincsenek-e eltorve vagy megrongalodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berendezés megrongalédott
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részeit a késziilék hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet az
elektromos kéziszerszam nem kielégit6é karbantartasara lehet visszavezetni.

f) Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoészerszamokat. Az éles vagdélekkel rendelkezé
és gondosan apolt vagoszerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat kdnnyebben lehet
vezetni és iranyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betétszerszamokat stb. csak ezen
eléirasoknak és az adott késziiléktipusra vonatkozé kezelési utasitasoknak
megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendd
munka sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra
valé alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

h) Tartsa szarazon, tisztan és olaj- és zsirmentes allapotban a fogantyukat és markolé
feliileteket. A csuszds fogantyuk és markolé feliiletek varatlan helyzetekben lehetetlenné
teszik az elektromos kéziszerszam biztonsagos kezelését és iranyitasat.

5) Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasznalata

a) Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltékésziilékekben toltse fel. Ha egy
bizonyos akkumulatortipus feltdltésére szolgalo toltékészilékben egy masik akkumulatort
probal feltdlteni, tiiz keletkezhet.

b) Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartoz6 akkumulatort vagy az
akkumulator tipus hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata személyi sériiléseket és
tlizet okozhat, robbanasok.

c) Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort irodai kapcsoktél, pénzérméktél,
kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek
athidalhatjak az érintkez6ket. Az akkumulator érintkez6i kozotti rovidzarlat égési
sériléseket vagy tlizet okozhat.

d) Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbél folyadék léphet ki. Keriilje el az
érintkezést a folyadékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe jutott az
akkumulatorfolyadékkal, azonnal Oblitse le vizzel az érintett feliiletet. Ha a folyadék a
szemébe jutott, keressen fel ezen kiviil egy orvost. A kilép6 akkumulatorfolyadék
irritaciokat vagy égéses bdérsériléseket okozhat.

e) Ne hasznaljon sériilt vagy deformalédott akkumulatort. A sérilt vagy deformalédott
akkumulatorok viselkedése kiszamithatatlan, emellett tiizet, robbanast vagy sérulést
okozhatnak.

f) Az akkukat ne tegye ki tliznek vagy magas hémérsékletnek. A tiiz vagy a 130°C (265°F)
feletti hémérséklet robbanast okozhat.

g) Mindig tartsa be a toltési utasitasokat, és az akkut vagy akkus szerszamot soha ne
toltse a hasznalati atmutatéban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviili
hémérsékleten. Az akkumulator nem megfelelé vagy a megengedett hémérséklet-
tartomanyon kivil valé toltése az akkut tonkreteheti, és fokozott tlizveszéllyel jar.

6) Szerviz

a) Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett személyzet csak eredeti
poétalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos
kéziszerszam biztonsagos maradjon.

b) A sériilt akkumulatorok karbantartasa tilos. Az akkuk karbantartasat kizarélag a gyarté
vagy az erre feljogositott igyfélszolgalati szerviz végezheti.

1.3 Biztonsagi utasitasok

Ezek az utasitasok azt hivatottak biztositani, hogy a terméket helyesen hasznalja a
veszélyek és anyagi karok elkerulése érdekében. Kérjuk, hogy a késziilék hasznalata
el6tt figyelmesen olvassa el az 6sszes biztonsagi utasitast.
A beépitett akkumulatort nem szabad szétszerelni. Sziikség esetén forduljon a gyartéhoz javitas
céljabol.
Ha a késziiléket hosszabb ideig tarolja, gondoskodjon arrél, hogy az akkumulatort hathavonta
teljesen feltdltse, hogy garantalja az élettartamat. Ennek elmulasztasa karosodast okozhat.

\(ROTHENBERGER

MAGYAR 223



NE térolja az akkumulatort héforras vagy tlizforras kozvetlen kézelében. Ne tegye ki kdzvetlen
napfénynek.

A készilék els6 hasznalatakor a késziiléket kikapcsolt allapotban 2,5 éranal hosszabb ideig tolt-
se.

Helyezze a késziiléket hiivos és jol szell6z6 helyre.

NE tegye ki a készuléket poros kdrnyezetnek.

NE iranyitsa a lencsét a napra vagy mas er6s fényforrasra.

2 Maszaki adatok

Energiafogyasztas ..........cccccoeeenee. 1,92 W

WI=Fi e 802.11 b/g/n (2,4 GHz+5 GHz)

Bluetooth ......... . Bluetooth 4.2

USB-csatlakozd .........ccccceevceeeennenn. USB 2.0, C-tipus

Mikodési hdmérséklet-tartomany ..-10 °C és 50 °C kodzott

Tarolasi h6mérséklet ...................... -20 °C és 60 °C kozott

Relativ paratartalom ....................... < 95 %, nem kondenzal6d6 nedvességtartalom
TOMEG ..oviiiiiiieeeceee e kb.218 g

MEret ......cooveveiiee e 138,5 mm x 85,2 mm x 23,6 mm

AlIVANYrSgzZites .......cc.ccvveveeereeennnn. UNC %4"-20

Szallitasi terjedelem: Hékamera, USB-kabel, kezelési utmutatd, taska.

Hémodul:

IR felbontds .......ccooevvniiiiiiee 256 x 192 (49, 152 pixel)

Pixelosztas ..........cccooviiiiiiiiiiienn. 12 ym

Spektralis érzékenység .................. 8-14 ym

Héérzékenység/NETD ................... < 0,04°C (40 mK) 25°C koérnyezeti hémérsékleten, F# = 1,0
Latomez6 (FOV) ..oocvvviiiiiieie, 50°H x 37,2° V

Képkockasebesség .........cccevueennn. 25 Hz

Optikai modul:

Videofelbontads ........ccccoevivvrienene 3264 x 2448 (8 MP)
KijelZO....ceveeieiiieeeeee e 640 x 480 képpont felbontasu, 3,5” LCD érintéképernyé
Nagyitas .......cccooemiieneiiencecee 1x-4x

Képmodok ......cceovieeiiiiiiiiieeee, Termikus/Optikus/Fusion/BIB

Mérés és elemzés:

Targyhémérséklet-tartomany ......... -20°C és 400°C kozott

Mérési pontossag .........ccccoeeveeeenen. Max. (£ 2°C, £ 2%), 15°C és 35°C kozotti kdrnyezeti

hémérséklet és 0°C feletti targyhémérséklet esetén.
3 Az egység miikodése

Homeérsékletmérés: A kamera valos idében méri a hémérsékletet, és megjeleniti azt a
képernyén.

Palettak: A kamera t6bb szinpalettat tamogat a kilonb6z6 célpontokhoz és felhasznaloi
beallitdsokhoz.

Riasztas: A kamera tamogatja a h6mérsékleti riasztasokat.

EnhancedIR: A kamera tamogatja az EnhancedIR funkciot a targyak koérvonalainak javitasa
érdekében. Egyes kameramodellek képesek az EnhancedIR képet valés id6ben megjeleniteni
az él6 nézetben.

Bluetooth: A késziilék Bluetooth-on keresztill csatlakoztathato fejhallgatéhoz. Ez lehetévé teszi,
hogy beszédet halljon a felvételeken.
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A kamera rendszeres id6k6zonként 6nkalibraciét végez a képmindség és a mérési pontossag
optimalizalasa érdekében. E folyamat soran a kép rovid idére megall, és egy ,kattand hangot”
hall, amikor a zar az érzékel6 el6étt mozog. A képerny6 felsé kdzépso részén a ,Képkalibralas ...”
felirat jelenik meg, amig a készulék kalibralja magat. Az dnkalibralas gyakrabban fordul el az
inditasi folyamat soran vagy nagyon hideg vagy meleg koérnyezetben.

3.2 Attekintés A
No. Funkci6 Leiras Funkcio

1 Kezdélap Erintse meg a gombot az él6 nézethez valé visszatéréshez.

2 fajl Erintse meg az albumok elhivasahoz.

3 beallitasok Erintse meg a beallitdsok eléhivasahoz.

4 Faklya Megvilagitja a targyakat és villogo riasztast ad ki.

5 Hékameras ob- Hékép megjelenitése.

jektiv
6 Optikai lencse Vizudlis kép megjelenitése.
7 Be/Ki Nyomja meg és tartsa lenyomva: A késziilék be-/kikapcsolasa.
Nyomja meg: Kézi alvé tzemméd/felébreszti a készuléket.
8  Felvétel El6 nézetben:

Nyomja meg: Pillanatképek rogzitése/felvétel leallitasa.
Nyomja meg és tartsa lenyomva: Felvétel inditasa.
Men( Gzemmodban: Visszalépés az élé nézet fellletre.

9 Rogzités all- Allvanyhoz valé régzités.
vanyhoz
10  Szijrogzitési pont  Rogziti a hevedert.
11 Allapotkijelzé Jelzi a készulék toltottségi allapotat.

Pirosan vilagit: normal téltési folyamat
Pirosan villog: toltési kivétel
Zéldul: teljesen feltdltve

12  USB-csatlakozé Toltse fel a készlléket vagy exportalja a fajlokat a mellékelt
USB-kabel segitségével.

13  Buzzer Hangjelzés.

14  Mikrofon Hangfelvétel készitése.

3.3 El6készités

Forméazza a memoriat:

Az els6 hasznalat el6tt formazza a memodriat.

A memoriakartya inicializalasahoz koppintson a © lehetéségre, és valassza a Készllék-
beadllitasok > Eszkdz inicializalas> Memoriakartya formazasa menipontot.

A késziilék feltoltése:

A fényképez6gép beépitett ujratdltheté akkumulatorral rendelkezik. Javasoljuk, hogy a
fényképez6gépet a csomagban talalhaté USB-kabel és a fényképezdgép Type-C portja
segitségével toltse fel.

Ellendrizze a toltés allapotat a toltésjelzdn:

- Pirosan vilagit: normal toltési folyamat

- Pirosan villog: kivétel a toltés soran

- Z0ld szinnel vilagit: teljesen feltdltve

Ha a fényképez6gépet hosszabb ideig nem hasznalja, és tulsagosan lemerdilt, legalabb 30
percig toltse fel, miel6tt Ujra bekapcsolja. A toltéshez és az adatatvitelhez egyarant ajanlott
a tartozékként mellékelt USB-kabelt hasznalni!

Be- és kikapcsolas:
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Bekapcsolas: A késziilék bekapcsolasahoz tartsa lenyomva a O gombot tdbb mint harom
masodpercig. A célt akkor figyelheti meg, amikor a késziilék feliilete stabilan all.

A bekapcsolas utan legalabb 30 masodpercig eltarthat, amig a késziilék hasznalatra kész
lesz!

Kikapcsolas: Ha a készllék be van kapcsolva, nyomja meg és tartsa lenyomva a O gombot
korilbelll harom masodpercig a készilék kikapcsolasahoz.

Kézi elalvas:

Ha a készulék be van kapcsolva, nyomja meg egyszer a O gombot az alvé tzemmad ak-
tivalasahoz, majd nyomja meg Ujra a O gombot a késziilék felébresztéséhez.
Automatikus kikapcsolas beallitasa:

Erintse meg a © elemet, és lépjen a Készllék beallitasai > Automatikus kikapcsolas menupont-
ra, hogy bedllitsa az idét, amig a készllék sziikség szerint automatikusan kikapcsol.

Miikodés:

A késziilék tamogatja az érintéképernydn keresztiil torténd vezérlést. Erintse meg a képernyét a
paraméterek és konfiguraciok beallitdsahoz.

A menii leirasa:

ElS nézet:
Méréeszkdzok
El6 nézet
Hémérséklet Albumok
tartomany

Beallitasok meni

tavolsag Emisszios képesség Meni
Huzd lefelé meni:
WLAN Bluetooth Hotspot

Flash
Automatikus Nappali/éjszakai
forgatas Uzemmod
A képernyd fénye-
rejének csuszkaja
Storage 13.20GB / 13.20GB
THENBERGER
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jelenitési beallitasok

A képernyé fényerejének beallitasa:

= Valassza a Helyi bedllitasok > Eszkdzbeallitasok > Képerny6 fényereje menlipontot a
képernyé fényerejének beallitdsahoz. Vagy koppintson az L re, és huzza a képerny6 fény-
erejének bedllitasahoz.

EnhancedIR beallitasa:

A késziilék tamogatja az EnhancedIR-t az él6 nézetben és a pillanatképeknél. Kapcsolja be az
EnhancedIR funkciét az objektum kdrvonalainak javitdsahoz a jobb képmegjelenités érdekében.
A tényleges hatés az adott terméktél fligg.

= Az aktivalashoz/deaktivalashoz valassza a Helyi beallitdsok > Rogzitési beallitasok > En-
hancedIR menupontot.

- A rogzitett képeken: Az EnhancedIR aktivalasa utan a képen 1évé objektum kdrvonalai javul-
nak.

Képmod beallitasa:

Itt valaszthat a termikus és az optikai megjelenités k6z6tt. Valaszthat a Termikus, a Fuzids, a
BiB, a Blending és a Vizualis kdzott.

> Erintse meg a MENU gombot, és valassza az &) lehetséget.

> Erintse meg az ikonokat a képmad kivalasztasahoz.

Képmodok Képmod Leiras

. Termikus Gzemmodban a készilék megjeleniti a termikus
Termikus kép nézetét.

@ ) Termikus objektumkép vizualis kdrvonalakkal. Az él6képben
Fusion allitsa be a parallaxiskorrekciot a kép igazitasanak javitasa

érdekében.
@ BiB BiB lizemmodban (kép a képben) a késziilék az optikai
i

nézeten belll jeleniti meg a héképet. BiB (kép a képben)
maédban beallithatja a méretet, a parallaxiskorrekciot és a
digitalis zoomot.
@ . Kereszthalvanyitas izemmaodban a késziilék a termikus és
Fading az optikai csatornak vegyes nézetét jeleniti meg. A vizualis-
thermikus szint beallithaté a vizualis-thermikus arany me-
gvaltoztatasahoz.

Csak vizudlis targykép. o
Optikai gykep .

= Koppintson a BACK gombra a kilépéshez.

Parallaxiskorrekcio beallitasa:

A termooptikai képigazitas javitasa érdekében a képmod Fusion, BiB vagy Blending bedllitasa
utan allitsa be a parallaxiskorrekciét.

> Erintse meg a képernyét a beallitasi feliilet megjelenitéséhez, valassza ki a
Parallax korrekcié (xx m) lehet6séget, és allitsa be az értéket a kerékkel.

\ ™
Allitsa be a palettakat:
A palettak segitségével kivalaszthatja a kivant szineket.

> Erintse meg a MENU gombot, és valassza kia 1.
> Erintse meg az ikonokat a paletta kivalasztasahoz.
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Fekete ragyogas Izzo Szwarvany Vas ij
-
Kék és voros Fuzid Voros izzas

2> A beéllltasok menubol valo kilépéshez koppintson a BACK gombra.
Szint és tartomany beallitasa:

Allitson be egy hémérséklettartomanyt, és a paletta csak az ezen a tartomanyon beliili célpon-
toknal fog miikddni. Bedllithatja a kijelz6 hémérséklet-tartomanyat.

> Erintse meg a MENU gombot, és valassza ki a & lehetéséget.
> Valassza ki a @ automatikus beallitast vagy a © manualis beallitast.

@ Automatikus ~ Valassza ki a @ A készilék automatikusan beallitja a kijelz6
hémérséklet-tartomanyanak beallitasat.

o - Erintse meg a képernyén az Ont érdekld teriiletet. A terlilet kériil egy kor
Manualisan . : A L e . . . .
jelenik meg, és a kijelzd hdmérsékleti tartomanya ugy médosul, hogy a
tertlet minél részletesebben lathato legyen.
Erintse meg a képernyén 1év6 értéket egy érték zarolasahoz vagy fel-
oldaséhoz.
A képernyén lévé tarcsat elforgatva finomhangolhatja a maximalis és
minimalis hémérsékletet.

A kilépéshez koppintson az OK gombra.
= Akilépéshez koppintson a BACK gombra.
Szineloszlas:

A szinelosztas funkcié automatikusan biztositja a kiilénb6zé képmegjelenitési hatasokat szint-
ben és tartomanyban. A Linearis és a Hisztogram szinelosztasi médok kiilénb6zé alkalmazasi
forgatékdnyvekhez valaszthatok.
= Vdélassza a Helyi bedllitasok > H6mérsékletmérési beallitasok > Szinelosztas menipontot.
= Valassza ki a szinelosztasi médot.
Mod Leiras Példa
Linearis A linearis tzemmad kis méretli, magas
hémérsékletii célpontok észlelésére szolgal
alacsony hémérsékletl hattérben. A linearis
szineloszlas kiemeli és részletesebben meg-
jeleniti a magas hémérsékleti célpontokat,
ami jol hasznalhaté a kis magas
hémérsékletl hibak, példaul a kabelcsatlako-
z06k ellenérzésére.

Histogram A hisztogram Gizemméd a hémérséklet-
eloszlas felismerésére szolgal nagy terllete-
ken. A hisztogram szineloszlas kiemeli a
magas hémérsékletl célpontokat, és megtart-
ja a terlleten 1év6 alacsony hémérsékletli
objektumok részleteit. Ez j6 a kis, alacsony
hémérsékletl célpontok, példaul repedések
felismerésére.

3 Erintse meg a < gombot a mentéshez ¢és a funkciobol valo kilépéshez.
' Ez a funkcié csak a ,Level & Span® ® izemmasdban tdmogatott automatikusan!
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Allitsa be a digitalis zoomot:

> Erintse meg az El6 nézet meniit a digitalis zoomkeret el6hivasahoz.

= Koppintson a digitalis zoomkeretre.

= Valassza ki a digitalis zoom kivant értékét.

= Koppintson a képerny6re a mentéshez és a funkciébdl valo kilépéshez.

Képernyéinformacidok megjelenitése:

= Valassza a Helyi bedllitasok > Megjelenitési beallitdsok menulpontot a képernyén megjelend
informaciok megjelenitésének aktivalasahoz.

- 1d6 és datum: A késziilék ideje és datuma.

- Paraméterek: H6mérsékletmérési beallitdsok, mint példaul a céltargy emisszios tényezéje,
h&mérsékleti egység stb.

3.5 Hoémeérsékletmérés

A hémérsékletmérési funkcio a jelenet valos ideji h6mérsékletét szolgaltatja. A késziilék a
mérési eredményeket a képerny bal oldalan jeleniti meg.

Allitsa be a hémérsékletmérés beallitasait:

Lehet&sége van a hdmérsékletmérési beallitasok médositasara a hdmérsékletmérés pon-
tossaganak ndvelése érdekében.

= Valassza a Helyi beallitasok > Homérsékletmérési beallitasok menupontot.
> Allitsa be a hémérséklettartomanyt, a sugarzasi tényezét stb.

- Hémérsékleti tartomany: Valassza ki a hdmérsékletmérési tartomanyt. ,Automatikus
atallas” izemmodban a készllék képes felismerni a hémérsékletet és automatikusan me-
gvaltoztatni a h6mérséklettartomanyt.

- Emisszios tényezd: Allitsa be az emisszids tényezét a célnak megfeleléen. Testre szab-
hatja, vagy valaszthat egy ajanlott értéket.

- Visszavert hémérséklet: Visszavert h6mérséklet. Ha a jelenetben a célponton kiviil van egy
magas hémérsékletl targy, és a célpont emisszios tényezdje alacsony, éllitsa be a viss-
zavert hdmérsékletet magas hémérsékletként, hogy korrigalja a hdmérsékletmérés hatasat.

- Tavolsag: A célpont és a készulék kdzotti tavolsag. Bedllithatja a célpont tavolsagat, vagy
kivalaszthatja a Kézel, Kézepes vagy Tavol lehetdséget.
- Paratartalom: Az aktudlis kérnyezet relativ paratartalma kerul itt bedllitasra.
= Visszalépés az el6z6 meniibe a beallitasok mentéséhez.
A hémérsékletmérési beallitasok inicializalasahoz lépjen a Helyi beallitasok > Eszkdz-
beallitasok > Eszkoz inicializalas > Minden méréeszkoz eltavolitasa meniipontba!
Allitsa be a méréeszkozoket:
Bedllithatja a méréeszkdzoket az aktualis jelenet minimum-, maximum- és atlagh6mérsékle-
tének mérésére.
> Erintse meg a MENU gombot, és valassza a <
> Erintse meg a kivant hémérsékletmérd eszkdz kivalasztasahoz. Kivalaszthaté a Hot @', a
Cold ) és a Centre (.
= A mentéshez és a kilépéshez koppintson a BACK gombra.

A minimalis, maximalis és atlagos hémérséklet a képernyd bal felsd részén jelenik meg. A
térléshez érintse meg Ujra az eszkozt!

Hoémérsékleti riasztas beallitasa:

Ha a célpont hémérséklete kivaltja a beallitott riasztasi szabalyt, a készilék végrehaijtja a

beallitott miveleteket, példaul hangjelzést és villogo riasztast ad.

= Vdlassza a Helyi beallitasok > Hémérsékletmérési beallitasok > Riasztasi beallitasok me-
nlpontot.

= Aktivalja a H6mérséklet riasztast, és allitsa be a riasztasi paramétereket.
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Riasztasi kus- Ha a mért hémérséklet meghaladja a kiiszObértéket, a készlilék rias-

zbbérték ztasi Uzenetet klld az tgyfélszoftverbe. Ha az akusztikus figyelmezte-
tés aktivalva van, a készulék hangot ad ki, és villog a villam, ha a
villamriasztas aktivalva van.

Riasztasi kapcsolat Hangjelzés: A készllék hangjelzést ad ki, ha a célpont hémérséklete
meghaladja a riasztasi kiiszobértéket.
Villogo fényjelzés riasztas: A villogd fényjelzés villog, ha a célpont
hémérséklete meghaladja a riasztasi kiiszobértéke.

= A funkcié mentéséhez és a funkciobdl valé kilépéshez koppintson a < gombra.

Riasztasi szabalyok |:> Mérje meg a |:"> Kimeneti riasztasok:
konfiguralasa: célhémérsékletet: Ha a célhdmérséklet a
Allitsa be a riasztasi A hémérséklet beallitott hémérséklet

szabalyt Kevesebb, mint méréséhez iranyitsa a felett/alatt van, a

vagy Tobb, mint kikapcsol- kamerat a célpontra az kamera riasztast ad ki.
va. él6 nézetben.

Allitsa be a riasztast kivalto

kiisz6bhémérsékletet.

3.6 Kép és video

A készilék képes videdk rogzitésére és pillanatképek készitésére. A fajlok a helyi albumokba
kertilnek mentésre.
Megjegyzés:
A készulék nem tamogatja a fénykép- vagy videofelvételt, amikor a menl megjelenik.
A késziilék nem tamogatja a fénykép- vagy videofelvételt, amikor a készUllék a szamitbgéphez
van csatlakoztatva.
Koppintson a © lehet6ségre, és Iépjen a ,Helyi bedllitasok” > ,Rdgzitési beallitasok” >
.Fajinév fejléc beallitasa” menupontra a felvételek vagy felvételek esetében, hogy meg-
kiildnbdztesse az adott jelenetben rogzitett fajlokat.
Erintse meg a © elemet, és Iépjen a ,Helyi beallitasok” > ,Eszkdzbeadllitasok” > ,Eszkdz ini-
cializalasa” menupontra a memoriakartya inicializalasahoz.
Kép rogzitése:
= Az él6 nézetben nyomja meg a gombot a pillanatfelvétel készitéséhez. Sotét kornyezet-
ben aktivalja a zseblampat a felugré menu segitségével.
A Helyi beallitasok > Rogzitési beallitdsok menipontban sziikség szerint beallithatja a kovet-
kez6 paramétereket is.
Paraméterek Fajl leirasa
Rogzitési mod Kép rogzitése: Nyomja meg egyszer a [ gombot a kép
rogzitéséhez.
Utemezett rogzités: Allitsa be az intervallumot (az id6intervallumot,
amelyben az egyes pillanatképeket késziteni kell) és a szamot (az
egymas utan készitendd pillanatképek szamat, 1-t61 10 000-ig) az

Utemezett rogzitésekhez. Az él6képben nyomja meg a gombot,
és a kamera a bedllitott intervallumnak megfeleléen késziti el a

képeket. A felvételkészités leallitdsahoz nyomja meg ismét a

gombot.
Szerkesztés mentés  Ha a felvett képeket azonnal szerkeszteni szeretné az Egy kép
elétt rogzitése modban, mentés el6tt aktivalja a Szerkesztés lehetéséget.
Fajinév Szbveges megjegyzés: Valassza a Szoveges megjegyzés

lehetéséget, és nyissa meg a szerkesztési oldalt. Erintse meg a
képernyét a tartalom megadasahoz, majd nyomja meg a mentéshez.
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EnhancedIR Allitsa be a mentett fajlok elnevezési szabalyat. Az alapértelmezett
képelnevezés a Fajinév + Mentés ideje. Megadhatja a fajl nevét. A
mentési id6 a készllék rendszerideje, amikor a mentés torténik.

Fajl elnevezése Aktivalja az EnhancedIR funkciot a rogzités elétt, hogy javitsa a
rogzitett képek objektumkonturjait.

Vizualis kép men- A fajlok elnevezése torténhet idébélyeg vagy szamozas szerint

tése (fajinév fejléc + folyamatos szam).

Ha a Kép rogzitése és a mentés el6tti szerkesztés NEM aktivalva van, akkor az éléképet
lefagyasztja és a szabvanyos taroléalbumba menti. Ha a Mentés el6tti szerkesztés
aktivalva van, a késziilék a képszerkeszté menit hivja el6!

Az Utemezett felvétel esetén az éléképben megjelenik egy szamlalo, amely a befejezett fel-
vételek szamat mutatja.

Mi kévetkezik ezutan?
= Az albumok eléréséhez koppintson a Gl gombra a fajlok és albumok megjelenitéséhez és

kezeléséhez. Az ehhez szilkséges utasitasokat az Albumok kezelése és a Fajlok kezelése
menupontokban talalja.

A készuléket csatlakoztathatja egy szamitégéphez, hogy a helyi fajlokat albumokba exportalja
tovabbi felhasznalas céljabdl. Lasd Fajlok exportalasa.

Video felvétele:

= Nyomja meg és tartsa lenyomva az gombot az él6 nézetben a felvétel elinditasahoz. A
felhasznaloi fellleten megjelenik a felvétel ikonja és egy visszaszamlalo.

= Ha végzett, nyomja meg egyszer a gombot a felvétel ledllitdsahoz. A felvett vided auto-
matikusan elmentésre kerdil.

= Valaszthato: Valassza a Helyi beallitasok > Rogzitési beallitdsok menipontot. Kivalaszthatja
a video tipusat az MP4 (.mp4) és a radiometrikus video (.hrv) kozil.

Kezelje az albumokat:

A rogzitett kép/videofajlok albumokba keriilnek mentésre. Uj albumokat hozhat Iétre, dtnevezhet
egy albumot, megvaltoztathatja az alapértelmezett mappat, athelyezheti a fajlokat az albumok
kozott és tordlheti az albumokat.

Uj album létrehozasa:
Az albumok el6hivasahoz koppintson a ka gombra.
Erintse meg a + gombot egy Uj album hozzaadasahoz.

Megjelenik egy szoftverbillentylizet, amellyel a képernyé megérintésével megadhatja az al-
bum nevét.

= Koppintson a V' gombra a kilépéshez.

Az Ujonnan létrehozott album lesz az alapértelmezett taroléalbum, és az albumok
listajanak tetején jelenik meg!

vV

Album atnevezése:
= Az albumok el6hivasahoz koppintson a ke gombra.
= Valassza ki az atnevezni kivant albumot.

2 Koppintson a - lehetdségre, és valassza az Atnevezés lehetdséget. Megjelenik a szoftver
billentylizete.

= Erintse meg a @ elemet a régi név torléséhez, és a képernyé megérintésével adja meg az
album Uj nevét.

= Koppintson a V' gombra a kilépéshez.
Alapértelmezett taroléalbum modositasa:

= Az albumok eléhivasahoz koppintson a ke gombra.
=>» Valassza ki a torolni kivant albumot.

= Koppintson a -+ elemet, és valassza a Set as default storage album (Beallitas alapértelme-
zett taroloalbumkeént) lehetéséget.
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' Az alapértelmezett taroldalbum megjelenik az albumok listajanak tetején!

o
Album torlése:
Az albumok el6hivasahoz koppintson a ke gombra.
Valassza ki a tordlni kivant albumot.

Koppintson a - lehetdségre, és valassza a Torlés lehetéséget. A felhasznaloi fellleten me-
gjelenik egy beviteli mezé.

Az album térléséhez koppintson az OK gombra.

Amikor t6rol egy albumot, az albumban 1évé fajlok is térlédnek. Ha még sziiksége van
rajuk, helyezze at a fajlokat mas albumokba. Ennek modjara vonatkozé utasitasokat a
Fajlok kezelése menupontban talal!

Felvett fajlok megjelenitése:

v

Vv

v

Az albumok el6hivasahoz koppintson a BA gombra.

> Erintse meg a kivant album kivalasztasahoz.

> Erintse meg a videdt vagy pillanatképet a megnyitasahoz.

2 Erintse meg a képet vagy videdt, majd tovabbi informaciok megjelenitéséhez koppintson a
® lehet6ségre.

Az aktak idérendi sorrendben vannak elrendezve, a legfrissebb aktaval a tetején. Ha nem talalja
a legutobb készitett fényképeket vagy videdkat, ellenérizze a készilék id6- és datumbeallitasait.
Ennek médjara vonatkoz6 utasitasokat az 1d6 és datum beallitasa meniipontban talal. A fajlok
megtekintésekor a < vagy > gombra koppintva valthat.

A rogzitett pillanatképekben vagy videokban talalhaté tovabbi informaciokhoz letdltheti és tele-
pitheti a PC elemzd eszkdzt, amellyel elemezheti azokat.

Fajlok kezelése:

A rogzitett fajlokat athelyezheti, tordlheti és szerkesztheti, valamint széveges jegyzeteket adhat
hozzajuk.

Videofajl térlése:

= Az albumok eléhivasahoz koppintson a ke gombra.

= Koppintson a gombra annak az albumnak a kivalasztasahoz, amelyben a térlendé fajl el van
mentve.

= Erintse meg a térlendé fajlt az albumban annak megjelenitéséhez.

= Erintse meg a képernydt az alabbi meniisor megjelenitéséhez, és koppintson a A
felhasznaldi fellleten megjelenik egy beviteli mezé.

= A fajl térléséhez koppintson az OK gombra.

Tobb fajl torlése:

= Az albumok el6hivasahoz koppintson a ke gombra.

= Erintse meg az album kivalasztasahoz, amelyben a térlendd fajlok talalhatok.

= Az albumban koppintson a (M lehetéségre, majd koppintson a térdIni kivant fajlokra.

= Koppintson a T gombra. A felhasznaldi feliileten megjelenik egy beviteli mezé.

= A fajlok térléséhez koppintson az OK gombra.

Mozgassa az aktat:

Az albumok el6hivasahoz koppintson a BA gombra.

Koppintson a gombra annak az albumnak a kivalasztasahoz, amelybe az athelyezendé fajlt
mentette.

Erintse meg az albumban az athelyezendé fajlt annak megjelenitéséhez.

Erintse meg a fajlt az alatta Iévé meniisor megjelenitéséhez, és valassza ki a Megjelenik az
albumok listaja.

Erintse meg az athelyezends album kivalasztasahoz.
Tobb fajl athelyezése:

\ROTHENBERGER

v v VY

MAGYAR



Az albumok el6hivasahoz koppintson a BA gombra.

Erintse meg azt az albumot, amelyben az athelyezendd fajlok talalhatok.
Erintse meg az albumban a & elemet az athelyezendd fajl kivalasztasahoz.
Koppintson a = gombra. Megjelenik az albumok listaja.

Erintse meg a lapot az athelyezendé album kivalasztasahoz.

Szoveges megjegyzés hozzaadasa a fajlhoz:

L2 2

Az albumok el6hivasahoz koppintson a 2o gombra.

Erintse meg azt az albumot, amelyben a szerkesztends f4jl tarolva van.

Erintse meg a szerkesztendd fajlt az albumban annak megjelenitéséhez.

Erintse meg a képerny6t az alabbi meniisor megjelenitéséhez, és koppintson a ®. Meg-
jelenik a szoftver billentylizete.

irja be a széveges megjegyzést a képernyd megérintésével.

Koppintson a ' gombra a kilépéshez.

Mi kovetkezik: Megnyithatja a szerkesztett fényképet a szveges megjegyzés megtekintéséhez.

2>
>
>
>
>
>

Az 6sszes fajl kijeloléséhez koppintson a M |ehet&ségre, a kijeldlés megsziintetéséhez
@ Ppediga = lehetéségre!
Fajlok exportalasa:
Exportalas a szamitogépen keresztil:

= Csatlakoztassa a késziiléket a mellékelt USB-kabellel a szamitégéphez, és valassza az
USB-meghajté modot a készulék sugojan. Az USB-meghajté modban a képerny6 betdltése
nem tamogatott.

= Nyissa meg a megtalalt adathordozot, masolja ki a videdkat vagy pillanatképeket, és illessze
be 6ket a PC-n a fajlok megjelenitéséhez.

= Huzza le a készuléket a PC-rél.
' Az els6 csatlakoztataskor az illesztéprogram automatikusan telepul

3.7 Eszkozcsatlakozasok

Bluetooth-eszk6z0k parositasa:

A sikeres parositas utan Bluetooth-fejhallgatékon keresztul rogzitheti és hallgathatja a videdk-
ban szerepl6 hangot.

= Vdlassza a Helyi bedllitasok > Kapcsolat > Bluetooth.
= A Bluetooth aktivalasahoz koppintson a @ | gombra. Alternativaként a parositas befe-

jezéséhez nyomja meg a < gombot. A kamera keres a kdzelben egy aktivalt Bluetooth-
fejhallgatot, és automatikusan parositja azt.

Csatlakoztassa a késziiléket a WLAN-hoz (ha van ilyen):

Ha a kameramodell tdmogatja a WLAN-t, akkor csatlakoztathatja a kamerat a WLAN-
halézathoz, és hozzaadhatja a mobilalkalmazashoz.

= Vdlassza a Helyi bedllitasok > Kapcsolatok > Wi-Fi menupontot.
= A Wi-Fi aktivalasahoz koppintson a @ | gombra. A megtalalt WLAN-ok ezutan a
kovetkez6képpen kerlilnek felsorolasra.

= Valassza ki azt a Wi-Fi halozatot, amelyhez csatlakozni szeretne. Megjelenik egy szoftveres
billentylzet.

> irja be a jelszét a képernyé megérintésével.
NE érintse meg a sz6koz billentydit, kiildnben a jelszd nem biztos, hogy helyes. A jelszé
® beirasahoz érintse meg a gombot a jelszdé mezébe!

> Ajelszé mentéséhez és a Wi-Fi kapcsolat Iétrehozasahoz koppintson a V' gombra.
Allitsa be a késziilék hotspotjat és hozzon létre kapcsolatot (ha van ilyen):
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Ha a kamera tamogatja a hotspotot, akkor csatlakoztathatja mobilkészulékét a kamerahoz.
= Valassza a Helyi beallitasok > Kapcsolatok > Hotspot mentpontot.
= A hotspot funkcié aktivalasahoz koppintson a @ | gombra. A hotspot neve a készulék
sorozatszamanak utolsé 9 szamjegyébdl all.
> Allitsa be a késziilék hotspotjat, és csatlakoztassa a telefonhoz.
Hasznalja a hotspot jelszét:
=  Koppintson a Hotspot bedllitdsa gombra. Megjelenik egy szoftveres billentyizet.
>  Allitsa be a hotspot jelszavat a képernyére koppintva.
>  Koppintson a V/ gombra a kilépéshez.

= Aktivalja a Wi-Fi funkciot egy masik eszkdzon, és keresse meg a késztilék hotspotjat,
hogy csatlakozhasson hozza.

NE koppintson a székdzre, kilénben a jelszé nem biztos, hogy helyes. A jelszonak
legalabb 8 karaktert kell tartalmaznia, és szamokbol és betiikbdl kell allnia. A jelszé

beirasahoz koppintson a gombra a jelsz6 mezdbe!
> Ajelszé mentéséhez koppintson a v gombra.
3.8 App kapcsolat

Csatlakozas Wi-Fi-n keresztiil:
= El6szor toltse le a ROTHENBERGER alkalmazast a telefonjara, és telepitse azt.

= Csatlakoztassa a késziiléket egy WLAN-hoz. Az ehhez szilikséges utasitasokat a késziilék
Wi-Fihez val6 csatlakoztatasa menipont alatt talalja.

= Adja hozza a készUléket az alkalmazashoz.

WLAN

Available Networks

vamd.

Eredmény:
Az alkalmazassal megjelenitheti az él6képet, fényképeket készithet és videodkat rogzithet.
Csatlakozas hotspoton keresztiil:

El6szor toltse le az alkalmazast a telefonjara, és telepitse.

>

= Aktivalja a készulék hotspotjat és allitsa be. Az erre vonatkozé utasitasokat a készilék hot-
spotjanak beadllitasa és a kapcsolat Iétrehozasa menlpontban taldlja.

= Csatlakoztassa telefonjat a készulék hotspotjahoz.

= Inditsa el az alkalmazast, és kovesse a beallitasi varazslo utasitasait a fiok létrehozasahoz
és regisztralasahoz.

= Keresse meg az eszkozt, és adja hozza a mobiltelefon-ligyfélhez.

A kamera mobilalkalmazashoz valé hozzaadasanak részletes utasitasait az alkalmazasba in-

tegralt felhasznaloi kézikdnyvben talalja.

3.9 Rendszerbeallitasok

Allitsa be az id6t és a datumot:

= Vélassza a Helyi bedllitasok > Eszkdzbeallitasok > 1d6 és datum menupontot.
> Allitsa be a datumot és az idét.

= A mentéshez és a funkciobdl valo kilépéshez koppintson a < gombra.

Menjen a Helyi beallitasok > Készllékbeallitasok > Megjelenitési beallitdsok meniipontba
az idd és a datum megjelenitésének aktivalasahoz vagy kikapcsolasahoz!
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Allitsa be a késziiléket:

= Valassza a Helyi beallitasok > Kijelz6 beallitasai > Egység menupontot a h6mérséklet és a
tavolsag mértékegységének beallitasahoz.

Allitsa be a nyelvet:

= Menjen a Helyi beallitasok > Eszkozbeallitasok > Nyelv menupontba a rendszer nyelvének
beallitdsahoz.

Allitsa be az automatikus forgast:
= Aktivélja az automatikus elforgatast a lehizhaté meniiben.

Vagy menjen a Helyi beallitadsok > Eszkdzbeadllitdsok > Automatikus forgatas menipontra a
funkcio aktivalasahoz.

4 Karbantartas

Karbantartas:

Ha szikséges, Ovatosan torolje at a készuléket egy tiszta ruhaval és egy kis mennyiségi eta-
nollal.

Felhivjuk figyelmét, hogy az USB 3.0 PowerShare port aramhatara a PC markajatol figgéen
valtozhat. Ez kompatibilitasi problémakat okozhat. Ezért hasznaljon normal USB 3.0 vagy USB
2.0 portot, ha a PC nem ismeri fel az USB eszkdzt az USB 3.0 PowerShare porton keresztul.
Az eszkoz adatainak megjelenitése:

Az eszkbzadatok megtekintéséhez I1épjen a Helyi beallitasok > Eszkdzbeallitasok > Eszkézada-
tok menipontba.

A késziilék visszaallitasa:

A készlilék alaphelyzetbe allitasahoz és az alapértelmezett beallitasok visszaallitasahoz lépjen
a Készllék beallitasai > Készlilék inicializalasa > Készllék visszaallitdsa menipontba.

5 Ugyfélszolgalat

A ROTHENBERGER szervizhelyek a felhasznalé tdmogatasat (lasd kataldgus vagy online ada-
tok), a csere alkatrészek és szerviz lehet6ség rendelkezésre allasat biztositjak. Rendelje tarto-
zékait és alkatrészeit szakkeresked6jétdl vagy online a RO SERVICE + webhelyen keresztul:

+ 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491

4 service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

6 Artalmatlanitas

A készulék egyes részei hasznosithatd anyagbdl vannak, igy Ujrahasznosithatok. E célra
jovahagyott és tanusitott ujrahasznosité tzemek allnak rendelkezésre. A nem hasznosithato
anyagok (pl. elektronikai hulladék) kornyezetkimélé artalmatlanitasaval kapcsolatban
érdekl6djon a terlletileg illetékes hulladékkezelS hatésagnal.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haz-
ﬁ tartasi szemétbe!

—
Csak EU orszagoknak szdl: Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl szolo
2012/19/EU europai iranyelvnek és a nemzeti jogba valé atiltetésének megfeleléen a mar nem
hasznalhaté elektromos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a
mar nem hasznalhat6 akkumulatorokat/ elemeket kulon dssze kell gydijteni és a kérnye-
zetvédelmi szempontoknak megfelel6en kell Ujrafelhasznalasra leadni.
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Varnostna navodila

Za ta izdelek velja evropski in ameriski izvozni nadzor.

Uporablja se lahko v civilne in vojaske namene. Za izvoz je treba pridobiti dovoljenje. Zagotovite,
da so izpolnjene vse ustrezne zahteve za nadzor izvoza.

1.1 Uporaba v skladu z namembnostjo

Prenosna termovizijska kamera je naprava za snemanje opticnih in toplotnih slik. Primerna je za
merjenje temperature, snemanje videoposnetkov, fotografiranje in alarmiranje ter se lahko
poveze z omrezji WLAN, vro¢imi to€kami in Bluetooth. Vgrajen visoko obcutljiv IR-senzor in vi-
soko zmogljiv senzor zaznavata temperaturne spremembe in merita temperaturo v realnem
Casu.

Naprava je primerna za notranjo in zunanjo uporabo, vendar se ne sme uporabljati v viaznih o-
koljih.

1.2 Splos$na varnostna navodila za elektricna orodja

NEVARNOST! Preberite vsa varnostna opozorila, navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so prilozene temu elektric(nemu orodju.

Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride do elektriénega udara, pozara in/ali
tezke poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite, saj jih boste v prihodnosti morda potrebovali.

Izraz ,elektri¢no orodje” v opozorilih se nanasa na elektri¢no orodje z elektri¢énim pogonom (z
elektricnim kablom) ali na akumulatorska elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

1) Varnost na delovnem mestu

a) Delovno mesto naj bo vedno Eisto in dobro osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna
mesta lahko povzrocijo nezgode.

b) Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v katerem lahko pride do eksplozij
(prisotnost vnetljivih tekoé€in, plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzro¢ajo iskrenje,
zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

c) Ko uporabljate elektricno orodje, otrokom ali drugim navzoéim ne dovolite, da bi se
vam priblizali. Odvracanje pozornosti lahko povzro&i izgubo nadzora nad orodjem.

2) Elektriéna varnost

a) Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati vti¢nici. Spreminjanje vti¢a na
kakrsen koli nacin ni dovoljeno. Pri ozemljenih elektriénih orodjih ne uporabljajte
adapterskih vtiCev. Nespremenjeni vti€i in ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje
elektriénega udara.

b) lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami, kot so na primer cevi, grelci,
hladilniki in pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase telo ozemljeno.

c) Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje
povecuje tveganje za elektri¢ni udar.

d) Kabel uporabljajte pravilno. Ne uporabljajte ga za prenasanje orodja, vlecenje ali
izklapljanje iz elektricnega omrezja. Kabel zavarujte pred vroc¢ino, oljem, ostrimi
robovi ali premikajocimi se deli. PoSkodovani ali zapleteni kabli poveéujejo tveganje
elektri¢cnega udara.

e) Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte samo kabelske podaljSke, ki
so primerni za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za delo na
prostem, zmanjSuje tveganje za elektri¢ni udar.

f) Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju neizogibna, uporabljajte stikalo za
zascito pred kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjSuje tveganje elektri¢nega
udara.

3) Varnost oseb

a) Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektricnim orodjem lotite z razumom.
Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ste utrujeni oziroma ce ste pod vplivom mamil,

\(ROTHENBERGER

SLOVENSKO 237



5)

238

\ROTHENBERGER

alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je lahko vzrok za
resne telesne poskodbe.

Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno uporabljajte zas¢ito za o€i. Z uporabo
zasc¢itne opreme, kot so protiprasna maska, varnostni €evlji, ki ne drsijo, ¢elada ali zascita
za sluh, v ustreznih okoliS¢inah zmanjSate nevarnost poskodb.

Preprecite nenameren vklop orodja. Pred prikljuéitvijo elektricnega orodja na
elektriéno omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred dviganjem ali noSenjem se
prepriéajte, da je elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje nosite in imate pri
tem prst na stikalu ali pa orodje napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

Odstranite vse kljuce in izvija€e za prilagajanje orodja preden orodje vkljucite. Klju¢ ali
izvijag, ki ga ne odstranite z vrteCega se dela elektricnega orodja, lahko povzrodi telesne
poskodbe.

Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves €as trdno stojite in vzdrzujte ravnovesje. To
omogoca boljsi nadzor nad elektriénim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita. Las in oblaéil ne priblizujte
premikajocim se delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko ujamejo v
premikajocCe se dele.

Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah ali zbiralnih posod, se
prepricajte, da so te ustrezno prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto uporabo, ne bo razlog za to, da
postanete lahkomiselni in ignorirate varnostna nacela. V del¢ku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Starostlivé pouzivanie ruéného elektrického naradia a manipulacia s nim
Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo uporabite ustrezno elektricno orodje.
Pravo elektri¢no orodje bo delo boljSe in varneje opravilo, in sicer s hitrostjo, za katero je bilo
oblikovano.

Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom ne morete vklopiti in izklopiti.
Elektriéno orodje, ki se ne more ve€ vkljuciti ali izkljuciti, je nevarno in se mora popraviti.
lzvlecite vti¢ iz vti€nice in/ali odstranite akumulatorsko baterijo, ¢e jo je mogoce
izvzeti, Se preden orodje popravljate, menjujete pribor ali ga shranite. Ti preventivni
varnostni ukrepi zmanj$ajo tveganje za nenamenski zagon aparata.

Ko elektri¢nih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven dosega otrok. Osebam, ki
orodja ne poznajo ali niso prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabiljati. Elektricna orodja so nevarna, e jih uporabljajo neizkuSene osebe.

Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepri€ajte se, da so premikajoci se deli pravilno
poravnani in da se ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako preverite, ali je na
orodju Se kaj drugega, kar bi lahko vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektricno
orodje poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno. Slabo vzdrzevana elektricna
orodja so vzrok za mnoge nezgode.

Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi
robovi se manj zatikajo in so laZje vodljiva.

Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno uporabljajte v skladu s temi
navodili. Pri tem upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravljali.
Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od predpisanih, lahko privede do
nevarnih situacij.

Roc¢aji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste in brez olja ali mas¢obe. Gladki
ro€aji in povrSine za prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora orodja v
nepri¢akovanih situacijah.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ruéného elektrického naradia a manipulacia
s nim
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a) Akumulatorje polnite samo v polnilnih napravah ki jih je priporogil proizvajalec. Pri
polnilni napravi, ki je primerna za polnjenje dolo€ene vrste akumulatorjev, obstaja nevarnost
pozara, Ce se uporablja z drugacnimi akumulatoriji.

b) V elektriénih orodjih uporabljajte samo zanje predvidene akumulatorije, ali tip baterije.
Uporaba drugih akumulatorjev lahko povzro€i eksplozije, poSkodbe ali nevarnost pozara.

c) Akumulatorjev, ki jih ne uporabljajte, ne priblizujte pisarniSkim sponka, kovancem,
kljuéem, zebljem, vijakom ali drugim majhnim kovinskim delom, ki bi lahko povzrogili
premostitev kontaktov. Kratek stik med akumulatorskima kontaktoma lahko povzroc€i
opekline ali pozar.

d) Pri napaéni uporabi lahko za€ne iz baterij iztekati teko€ina. Prepreéite stik z njo. V
primeru nakljuénega stika z njo prizadeto mesto izperite z vodo. Ce zaide tekocina v
oéi, dodatno poiscite zdravniS§ko pomo¢. Iztekla akumulatorska tekocina lahko povzroci
drazenje koze ali opekline.

e) Ne uporabljajte poSkodovane ali spremenjene akumulatorske baterije. PoSkodovane in
spremenjene akumulatorske baterije lahko nepredvidljivo reagirajo in povzrocijo ogenj,
eksplozije ali nevarnost poskodb.

f) Akumulatorske baterije ne izpostavljajte ognju ali visokim temperaturam. Ogenj ali
temperature nad 130 °C (265 °F) lahko povzrocijo eksplozije.

g) Upostevajte vsa navodila za polnjenje in nikoli ne polnite akumulatorske baterije ali
akumulatorsko orodje izven temperaturnega obmogja, ki je navedeno v navodilu za
obratovanje. Napacno polnjenje ali polnjenje izven dovoljenega temperaturnega obmocja
lahko akumulatorsko baterijo unici ali pove€a tveganje pozara.

6) Servisiranje

a) Vase elektricno orodje naj popravlja samo kvalificirano strokovno osebje ob obvezni
uporabi originalnih rezervnih delov. Tako boste zagotovili, da bo orodje varno za
uporabo.

b) Nikoli ne izvajajte opravil vzdrzevanja na po§kodovanih akumulatorskih baterijah. Vsa
opravila vzdrzevanja na akumulatorskih baterijah se smejo opravljati izklju¢no s strani
proizvajalca ali pooblas€enih servisov.

1.3 Posebna varnostna navodila

Ta navodila so namenjena zagotavljanju pravilne uporabe izdelka, da bi se izognili
nevarnosti ali materialni $kodi. Pred uporabo naprave natan¢no preberite vsa varnostna
navodila.

Vgrajene baterije ni dovoljeno razstavljati. Po potrebi se za popravilo obrnite na proizvajalca.

Pri daljsem shranjevanju naprave poskrbite, da se baterija vsakih Sest mesecev popolnoma na-
polni, da zagotovite njeno Zzivljenjsko dobo. Ce tega ne storite, lahko pride do poSkodb.

Baterije NE shranjujte v neposredni blizini vira toplote ali ognja. Baterije ne izpostavljajte nepo-
sredni sonéni svetlobi.

Ko napravo prvi¢ uporabljate, jo polnite dlje kot 2,5 ure, ko je izklopljena.
Napravo postavite na hladno in dobro prezraevano mesto.

Naprave NE izpostavljajte praSnim okoljem.

NE usmerjajte objektiva v sonce ali drug vir mo¢ne svetlobe.

2 Tehniéni podatki

Poraba energije .........cccccoiiniiiiens 1,92 W

Wi-Fi e 802.11 b/g/n (2,4 GHz + 5 GHz)
Bluetooth .......ccceeviiiiiieieeeeeee Bluetooth 4.2

Vmesnik USB .......cccovivieniieeeee, USB 2.0, tip C

Obratovalna temperatura od ............. -10°Cdo 50 °C

Temperatura shranjevanja od -20 °C do 60 °C

Relativna vlaznost ...........cccoceeieis < 95 % brez kondenzacije

TOZA oiiiieeee e priblizno 218 g
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Dimenzije .......ccocovvviiiiiiiiiiees
Pritrditev na stativ .....................

......... 138,5 mm x 85,2 mm x 23,6 mm
......... UNC %4"-20

Obseg dobave: termovizijska kamera, kabel USB, navodila za uporabo, torba.

Termic¢ni modul:

IR I0€ljivost ......covviiiiiieiiieene

Razmik med pikami ......

Spektralna obg&utljivost .............
Toplotna obgutljivost/NETD ......
Vidno polje (FOV) .....ccccvevueenee.
Hitrost slikanja.........c.cccooevene

Opti¢ni modul:

Locljivost videa .........cccooevrieenne
ZasloN......ooociiiiieie

Povecava
Nacini slik
Merjenje in analiza:

Temperaturno obmocje predmeta
Natanénost merjenja ................

......... 256 x 192 (49, 152 slikovnih pik)

v 12 ym

......... < 0,04 °C (40 mK) pri temperaturi okolja 25 °C, F# = 1,0
......... 50° H x 37,2° V

......... 3264 x 2448 (8 MP)
......... Locljivost 640 x 480 pik, 3,5-paléni zaslon LCD na dotik

od 1x do 4x
Termicni/Opticni/Fuzijski/BIB

..... od -20 °C do 400 °C

......... Najvecja (+ 2 °C, + 2 %) pri temperaturi okolja od 15 °C do

35 °C in temperaturi predmeta nad 0 °C

3 Delovanje naprave

240

3.1 Glavna funkcija

Merjenje temperature: kamera meri temperaturo v realnem €asu in jo prikaze na zaslonu.
Palete: Kamera podpira ve¢ barvnih palet za razliéne cilje in uporabniske nastavitve.
Alarm: kamera podpira temperaturne alarme.

IzboljSani IR: kamera podpira izboljSani IR za izboljSanje obrisov predmetov. Nekateri modeli
kamer lahko sliko EnhancedIR prikazejo v realnem €asu v pogledu v Zivo.

Bluetooth: napravo lahko prek povezave Bluetooth povezete s sluSalkami. Tako lahko na

posnetkih sliSite govor.

Fotoaparat v rednih ¢asovnih presledkih izvede samokalibracijo, da optimizira kakovost slike in
natan¢nost meritev. Med tem postopkom se bo slika za kratek ¢as ustavila in zasliSali boste
,zvok klika“, ko se pred detektorjem premakne zaslonka. Medtem ko se naprava sama kalibrira,
se na zgorniji sredini zaslona prikaze poziv ,Image calibration ...“ (Umerjanje slike ...). Samokali-
bracija se pogosteje pojavi med postopkom zagona ali v zelo hladnih ali vro€ih okoljih.

3.2 Pregled

No. Opis funkcije
1 Domaca stran

2 datoteka

3 nastavitve

4 Torch

5 Termovizijski objektiv
6 Opticni objektiv

7 Vklop/izklop

8 Snemanje

\ROTHENBERGER
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Funkcija

Tapnite , da se vrnete v pogled v Zivo.

Tapnite , da priklicete albume.

Tapnite , da prikliCete nastavitve.

Osvetljuje predmete in oddaja utripajoci alarm.

Prikaz termalne slike.

Prikaz vizualne slike.

Pritisnite in pridrzite: Vklop/izklop naprave.

Pritisnite: Ro¢ni na¢in mirovanja/sprozi napravo.

V pogledu v Zivo:

Pritisnite: zajemanje posnetkov/zaustavitev snemanja.
Pritisnite in pridrzZite: ZaCetek snemanja.

V menijskem nacinu: Vrnite se v vmesnik za neposredni
ogled.

SLOVENSKO



9 Prikljucek za stativ Nastavek za stativ.

10 Tocka za pritrditev traku Pritrdi trak.

11 Prikaz stanja Prikazuje stanje polnjenja naprave.
Sveti rdece: normalen postopek polnjenja
Utripa rdece: izjema pri polnjenju
Sveti zeleno: popolno polnjenje

12 Vmesnik USB Napravo napolnite ali izvozite datoteke s prilozenim kab-
lom USB.

13 Zvocni signal Zvoceni alarm.

14  Mikrofon Snemanje zvoka.

33 Pprpava
Formatiranje pomnilnika:

Formatiranje pomnilnika: Pred prvo uporabo pomnilnika ga formatirajte.

Tapnite ©in pojdite na Nastavitve naprave > Inicializacija naprave> Formatiranje pomnilniSke
kartice, da inicializirate pomnilnis§ko kartico.

Polnjenje naprave: Vkljucite napravo in jo napolnite z elektri€no energijo:

Fotoaparat ima vgrajeno baterijo za ponovno polnjenje. Priporogljivo je, da fotoaparat polnite s

kablom USB, ki je prilozen v paketu, in s priklju¢kom Type-C fotoaparata.

Preverite stanje polnjenja na indikatorju polnjenja:

- Sveti rdeCe: normalen proces polnjenja

- utripa rdece: izjema med polnjenjem

- Sveti zeleno: popolno polnjenje
Ce fotoaparata dlje Gasa ne uporabljate in je preveé izpraznjen, ga pred ponovnim
vklopom polnite vsaj 30 minut. Priporocljivo je, da za polnjenje in prenos podatkov upor-
abljate kabel USB, ki je prilozen v paketu!

Vklopl/izklop:

VKklopite: Za vklop naprave pritisnite in drzite O vec¢ kot tri sekunde. Ko je povrSina naprave

stabilna, lahko opazujete cil].

' Po vklopu lahko traja vsaj 30 sekund, da je naprava pripravljena za uporabo!

o
Izklop: Ko je naprava vklopljena, pritisnite in drzite O priblizno tri sekunde, da napravo izklopite.
Rocno uspavanje:
Ko je naprava vklopljena, enkrat pritisnite (D, da vklopite nacin mirovanja, in ponovno pritisnite
Q, da napravo prebudite.
Nastavite samodejni izklop:
Tapnite © in pojdite na Nastavitve naprave > Samodejni izklop, da nastavite ¢as do samode-
jnega izklopa naprave po potrebi.
Delovanje: Vklopite funkcijo izklopa in izklopa:
Naprava podpira upravljanje prek zaslona na dotik. Dotaknite se zaslona, da nastavite parame-
tre in konfiguracije.
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Opis menija:

Pogled v Zivo:
Orodja za merjenje

Cen 7.9

Max 16.7 ..

Min 5.7 Pogled v Zivo

167

Temperaturno < Albumi
obmocje

Meni z nastavit-
vami

razdalja Emisivnost Meni
Meni z drsenjem navzdol:
WLAN Bluetooth  Hotspot

Flash

Samodejno ob- Nacin dan/no¢

raCanje

Drsnik za svetlost
zaslona

Storage 13.20GB / 13.20GB

3.4 Nastavitve zaslona

Nastavite svetlost zaslona:

=> Pojdite v Lokalne nastavitve > Nastavitve naprave > Svetlost zaslona in nastavite svetlost
zaslona. Ali pa tapnite D in povlecite, da prilagodite svetlost zaslona.

Nastavite EnhancedIR:

Naprava podpira funkcijo EnhancedIR v pogledu v Zivo in za posnetke. Vklopite EnhancedIR, da
izboljSate obrise predmetov za bol;jSi prikaz slike. Dejanski u€inek je odvisen od ustreznega iz-
delka.

> Ce zelite vklopiti/izklopiti, pojdite v Lokalne nastavitve > Nastavitve zajemanja > Enhance-
dIR.

- Na zajetih slikah: Obrisi predmetov na sliki se izbolj$ajo, ko je aktivirana funkcija EnhancedIR.
Enhanced Image Mode:

Tu lahko izbirate med toplotnim in opti¢nim prikazom. Izbirate lahko med moznostmi Thermal
(Toplotni), Fusion (Fuzija), BiB, Blending (MeS$anje) in Visual (Vizualni).

> Tapnite MENU in izberite [,

=> Tapnite ikone, da izberete nacin slike.
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Nacini slike Opis Primer

. V toplotnem nacinu naprava prikaze pogled toplotne slike.
Termiéni 1
@ ) Termiéna slika predmeta z vizualnimi obrisi. Prilagodite
Fusion korekcijo paralakse v pogledu v Zivo, da izbolj$ate poravna-
vo slike.
@ BIB V naéinu BiB (slika v sliki) naprava prikaze termalni pogled v
i

opti€énem pogledu. Pri nacinu BiB (slika v sliki) lahko
nastavite velikost, korekcijo paralakse in digitalno poveéavo.
@ . V naéinu navzkriznega prelivanja naprava prikaze mesani
Izginjanje pogled termi¢nega in optiénega kanala. Nastavite lahko
vizualno-termi¢no raven, da spremenite razmerje med
vizualnim in termi¢nim pogledom.

Obtiéni Samo vizualna slika predmeta. T
pticni

= Tapnite BACK za izhod.

Nastavite korekcijo paralakse:

Po nastavitvi na¢ina slike na Fusion, BiB ali Blending nastavite korekcijo paralakse, da izbolj$ate
termoopti€no poravnavo slike.

= Tapnite zaslon, da se prikaze vmesnik za nastavitev, izberite Parallax Cor-
rection (xx m) in s kolescem prilagodite vrednost.

Nastavite palete:

S paletami lahko izberete Zelene barve.
= Tapnite MENU in izberite ».

= Dotaknite se ikon, da izberete paleto.

¥

Cri sijaj Zareéa Mavrica Zelezni lok
’@ -
dez Modra in rde¢a Fuzija Rdedi sij

= Tapnite BACK, da zapustite meni z nastavitvami.
Nastavite raven in obmocje:

Nastavite temperaturno obmodje in paleta bo delovala le za tarée znotraj tega obmocja.
Nastavite lahko tudi temperaturno obmocgje prikaza.

= Tapnite MENU in izberite &,
= |zberite samodejno nastavitev ® ali roéno nastavitev ©.

@ Samodejna Izberite @ Naprava samodejno prilagodi nastavitev za temperaturno
izbira obmodje prikaza.
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° Ro& Tapnite podroc¢je na zaslonu, ki vas zanima. Okrog obmocja se bo poja-
ocno h 1 - :
vil krog, temperaturno obmocje zaslona pa se bo prilagodilo tako, da bo
prikazalo ¢im ve¢ podrobnosti obmodja.

Dotaknite se vrednosti na zaslonu, ¢e Zelite vrednost zakleniti ali odkleni-
ti.
Obracajte kolesce na zaslonu, da natan¢no nastavite najvisjo in najnizjo
temperaturo.
Tapnite V redu za izhod.

= Tapnite BACK (Nazaj) za izhod.

Porazdelitev barv:

Funkcija porazdelitve barv samodejno zagotavlja razli¢ne ucinke prikaza slike v ravni in obsegu.
Za razli€ne scenarije uporabe lahko izberete nacina linearne in histogramske porazdelitve barv.
= Pojdite na Lokalne nastavitve > Nastavitve merjenja temperature > Porazdelitev barv.
= |zberite nacin porazdelitve barv.
Nacéin opis primer
Linearno Linearni nacin se uporablja za zaznavanje
majhnih visokotemperaturnih ciljev v nizko-
temperaturnem ozadju. Linearna barvna
porazdelitev poudari in prikaze ve¢ po-
drobnosti visokotemperaturnih ciljev, kar je
dobro za preverjanje majhnih visokotempera-
turnih napak, kot so kabelski prikljucki.

Histogram Histogramski nacin se uporablja za
prepoznavanje porazdelitve temperature na
velikih obmogjih. Barvna porazdelitev histo-
grama poudari visokotemperaturne cilje in
ohrani podrobnosti o nizkotemperaturnih
predmetih na obmogju. Ta nacin je dober za
odkrivanje majhnih nizkotemperaturnih ciljev,
kot so razpoke.

= Tapnite <, da shranite in zakljucite funkcijo.
' Ta funkcija je samodejno podprta samo v nacinu ,Level & Span* ]
[

Nastavite digitalno povecavo:

= Tapnite v meniju Live view, da prikli¢ete okvir digitalne povecave.

= Tapnite okvir digitalne povecave.

=> Izberite Zeleno vrednost za digitalno povecavo.

= Dotaknite se zaslona, da shranite in zakljugite funkcijo.

Prikaz informacij na zaslonu:

= Pojdite na Lokalne nastavitve > Nastavitve zaslona, da aktivirate prikaz informacij na
zaslonu.

- Cas in datum: &as in datum naprave.

- Parametri: Cas in datum ter &as, ki ga Zelite nastaviti: Nastavitve merjenja temperature, kot so
emisivnost tarCe, enota temperature itd.

3.5 Merjenje temperature

Funkcija merjenja temperature omogoca merjenje temperature prizoris¢a v realnem ¢asu. Nap-
rava prikaze rezultate meritev na levi strani zaslona.

Nastavite nastavitve za merjenje temperature:

Imate moznost prilagoditi nastavitve merjenja temperature, da povecéate natanénost merjenja
temperature.
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= Pojdite na Lokalne nastavitve > Nastavitve merjenja temperature.
= Nastavite temperaturno obmocje, emisivnost itd.

- Temperaturno obmogje: Izberite obmocje merjenja temperature. V nacinu ,Automatic
changeover” (Samodejno spreminjanje) lahko naprava prepozna temperaturo in samodejno
spremeni temperaturno obmodje.

- Emisivnost: Nastavite emisivnost v skladu z vasim ciljem. Lahko jo prilagodite ali izberete
priporo€eno vrednost.

- Odbita temperatura: Odbita temperatura. Ce je na prizori$éu poleg cilja predmet z visoko
temperaturo in je emisivnost cilja nizka, nastavite odbito temperaturo kot visoko temperatu-
ro, da popravite u¢inek merjenja temperature.

- Razdalja: Razdalja med tar¢o in napravo. Prilagodite lahko razdaljo tarce ali izberete
moznost Blizu, Srednje ali Dale¢.

- Vlaznost: Tu je nastavljena relativna vlaznost trenutnega okolja.
= Vrnite se v prejSnji meni in shranite nastavitve.

Pojdite v Lokalne nastavitve > Nastavitve naprave > Inicializacija naprave > Odstranite vse
merilne naprave, da inicializirate nastavitve merjenja temperature!

Nastavite merilne naprave:

Nastavite lahko merilne naprave za merjenje najnizje, najvisje in povpre¢ne temperature tre-

nutnega prizora.

S Tapnite MENU in izberite <.

= Tapnite , da izberete Zeleno napravo za merjenje temperature. Izberete lahko Hot ®
(Vroca), Cold © (Hladna) in Centre "/ (Sredi&na).

= Tapnite BACK, da shranite in zakljucite.

NajniZja, najvisja in povpre¢na temperatura so prikazane v zgornjem levem kotu zaslona.
Ce zelite orodje izbrisati, ga ponovno tapnite!

Nastavite alarm za temperaturo:

Ce temperatura cilja sproZi nastavljeno pravilo alarma, naprava izvede konfigurirane ukrepe, kot
sta oddajanje zvo€nega opozorilnega signala in utripajoCega alarma.

= Pojdite na Lokalne nastavitve > Nastavitve merjenja temperature > Nastavitve alarma.
= Vkljuéite moznost Temperaturni alarm in nastavite parametre alarma.
Vrednost alarmnega  Ce izmerjena temperatura preseZe mejno vrednost, naprava poslje
praga alarmno sporogilo odjemalski programski opremi. Ce je aktivirano
akusti¢no opozorilo, naprava oddaja zvok in utripa, €e je bil aktiviran
alarm za utripanje.
Alarmna povezava Zvocno opozorilo: naprava odda zvocni signal, ko temperatura tarce
preseze alarmni prag.
Alarm z utripajoco lu€ko: Utripajo¢a lu€ka utripa, ko temperatura tarce
preseze alarmni prag.

= Tapnite <, da shranite in zakljucite funkcijo.
Konfigurirajte pravila za |:"> Izmerite ciljno tempe- |:"> Izhodni alarmi:

alarmiranje: rvaturo: Ce je cilina temperatu-
Nastavite pravilo alarma na Ce zelite izmeriti tem- ra nad/pod nastavljeno
Manj kot ali Ve€ kot izklopl- peraturo, usmerite temperaturo, fotoapa-
jeno. kamero na cilj v pogle- rat sprozi alarm.
Nastavite mejno tempera- du v Zivo.
turo za sprozitev alarma.
THENBERGER
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3.6 Slike in videoposnetki

Naprava lahko snema videoposnetke in dela posnetke. Datoteke so shranjene v lokalnih albu-
mih.
Opomba:
Naprava ne podpira snemanja fotografij ali videoposnetkov, ko je prikazan meni.
Naprava ne podpira snemanja fotografij ali videoposnetkov, ko je povezana z raéunalnikom.
Tapnite ©in pojdite v ,Lokalne nastavitve“ > ,Nastavitve zajemanja“ > ,Nastavitev glave

imena datoteke” za posnetke ali snemanja, da razlikujete datoteke, zajete v dolo€enem pri-
zoru.

Tapnite © in pojdite v ,Lokalne nastavitve* > ,Nastavitve naprave* > ,Inicializacija naprave” za
inicializacijo pomnilniSke kartice,
Zajemanije slike:
= V pogledu v Zivo pritisnite , da posnamete posnetek. V temnem okolju aktivirate svetilko
prek priroénega menija.
V razdelku Lokalne nastavitve > Nastavitve zajemanja lahko po potrebi nastavite tudi naslednje
parametre.
Parametri Opis datoteke

Nacin zajemanja Zajem slike: Pritisnite £ enkrat, da zajamete sliko.

Nacrtovano zajemanje: Za nacrtovano zajemanje nastavite interval
(¢asovni interval, v katerem naj se posname vsak posnetek) in
Stevilo (Stevilo zorednih posnetkov, od 1 do 10 000). V pogledu
Vv Zivo pritisnite in fotoaparat bo posnel posnetke v skladu z
nastavljenim intervalom. Ponovno pritisnite Ce Zelite prekiniti

zajemanje.

Urejanje pred shran- Ce zelite v naginu Capture one image takoj urediti zajete slike,

jevanjem pred shranjevanjem aktivirajte moznost Edit.

Ime datoteke Besedilna opomba: Izberite Besedilna opomba in odprite stran za
urejanje. Tapnite zaslon, da vnesete vsebino, in pritisnite , da jo
shranite.

EnhancedIR Nastavite pravilo za poimenovanje shranjenih datotek. Privzeto

poimenovanje slik je Ime datoteke + Cas shranjevanja. Dologite
lahko ime datoteke. Cas shranjevanja je sistemski ¢as naprave, v
katerem poteka shranjevanje.

Poimenovanje datotek Pred snemanjem aktivirajte funkcijo EnhancedIR, da izboljSate
obrise objektov na posnetih slikah.

Shranjevanje vizualne Datoteke lahko poimenujete glede na ¢asovni zig ali oSteviléenje

slike (naslovno ime datoteke + zaporedna $tevilka).

' Ce moznosti Capture an image and Edit before saving (Snemanije slike in urejanje pred
shranjevanjem) NI aktivirani, se Ziva slika zamrzne in shrani v standardni pomnilniski

® bum. Ce je aktivirana moznost Uredi pred shranjevanjem, naprava prikli€¢e meni za

urejanje slike!

Pri naértovanem snemaniju se v zivem prikazu prikaze Stevec, ki prikazuje Stevilo dokon&anih

posnetkov.

Kaj sledi:

> Ce Zelite dostopati do albumov, tapnite Gd 2o prikaz in upravljanje datotek in albumov. Na-
vodila za to najdete v razdelkih Upravljanje albumov in Upravljanje datotek.

Napravo lahko povezete z racunalnikom in lokalne datoteke izvozite v albume za nadaljnjo up-

orabo. Glejte I1zvoz datotek.

Snemanje videoposnetkov:

= V pogledu v Zivo pritisnite in pridrzite da zacnete snemati. V uporabniskem vmesniku se
prikazeta ikona snemanja in odstevanje.
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= Ko koncate, enkrat pritisnite da ustavite snemanje. Posneti videoposnetek se samodejno
shrani.

= Po Zelji: Pojdite v razdelku Lokalne nastavitve > Nastavitve snemanja. Izberete lahko vrsto
videoposnetka med MP4 (.mp4) in radiometri¢nim videoposnetkom (.hrv).

Upravljanje albumov:

Posnete slikovne/video datoteke so shranjene v albumih. Ustvarite lahko nove albume, preime-
nujete album, spremenite privzeto mapo, premikate datoteke med albumi in izbriSete albume.

Ustvarite nov album:

= Tapnite E, da priklicete albume.

= Tapnite t za dodajanje novega albuma.

= Prikaze se programska tipkovnica, s katero lahko z dotikom zaslona vnesete ime albuma.
2 Tapnite V' zaizhod.

Novo ustvarjeni album postane privzeti album za shranjevanje in se prikaze na vrhu
seznama albumov!

Preimenovanje albuma:

Tapnite @, da priklicete albume.

Izberite album, ki ga Zelite preimenovati.

Tapnite - in izberite Preimenuj. Prikaze se programska tipkovnica.

Tapnite @ , da izbriete staro ime, in z dotikom zaslona vnesite novo ime albuma.
Tapnite V' za izhod.

Spreminjanje privzetega albuma za shranjevanje:

L2 2

= Tapnite ﬁ, da priklicete albume.

= Izberite album, ki ga Zelite uporabiti kot privzeti album za shranjevanje.

= Dotaknite se - in izberite Nastavi kot privzeti album za shranjevanje.
' Privzet album za shranjevanje se prikaZze na vrhu seznama albumov!

[ ]
Brisanje albuma:
= Tapnite @, da priklicete albume.
=> Izberite album, ki ga Zelite izbrisati.
= Tapnite - in izberite I1zbriSi. V uporabniSkem vmesniku se prikaze vnosno polje.
= Tapnite OK, da izbrisete album.

Ko izbrisete album, se izbri$ejo tudi datoteke v albumu. Ce datoteke $e vedno potrebuijete,
jin prestavite v druge albume. Navodila, kako to storiti, najdete v razdelku Upravljanje
datotek!

Prikazi posnete datoteke:

= Tapnite ﬂ, da priklicete albume.

= Tapnite , da izberete Zeleni album.

= Tapnite, da izberete videoposnetek ali posnetek, da ga odprete.

=>» Tapnite sliko ali videoposnetek in tapnite(D za prikaz nadaljnjih informacij.

Datoteke so urejene v kronoloskem vrstnem redu, pri &emer je najnovej$a datoteka na vrhu. Ce
ne najdete najnovejsih fotografij ali videoposnetkov, preverite nastavitve ¢asa in datuma v na-
pravi. Navodila za to najdete v razdelku Nastavitev ¢asa in datuma. Med pregledovanjem dato-
tek lahko spremenite datoteko tako, da tapnete < ali >.

Za ve¢ informacij, ki jih vsebujejo posneti posnetki ali videoposnetki, lahko prenesete in namesti-
te orodje za analizo v ra¢unalniku in jih analizirate.

Upravljanje datotek:
Posnete datoteke lahko premikate, briSete in urejate ter jim dodajate besedilne opombe.
IzbriSite video datoteko:

\ROTHENBERGER

SLOVENSKO 247



248

Tapnite ﬁ, da priklicete albume.

Tapnite in izberite album, v katerem je shranjena datoteka, ki jo Zelite izbrisati.
Tapnite datoteko, ki jo Zelite izbrisati, v albumu, da jo prikaZete.

Tapnite zaslon, da se prikaZze spodnja menijska vrstica, in tapnite o v uporabniskem
vmesniku se prikaze vnosno polje.

Tapnite OK, da izbriSete datoteko.

Brisanje ve¢ datotek:

2 2 2

Tapnite &, da prikiicete albume.

Tapnite , da izberete album, v katerem so shranjene datoteke, ki jih Zelite izbrisati.
V albumu tapniterll’ in nato tapnite datoteke, ki jih Zelite izbrisati.

Tapnite W v uporabniSkem vmesniku se prikaze vnosno polje.

Tapnite OK, da izbriSete datoteke.

Premaknite datoteko:

L 20 2

Tapnite ﬁ, da priklicete albume.

Tapnite , da izberete album, v katerem je shranjena datoteka, ki jo Zelite premakniti.
Tapnite datoteko, ki jo Zelite premakniti, v albumu, da jo prikazete.

Tapnite datoteko, da se prikaze menijska vrstica pod njo, in izberite B, Prikaze se seznam
albumov.

Tapnite , da izberete album, v katerega Zelite premakniti datoteko.

Premaknite ve¢ datotek:

L 2 7 7

Tapnite @, da priklicete albume.

Tapnite , da izberete album, v katerem so shranjene datoteke, ki jih Zelite premakniti.
Tapnite I v albumu, da izberete datoteko, ki jo Zelite premakniti.

Tapnite BJ. prikaze se seznam albumov.

Tapnite , da izberete album, v katerega Zelite premakniti datoteke.

Dodajanje besedilne opombe k datoteki:

L2 2 7

Tapnite ﬁ, da priklicete albume.

Tapnite , da izberete album, v katerem je shranjena datoteka, ki jo zelite urediti.

Tapnite datoteko, ki jo Zelite urediti, v albumu, da jo prikaZete.

Tapnite zaslon, da se prikaze spodnja menijska vrstica, in tapnite &, Prikaze se programs-
ka tipkovnica.

Z dotikom zaslona vnesite besedilno opombo.

Tapnite V' za izhod.

Kaj sledi: Odprete lahko urejeno fotografijo in si ogledate besedilno opombo.

L 28 28 2 7 7

' Tapnite M Ce Zelite izbrati vse datoteke, in tapnite E e selite odpraviti izbiro!
[

lzvozite datoteke:

Izvozite prek raéunalnika:

= Prikljucite napravo na ra¢unalnik s prilozenim kablom USB in v pozivu naprave izberite nacin
pogona USB. V nadinu pogona USB ni podprta funkcija odlitega zaslona.

= Odprite najden nosilec podatkov, kopirajte videoposnetke ali posnetke in jih prilepite v racu-
nalnik, da prikazete datoteke.

= Odklopite napravo iz racunalnika.
' Gonilnik se bo samodejno namestil ob prvi povezavi!
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3.7 Povezave naprav

Parjenje naprav Bluetooth:

Po uspesnem seznanjanju lahko snemate in posluSate zvok v videoposnetkih prek slusalk Blue-
tooth.

= Pojdite na Lokalne nastavitve > Povezava > Bluetooth.
= Tapnite _, da aktivirate Bluetooth. Druga moznost je, da pritisnete <, ge zelite konéati

zdruZevanje. Fotoaparat poi$ce aktivirane sluSalke Bluetooth v bliZini in jih samodejno
poveze.

Povezite napravo z omrezjem WLAN (Ce je primerno):

Ce va$ model fotoaparata podpira WLAN, lahko fotoaparat poveZete z omreZjem WLAN in ga
dodate v mobilno aplikacijo.

= ojdite v Lokalne nastavitve > Povezave > Wi-Fi.
= Tapnite _, da aktivirate Wi-Fi. Najdena omrezja WLAN so nato navedena na naslednjem
seznamu.
= Izberite omrezje Wi-Fi, s katerim se Zelite povezati. PrikaZze se programska tipkovnica.
= Z dotikom zaslona vnesite geslo.
NE dotikajte se preslednice, sicer geslo morda ne bo pravilno. Tapnite , da v polje za
® geslo vnesete geslo!
> Tapnite V', da shranite geslo in vzpostavite povezavo Wi-Fi.
Nastavite vroco to¢ko naprave in vzpostavite povezavo (Ce je primerno):
Ce fotoaparat podpira vro&o to¢ko, lahko mobilno napravo povezete s fotoaparatom.
= Pojdite na Lokalne nastavitve > Povezave > Vro¢a tocka.
= Tapnite [,, da aktivirate funkcijo vroCe tocke. Ime vroc€e tocke je sestavljeno iz zadnjih 9
Stevilk serijske Stevilke naprave.
= Nastavite vro€o to€ko naprave in jo povezite s telefonom.
Uporabite geslo za vroco tocko:
= Tapnite Set hotspot. Prikaze se programska tipkovnica.
= Nastavite geslo za vroco to¢ko tako, da tapnete na zaslonu.
= Tapnite V' zaizhod.
=> Aktivirajte funkcijo Wi-Fi v drugi napravi in poiscite vroco tocko naprave, da se
povezete z njo.
' NE tapnite preslednice, sicer geslo morda ne bo pravilno. Geslo mora vsebovati vsaj 8
® zna:«:v in mora biti sestavljeno iz Stevilk in ¢rk. Tapnite in vnesite geslo v polje za
geslo!

= Tapnite V/ da shranite geslo.
3.8 Povezava z aplikacijo

Povezite se prek omrezja Wi-Fi:
= Najprej prenesite aplikacijo ROTHENBERGER v telefon in jo namestite.

= Napravo povezite z omrezjem WLAN. Navodila, kako to storiti, najdete v razdelku Pove-
zovanje naprave z omrezjem Wi-Fi.

= Dodajte napravo v aplikacijo.
<

WLAN

Available Networks

vamdl.

\ROTHENBERGER

SLOVENSKO 249



Rezultat:

Z aplikacijo lahko prikazete pogled v Zivo, fotografirate in snemate videoposnetke.
Povezite se prek dostopne tocke:

Najprej prenesite aplikacijo v telefon in jo namestite.

Aktivirajte vro€o to€ko v napravi in jo nastavite. Navodila za to najdete v razdelku Nastavitev
vro€e toCke naprave in vzpostavitev povezave.

Povezite telefon z vro¢o to¢ko naprave.

Zazenite aplikacijo in sledite navodilom v €arovniku za nastavitev, da ustvarite in registrirate
racun.

Pois¢ite napravo in jo dodajte v odjemalca za mobilni telefon.

Podrobna navodila za dodajanje fotoaparata v mobilno aplikacijo najdete v uporabniSkem
priro€niku, ki je vgrajen v aplikacijo.

3.9 Sistemske nastavitve
Nastavite ¢as in datum:

2 Odprite moznost Lokalne nastavitve > Nastavitve naprave > Cas in datum.
= Nastavite datum in ¢as.

(20 7 2

> Tapnite <, da shranite in zakljugite funkcijo.

Pojdite v Lokalne nastavitve > Nastavitve naprave > Nastavitve prikaza, da aktivirate ali
deaktivirate prikaz ¢asa in datuma!

Nastavite enoto:

> Ce Zelite nastaviti merske enote za temperaturo in razdaljo, pojdite na Lokalne nastavitve >
Nastavitve zaslona > Enota.

Nastavitev jezika: Vmesnik za nastavitev jezika: Vmesnik za nastavitev jezika:

> Ce zelite nastaviti sistemski jezik, pojdite na Lokalne nastavitve > Nastavitve naprave >
Jezik.

Nastavite samodejno vrtenje:
= V meniju z drsenjem navzdol aktivirajte samodejno vrtenje.

Ali pa pojdite v Lokalne nastavitve > Nastavitve naprave > Samodejno vrtenje, da aktivirate to
funkcijo.

Vzdrzevanje:

Po potrebi napravo nezno obriSite s €isto krpo in majhno koli¢ino etanola.

Upostevaijte, da se lahko tokovna omejitev prikljucka USB 3.0 PowerShare razlikuje glede na
blagovno znamko ra€unalnika. To lahko povzro€i tezave z zdruZljivostjo. Zato uporabite obi¢ajna
vrata USB 3.0 ali USB 2.0, ¢e racunalnik ne prepozna naprave USB prek vrat USB 3.0 Power-
Share.

Prikazite podatke o napravi:

Ce zelite prikazati podatke o napravi, pojdite v Lokalne nastavitve > Nastavitve naprave > Po-
datki o napravi.

Obnovitev naprave:

Ce zelite ponastaviti napravo in obnoviti privzete nastavitve, pojdite v Nastavitve naprave > Ini-
cializacija naprave > Obnovitev naprave.

5 Servisna sluzba

Lokacije servisov podjetia ROTHENBERGER so na voljo, da vam pomagajo (glejte seznam v
katalogu ali na spletu), tam boste dobili tudi nadomestne dele, na istih lokacijah pa ponujajo tudi
servis. Opremo in nadomestne dele narocite pri specializiranem trgovcu ali prek RO SERVICE+
online: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200 T + 49 (0) 61 95/ 800 7491 X service@rothenberger.com -
www.rothenberger.com
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6

Odstranjevanje med odpadke

Deli te naprave so sekundarne surovine in jih lahko odvedete ponovni predelavi. Za to so na

voljo odobreni in certificirani obrati za recikliranje. Za dele, ki jih ni mogoce reciklirati na okolju

prijazen nacin (npr. elektronski odpad), vprasajte svoje pristojne urade za odpadke.

E Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske
odpadke!

—
Le za drzave, €lanice EU: V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi in njenim prenosom v nacionalno zakonodajo se morajo odsluZzena elektricna orodja zbi-
rati lo€eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se morajo v skladu z Direktivo
2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in baterije za enkratno uporabo
zbirati lo€eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
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Pokyny k bezpecnosti

Tento vyrobok podlieha kontrole vyvozu z Eurépy a USA.
Méze sa pouzivat na civilné aj vojenské ucely. Vyvoz podlieha poziadavkam na povolenie. Uisti-
te sa, ze su splnené vSetky prislusné poziadavky na kontrolu vyvozu.

1.1 Pouzitie na ur¢eny ucel

Prenosna termovizna kamera je zariadenie na zaznamenavanie optickych a tepelnych snimok.
Je vhodna na meranie teploty, nahravanie videa, fotografovanie a alarmovanie a mozno ju pri-
pojit k sietam WLAN, hotspotom a Bluetooth. Integrovany vysokocitlivy infracerveny detektor a
vysoko vykonny snimac zistuju zmeny teploty a meraju teplotu v readlnom Case.

Zariadenie je vhodné na pouZitie v interiéri aj exteriéri, ale nesmie sa pouZivat vo vihkom prost-
redi.

1.2 VSeobecné bezpeénostné pre elektrické naradie

VAROVANIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia, pokyny, ilustracie a
Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Zanedbanie dodrziavania vSetkych uvedenych pokynov texte méze mat za nasledok zasah
elektrickym pradom, spdsobit’ poziar a/alebo tazké poranenie.

Vsetky upozornenia a pokyny si odlozte na d’alSie pouzitie.

Termin ,elektrické naradie” vo vystrahach sa tyka sietového (s napajacim kablom) elektrického
naradia alebo akumulatorového (bez napajacieho kabla) elektrického naradia.

1) Bezpecnost’ na pracovhom mieste

a) Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené. Neporiadok a neosvetlené priesto-
ry pracoviska mézu mat' za nasledok pracovné urazy.

b) Toto naradie nepouzivajte v prostredi ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie vytvara iskry,
ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

c) Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby sa pocas pouzivania ruéného
elektrického naradia zdrziavali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti zo strany
inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

2) Elektricka bezpecnost’

a) Zastrcka privodnej Snary ruéného elektrického naradia musi pasovat’ do pouzitej
zasuvky. Zastréku v ziadnom pripade nijako nemerite. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani ziadne zastrékové adaptéry. Nezmenené zastrcky a vhodné
zasuvky znizuju riziko zasahu elektrickym priudom.

b) Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povrchmi, ako su rury, kurenia,
sporaky alebo chladni¢ky. Keby by bolo VaSe telo uzemnené, hrozi zvySené riziko zasahu
elektrickym pradom.

c) Chrante elektrické naradie pred uc¢inkami dazd’a a vlhkosti. Vniknutie vody do ruéného
elektrického naradia zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte privodnu Snaru mimo uréeného ucelu na nosenie ruéného elektrického
naradia, ani na jeho zavesenie, a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnu Snuru. Zabezpecte, aby sa sietova Snura nedostala do blizkosti horiuceho
telesa, ani do kontaktu s olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujtcimi sa su¢iast-
kami ruéného elektrického naradia. Poskodené alebo zauzlené privodné $nury zvys$uju ri-
ziko zasahu elektrickym pradom.

e) Ked pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku, pouzivajte len také predizovacie
kable, ktoré su schvalené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzitie pred-
Izovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo vonkajSom prostredi, zniZuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

f) Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického naradia vo vihkom prostredi,
pouzite ochranny spina¢ pri poruchovych prudoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych prudoch znizuje riziko zasahu elektrickym pradom.
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f)

f)

\ROTHENBERGER

Bezpecnost' os6b

Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite, a zaobchadzajte s elektrickym naradim
rozumne. Nepouzivajte elektrické naradie, ak pocit'ujete unavu, alebo ak ste pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti méze mat pri pouzivani
naradia za nasledok vazne poranenia.

Noste osobné ochranné vybavenie a vzdy ochranné okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych pomocok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe&nostna pracovna obuv,
ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla druhu ruéného elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuju riziko poranenia.

Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu ruéného elektrického naradia do ¢innosti. Pred
zasunutim zastréky do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chytenim
alebo prenasanim ruéného elektrického naradia sa vzdy presvedcte sa, €i je ruéné
elektrické naradie vypnuté. Ak budete mat pri prenasani rué¢ného elektrického naradia prst
na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, mbze to
mat’ za nasledok nehodu.

Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavovacie naradie alebo klic¢e na
skrutky. Nastavovaci nastroj alebo kIug, ktory sa nachadza v rotujucej €asti ruéného
elektrického naradia, méze spbsobit vazne poranenia oséb.

Vyhnite sa abnormalnemu drzaniu tela. Zaistite si bezpecény postoj a stale udrzujte
rovnovahu. Takto budete méct ruéné elektrické naradie v neocakavanych situaciach lepsie
kontrolovat.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké odevy a nemajte na sebe Sper-
ky. Vyvarujte sa toho, aby sa vase vlasy a odev a rukavice dostali do blizkosti
pohyblivych €asti. Volny odev, dihé vlasy alebo $perky mozu byt zachytené rotujucimi
Castami ruéného elektrického naradia.

Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat’ odsavacie zariadenie a zariadenie
na zachytavanie prachu, presvedcte sa, ¢i su dobre pripojené a spravne pouzivané.
Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje riziko oh-
rozenia zdravia prachom.

Nepodliehajte faloSnému pocitu istoty ziskanej z €astého pouzivania naradia a neko-
najte v rozpore s principmi bezpeéného pouzivania naradia. Nepozorna praca méze v
priebehu zlomkov sekundy viest k tazkému poranenie.

Pouzivanie a starostlivost’ o elektrické naradie

Ruéné elektrické naradie nikdy nepret'azujte. Pouzivajte také elektrické naradie, ktoré
je uréené pre dany druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického naradia budete
pracovat’ lepSie a bezpecnejSie v uvedenom rozsahu vykonu naradia.

Nepouzivajte nikdy také ruéné elektrické naradie, ktoré ma pokazeny vypinaé. Nara-
die, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut, je nebezpecné a treba ho zverit do opravy
odbornikovi.

Skor ako za¢nete naradie nastavovat alebo prestavovat’, vymienat’ prislusenstvo ale-
bo ako odlozite naradie, vzdy vytiahnite koncovku siet'ovej $nary zo zasuvky a/alebo
vyberte akumulator, ak sa da vybrat’. Toto preventivne opatrenie zabrariuje neimysel-
nému spusteniu ruéného elektrického naradia.

Nepouzivané ruéné elektrické naradie uschovavaijte tak, aby bolo mimo dosahu deti.
Nedovolte pouzivat’ toto naradie osobam, ktoré s nim nie si déoverne oboznamené,
alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né elektrické naradie je nebezpeéné vtedy,
ked ho pouZivaju neskusené osoby.

Rucné elektrické naradie a prisluSenstvo starostlivo osetrujte. Kontrolujte, ¢i
pohyblivé suciastky bezchybne funguju alebo ¢i neblokuju, €i nie st zlomené alebo
poskodené niektoré suciastky, ktoré by mohli negativne ovplyvinovat’ spravne fungo-
vanie ruéného elektrického naradia. Pred pouzitim naradia dajte poSkodené suciastky
vymenit’. Vela nehdd bolo spésobenych nedostatocnou udrzbou elektrického naradia.
Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo oSetrované rezné nastroje s ostrymi
reznymi hranami maju menSiu tendenciu k zablokovaniu a lahSie sa daju viest.
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g) Pouzivajte rucné elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavovacie nastroje a pod.
podla tychto vystraznych upozorneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zohladni-
te konkrétne pracovné podmienky a €¢innost’, ktorii budete vykonavat'. Pouzivanie
ruéného elektrického naradia na iny ucel ako na predpisané pouzitie mbéze viest k ne-
bezpeénym situaciam.

h) Rukoviéti a uchopové povrchy udrZujte suché, isté a bez oleja alebo mazacieho tuku.
Smyklavé rukovati a uchopové povrchy neumoznuju bezpeénu manipulaciu a ovladanie
naradia v neoCakavanych situaciach.

5) Pouzivanie a starostlivost’ o naradie s akumulatorom

a) Akumulatory nabijajte iba nabijackami, ktoré odporugil vyrobca. Nabijacka, ktora je
vhodna pre ur€ity druh akumulatorov, méze spdsobit nebezpecenstvo poziaru, ak sa pouzije
na nabijanie inych akumulatorov.

b) Pouzivajte v elektrickom naradi iba akumulatory alebo typ batérie, ktoré su pren
uréené. Pouzivanie inych akumulatorov mbéze spdsobit’ expldzia, zranenia a nebezpecenst-
VO poziaru.

c) Zabraiite nepouzivanym akumulatorom kontaktu s kancelarskymi sponkami, mincami,
kPa€émi, klincami, skrutkami alebo inymi malymi kovovymi predmetmi, ktoré mézu
sposobit’ premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora méze mat za
nasledok popalenia alebo poziar.

d) Pri nespravnom pouzivani moze z akumulatora vytiect’ elektrolyt. Zabrante kontaktu s
nim. Pri nahodnom kontakte oplachnite danu ¢ast’ tela vodou. Ak sa elektrolyt
dostane do oci, dodato¢ne zabezpecte lekarsku pomoc. Vytekajuci elektrolyt moze
sposobit podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

e) Nepouzivajte poSkodeny alebo akymkolvek spésobom upraveny akumulator.
Poskodené alebo upravené akumulatory sa mézu spravat nepredvidatelne a sposobit
poziar, exploziu alebo zranenia.

f) Nevystavujte akumulator pésobeniu ohna alebo vysokych teplét. Oher alebo teploty
vy$Sie ako 130°C (265°F) mézu spodsobit’ vybuch.

g) Dodrzujte vSetky pokyny na nabijanie a nikdy nenabijajte akumulator alebo
akumulatorové naradie mimo rozsah tepl6t udavany v navode na obsluhu. Chybné
nabijanie alebo nabijanie mimo pripustny rozsah teplét méze poskodit akumulator a zvysit
nebezpecenstvo poziaru.

6) Servis

a) Rucné elektrické naradie davajte opravovat’ len kvalifikovanému personalu, ktory
pouziva originalne nahradné suciastky. Tym sa zabezpeci, ze bezpec€nost naradia
zostane zachovana.

b) Nikdy nevykonavajte udrzbu poskodenych akumulatorov. VSetku udrzbu akumulatorov
by mal vykonavat iba vyrobca alebo k tomu opravnené servisné strediska.

1.3 Specialne bezpeénostné pokyn

Tieto pokyny su uréené na zabezpecenie spravneho pouzivania vyrobku, aby ste
predisli nebezpecenstvu alebo poSkodeniu majetku. Pred pouzitim zariadenia si
pozorne precitajte vSetky bezpe€nostné pokyny.

Integrovana batéria sa nesmie demontovat. V pripade potreby sa obratte na vyrobcu a poziada-

jte ho o opravu.

Pri dlhodobom skladovani zariadenia zabezpecte, aby sa batéria kazdych Sest mesiacov Uplne

nabila, ¢im sa zarudi jej zivotnost. V opacnom pripade moze dojst k poSkodeniu.

Batériu NESKLADUJTE v bezprostrednej blizkosti zdroja tepla alebo ohria. Nevystavuijte ju

priamemu slneénému Zziareniu.

Pri prvom pouziti zariadenia ho pri vypnutom stave nabijajte dlhSie ako 2,5 hodiny.

Zariadenie umiestnite na chladné a dobre vetrané miesto.

Zariadenie nevystavujte praSnému prostrediu.

NEMIERIT objektivom na sinko ani na Ziadny iny zdroj jasného svetla.
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2 Technické udaje

Spotreba energie ............ccoeeenne. 1,92 W

WI=Fi e 802.11 b/g/n (2,4 GHz + 5 GHz)
Bluetooth ........cccoviiiiiiiiies Bluetooth 4.2

Rozhranie USB ........c.cccocvveenne. USB 2.0, typ C

Rozsah prevadzkovych teplét ..... -10°Caz 50 °C

Teplota skladovania .................... -20°Caz60 °C

Relativna vihkost .........cccccoceeeen. < 95 % bez kondenzacie
Hmotnost ... priblizne 218 g

ROZMery .....cooooiiiiiiiiieceee 138,5 mm x 85,2 mm x 23,6 mm
Montaz na stativ ........ccccoevienene UNC %4"-20

Rozsah dodavky: Termokamera, kabel USB, navod na obsluhu, taska.
Termovizny modul:

IR rozliSenie .......ccccevvrivicennnnn. 256 x 192 (49, 152 pixelov)

Rozstup pixelov .........ccccenieeene 12 ym

Spektralna citlivost' ...................... 8-14 um

Tepelna citlivost/NETD ............... < 0,04 °C (40 mK) pri teplote okolia 25 °C, F#=1,0
Zorné pole (FOV) ....cccevvveeniennen. 50°V x 37,2°V

Snimkova frekvencia 25 Hz

Opticky modul:

RozliSenie videa ...........ccccoceeee. 3264 x 2448 (8 MP)

Displ]....ccveeriieiiieiiiiiee e RozliSenie 640 x 480 pixelov, 3,5 LCD dotykovy displej
Priblizenie........ccccoveoiiiiieiees 1x az 4x

RezZimy snimania: ...........ccoceeee. tepelny/opticky/splynutie/BIB

Meranie a analyza:

Rozsah teploty objektu ................ -20 °C az 400 °C

Presnost merania ..............c......... Max. (£ 2 °C, + 2 %), pre teplotu okolia od 15 °C do 35 °C a

teplotu objektu nad 0 °C

3 Funkcia pristroja
3.1 Hlavna funkcia

Meranie teploty: Kamera meria teplotu v redlnom ¢ase a zobrazuje ju na obrazovke.

Palety: Fotoaparat podporuje viacero farebnych paliet pre rézne ciele a pouzivatelské nastave-
nia.

Alarm: Kamera podporuje alarmy teploty.

EnhancedIR: Kamera podporuje funkciu EnhancedIR na zlep$enie obrysov objektov. Niektoré
modely kamier m6zu zobrazovat obraz EnhancedIR v redlnom €ase v zivom nahlade.

Bluetooth: Zariadenie mozno pripojit k nahlavnej suprave prostrednictvom rozhrania Bluetooth.
To umoznuje pocut re€ v zaznamoch.

Va8a kamera vykonava v pravidelnych intervaloch samokalibraciu na optimalizaciu kvality ob-
razu a presnosti merania. Pocas tohto procesu sa obraz na chvilu zastavi a budete pocut ,zvuk
kliknutia“, ked sa pred detektorom pohne uzavierka. Kym sa zariadenie samo kalibruje, v strede
hornej ¢asti obrazovky sa zobrazi vyzva ,Image calibration ...“ (Kalibracia obrazu ...). K samoka-
libracii dochadza €astejSie po€as procesu spustania alebo vo velmi chladnom &i horicom prost-
redi.

\ROTHENBERGER
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3.2 Prehlad A

No. Popis funkcie Funkcia
1 Domovska stranka Tuknutim na poloZku sa vrétite do Zivého zobrazenia.
2 subor Tuknutim na poloZku vyvolate albumy.
3 nastavenia Tuknutim na polozku vyvolate nastavenia.
4 Torch Osvetluje objekty a vydava blikajuci signal.
5 Termovizny objektiv ~ Zobrazenie termalneho obrazu.
6 Opticky objektiv Zobrazenie vizualneho obrazu.
7 Zapnutie/vypnutie Stlacte a podrzte: Zapnutie/vypnutie zariadenia.
Stlaéte: Manualny rezim spanku/prebudenie zariadenia.
8 Nahravanie V Zivom nahlade:

Stlacte: Snimanie snimok/zastavenie nahravania.
Stlacte a podrzte: Spustite nahravanie.
V rezime ponuky: Navrat do rozhrania zivého nahladu.

9 Nastavec pre stativ Nastavec pre stativ.
10 Miesto na upevnenie  Pripevfiuje remienok.
popruhu

1 Indikator stavu Indikuje stav nabijania zariadenia.
Svieti Cerveno: normalny proces nabijania
Blika na €erveno: vynimka z nabijania
Svieti na zeleno: Uplné nabitie

12 Rozhranie USB Nabijajte zariadenie alebo exportujte subory pomocou dodaného
kabla USB.

13 Bzuciak Zvukovy signal.

14 Mikrofén Nahravanie zvuku.

33 prpava
Naformatujte pamat’

Pred prvym pouzitim naformatujte pamat.

Klepnite na ©a prejdite na Nastavenia zariadenia > Inicializacia zariadenia> Formatovat pa-
matovu kartu, aby ste inicializovali paméatovu kartu.

Nabijanie zariadenia:

Fotoaparat méa zabudovanu nabijatelnu batériu. Fotoaparat sa odporuc¢a nabijat pomocou kabla
USB, ktory je su¢astou balenia, a portu typu C fotoaparatu.

Stav nabijania skontrolujte na indikatore nabijania:

- Svieti €erveno: normalny proces nabijania

- Blika na ¢erveno: vynimka pocas nabijania

- Svieti na zeleno: uplné nabitie
Ak sa fotoaparat dlhi ¢as nepouziva a je prili§ vybity, mali by ste ho pred opatovnym
zapnutim nabijat aspor 30 minut. Na nabijanie aj prenos Udajov sa odporuca pouzivat
kabel USB, ktory je suc¢astou dodavky!

Zapnutie/vypnutie:

Zapnite: StlaCenim a podrzanim tlacidla O na viac ako tri sekundy zariadenie zapnete. Ked je

povrch zariadenia stabilny, mézete pozorovat ciel.

' Po zapnuti méze trvat najmenej 30 sekund, kym bude zariadenie pripravené na pouzitie!

Vypnutie: Ked je zariadenie zapnuté, stlate a podrzte tlacidlo O priblizne tri sekundy, aby ste
zariadenie vypli.

Manualne uspanie:
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Ked je zariadenie zapnuté, stlacte raz (D, aby ste aktivovali rezim spanku, a opatovnym
stlacenim O zariadenie prebudite.

Nastavenie automatického vypnutia:

Tuknite na polozku ©a prejdite na Nastavenia zariadenia > Automatické vypnutie, aby ste
nastavili ¢as, kym sa zariadenie automaticky vypne podla potreby.

Obsluha: V pripade, ze je zariadenie v prevadzke, mozete ho zapnut’ a vypnut’:
Zariadenie podporuje ovladanie prostrednictvom dotykovej obrazovky. Tuknutim na obrazovku
nastavte parametre a konfiguracie.

Popis ponuky:

Zivy nahlad:
Meracie nastroje
Cen 79 €
Max 16.7 S . ain
Min 5.7 Zivy nahlad
167
Rozsah teplot < Albumy

Menu nastaveni

vzdialenost Emisivita Menu
Posunutie ponuky nadol:

WLAN  Bluetooth Hotspot

Flash

Automatické
otacanie

Denny/no¢ny rezim

Posuvnik pre jas
obrazovky

Storage 13.20GB / 13.20GB

3.4 Nastavenia displeja

Nastavenie jasu obrazovky:

=> Prejdite do Miestne nastavenia > Nastavenia zariadenia > Jas obrazovky a nastavte jas ob-
razovky. Alebo tuknite na polozku  a potiahnutim nastavte jas obrazovky.

Nastavenie EnhancedIR (ZvySeny jas):

Zariadenie podporuje funkciu EnhancedIR v Zivom zobrazeni a pri snimkach. Zapnutim funkcie

EnhancedIR zlepSite obrysy objektov pre lepSie zobrazenie obrazu. Skuto¢ny uc¢inok zavisi od

prislusného produktu.

= Ak chcete aktivovat/deaktivovat, prejdite na polozky Miestne nastavenia > Nastavenia
snimania > EnhancedIR.
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- Na zachytenych snimkach: Po aktivacii funkcie EnhancedIR sa zlepSia obrysy objektov na

snimke.

Nastavenie rezimu snimky:

Tu si mOzete vybrat medzi tepelnym a optickym zobrazenim. MdZete si vybrat medzi

moznostami Thermal (Tepelné), Fusion (Spajanie), BiB (BiB), Blending (Prelinanie) a Visual

(Vizualne).

> Tuknite na polozku MENU a vyberte polozku &),
= Klepnutim na ikony vyberte rezim obrazu.

Rezimy obrazu

Termalny
@ Fusion
@ BiB

@ Fade

Opticky

Popis
V tepelnom rezime zariadenie zobrazuje pohlad na tepelny
obraz.

Termalny obraz objektu s vizualnymi obrysmi. Nastavte
korekciu paralaxy v zivom nahlade, aby ste zlepSili zaro-
vnanie obrazu.

V rezime BiB (obraz v obraze) zariadenie zobrazuje termal-
ne zobrazenie v ramci optického zobrazenia. V rezime BiB
(obraz v obraze) mbzete nastavit velkost, korekciu paralaxy
a digitalne priblizenie.

V rezime krizového zobrazenia (Cross-fade) zariadenie
zobrazuje zmie$ané zobrazenie tepelného a optického
kanala. MoZete nastavit' vizualno-tepelnu uroven, aby ste
zmenili pomer vizualno-tepelného zobrazenia.

Zobrazenie len vizualneho objektu.

> Tuknutim na tlagidio BACK ukonéite.
Nastavenie korekcie paralaxy:

Po nastaveni rezimu obrazu na Fusion, BiB alebo Blending by ste mali nastavit korekciu pa-
ralaxy, aby sa zlepsilo termooptické zarovnanie obrazu.

> Tuknutim na obrazovku zobrazte rozhranie nastavenia, vyberte polozku
Parallax Correction (xx m) a pomocou kolieska nastavte hodnotu.

Nastavenie paliet:

Pomocou paliet mézete vybrat pozadované farby.
> Tuknite na polozku MENU a vyberte moznost W,
= Klepnutim na ikony vyberte paletu.

Cierna Ziara

Duha
> Tuknutim na poloZku BACK opustite ponuku nastaveni.
Nastavenie urovne a rozsahu:

Ziarovka Duahova Zelezny obluk
(@ Y fen [TY
2 L
Modra a Cervena Fuzia Cervena Ziara

Priklad

Nastavte teplotny rozsah a paleta bude fungovat len pre ciele v tomto rozsahu. Mdzete nastavit
rozsah zobrazenia teploty.

SLOVENSKY
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> Tuknite na polozku MENU a vyberte polozku &,
= Vyberte automatické nastavenie ® alebo manualne nastavenie ©.

@ Automatické  Vyberte moznost’ @ Zariadenie automaticky upravi nastavenie rozsahu
teploty displeja.

o . Tuknite na oblast na obrazovke, ktora vas zaujima. Okolo oblasti sa

Manuélne . . . . -

zobrazi kruh a rozsah teploty na displeji sa upravi tak, aby zobrazoval ¢o
najviac detailov danej oblasti.
Tuknutim na hodnotu na obrazovke hodnotu uzamknete alebo odomkne-
te.

Otacanim voli¢a na obrazovke mézete doladit maximalnu a minimalnu
teplotu.

Tuknutim na polozku OK ukongite zobrazenie.
> Tuknutim na polozku BACK (Spét) ukongite ginnost.
Rozlozenie farieb:

Funkcia rozlozenia farieb automaticky poskytuje rézne efekty zobrazenia obrazu v urovni a roz-
sahu. Pre r6zne scenare pouzitia mozno vybrat rezimy linearneho a histogramového rozlozenia
farieb.

= Prejdite na polozky Miestne nastavenia > Nastavenia merania teploty > RozloZenie farieb.
= Vyberte rezim distribucie farieb.
Rezim Popis Priklad
Linearne Linearny rezim sa pouziva na detekciu
malych vysokoteplotnych cielov na pozadi s
nizkou teplotou. Linearne rozlozenie farieb
zvyraziuje a zobrazuje viac detailov vysoko-
teplotnych cieflov, ¢o je vhodné na kontrolu
malych vysokoteplotnych defektov, napriklad
kablovych konektorov.

Histogram Rezim histogramu sa pouZziva na rozpoznanie
rozlozenia teploty vo velkych oblastiach.
Histogramové rozlozenie farieb zvyraznuje
ciele s vysokou teplotou a zachovava detaily
objektov s nizkou teplotou v oblasti. Tento
rezim je vhodny na zistovanie malych cielov s
nizkou teplotou, ako su napriklad praskliny.

> Tuknutim na < ulozte a ukongite funkciu.
' Tato funkcia je automaticky podporovana len v rezime ,Level & Span* O
[ J
Nastavenie digitalneho priblizenia:
> Tuknutim na ponuku Live View (Zivé zobrazenie) vyvolate ram digitalneho priblizenia.
= Klepnite na ram digitalneho pribliZzenia.
= Vyberte pozadovanu hodnotu digitalneho priblizenia.
= Klepnutim na obrazovku ulozte a ukoncite funkciu.
Zobrazenie informacii na obrazovke:

= Prejdite na Miestne nastavenia > Nastavenia displeja a aktivujte zobrazenie informacii na
obrazovke.

- Cas a datum: Cas a datum zariadenia.

- Parametre: Nastavenie €asu a ¢asu: Nastavenia merania teploty, napriklad emisivita ciela,
jednotka teploty atd'.
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3.5 Meranie teplot

Funkcia merania teploty poskytuje informacie o teplote scény v redlnom ¢ase. Zariadenie
zobrazuje vysledky merania na lavej strane obrazovky.

Nastavte nastavenia merania teploty:

Mate moznost upravit nastavenia merania teploty, aby ste zvysSili presnost merania teploty.
= Prejdite na poloZky Miestne nastavenia > Nastavenia merania teploty.

= Nastavte rozsah teploty, emisivitu atd'.

- Rozsah teploty: Vyberte rozsah merania teploty. V rezime ,Automatické prepinanie“ méze
zariadenie rozpoznat teplotu a automaticky zmenit rozsah teploty.

- Emisivita: Nastavte emisivitu podla vasho ciela. Mézete si ju prispdsobit’ alebo vybrat od-
port¢anu hodnotu.

- Odrazena teplota: Odrazena teplota. Ak sa na scéne nachadza iny objekt ako ciel s vyso-
kou teplotou a emisivita ciela je nizka, nastavte odrazenu teplotu ako vysoku teplotu, aby
ste korigovali vplyv merania teploty.

- Vzdialenost: Vzdialenost medzi cielom a zariadenim. Vzdialenost ciela mozete nastavit
alebo vybrat ako Blizko, Stredne alebo Daleko.

- Vlhkost: Tu sa nastavuje relativna vihkost aktualneho prostredia.
= Vratte sa do predchadzajucej ponuky a ulozte nastavenia.

Prejdite do Miestne nastavenia > Nastavenia zariadenia > Inicializacia zariadenia >
Odstranit vSetky meracie zariadenia, aby ste inicializovali nastavenia merania teploty!

Nastavte meracie zariadenia:

MozZete nastavit meracie zariadenia na meranie minimalnej, maximalnej a priemernej teploty ak-

tudlnej scény.

> Tuknite na polozku MENU a vyberte polozku <

= Tuknutim na poloZku vyberte poZadované zariadenie na meranie teploty. MéZete vybrat
teplé (), studené ’ a stredové *.

> Tuknutim na polozku BACK (Spét) uloZte a ukondite.

Minimalna, maximalna a priemerna teplota sa zobrazuju v lavej hornej €asti obrazovky.
Opéatovnym tuknutim na pristroj ho vymazete!

Nastavenie teplotného alarmu:

Ak teplota ciela aktivuje nastavené pravidlo alarmu, zariadenie vykona nakonfigurované akcie,
ako je vydanie zvukového varovného signalu a blikajuceho alarmu.

= Prejdite na polozky Miestne nastavenia > Nastavenia merania teploty > Nastavenia alarmu.
= Aktivujte poloZku Alarm teploty a nastavte parametre alarmu.

Prahova hodnota Ak namerana teplota prekro¢i prahovu hodnotu, zariadenie odosle

alarmu alarmovu spravu do klientskeho softvéru. Ak je aktivovana akusticka
vystraha, zariadenie vydava zvuk a blika blesk, ak bol aktivovany
alarm blesku.

Spojenie alarmu Akusticka vystraha: Zariadenie vyda zvukovy signal, ked teplota ciefa

prekro¢i prahovu hodnotu alarmu.

Blikanie svetelného alarmu: Blika svetlo, ked teplota ciela prekroci
prahovu hodnotu alarmu.

3 Klepnutim na < ulozite a ukongite funkciu.

Konfiguracia pravidiel |::> Meranie ciefovej ,:> Vystupné alarmy:
alarmu: teploty: Ak je cielova teplota
Nastavte pravidlo alarmu Namierte kameru na vys$Sia/nizsia ako
na hodnotu Menej ako ciel v zivom nahlade a nastavena teplota,
alebo Viac ako vypnuté. zmerajte teplotu. kamera vyda alarm.
Nastavte hrani¢nu teplotu
pre spustenie alarmu.
THENBERGER
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3.6 Obrazok a video

Zariadenie dokaze nahravat videa a robit snimky. Subory sa ukladaju do miestnych albumov.
Pozn:
Zariadenie nepodporuje nahravanie fotografii a videi, ked je zobrazena ponuka.
Zariadenie nepodporuje nahravanie fotografii alebo videi, ked je pripojené k pocitacu.
Tuknite na polozku ©a prejdite na polozky ,Miestne nastavenia“ > ,Nastavenia snimania“ >

,Nastavit zahlavie nazvu suboru® pre snimky alebo nahravky, aby ste odliSili subory zachytené
v konkrétnej scéne.

Klepnite na © a prejdite na ,Local settings“ (Miestne nastavenia) > ,Device settings” (Nasta-
venia zariadenia) > ,Device initialisation“ (Inicializacia zariadenia), aby ste inicializovali pa-
métovu kartu.

Snimanie obrazkov:
= V zivom nahlade stlacte , aby ste nasnimali snimku. V tmavom prostredi aktivujte bater-
ku prostrednictvom kontextového menu.
Podla potreby mézete nastavit aj nasledujuce parametre v ponuke Miestne nastavenia > Nasta-
venia snimania.
Parametre Popis suboru
Rezim snimania Zachytit obrazok: Stlagenim [ raz zachytite obrazok.

Planované snimanie: Nastavte interval (¢asovy interval, v ktorom
sa ma nasnimat kazda snimka) a pocet (pocet snimok, ktoré sa
maju nasnimat za sebou, od 1 do 10 000) pre planované snima-
nie. V zivom nahlade stlacte a fotoaparat bude snimat snimky
podla nastaveného intervalu. Opatovnym stlacenim tlacidla
snimanie zastavite.

Upravit pred ulozenim Ak chcete zachytené snimky okamzite upravit' v rezime Zachytit’
jeden obrazok, aktivujte moznost Upravit pred uloZzenim.
Nazov suboru Textova poznamka: Vyberte polozku Textova poznamka a otvorte

stranku Gprav. Tuknutim na obrazovku zadajte obsah a stladenim
tlacidla ho ulozte.

EnhancedIR Nastavte pravidlo pre pomenovanie ulozenych suborov. Predvole-
né pomenovanie obrazkov je Nazov stboru + Cas uloZenia.
Mbézete urdit nazov suboru. Cas uloZenia je systémovy éas zaria-
denia, v ktorom sa uloZenie uskuto¢ni.

Pomenovanie suborov Pred nahravanim aktivujte funkciu EnhancedIR, aby sa zlepsili
obrysy objektov na zaznamenanych snimkach.

UloZenie vizualneho Subory mézu byt pomenované podla ¢asovej znacky alebo Eislo-

obrazu vania (hlavicka nazvu suboru + poradové ¢&islo).

Ak nie je aktivovana moznost Zachytit obraz a Upravit' pred uloZzenim, zZivy obraz sa
zmrazi a ulozi do Standardného albumu pamate. Ak je aktivovana moznost Upravit pred
uloZenim, zariadenie vyvola ponuku Uprav snimky!

Pri naplanovanom nahravani sa v Zivom nahl'ade zobrazi poc€itadlo s po¢tom dokon&enych
nahravok.

Co bude nasledovat:

= Ak chcete ziskat pristup k albumom, tuknutim na &4l zobrazte a spravujte subory a albumy.
Pokyny, ako to urobit, najdete v €asti Sprava albumov a Sprava suborov.

Zariadenie mézete pripojit k pocitatu a exportovat miestne subory do albumov na dalSie pouzi-

tie. Pozrite si Cast Exportovanie suborov.

Nahravanie videa:

= V Zivom zobrazeni stlacte a podrzte tlacidlo ¢im spustite nahravanie. V pouzivatelskom
rozhrani sa zobrazi ikona nahravania a odpocitavanie.
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= Po skonéeni raz stlacte tlacidlo ¢im nahravanie zastavite. Nahrané video sa automaticky
ulozi.

=>» Volitelne: Prejdite na polozky Miestne nastavenia > Nastavenia snimania. Mdzete si vybrat
typ videa z MP4 (.mp4) a radiometrického videa (.hrv).

Spravujte albumy:

Zachytené obrazové/video subory sa ukladaju do albumov. MéZete vytvarat nové albumy, pre-
menovat album, zmenit' predvoleny priec€inok, prestvat subory medzi albumami a odstrafiovat
albumy.

Vytvorenie nového albumu:
Tuknutim na polozku &4l vyvolate albumy.
Klepnutim na + pridate novy album.

Zobrazi sa softvérova klavesnica, ktord mézete pouzit na zadanie nazvu albumu dotykom
obrazovky.

Klepnutim na v ukongite &innost.

Novovytvoreny album sa stane predvolenym ukladacim albumom a zobrazi sa na zaciatku
zoznamu albumov!

vy

v

Premenovat’ album:

Tuknutim na polozku &4l vyvolate albumy.

Vyberte album, ktory chcete premenovat.

Tuknite na - a vyberte poloZku Rename (Premenovat). Zobrazi sa softvérova klavesnica.
Klepnutim na @ vymazte stary nazov a dotykom na obrazovku zadajte novy nazov albumu.
Tuknutim na V' ukongite &innost.

Zmena predvoleného ulozného albumu:

20 20 N 7 7

= Tuknutim na polozku T vyvolate albumy.

= Vyberte album, ktory chcete pouzit ako predvoleny ukladaci album.

> Tuknite na - a vyberte moznost Nastavit ako predvoleny ukladaci album.
' Predvoleny ukladaci album sa zobrazi na zaciatku zoznamu albumov!

[ J
Odstranenie albumu:
Tuknutim na polozku &4l vyvolate albumy.
Vyberte album, ktory chcete odstranit.

Klepnite na - a vyberte polozku Odstranit. V pouzivatelskom rozhrani sa zobrazi vstupné
pole.

Klepnutim na OK vymazete album.

Ked vymazete album, vymazu sa aj subory v albume. Ak subory este potrebujete,
presurite ich do inych albumov. Pokyny, ako to urobit, najdete v ¢asti Spravovat subory!

2

v

Zobrazit' zaznamenané subory:

> Tuknutim na polozku &l vyvolate albumy.

= Tuknutim na polozku vyberte pozadovany album.

= Tuknutim na polozku vyberte video alebo snimku a otvorte ich.

= Klepnite na obrazok alebo video a klepnutim na® zobrazte dalgie informacie.

Subory st usporiadané v chronologickom poradi, pricom najnovsi subor je na zaciatku. Ak
nemozete najst najnovsie nasnimané fotografie alebo videa, skontrolujte nastavenie ¢asu a
datumu v zariadeni. Pokyny, ako to urobit, najdete v asti Nastavenie ¢asu a datumu. Pri pre-
zerani suborov mézete zmenit subor tuknutim na polozku < alebo >.

Ak chcete ziskat' viac informacii obsiahnutych v zaznamenanych snimkach alebo videach,
mozete si stiahnut' a nainstalovat nastroj na analyzu PC, ktory ich analyzuje.

Spravovanie suborov:
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Zaznamenané subory mézete presuvat, odstrafiovat a upravovat a pridavat k nim textové
poznamky.
Odstranenie suboru s videom:

Tuknutim na polozku &4l vyvolate albumy.

Tuknutim na poloZku vyberte album, v ktorom je uloZeny subor, ktory chcete odstranit.
Klepnutim na subor, ktory sa ma odstranit, v albume ho zobrazite.

Tuknutim na obrazovku zobrazte niz8ie uvedeny panel ponuky a tuknite na polozku W Na
pouzivatelskom rozhrani sa zobrazi vstupné pole.

Tuknutim na polozku OK odstranite stbor.

Odstranenie viacerych suborov:

L 2 A 2 7

Tuknutim na polozku &4l vyvolate albumy.

Tuknutim na poloZku vyberte album, v ktorom st uloZené subory, ktoré sa maju odstranit.
V albume klepnite na Ma potom klepnite na subory, ktoré chcete odstranit.

Klepnite na W v pouzivatelskom rozhrani sa zobrazi vstupné pole.

Tuknutim na poloZku OK odstranite subory.

Presunut subor:

L2 2 7

Tuknutim na polozku Gl vyvolate albumy.
Tuknutim na polozku vyberte album, v ktorom je uloZeny stbor, ktory sa ma presunut.
Tuknutim na subor, ktory sa ma presunut, v albume ho zobrazite.

L 72 7

Tuknutim na subor zobrazte panel ponuky pod nim a vyberte Bl. Zobrazi sa zoznam al-
bumov.

= Tuknutim na polozku vyberte album, do ktorého chcete presunut subor.
Presunutie viacerych suborov:

Tuknutim na polozku &4l vyvolate albumy.

Tuknutim na poloZku vyberte album, v ktorom st uloZené subory, ktoré chcete presunut.
Klepnutim na & v albume vyberte subor, ktory chcete presunut.

Klepnite na B, Zobrazi sa zoznam albumov.

Klepnutim na vyberte album, do ktorého chcete presunut subor.

Pridanie textovej poznamky k suboru:

L 20 2 2 7

Tuknutim na polozku &4l vyvolate albumy.

Klepnutim na vyberte album, v ktorom je uloZeny subor, ktory chcete upravit.

Tuknutim na subor, ktory chcete upravit, v albume ho zobrazite.

Tuknutim na obrazovku zobrazte panel s ponukou pod fiou a tuknite na ®. Zobrazi sa soft-
vérova klavesnica.

Dotykom na obrazovku zadajte textovl poznamku.

Tuknutim na v ukongite pracu.

Co nasleduje: MéZete otvorit upravenu fotografiu a zobrazit’ textovll poznamku.

D 2

' Klepnutim na 8 moézete vybrat vSetky subory a klepnutim na E mozete vyber zrusit!
[ ]

Exportovat’ subory:
Exportovat prostrednictvom pocitaca:

=>» Pripojte zariadenie k pocitacu pomocou dodaného kabla USB a na vyzvu zariadenia vyberte
rezim jednotky USB. V rezime jednotky USB nie je podporovana obrazovka Cast.

= Otvorte najdeny datovy nosic, skopirujte videa alebo snimky a vlozte ich do pocitaca, aby sa
subory zobrazili.

= Odpojte zariadenie od pocitaca.
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' Ovladac sa nainstaluje automaticky pri prvom pripojeni!

o
3.7 Pripojenia zariadeni

Parovanie zariadeni Bluetooth:

Po UuspeSnom sparovani mézete nahravat a po€uvat zvuk obsiahnuty vo videach prostrednict-
vom nahlavnych stprav Bluetooth.

= Prejdite na polozky Miestne nastavenia > Pripojenie > Bluetooth.
= Klepnutim na (s aktivujte funkciu Bluetooth. Pripadne stlacenim tlacidla < ukongite paro-
vanie. Fotoaparat vyhlada v okoli aktivovanu nahlavnu supravu Bluetooth a automaticky ju
sparuje.
Pripojte zariadenie k sieti WLAN (ak je to mozné):
Ak vas model fotoaparatu podporuje siet WLAN, mozete fotoaparat pripojit k sieti WLAN a
pridat ho do mobilnej aplikacie.
= Prejdite na polozky Miestne nastavenia > Pripojenia > Wi-Fi.
= Klepnutim na @ | aktivujte siet Wi-Fi. Najdené siete WLAN sa potom zobrazia v nasle-
dujucom zozname.
= Vyberte siet Wi-Fi, ku ktorej sa chcete pripojit. Zobrazi sa softvérova klavesnica.
= Dotykom na obrazovku zadajte heslo.
NEDOTYKAJTE sa medzernika, inak nemusi byt heslo spravne. Tuknutim na zadajte
® heslo do pola pre heslo!
2 Klepnutim na V' uloZite heslo a vytvorite pripojenie Wi-Fi.
Nastavenie hotspotu zariadenia a vytvorenie pripojenia (ak je to mozné):
Ak fotoaparat podporuje hotspot, mézete k nemu pripojit mobilné zariadenie.
= Prejdite na polozky Miestne nastavenia > Pripojenia > Hotspot.
= Klepnutim na @ | aktivujte funkciu hotspot. Nazov hotspotu pozostava z poslednych 9 &is-
lic sériového Cisla zariadenia.
= Nastavte hotspot zariadenia a pripojte ho k telefonu.
Pouzite heslo hotspotu:
= Klepnite na Nastavit hotspot. Zobrazi sa softvérova klavesnica.
= Klepnutim na obrazovku nastavte heslo hotspotu.
2 Klepnutim na V ukongite éinnost'.
= Aktivujte funkciu Wi-Fi na inom zariadeni a vyhladajte hotspot zariadenia, aby ste sa k

nemu pripojili.
' NEDOTYKAJTE sa medzernika, inak nemusi byt heslo spravne. Heslo musi obsahovat
® aspof 8 znakov a pozostavat z Cislic a pismen. Klepnutim na zadajte heslo do pola
pre heslo!!

= Klepnutim na vV ulozte heslo.

3.8 Pripojenie k aplikacii

Pripojenie cez Wi-Fi:

= Najprv si stiahnite aplikaciu ROTHENBERGER do telefénu a nainstalujte ju.

= Pripojte zariadenie k sieti WLAN. Pokyny, ako to urobit, najdete v €asti Pripojenie zariadenia
k sieti Wi-Fi.

= Pridajte zariadenie do aplikacie.
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WLAN

Available Networks

vam i

Vysledok: Na displeji zariadenia sa zobrazi nazov zariadenia:

Pomocou aplikacie mézete zobrazovat zivy nahlad, fotografovat’ a nahravat videa.
Pripojenie prostrednictvom hotspotu:

Najprv si stiahnite aplikaciu do telefénu a nainstalujte ju.

Aktivujte hotspot zariadenia a nastavte ho. Pokyny, ako to urobit, najdete v ¢asti Nastavenie
hotspotu zariadenia a vytvorenie pripojenia.

Pripojte telefon k hotspotu zariadenia.

Spustite aplikaciu a podla pokynov sprievodcu nastavenim vytvorte a zaregistrujte konto.
Vyhladajte zariadenie a pridajte ho do klienta mobilného telefonu.

Podrobné pokyny na pridanie fotoaparatu do mobilnej aplikacie najdete v pouzivatelskej
priruc¢ke integrovanej do aplikacie.

3.9 Nastavenia systému

L2 2% N 7

Nastavenie ¢asu a datumu:

> Prejdite na Miestne nastavenia > Nastavenia zariadenia > Cas a datum.
= Nastavte datum a ¢as.

3 Klepnutim na < ulozte a ukongite funkciu.

Ak chcete aktivovat alebo deaktivovat zobrazovanie ¢asu a datumu, prejdite do Miestne
nastavenia > Nastavenia zariadenia > Nastavenia zobrazenia!

Nastavenie pristroja:

= Prejdite na Miestne nastavenia > Nastavenia zobrazenia > Jednotka a nastavte jednotky
merania teploty a vzdialenosti.

Nastavenie jazyka: Vyberte polozku Nastavit’ jazyk:

= Prejdite do Miestne nastavenia > Nastavenia zariadenia > Jazyk a nastavte jazyk systému.
Nastavenie automatického otacania: Nastavte automatické otacanie:

= V ponuke posunutim nadol aktivujte automatické otacanie.

Alebo prejdite do Miestne nastavenia > Nastavenia zariadenia > Automatické otacanie a ak-
tivujte tuto funkciu.

Udrzba:

V pripade potreby zariadenie jemne utrite Cistou handrickou s malym mnozstvom etanolu.
Upozorfiujeme, Ze prudovy limit portu USB 3.0 PowerShare sa moze |iSit v zavislosti od znacky
pocitaca. To mdze spdsobit problémy s kompatibilitou. Preto ak pocita¢ nerozpozna zariadenie
USB cez port USB 3.0 PowerShare, pouzite bezny port USB 3.0 alebo USB 2.0.

Zobrazenie udajov zariadenia:

Ak chcete zobrazit informacie o zariadeni, prejdite do ponuky Miestne nastavenia > Nastavenia
zariadenia > Informacie o zariadeni.

Obnovenie zariadenia:

Ak chcete zariadenie resetovat a obnovit’ predvolené nastavenia, prejdite do Casti Nastavenia
zariadenia > Inicializacia zariadenia > Obnovenie zariadenia.
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Zakaznicka sluzba

Pracovnici na miestach, na ktorych sidli zakaznicka sluzba firmy ROTHENBERGER, su vam k
dispozicii a radi vam poskytni pomoc (zoznam miest si pozrite v katalégu alebo online). Na tych
istych miestach moézete ziskat nielen nahradné diely, ale aj poradenstvo zakaznickej sluzby.
Objednaijte si vase prisluSenstvo a nahradné diely u vasho Specializovaného obchodnika alebo
prostrednictvom nasej RO SERVICE+ online: & + 49 (0) 61 95/ 800 8200

== + 49 (0) 61 95/ 800 7491 X service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

Likvidacia

Casti pristroja st cenné druhotné materialy a mézu byt odovzdané na recyklaciu. Pre tento Géel
su k dispozicii schvalené a certifikované recyklaéné zavody. Ohladom ekologicky prijatelnej
likvidacie nerecyklovatelnych ¢asti (napr. elektronicky odpad) sa prosim informujte na
prislusnom urade pre likvidaciu odpadu.

E Neodhadzujte ruéné elektrické naradie ani akumulatory/batérie do komunalneho
odpadu!

Len pre krajiny EU: Podla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych

a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné
elektrické naradie a, podla eurdpskej smernice 2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulato-
ry/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu v sulade s ochranou zivotného prostre-
dia.
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Napomena o sigurnosti

Ovaj proizvod podlijeze kontroli izvoza u Europi i SAD-u.

Moze se koristiti i u civilne i u vojne svrhe. |zvoz podlijeze zahtjevima za odobrenje. Provjerite
jesu li ispunjeni svi odgovarajuci zahtjevi kontrole izvoza.

1.1 Namjenska uporaba

Prijenosna termovizijska kamera je uredaj za snimanje optickih i termalnih slika. Pogodan je za
mjerenje temperature, video snimanje, fotografiranje i alarmiranje te se moze povezati s WLAN-
ovima, vrué¢im to¢kama i Bluetoothom. Integrirani visokoosjetljivi IR detektor i senzor visokih per-
formansi otkrivaju promjene temperature i mjere temperaturu u stvarnom vremenu.

Uredaj je prikladan za unutarnju i vanjsku upotrebu, ali se ne smije Koristiti u viaznim okruZenji-

pce sigurnosne napomene za elektricne alate

UPOZORENUJE! Procitajte sve sigurnosne naputke, upute, ilustracije i tehnicke
podatke prilozene uz ovaj elektroalat.

Propusti kod pridrzavanja sljedecih uputa mogu dovesti do elektricnog udara ili pak izbijanja
pozara i/ili teSkih ozljeda.
Sacuvajte sve sigurnosne naputke i upute za kasnije.

Pojam ,Elektroalat koriSten u sigurnosnim napucima odnosi se na elektri¢ni alat koji se napaja
sa strujne mreze (putem kabela) ili radi na baterijski pogon (bez kabela).

1) Sigurnost na radu

a) Radno mjesto i njegovo okruzenje drzite €istim i dobro osvijetljenim. Nered i ne-
dovoljna osvijetljenost na radnom mjestu mogu biti uzrokom nezgode na radu.

b) Ne radite elektroalatom u okruzenju u kojem postoji opasnost od eksplozije, odnosno
u kojem se nalaze zapaljive tekuéine i plinovi ili zapaljive praskaste tvari. Elektroalati
generiraju iskre koje mogu izazvati zapaljenje praha ili isparenja.

c) Tijekom koristenja elektroalata drzite djecu i druge osobe na sigurnoj udaljenosti od
mjesta rada. Pri otklanjanju uredaja od izratka ili mjesta rada moze se dogoditi da nad
uredajem izgubite kontrolu.

2) Sigurnost pri radu s elektricnom strujom

a) Utikac za prikljuc¢enje elektroalata u struju mora odgovarati uti¢nici. Ni u kojem
sluéaju utika¢ se ne smije mijenjati ili prilagodava. Ne koristite nikakav prilagodni (adap-
terski) utikac zajedno s elektroalatom koji ima zastitno uzemljenje. Originalni, neizmijenjeni
utikaci i odgovarajuée utiénice smanjuju rizik elektricnog udara.

b) lzbjegavajte dodir s uzemljenim vanjskim povrSinama, poput cijevi, ogrjevnih tijela,
Stednjaka i hladnjaka. Ako je VaSe tijelo uzemljeno postoji poviSeni rizik od elektricnog u-
dara.

c) Elektroalat ne izlazite kisi ili v. Prodor vode u elektroalat povisuje rizik elektriénog udara.

d) Prikljuéni kabel nemojte koristiti nenamjenski, primjerice za nosenje elektroalata,
kvacenje ili kako biste izvukli utika¢ iz uti¢nice. Prikljucni kabel €uvajte podalje od
topline, ulja, ostrih bridova ili pomiénih dijelova uredaja. Osteceni ili zapleteni kabel po-
visuje rizik od elektri¢nog udara.

e) Kad elektroalatom radite na otvorenom koristite samo produzne kabele koji su prik-
ladni i za rad na otv. Primjena produznog kabela prikladnog za rad na otvorenom smanjuje
rizik elektricnog udara.

f) Ako je rad elektroalata u vlaznom okruzenju neizbjezan, koristite nadstrujnu zastitnu
sklopku. Primjena nadstrujne zastitne sklopke smanjuje rizik elektri¢nog udara.

3) Sigurnost osoba

a) Budite pazljivi, pazite na ono $to radite, radu s elektroalatom pristupajte razborito.
Elektroalat ne koristite ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili lijekov.
Samo jedan trenutak nesmotrenosti i nepaznje pri koristenju elektroalata moze izazvati
ozbiljne ozljede.
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Nosite opremu i sredstva za osobnu zastitu na radu, te uvijek zastitne naocale. Nosen-
je sredstava za osobnu zastitu, poput zastitne maske za disanje, neklizajuce sigurnosne
obuce, zastitne kacige ili zastite sluha, ovisno o vrsti i na¢inu primjene elektroalata, smanjuje
rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Uvjerite se da je elektroalat isklju¢en prije nego
Sto ga prikljucite na elektricnu mrezu odnosno na baterijsko napajanje te prije nego
Sto ga uzmete i krenete premjestati. MoZete se ozlijediti ako slu¢ajno prstom prijedete
preko prekidaca te tako ukljucite elektroalat dok ga nosite ili ako ga uklju€enog prikljucite na
izvor napajanja.

Uklonite alate za podeSavanje uredaja i kljuceve za vijke prije nego sto ukljucite elekt-
roalat. Komad alata ili klju¢, ako se nadu u rotiraju¢em dijelu uredaja, mogu prouzroditi
ozljedivanje.

Izbjegavajte neprirodan polozaj tijela. Zauzmite siguran stav i polozaj pri radu te u
svakom trenutku budite u ravnotez. Na taj ¢ete nacin imati bolju kontrolu nad elektroala-
tom u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladno radno odijelo. Ne nosite Siroko radno odijelo ili nakit. Drzite kosu,
radno odijelo i rukavice na sigurnoj udaljenosti od pokretnih, rotirajucih dijelova
uredaja. Pokretni, rotirajuci dijelovi uredaja ili izratka mogu zahvatiti Siroko radno odijelo,
nakit ili dugu kosu.

Ako na uredaj mogu biti montirani usisivadi ili naprave za hvatanje prasine, uvjerite
se da su stvarno prikljuceni i da se koriste na ispravan nacin. Oprema za isisavanje
praSine smanjuje opasnost od iste.

Nemojte da Vas uljulja lazni osjec¢aj sigurnosti i nemojte zaobilaziti sigurnosna pravila
koja se odnose na elektroalat, ¢ak i ako ste ga toliko ¢esto koristili da mislite kako ste
ga dobro upoznali. Nemarno rukovanje moze u tren oka dovesti do teskih ozljeda.

Nacin primjene i rad s elektroalatom

Ne preopterecujte uredaj. Za Vas rad upotrebljavajte elektroalat koji je upravo za
takav rad na. S elektroalatom koji odgovara svrsi te radi u propisanom podrué&ju op-
tere€enja, radit ¢ete brze i sigurnije.

Ne koristite elektroalat ¢ija je sklopka neispravna. Elektroalat koji se vi§e ne moze
ukljuiti ili iskljuciti opasan je te ga se mora popraviti.

lzvucite utika¢ iz uti€nice i/ili izvadite punjivu bateriju prije nego sto pristupite po-
desSavanju uredaja, zamjeni rezervnih dijelova ili prije nego Sto uredaj sklonite na stra.
Ove preventivne mjere sprieavaju nehoti¢no ukljucivanje i pokretanje elektroalata.
Nekoristene elektroalate cuvajte izvan dohvata djece. Ne dopustite koriStenje uredaja
osobama koje nisu upoznate s na¢inom koristenja ili koje nisu procitale ove upute.
Elektroalati su opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

O elektroalatu brinite se s paznjom. Provjerite funkcioniraju li pokretni dijelovi uredaja
besprijekorno, tj. da ne zapinju, te da nisu slomljeni ili tako oSte¢eni da to moze ut-
jecati na ispravan rad elektroalata. OStecene dijelove uredaja prije njegove uporabe
dajte popraviti struénim osobama. Brojnim nesre¢ama pri radu uzrok lezi u slabom ili ne-
dovoljnom odrZavaniju elektri¢nih alata.

Rezne alate drzite oStrima i €istima. Brizno odrzavani rezni alati s oStrim rubovima manje i
riede zapinju, te ih je lak3e voditi.

Koristite elektroalat, pribor, alate i drugo u skladu s ovim uputama. Uzmite pritom u
obzir uvjete rada i aktivnosti koje namjeravate poduzeti. Uporaba elektroalata za pri-
mjene za koje nije predviden moze dovesti do opasnih situacija.

Odrzavajte rucke i rukohvate suhim, éistim i bez tragova ulja ili masti. Skliske rucke i
rukohvati otezavaju sigurno vodenje i kontrolu nad elektroalatom u neocekivanim situacija-
ma.

Nacin primjene i rad s baterijskim alatom

Akumulatorske baterije punite samo punjac¢ima koje preporucuju proizvodaéi. Kod
punjaca koji su prikladni za odredenu vrstu punjivih baterija postoji opasnost od pozara ako
ih se koristi za punjenje drugih vrsta baterija.
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b) U elektroalatu koristite samo akumulatorske baterije koje su previdene za te ureda.
Koristenjem drugih akumulatorskih baterija moze do¢i do ozljeda ili do pozara.

c) Nekoristene akumulatorske baterije drzite podalje od uredskih spajalica, kovanica,
kljuceva, €avala, vijaka i drugih malih metalnih predmeta koji bi mogli izazvati kratki
spoj kontakata baterije. Posljedice toga mogle bi biti opekline ili vatra.

d) Kod nepravilnog koristenja akumulatorskih baterija moze doc¢i do curenja tekucine iz
njih. Izbjegavajte kontakt s tom teku¢inom. Ako sluc¢ajno dode do kontakta, mjesto
dodira isperite vodom. Dospije li tekucina u oc€i, zatrazite dodatnu lije€nicku pomo¢.
Tekuéina koja iscuri iz baterija moze nadraziti kozu i izazvati opekline.

e) Nemojte koristiti bateriju koja je oStecena ili preinacen. Ostecene ili preinacene baterije
mogu se ponasati na nepredviden nacin i izazvati pozar, eksploziju ili predstavljati opasnost
od ozljedivanja.

f) Bateriju ne izlazite otvorenom plamenu niti visokim temperaturama. Vatra ili temperatu-
re vise od 130°C (265°F) mogu dovesti do eksplozije.

g) Postujte sve naputke koji se odnose na punjenje i bateriju ili baterijski alat nikada
nemojte puniti pri temperaturama izvan granica navedenih u uputama za rad. Po-
gresno punjenje ili punjenje baterije pri temperaturama izvan dozvoljenog opsega moze
unistiti bateriju i uvecati opasnost od pozara.

6) Servis

a) Popravke Vaseg elektroalata prepustite struénjacima, uz primjenu iskljucivo original-
nih zamjenskih dijelova. Na taj ¢ete nacin osigurati zadrzavanje trajne sigurnosti uredaja.

b) Ne odrzavajte oStec¢ene baterije. Sve radove na odrzavanju baterija treba obavljati iskl-
jucivo proizvodac ili ovlastena servisna sluzba.

1.3 Specijalne sigurnosne napomene

Ove su upute namijenjene za ispravnu upotrebu proizvoda kako biste izbjegli opasnost
ili oStecenje imovine. Prije uporabe uredaja pazljivo procitajte sve sigurnosne upute.

Integrirana baterija ne smije se rastavljati. Ako je potrebno, obratite se proizvodacu radi poprav-
ka.

Ako pohranjujete uredaj na dulje vrijeme, osigurajte da se baterija potpuno napuni svakih Sest
mjeseci kako biste osigurali njezin vijek trajanja. U protivnom moze doéi do oStecenja.

NEMOJTE ¢uvati bateriju u neposrednoj blizini izvora topline ili vatre. Ne izlagati izravnoj
suncevoj svjetlosti.

Kada prvi put koristite uredaj, punite ga viSe od 2,5 sata kada je iskljucen.
Stavite uredaj na hladno i dobro prozraéeno mjesto.

NEMOJTE izlagati uredaj prasnjavim okruzenjima.

NE usmjeravaijte objektiv prema suncu ili drugom izvoru jakog svjetla.

Tehnicki podaci

PotroSnja energije .........ccccceeenne 1,92 W

WI=Fi e 802.11 b/g/n (2,4 GHz+5 GHz)
Bluetooth ........ccoooieiiiiiii Bluetooth 4.2

USB suCelje .....coeveeiveenieeniceinns 2.0, Type-C

Raspon radne temperature ......... -10°C do 50°C

Temperatura skladistenja ............ -20°C do 60°C

Relativna vlaznost ..

Dimenzija .......ccoceviiiiiiiienieeee

Nosac€ za tronozac .........ccccceeueee.

Opseg isporuke: termovizijska kamera, USB kabel, upute za uporabu, torba.
Termalni modul:

IR rezolucija .......cccceeveviueeniniicene 256 x 192 (49, 152 piksela)
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Razmak piksela ..........ccccceeeeene
Spektralna osjetljivost ..............
Toplinska osjetljivost/NETD .....
Vidno polje (FOV) .....ccccevnneenee.
Brzina kadrova ..............cccce.

Opticki modul:

Video rezolucija .........cccceevueenee.
Zaslon rezolucije ........cccocceenee
ZUMIrajte ......occeevvveenieeeieeneeenn
Nacini slike ........cccceeviiriiiinene

Mjerenje i analiza:

Raspon temperature objekta -
Tocnost mjerenja ..........cceeuee.

20°C do 400°C

Max (x 2°C, + 2%), za temperaturu okoline od 15°C do 35°C i
temperaturu objekta iznad 0°C.

3 Funkcije uredaja

272

3.1 Glavna funkcija

Mjerenje temperature: Kamera mjeri temperaturu u realnom vremenu i prikazuje je na ekranu.
Palete: Kamera podrzava viSe paleta boja za razliite ciljeve i preferencije korisnika.
Alarm: kamera podrzava temperaturne alarme.

EnhancedIR: Kamera podrzava EnhancedIR za pobolj$anje obrisa objekta. Neki modeli kamera
mogu prikazati EnhancedIR sliku u stvarnom vremenu u Live View.

Bluetooth: uredaj se moze povezati sa slusalicama putem Bluetootha. To vam omogucuje da

Eujete govor na snimkama.

Vas fotoaparat provodi samokalibraciju u redovitim intervalima kako bi optimizirao kvalitetu slike
i toénost mjerenja. Tijekom ovog procesa, slika ¢e se nakratko zaustaviti i €ut ¢ete zvuk "klik"
dok se zatvara¢ pomice ispred detektora. Prompt "Kalibracija slike..." pojavljuje se u gornjem
sredi$njem dijelu zaslona dok se uredaj sam kalibrira. Samokalibracija se ¢e$¢e dogada tijekom
pokretanja ili u vrlo hladnim ili vru¢im okruzenjima.

3.2 Pregled

No. Opis

Pocetna stranica
datoteka

postavke

baterijska svjetiljka
Termovizijska leca
Opticka le¢a
Uklju€eno isklju¢eno

NOoOOabA WON=S

8 Snimanje

9 Dodatak za tronozac
10 Tocka pri¢vrs¢ivanja
trake
\BOTH ENBERGER

A

Funkcija

Dodirnite za povratak na prikaz uzivo.
Dodirnite za pristup albumima.

Dodirnite za pristup postavkama.

Osvjetljava objekte i emitira trep¢uci alarm.
Prikazi toplinsku sliku.

PrikaZi vizualnu sliku.

Pritisnite i drzite: Uklju€uje/iskljuCuje uredaj.
Pritisnite: Ru€no spavanje/Probudite uredaj.

U prikazu uzivo:

Pritisnite: Snimite snimke/zaustavite snimanje.
Pritisnite i drzite: po€etak snimanja.

U nacinu izbornika: Vratite se na sucelje Live View.
Dodatak za tronozac.

Pri¢vrS¢uje remen.
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1 Prikaz stanja Prikazuje status punjenja uredaja.
Svijetli crveno: normalno punjenje
Trepce crveno: iznimka tijekom ucitavanja
Stalno zeleno: potpuno napunjen

12 USB sucelje Napunite uredaj ili izvezite datoteke pomocu prilozenog
USB kabela.

13  Zujalo Zvuéni alarm.

14 mikrofon Snimi audio.

3.3 _Prprema |

Format memorije:

Formatirajte memoriju prije prve uporabe.

Dodirnite & i idite na Postavke uredaja > Inicijalizacija uredaja > Formatiraj memorijsku karticu

za inicijalizaciju memorijske kartice.

Ucitaj uredaj:

Kamera ima ugradenu bateriju. Preporucljivo je puniti kameru pomoc¢u USB kabela koji se nalazi

u paketu i Type-C sucelja kamere.

Provijerite status punjenja indikatora punjenja:

- Svijetli crveno: normalno punjenje

- Trepée crveno: Iznimka prilikom ucitavanja

- Stalno zeleno: potpuno napunjen
Ako se kamera nece koristiti dulje vrijeme i previSe je ispraznjena, trebali biste je puniti
najmanje 30 minuta prije ponovnog ukljucivanja. Preporuca se koristenje prilozenog USB
kabela i za punjenje i za prijenos podataka!

Ukljucivanje/iskljucivanje:

Uklju€ivanje: Pritisnite i drzite O dulje od tri sekunde za ukljucivanje uredaja. Mozete promatrati

metu kada je povrsina uredaja stabilna.
Nakon uklju¢ivanja moze proc¢i najmanje 30 sekundi dok uredaj ne bude spreman za
koriStenje!

Isklju€ivanje: Kada je uredaj ukljucen, pritisnite i drzite O oko tri sekunde da biste iskljucili
uredaj.

Ruéno spavanje:

Kada je uredaj uklju€en, pritisnite O jednom da udete u stanje mirovanja i pritisnite O ponovo
da probudite uredaj.

Postavljanje automatskog iskljuéivanja:

Dodirnite & i idite na Postavke uredaja > Automatsko iskljucivanje kako biste postavili duljinu
vremena prije nego $to se uredaj automatski isklju¢i prema potrebi.

Operacija:

Uredaj podrzava upravljanje putem zaslona osjetljivog na dodir. Dodirnite zaslon za postavljanje
parametara i konfiguracija.
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Opis jelovnika:

Prikaz uZivo:
Mjerni alati

Cen 7.9

Max 16.7 X ..

Min 5.7 Prikaz uzivo

167
Temperature < Albuma
Postavkama
Udaljenost Emisivnost Jelovnik
Prijedite prstom prema dolje izbornik:
WLAN  Bluetooth Hotspot
Munja

Dnevni/no¢ni nacin

Automatska rotaci-
j rada

ja

Kliza€ svjetline
zaslona

Storage 13.20GB / 13.20GB

3.4 Postavke zaslona

PodeSavanje svjetline zaslona:

=> Idite na Lokalne postavke > Postavke uredaja > Svjetlina zaslona za pode$avanje svjetline
zaslona. lli dodirnite i povucite > za pode3avanije svjetline zaslona.

Postavljanje EnhancedIR:

Uredaj podrzava EnhancedIR u prikazu uzivo i snimkama. Ukljucite EnhancedIR za poboljSanje
obrisa objekta za bolji prikaz slike. Stvarni u€inak ovisi o doti¢nom proizvodu.

= Da biste omogucililonemogucili, idite na Lokalne postavke > Postavke snimanja > Enhance-
diR.

- Na snimljenim slikama: obrisi objekata na slici su poboljSani nakon $to je omoguéen Enhance-
dIR.

Postavi nacin slike:

Ovdje mozete birati izmedu toplinskog i opti¢kog prikaza. MozZete birati izmedu Thermal, Fusion,
PiP, Blend i Visual.

> Dodirnite IZBORNIK i odaberite .
=>» Dodirnite simbole za odabir nacina slike.
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Nacini slike opis primjer

o U termalnom nacinu rada uredaj prikazuje prikaz termalne
Toplinski slike. r10m
@ ) Slika toplinskog objekta s vizualnim obrisima. Podesite
fuzija korekciju paralakse u Live Viewu kako biste poboljsali 1
poravnanje slike. J
@ BB U naéinu PiP (slika u slici) uredaj prikazuje termalni prikaz
i

unutar opti¢kog. Za PiB (slika u slici) mozete prilagoditi
veli€inu, korekciju paralakse i digitalno zumiranje.
@ . U naéinu rada Blend, uredaj prikazuje mjeSoviti prikaz top-
Prijelaz linskih i optiékih kanala. MoZete podesiti vizualno-toplinsku
razinu kako biste promijenili vizualno-toplinski omjer.

i Samo vizualna slika objekta.
Vizualno

= Dodirnite NATRAG za izlaz.

Postavljanje korekcije paralakse:

Trebali biste postaviti korekciju paralakse nakon $to postavite nacin rada slike na Fusion, PiP ili
Blend kako biste pobolj$ali termoopti€ko poravnanje slike.

= Dodirnite zaslon za prikaz suéelja za podeSavanje, odaberite korekciju pa-
ralakse (xx m) i podesite vrijednost kotacicem.

\ [
Postavite palete:

Pomodu paleta mozZete odabrati Zeljene boje.

> Dodirnite IZBORNIK i odaberite 1.

= Dodirnite ikone za odabir palete.

i o

Uzareno Bijelo vruée Zeljezni luk
Ry r Y far T
y . ) 1 u
;, 5
KiSa Plavai crvena fuzija Crveno vruce

= Dodirnite NATRAG za izlaz iz izbornika postavki.
Podesite razinu i raspon:

Postavite raspon temperature i paleta ¢e raditi samo za ciljeve unutar tog raspona. MoZete po-
desiti raspon temperature zaslona.

= Dodirnite IZBORNIK i odaberite & .
= Odaberite automatsku postavku @ ili rugnu postavku o.

@ Automatski Odaberite @ Uredaj automatski postavlja postavku raspona tempera-
ture zaslona.
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° RUE Dodirnite podrucje na zaslonu koje vas zanima. Krug se pojavljuje oko
uéno . . . : A .
podrucja, a temperaturni raspon prikaza se prilagodava kako bi se prika-
zalo $to viSe detalja podrudja.
Dodirnite vrijednost na zaslonu za zaklju€avanie ili otklju€avanje vrijed-
nosti.
Okrenite kotaci¢ na zaslonu za fino podeSavanje maksimalne i minimal-
ne temperature.

Dodirnite OK za izlaz.
= Dodirnite NATRAG za izlaz.
Distribucija boja:

Funkcija distribucije boja omogucuje razli¢ite efekte prikaza slike u razini i rasponu automatski.
Linearni i histogramski nag¢ini distribucije boja mogu se odabrati za razliite scenarije primjene.
=> Idite na Lokalne postavke > Postavke mjerenja temperature > Distribucija boja.
= Odaberite nacin distribucije boja.
Nacéin Opis Primjer
Linearno Linearni nacin je dizajniran za otkrivanje
malih ciljeva visoke temperature u pozadini
niske temperature. Linearna distribucija boja
istiCe i prikazuje viSe detalja visokotempera-
turnih ciljeva, $to je dobro za inspekciju malih
visokotemperaturnih nedostataka poput
kabelskih konektora.

Histogram Nacin histograma Koristi se za otkrivanje
raspodijele temperature na velikim podrugji-
ma. Distribucija boja histograma isti¢e mete
visoke temperature i zadrzava detalje objeka-
ta niske temperature u tom podrucju. Ovo je
dobro za otkrivanje malih ciljeva niske tempe-
rature, kao $to su: B. Pukotine.

> Dodirmnite € za spremanije i izlaz iz funkcije.
' Ova je funkcija automatski podrzana samo u nacinu rada "Razina i raspon* ]
[ ]

Postavi digitalni zum:

= Dodirnite izbornik Live View za prikaz okvira digitalnog zuma.

= Dodirnite okvir digitalnog zuma.

= Odaberite Zeljenu vrijednost za digitalni zum.

= Dodirnite zaslon za spremanije i izlaz iz funkcije.

Prikazi informacije na zaslonu:

=> Idite na Lokalne postavke > Postavke zaslona kako biste omogucili prikaz informacija na
zaslonu.

- Vrijeme i datum: Vrijeme i datum uredaja.

- Parametri: postavke mjerenja temperature kao $to su Npr. ciljna emisija, jedinica temperature
itd.

3.5 Mjerenje temperature

Funkcija mjerenja temperature daje temperaturu scene u stvarnom vremenu. Uredaj prikazuje
rezultate mjerenja na lijevoj strani vaseg ekrana.

Postavite postavke mjerenja temperature:

Imate mogucnost prilagoditi postavke mjerenja temperature kako biste povecali to€nost mjerenja
temperature.

= |dite na Lokalne postavke > Postavke mjerenja temperature.
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= Postavite raspon temperature, emisivnost itd.

- Raspon temperature: Odaberite raspon mjerenja temperature. U nacinu rada "Automatsko
prebacivanje", uredaj moze detektirati temperaturu i automatski promijeniti raspon tempera-
ture.

- Emisivnost: Postavite emisivnost prema svom cilju. MoZete ga prilagoditi ili odabrati pre-
porucenu vrijednost.

- Refl.temp.: Reflektirana temperatura. Ako u sceni postoji objekt koji nije cilj visoke tempera-
ture, a emisivnost cilja je niska, postavite temperaturu refleksije na visoku temperaturu ka-
ko biste ispravili u€inak mjerenja temperature.

- Udaljenost: Udaljenost izmedu mete i uredaja. Mozete prilagoditi udaljenost cilja ili ga
odabrati kao Blizu, Srednje ili Daleko.

- Vlaznost: ovdje se postavlja relativna vlaznost trenutnog okruzenja.
= Vratite se na prethodni izbornik kako biste spremili postavke.

' Idite na Lokalne postavke > Postavke uredaja > Inicijalizacija uredaja > Ukloni sve mje-
race kako biste inicijalizirali postavke mjerenja temperature!

Postavljanje mjernih uredaja:

MozZete postaviti mjerace za mjerenje minimalne, maksimalne i prosje¢ne temperature trenutne

scene.

2 Dodirnite IZBORNIK i odaberite <.

= Dodirnite za odabir Zeljenog uredaja za mjerenje temperature. Mogu se odabrati Hot @,
Cold i Middle ¢,

= Dodirnite NATRAG za spremanje i izlaz.

Minimalna, maksimalna i prosje¢na temperatura prikazane su u gornjem lijevom kutu
ekrana. Ponovno dodirnite alat da biste ga izbrisali!

Postavite temperaturni alarm:

Kada ciljna temperatura aktivira postavljeno pravilo alarma, uredaj izvodi konfigurirane radnje,
kao Sto su: B. dati zvuéni signal upozorenja i trepéuci alarm.

=>» |dite na Lokalne postavke > Postavke mjerenja temperature > Postavke alarma.
= Aktivirajte temperaturni alarm i postavite parametre alarma.

Prag alarma Ako izmjerena temperatura prijede prag, uredaj $alje poruku alarma
klijentskom softveru. Kada je zvuéno upozorenje omoguceno, uredaj
¢e emitirati zvuk i bljeskalica ¢e bljeskati kada je aktiviran alarm bljes-
kalice.

Link alarma Zvucéno upozorenje: uredaj ¢e se oglasiti zvu¢nim signalom kada ciljna

temperatura prijede prag alarma.
Alarm s bljeskalicom: Svjetlo bljeskalice treperi kada ciljna temperatura
prijede prag alarma.
3 Dodimite € za spremanije i izlaz iz funkcije.
Konfigurirajte pravila |:> Izmjerite ciljanu tem-

|:"> Izlazni alarmi:

alarma:

Postavite pravilo alarma na

Manje od ili ViSe od iskl-
juceno.
Postavite temperaturni

prag za aktiviranje alarma.

3.6 Slika i video

peraturu:

U prikazu uzivo usmje-
rite kameru prema meti
za mjerenje tempera-
ture.

Ako je ciljana tempe-
ratura iznad/ispod
postavljene tempera-
ture, kamera Ce dati
alarm.

Uredaj moze snimati videozapise i fotografije. Datoteke se spremaju u lokalne albume.

Obavijest:

Uredaj ne podrzava snimanje fotografija ili videozapisa kada je prikazan izbornik.
Uredaj ne podrzava snimanje fotografija ili videa kada je spojen na vase racunalo.
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Dodirnite € i idite na Lokalne postavke > Postavke snimanja > Postavi snimanije ili Zaglavlje
naziva datoteke snimanja kako biste razlikovali datoteke snimljene u odredenoj sceni.

Dodirnite & i idite na Lokalne postavke > Postavke uredaja > Inicijalizacija uredaja za inicijali-
zaciju memorijske kartice.
Snimi sliku:
= U prikazu uzivo pritisnite za snimanje. Aktivirajte svjetiliku pomocu padajuéeg izbornika u
mracnim okruzenjima.

Takoder moZete postaviti sljedece parametre prema potrebi u Lokalnim postavkama > Postavke
zbirke.

Parametar Opis
Nacin snimanja Snimite sliku: Pritisnite £ jednom za snimanje slike.

Planirano snimanje: Postavite interval (vremenski interval u kojem
se svaka snimka treba snimiti) i broj (broj snimki koje treba snimiti
u nizu, od 1 do 10 000) za zakazana snimanja. U prikazu uzivo

pritisnite i kamera ¢e snimiti slike prema postavljenom interva-
lu. Ponovno pritisnite za zaustavljanje snimanja.

Uredite prije spremanja Ako Zelite odmah urediti slike snimljene u nacinu rada Snimi sliku,
oznacite Uredi prije spremanja.

imena datoteka Tekstna biljeska: Odaberite Tekstualna biljeska i otvorite stranicu
za uredivanje. Dodirnite zaslon za unos sadrzaja i pritisnite za
spremanje.

PoboljSani IR Postavite pravilo imenovanja za spremljene datoteke. Zadano

imenovanije slike je naziv datoteke + vrijeme pohrane. Mozete
odrediti naziv datoteke. Vrijeme pohranjivanja je sistemsko vrijeme
uredaja u kojem se dogada pohranjivanje.

Imenovanje datoteke Omogucite EnhancedIR prije snimanja kako biste poboljSali obrise
objekata na snimljenim slikama.

Spremite vizualnu sliku Datoteke se mogu imenovati prema vremenskoj oznaci ili
numeriranju (zaglavlje naziva datoteke + redni broj).

Ako Snimi sliku i Uredi prije spremanja NIJE oznaceno, slika uzivo ¢e biti zamrznuta i
spremljena u zadani album za pohranu. Ako je oznageno Uredi prije spremanja, uredaj ce
uéi u izbornik za uredivanje slika!

Zakazano snimanje prikazuje broja¢ u Live Viewu koji prikazuje broj dovrSenih snimanja.

Sto je sliedece:

=>» Za pristup albumima dodirnite kd 25 pregled i upravljanje datotekama i albumima. Za upute
pogledajte Upravljanje albumima i Upravljanje datotekama..

Mozete povezati svoj uredaj s raCunalom kako biste izvezli lokalne datoteke u albume i ponovno
ih upotrijebili. Pogledajte 1zvoz datoteka.

Snimi video:

= U prikazu uzivo pritisnite i drzite za pocetak snimanja. Na sucelju ¢e se pojaviti ikona
snimanja i odbrojavanije.

= Kada zavrsite, jednom pritisnite za zaustavljanje snimanja. Snimljeni video se automatski
sprema.

= Izborno: idite na Lokalne postavke > Postavke zbirke. MozZete odabrati vrstu videa izmedu
MP4 (.mp4) i radiometrijskog videa (.hrv).

Upravljanje albumima:

Snimljene slikovne/video datoteke spremaju se u albume. MozZete stvarati nove albume, preime-
novati album, promijeniti zadanu mapu, premjestati datoteke izmedu albuma i brisati albume.

Napravi novi album:
> Dodirnite &4 za pristup albumima.
> Dodimite 1 za dodavanje novog albuma.
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= Pojavit ¢e se softverska tipkovnica koja vam omogucuje unos naziva albuma dodirivanjem
zaslona.

2 Dodirnite V' zaizlaz.

Novostvoreni album postat ¢e zadani album za pohranu i pojavit ¢e se na vrhu popisa
albuma!

Preimenuj album:

Dodirnite B4l za pristup albumima.

Odaberite album koji Zelite preimenovati.

Dodirnite - i odaberite Preimenuj. Pojavit e se softverska tipkovnica.

Dodirnite @ za brisanje starog naziva i unesite novi naziv za album dodirivanjem zaslona.
Dodirnite V' za izlaz.

Promjena zadanog albuma za pohranu:

L2 2

S Dodirnite &l za pristup albumima.
= Odaberite album koji Zelite koristiti kao zadani album za pohranu.
= Dodirnite - i odaberite Postavi kao zadani album za pohranu.

' Zadani album za pohranu pojavljuje se na vrhu popisa albuma!

[ ]
I1zbrisi album:
3 Dodirnite B4l za pristup albumima.
= Odaberite album koji zelite izbrisati.
= Dodirnite - i odaberite I1zbriSi. Na korisni€kom sucelju pojavljuje se polje za unos.
= Dodirnite OK za brisanje albuma.

Kada izbri$ete album, briSu se i datoteke u albumu. Premjestite datoteke u druge albume
ako ih jos trebate. MoZete pronaci upute kako to uiniti pod Upravljanje datotekamal!

Pogledajte snimljene datoteke:

> Dodimite & za pristup albumima.

= Dodirnite za odabir zeljenog albuma.

= Dodirnite za odabir videozapisa ili snimke kako biste ih otvorili.
= Dodimnite sliku ili video i dodirnite® za prikaz viSe informacija.

Datoteke su rasporedene kronoloskim redoslijedom s najnovijom datotekom na vrhu. Ako ne
mozete pronaci posliednje snimljene fotografije ili videozapise, provjerite postavke vremena i da-
tuma na svom uredaju. Upute o tome kako to uciniti mozete pronaci pod Postavljanje vremena i
datuma. Kada pregledavate datoteke, mozete mijenjati datoteke dodirivanjem < ili >.

Za vise informacija sadrzanih u snimljenim snimkama ili videozapisima, moZzete preuzeti i instali-
rati alat za analizu raunala kako biste ih analizirali.

Upravljanje datotekama:
Snimljene datoteke moZzete premjestati, brisati i uredivati te im dodavati tekstualne biljeske.
IzbriSi video datoteku:

> Dodirnite & za pristup albumima.

= Daodirnite za odabir albuma u kojem je spremljena datoteka za brisanje.

= Dodirnite datoteku koju Zelite izbrisati u albumu kako biste je vidjeli.

=>» Dodirnite zaslon za prikaz trake izbornika ispod i dodirnite W, Na korisnigkom sucelju pojavl-
juje se polje za unos.

= Dodirnite OK za brisanje datoteke.

Brisanje viSe datoteka:

> Dodirnite &4 za pristup albumima.
= Dodirnite za odabir albuma u kojem su pohranjene datoteke za brisanje.
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> U albumu dodirite [, a zatim datoteke koje zelite izbrisati.

> Dodirnite . Na korisni¢kom sucelju pojavljuje se polje za unos.

= Dodirnite OK za brisanje datoteka.

Premjesti datoteku:

Dodirnite B4l za pristup albumima.

Dodirnite za odabir albuma u kojem je spremljena datoteka koju zelite premijestiti.

Dodirnite datoteku koju Zelite premijestiti u album kako biste je vidjeli.

Dodirnite datoteku za prikaz trake izbornika ispod i odaberite Bl Prikazuje se popis albuma.
Dodirnite za odabir albuma u koji Zelite premjestiti.

Premijesti viSe datoteka:

L2 2 N 7

Dodirnite &4l za pristup albumima.

Dodirnite za odabir albuma u kojem su pohranjene datoteke koje Zelite premjestiti.
Dodirnite (4 u albumu za odabir datoteke koju Zelite premijestiti.

Dodirnite BJ. Prikazuje se popis albuma.

Dodirnite za odabir albuma u koji Zelite premjestiti..

Dodaj tekstualnu biljeSku u datoteku:

L2 2

Dodirnite B4l za pristup albumima.

Dodirnite za odabir albuma u kojem je spremljena datoteka koju Zelite urediti.

Dodirnite datoteku koju Zelite urediti u albumu kako biste je vidjeli.

Dodirnite zaslon za prikaz trake izbornika ispod i dodirnite ®. Pojavit ¢e se softverska tip-
kovnica.

Unesite tekstualnu biljeSku dodirivanjem zaslona.

Dodirnite V' za izlaz.

Sto je sljedeée: moZete otvoriti uredenu fotografiju da biste vidjeli tekstualnu biljesku.

L 2 2 N

' Mozete dodimuti & za odabir svih datoteka i dodirmuti B za poniStavanje odabira!
[ ]

lzvoz datoteka:

Izvoz putem racunala:

= Poverzite uredaj s raCunalom pomocu prilozenog USB kabela i odaberite nacin rada USB
diska u naredbenom retku uredaja. Emitirani zaslon nije podrzan u nacinu USB pogona.

= Otvorite pronadeni disk, kopirajte i zalijepite video zapise ili snimke na ra¢unalo za pregled
datoteka.

= Odspojite uredaj s racunala.
' Driver se automatski instalira kada se prvi put povezete!

[ )
3.7 Povezivanje uredaja

Uparivanje Bluetooth uredaja:

MozZete snimati i sluSati zvuk sadrzan u videozapisima putem Bluetooth slusalica nakon

uspjesSnog uparivanja.

= Idite na Lokalne postavke > Veza > Bluetooth.

= Dodirnite @ | za aktiviranje Bluetootha. Alternativno, pritisnite < za prekid uparivanja. Ka-
mera trazi aktivirane Bluetooth sluSalice u blizini i automatski ih uparuje.

Spojite uredaj na WiFi (ako postoji):

Ako vas model fotoaparata podrzava WiFi, mozete spojiti fotoaparat na WiFi mrezu i dodati ga u

mobilnu aplikaciju.

=> Idite na Lokalne postavke > Veze > Wi-Fi.
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> Dodirnite (Il za aktiviranje WiFi-ja. Pronadeni WLAN-ovi tada su navedeni kako slijedi.
= Odaberite WLAN na koji se zelite spojiti. Pojavit ¢e se softverska tipkovnica.
= Unesite lozinku dodirom na ekranein.
NEMOJTE dodirivati razmaknicu, inace lozinka mozda nece biti ispravna. Dodirnite za
@ unos lozinke u polje za lozinku!
= Dodirnite V' za spremanje lozinke i uspostavljanje WiFi veze.
Postavite pristupnu tocku uredaja i povezite se (ako je primjenjivo):
Ako va8a kamera podrzava pristupnu to¢ku, moZete povezati svoj mobilni uredaj s kamerom.
=>» |dite na Lokalne postavke > Veze > Hotspot.
> Dodirnite (Il za aktiviranje funkcije vruce toc¢ke. Naziv zariSne tocke sastoji se od zadnjih
9 znamenki serijskog broja uredaja.
= Postavite pristupnu tocku uredaja i povezite ga s telefonom.
Upotrijebi lozinku za pristupnu to¢ku:
= Dodirnite Postavi pristupnu to¢ku. Pojavit ¢e se softverska tipkovnica.
= Postavite lozinku za pristupnu to¢ku dodirom zaslona.
2 Dodirnite V' za izlaz.
= Omogucite Wi-Fi funkciju na drugom uredaju i pronadite pristupnu to¢ku uredaja za
povezivanje s njim.
NEMOJTE dodirivati razmaknicu, inace lozinka mozda nece biti ispravna. Lozinka mora

sadrzavati najmanje 8 znakova i sastojati se od brojeva i slova. Dodirnite za unos
lozinke u polje za lozinku!

= Dodirnite V' za spremanije.
3.8 Povezivanje aplikacije

Povezite se putem Wi-Fi mreze:
= Prvo preuzmite i instalirajte aplikaciju ROTHENBERGER na svoj telefon.

= Povezite uredaj s Wi-Fi mrezom. Upute o tome kako to u€initi mozete pronaci pod Po-
vezivanje uredaja na WLAN.

= Dodajte uredaj u aplikaciju.
<

WLAN

Available Networks ("

vami.
R ]

W ol

Proizlaziti:

Putem aplikacije mozete gledati prikaz uzivo, snimati fotografije i videozapise.
Povezite se putem pristupne tocke:

Prvo preuzmite i instalirajte aplikaciju na svoj telefon.

Omogucite i postavite pristupnu to¢ku uredaja. Upute o tome kako to u€initi mozete pronaci
pod Postavljanje pristupne tocke uredaja i povezivanje.

Povezite svoj telefon s pristupnom to€kom uredaja.

Pokrenite aplikaciju i slijedite upute €arobnjaka za postavljanje kako biste stvorili i registrirali
racun.

Potrazite uredaj i dodajte ga klijentu mobilnog telefona.

Detaljne upute o dodavanju kamere u mobilnu aplikaciju potraZite u korisnickom priru¢niku
ugradenom u aplikaciju.

L 2 2
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3.9 Postavke sustava

Postavite vrijeme i datum:
=>» |dite na Lokalne postavke > Postavke uredaja > Vrijeme i datum.
= Postavite datum i vrijeme.

> Dodirnite < za spremanje i izlaz iz funkcije.

' Idite na Lokalne postavke > Postavke uredaja > Postavke zaslona kako biste omogucili ili
onemogucili prikaz vremena i datumal!

Postavite jedinicu:

=> |dite na Lokalne postavke > Postavke zaslona > Jedinica za postavljanje mjernih jedinica za
temperaturu i udaljenost.

Postavi jezik:

=> |dite na Lokalne postavke > Postavke uredaja > Jezik za postavljanje jezika sustava.
Postavite automatsku rotaciju:

= Omogucite automatsko zakretanje u izborniku koji prelazi prstom prema dolje.

lli idite na Lokalne postavke > Postavke uredaja > Automatska rotacija kako biste omoguéili ovu
znacajku.

Odrzavanje:
Ako je potrebno, njezno obriSite uredaj ¢istom krpom i malom koli¢inom etanola.

Imajte na umu da trenutno ograni¢enje USB 3.0 PowerShare priklju¢ka moze varirati ovisno o
marki ra€unala. To moze uzrokovati probleme s kompatibilno$¢u. Stoga koristite obi¢ni USB 3.0
ili USB 2.0 priklju¢ak ako racunalo ne prepoznaje USB uredaj putem USB 3.0 PowerShare prikl-
jucka.

Prikaz podataka uredaja:

Idite na Lokalne postavke > Postavke uredaja > Informacije o uredaju za pregled informacija o
uredaju.

Vrati uredaj:

Idite na Postavke uredaja > Inicijalizacija uredaja > Oporavak uredaja za resetiranje uredaja i
vraéanje zadanih postavki.

5 Korisnicka sluzba

Korisni¢ka sluzba tvrtke ROTHENBERGER na mjestu postavljanja stoji vam na raspolaganju
kako bi vam pomogla (pogledajte popis u katalogu ili na internetu) i ponudila rezervne dijelove i
korisni¢ku podrsku na istim tim mjestima. Svoj pribor i rezervne dijelove narucite kod svog
dobavlja¢a ili putem RO SERVICE+ online: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200

= + 49 (0) 61 95/ 800 7491 4 service@rothenberger.com - www.rothenberger.com
6 Odstranjivanje

Dijelovi uredaja su vrijedni i mogu se reciklirati. U tu svrhu su vam dostupne certificirane tvrtke
za recikliranje. Za ekoloski prihvatljivo odstranjivanje dijelova koji se ne mogu reciklirati (na prim-
jer, elektronicki otpad) obratite se lokalnom otpadu.

E Elektri¢ni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje €lanice EU: U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektri¢nim i
elektronic¢kim starim uredajima i njihovom provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektri¢ni
alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istroSene aku-baterije/baterije
moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
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MapKk1upoBKU B TO3M AOKYMEHT

BHumaHwme!

ﬁ OnacHocT!
To3n 3HaK Npeaynpexaasa 3a ONacHOCT OT JIMYHWU HapaHsBaHus!.
°

>

Tosu 3HaK npeaynpexanasa 3a OnacHOCT OT WeTn Ha MMYLLEeCTBO 1 yBpeXxaaHe Ha
OKOJMHaTa cpeja.

Vyzva k provedeni ukonu

0O6sicHeHue Ha cumBonute ETukeTun

@IS N

ETukeTupaHe Ha CbOTBETCTBMETO B EC

MapKMpOBKa 3a cboTBeTcTBME Ha ObeguHeHOTO Kpancteo
MpoueTteTe WMHCTPYKUUNUTE 3a eKcnnoaTtauusa

ETuket 3a naxebpnsiHe Ha OEEO
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1 Yka3aHus 3a 6e3onacHocT

To3u NpoJyKT NOANEXN HA €BPONENCKN U aMePUKaHCKM KOHTPOI Ha U3Hoca.

Tow MOXe Aa ce 13Non3Ba KakTo 3a rpaxgaHCKuW, Taka 1 3a BOeHHU uenu. MI3HoCHT noanexu Ha
n3nckBaHus 3a paspelueHve. Monsi, yBepeTe ce, Ye ca U3MbIHEHWN BCUYKN CbOTBETHU
M3NCKBaHWS 3a KOHTPOI Ha M3Hoca.

1.1 Ynotpeba cnopepn TexHuyeckute UsmcksaHus

MpeHocMmaTta TepMOBU3NOHHA KamMepa e YCTPOMCTBO 3a 3anmc Ha ONTUYHU Y TEPMOBU3NOHHU
nsobpaxerus. Moaxoasila e 3a U3mMepBaHe Ha TemnepaTypaTa, BUAe03anuc, 3annc Ha CHUMKK
1 anapmupaHe n moxe ga ce cebp3asa ¢ WLAN, ropeum Touku u Bluetooth. Brpagenuat
BMICOKOYYBCTBUTENEH MH(paYepBeH AETEKTOP 1 BUCOKOE(EKTNBEH CEH30p OTKpUBaT
TemnepaTypHU NPOMEHU 1 U3MepBaT TeMnepaTtypaTta B peanHo Bpeme.

YCTpPONCTBOTO € NoAXOAALLO 3a U3NOM3BaHe Ha 3aKpUTO M OTKPUTO, HO He TpsibBa Aa ce
13non3sa BbB BNaxHa cpea.

1.2

O6LmM yka3aHus 3a 6e3onacHa paborta

BHumaHue! MpoyeTeTte BcUUkM NpeaynpexaeHus, ykasaHus, 3ano3HainTe ce ¢
Urypute 1 TeXHUYECKUTE XapaKTEPUCTUKU, MPUIOXKEHU KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

Mponyckn npu cna3eBaHeTo Ha ykasaHuATa No-4ony Morat Aa npeansBukaTt TOKOB yaap u/mnu
TEXKN TPaBMU.

3anaseTe BCUYKM NpeaynpexaeHUs v ykasaHus 3a nonssaHe B 6baelue.

TepMUHBT ,,eNEeKTPONHCTPYMEHT® B YKa3aHusATa No-A0ry ce OTHacs A0 3axpaHBaH oT

enekTpuyeckaTa Mpexa (C kaben) enekTPOMHCTPYMEHT 1 A0 3axpaHBaH oT 6aTepus
(6e3kabeneH) enekTpoMHCTPYMEHT.

1)
a)

2

a)
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BesonacHocT Ha paGOTHOTO MACTO

MoppbpxanTe paboTHOTO CM MACTO YMUCTO M fO6Pe ocBeTeHO. be3nopsabKbT 1
HeJoCTaTbYHOTO OCBETI/IEHWE MOraT fa CMOMOrHaT 3@ Bb3HUKBAHETO Ha TpyAoBa
3rononyka.

He paboTeTe c enekTpOMHCTPYMEHTa B cpeAa ¢ NOBULLIEHa ONAacHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha eKcnnosus, B 61IM30CT A0 NlecHo3ananMMu TeYHOCTH, ra3oBe Un npaxooGpasHu
maTepuanu. o Bpeme Ha paboTa B eNEeKTPOUHCTPYMEHTUTE Ce OTAENST UCKPU, KOUTO
MoraT fja Bb3nnaMeHsT NpaxoobpasHy MaTepuany unu napu.

[pbXKTe Aeua v cTpaHMYHM NMLa Ha 6e3onacHo pa3cTosiHue, AoKaTo paboTuTe ¢
eneKTPOMHCTPYMeHTa. AKo BHMMaHMeTo By 6be oTknoHeHo, Moxe Aa 3arybuTe KoHTpona
Haf eneKkTPOUHCTPYMeHTa.

BesonacHocT npu paGOTa C eNieKTpUu4eCKu TokK

LLlencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa TPSAAOBa Aa e NnoAxXxoAsLy 3a NoN3BaHUA KOHTaKT. B
HMKaKbB Cly4an He ce oNnycKa U3MeHsIHe Ha KOHCTPyKuusTa Ha wencena. Korato
paboTuTe cbC 3aHyNneHn eneKkTpoypeau, He U3NON3BalnTe aganTepu 3a wencena.
[Mon3eaHeTo Ha OpUrMHaNHW Wencenu 1 KOHTaKTU HamansBa pucka OT Bb3HWKBAHE Ha
TOKOB yAap.

UsbareanTte nonupa Ha TAnoTo Bu go 3asemeHn Tena, Hanp. TpbLOMU, OTONNUTENHN
ypeau, nevyku n xnaaunHuum. Korato tanoto Bu e 3a3emeHo, pucKbT OT Bb3HUKBaHE Ha
TOKOB yAap € Nno-ronsm.

Mpeana3sanTe eneKTPOUMHCTPYMEHTa CU OT AbXA U Bnara. [IpoHVKBaHeTo Ha BoAa B
€NeKTPOMHCTPYMEHTA NoBULLaBa ONacHOCTTa OT TOKOB yaap.

He usnonsBanTe 3axpaHBalyms kaben 3a Lenu, 3a KOMTO TON He e NpeABUAEH, Hanp.
3a ja HOCUTe eNeKTPOUHCTPYMeHTa 3a Kabena unu aa n3BaguTe Liencena or
KkoHTakTa. [lpeagna3BanTe kabena oT HarpsiBaHe, oMacnsiBaHe, 4ONUpP A0 OCTpU
pBbOOBe MNn A0 NOABUXHM 3BEHa Ha MaluHK. [loBpedeHn unu ycykaHu kabenu
yBenu4yaeaT pucka OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yAap.

KoraTo paboTtute c eNeKTpOMHCTPYMEHT HaBbH, U3NON3BaNTe CaMO YABLIDKUTENHU
kabenu, noaxopsiwm 3a paboTta Ha OTKpUTO. /3non3saHeTo Ha yabmKMTenN,
npegHasHadveH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMansiBa pucka OT Bb3HWMKBaHe Ha TOKOB yaap.
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Ako ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNleKTPOUHCTPYMEHTa BbB BlaxHa cpeaa,
u3nonssainTe NpeanaseH NpekbCBaY 3a yTeYHU TokoBe. /13non3saHeTo Ha npeanaseH
npekbcBay 3a yTeYHN TOKOBE HamassiBa ONacHOCTTa OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

Be3onaceH Ha4uH Ha pa60Ta

BbaeTe KOHUEHTpUpaHu, crnegeTe BHUMaTesNTHO AeMCTBUATA CU M NOCTbLNBanTe
npeanasnuBo U pasymHo. He nsnonssante eneKTpOMHCTPYMEHTa, KoraTo crte
YMOpEeHU Unu nop BNUAHUETO Ha HAPKOTUYHU BellecTBa, ankoxon Unuv ynonsaiim
nekapcrBa. EavH mur pascesiHocT npu paboTa ¢ enekTpoMHCTPYMEHT MOXe Aa MMa 3a
NoCreacTBME USKIIOYUTENTHO TEXKN HapaHsiBaHUS.

PaboTeTe c npeana3Bsallo paboTHO 06NeEKI0 U BUHAru ¢ npeanasHu ouuna. HoceHeto
Ha NOAXOAALLM 3a MON3BaAHNA €NEeKTPOUHCTPYMEHT 1 U3BbpLUBaHaTa AeVHOCT NNYHN
npeanasHy CpeacTBa, kaTo AuxaTenHa Macka, 3apaBy NbTHO3aTBOPEHN 0BYBKY CbC
cTabuneH rpandpep, 3almnTHa Kacka unm wymosarnywmTtenu (aHTUgOoHM), Hamanssa pucka
OT Bb3HUKBAHE Ha TPyAoBa 3rononyka.

U3bsreanTe onacHOCTTa OT BK/IlOYBaHe Ha €NEeKTPOUHCTPYMEHTa No HeBHUMaHwMe.
Mpean Aa BknYUTE WEeNcena B KOHTaKTa UMy Aa noctaBuTe 6aTepusaTa, KaKTo U NpU
npeHacsiHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBepsiBauTe, Ye NyCKOBUAT NpPeKbCcBay e
no3vuma "n3knYeHo". HoceHeTo Ha eneKTPOMHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY NMYyCKOBUS
npeKkbCcBaYy Uy NogaBaHeTO Ha 3axpaHBaLlo HanpexeHue, AoKaTo MyCKOBUSAT NPekbCcBay e
BKITOYEH, YBENnYaBa onacHOCTTa OT TPyAOBW 3r10MONyKM.

Mpeau aa BknounTe €NIeKTPOUHCTPYyMeHTa, ce yBepﬂBaﬁTe, Ye CTe OTCTpaHuUnu oT
Hero BCU4YKM NOMOLUHU UHCTPYMEHTU U raevyHu Krnro4vosBe. lMomoLueH WHCTPYMEHT,
3a6paBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe Aa NPUYNHN TpaBMI.

U36srBaiiTe HeecTecTBeHUTE NONOXEeHUA Ha TANoTo. PaboTeTe B cTabunHo
noJsioXkeHne Ha TANOTO U BbB BCEKU MOMEHT no,cuq'bp)xaﬁ're paBHOBecCwHe. Taka we
MOXeTe [ia KOHTponupaTte efnieKTPOUHCTpyMeHTa no-}:l,o6pe 1 nobesonacHo, ako Bb3HUKHE
Heo4YakBaHa CUTyauua.

Pa6oTteTe c noaxopsiio obnekno. He paboTeTe ¢ WMPOKM ApeXU UMK yKpaLLEHUS.
ApbXTe KocaTa U ApexuTe cu Ha Ge3onacHo pa3cTosiHUe OT ABUXELLW Ce 3BeHa.
LnpokunTe apexu, ykpalleHnusiTa, AbMruTe Kocu mMoraT Aa 6baaT 3axBaHaTV U YBMEYEHN OT
BBbPTALLYM Ce 3BeHa.

AKO e Bb3MOXHO M3MON3BaHeTO Ha BLHLUHA acNUpaLMOHHa cUCTeMa, ce yBepsBanTe,
Ye TS e BKIOUYEHa U (PyHKLMOHMPA M3npaBHo. /13non3BaHeTo Ha acnupaumnoHHa cuctema
HamansiBa pUCKOBETE, AbIXALLM Ce Ha OTAENsLWM ce Npu paboTa npaxose.

[o6poTo no3HaBaHe Ha eNleKTPOMHCTPYMEHTa BCreACTBME Ha YecTa paboTa ¢ Hero He
e NoBoA 3a HamansiBaHe Ha BHUMaHUETO U NpeHeGperBaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. EfHO HEBHUMMATENHO AeNCTBME MOXe Aa Npean3BrKka TEXKN HapaHsBaHWS
caMo 3a 4YacTu OT cekyHaara.

FPVKNMBO OTHOLLEHME KbM eNIeKTPOMHCTPYMEHTUTE

He npeTtoBapBaiTe enekTpouHCTpyMeHTa. U3nonssaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTUTE
camMo cbo6pa3HO TAXHOTO npegHa3Ha4veHue. Llle pabotute no-gobpe n no-6esonacHo,
KOoraTo m3nonasarte NoAXoASLUMS eNeKTPOMHCTPYMEHT B 3a4afieHNs OT Npov3BoanTens
AnanasoH Ha HaToBapBaHe.

He n3nonsBeaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, YUMTO NMYCKOB NpPeKLCBaYy € NoBpeaeH.
ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO He MOoXe Aa 6bae U3KITHYBaH M BKITKOUYBaH MO NPeaBUAEHUS OT
Npou3BOAMTENS HAYMH, € onaceH v Tpsbea Aa 6be PEMOHTUPaH.

Mpeau aa nsBbLpLUBaTE KAKBUTO U Aa € AeWHOCTU MO eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp.
HacTpoMBaHe, CMsiHa Ha paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
M3KIYBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. u3BaxaanTte 6aTtepusita, ako € Bb3MOXHO.
Tasn MsApka npemMaxsa ornacHocTTa OT 3a4elCcTBaHe Ha enekTPOUHCTPYMeHTa no
HeBHUMaHMe.

CbXxpaHsiBaTe efleKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha MecTa, KbAeTo He MoraT Aa 6baart
[ocTurHartu ot geua. He gonyckaiTe Te ga 6bAaT U3Non3BaHuU OT NMLUa, KOUTO He ca
3ano3HaTu C Ha4YMHa Ha paboTa Cc TAX M He ca Npo4enu Te3u UHCTpykuuu. Korato ca B
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pbUEeTe Ha HEONUTHU n0Tpe6v|Tenv|, €JIeKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT aa 6baar
N3KNKYUTENHO ONacHU.

MoppbpxanTe nOGPe eNEeKTPOMHCTPYMEHTUTE CU U akcecoapuTe uM. MNpoBepsBanTte
Aanv noaBWXHUTE 3BeHa PYHKLMOHUpAT 6e3yKOpHO, Aanu He 3aKnuHBaT, Aanu uma
cyyneHu unu noBpeaeHU AeTannum, KOUTO HapyLlaBaT UM U3MEHAT PYHKLMUTE Ha
enekTpouHcTpymeHTa. Npeau aa nsnonseare eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce Norpumxere
nospefeHUTe AeTannu Aa 6bLaaT pemMoHTMpaHu. MHOro oT TpyoBUTE 3M10MONYKN ce
AbIMKaT Ha Hefobpe NoAAbPXaHWN eNEeKTPOMHCTPYMEHTU 1 ypeau.

NopAbpkaiiTe pexelunTe UHCTPYMEHTM BUHArU ob6pe 3aToueHn u uncTu. [Jobpe
NOAAbPXKaHNUTE PeXKeLLn MHCTPYMEHTH C OCTPY pbBOoBe OKasBaT NMo-mMasko CbNpoTUBIEHNE
1 Ce BOAAT Mo-NeKo.

W3non3BaiTe eNneKTPOUHCTPYMEHTUTE, [ONbIIHUTENHUTE Npucnoco6neHus,
paboTHMTE MHCTPYMEHTU U T.H., CbOOpPa3HO MHCTPYKLUUMTE Ha npoussoauTens. Mpu
ToBa ce cbo6pa3fiBalTe U C KOHKPETHUTE paGoTHM YCNOBUA U onepauuu, KOMTo
TpA6Ba Aa u3nbnHUTe. 3non3saHeTo Ha eNeKTPONHCTPYMEHTHY 3a pasfuyHu OT npea-
BMAEHUTE OT NPON3BOANTENS MPUITOXEHNS NOBULLABA OMACHOCTTa OT Bb3HWKBAHE Ha
TPYOOBY 3MOMONYKHU.

MopAabpxanTe APBLKKUTE U PbLKOXBATKUTE CyXU, YUCTU U HEOMACTEHU. XITb3raBnte
OPBXKM 1 pbKOXBaTKM He no3BonsasaTt 6e3onacHaTta pabota 1 4OOPOTO KOHTpoNMpaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa NPV Bb3HWKBAHE HA HEOYaKBaHa CUTyaLUs.

FpYKNUBO OTHOLLEHUE KbM aKyMyrnaTOPHU eNeKTPOUHCTPYMEHTH

3apexpanTe 6aTepMuTe caMo C NPenopbLYAHOTO OT NPOU3BOAUTENSA 3apsiAHO
ycTpomncTBO. 3apsiaHO YCTPOWCTBO, KOETO € MpefHa3HavyeHo 3a 3apexaaHeTo caMo Ha
onpeaeneH Bua 6atepun Moxe Aa Npeau3Brka nNoxap, ako ce 13nonaea 3a 3apexaaHe Ha
apyrv 6atepun.

YnotpebsaBainTe camo npenopbyaHUTe 6aTepun unu 6artepms Tun 3a
eNeKTPOMHCTPYMeHTUTE. V3non3saHeTo Ha Apyru 6aTepumn OT TbproBckata Mpexa Moxe
fAa [oBefe [0 eKCNo3nu, HapaHsaBaHUS Unu noxap.

He cbxpaHsBanTe ctapute 6atepum B 61M30CT A0 KnNamepu, MOHeTH, bontose,
MUPOHU U APYTN MeTarlHU NpeaMeTU, KOMTO MoraT Aa NMPUYUHAT KbCO CbeAUHEHME.
KbcoTo cbeamHeHVe Mexay KOHTakTUTe Ha 6aTepusita Moxe Ja AoBefe A0 U3rapsiHust unm
noxap.

Mpu HekoMneTeHTHO GopaBeHe OT GaTepusiTa MoXe Aa U3Teye Te4HocT. 3bsareante
KOHTaKTa ¢ Hesl. [py HEBONEH TEeNeceH KOHTAKT, U3NakHeTe 3acerHaTuTe YacTu ¢ BoAa.
Ako Te4yHOCTTa nonagHe B o4MTe, NOTbpceTe He3abaBHO nekapcka nomoll. TeyHocTTa oT
GaTepusiTa MOXe Aa NPUYMHN Apa3HEeHWe Ha KoxXaTa U U3rapsiHus.

He usnonsBanTe noBpeaeHa unv npomeHeHa akymynartopHa 6arepwus. [pu n3nonssaHe
Ha NoBpeAeHN U NPOMEHEHU aKyMynaTopHu 6aTepun MoraTt Aa Bb3HUKHAT HenpeaBuaeHu
WHLUOEHTU, KOUTO Aa AoBeaat [0 OrbH, EKCMI03ns UMW PUCK OT HapaHsiBaHe.

He usnaraite akyMmynatopHaTta 6atepusi Ha OFrbH UNY Ha TBbpPAE BUCOKU
Temnepatypu. OrbHAT unu Temnepatypu Hag 130 °C (265 °F) morat ga npuymMHAT
ekcnnosus.

CbbniogaBanTe BCMUYKU MHCTPYKLMUM 3a 3apexaaHe U He 3apexaanTte HuKora
aKymynaropa unu aKkymynaTtopHUsi MHCTPYMEHT Npu TeMnepaTypu, KOMTo He ca
nocoyYyeHu B pbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauus. HenpaBunHoTo 3apexgaHe unm
3apexaaHeTo U3BbH paspeLleHns TemnepaTypeH o6xBaT MOXe [a NoBpeam
akymynatopHaTta 6atepuvs 1 fa yBenu4ym pucka oT noxap.

CepBus

HdonyckaTe peMOHTBLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTUTe Bu ga ce nssbpBa camo ot
KBanuuumMpaH1 cneunanucty 1 camo C U3Nosfi3BaHeTo Ha OPUrMHarHU pe3epBHU
yacTu. o To3n HauWH ce rapaHTMpa CbXxpaHsiBaHe Ha be3onacHocTTa Ha
€IneKTPOMHCTPYMEHTA.

Hukora He u3BbpLIBaiTe NoAApPbXKKa Ha MOBPeAeHU aKkymynaTopHu 6atepumn. Benukm
noaapbXKKM Ha akymynaTopHaTa 6aTepus TpsibBa Aa ce u3BbpLUBAT caMo OT
Npou3BOAUTENS UMW YMbIIHOMOLLIEHM CEPBM3MN 32 OGCNYXXBaHE Ha KMUEHTU.
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1.3 CneuuanHu yka3aHusa 3a 6e3onacHocT

Tesn MHCTPYKUMK ca NpefHa3HavyeHn Ja rapaHTupar, Ye u3nonssaTe npoaykra
npaeunHo, 3a Aa n3berHete onacHOCT UK Matepuaniu wetn. Mons, npoveteTe
BHMMAaTENHO BCUYKM MHCTPYKLMKM 3a 6e3onacHoCT, Npeau Aa usnonssare
YCTPONCTBOTO.

BrpapeHaTa 6atepus He TpsibBa Aa ce gemMoHTUpa. MNpu HeobxoaMMOCT ce 06BbpHETE KbM

Npon3BOANTENS 38 PEMOHT.

KoraTo cbxpaHsiBaTe yCTPOMCTBOTO 3a AbITLI NEpUo OT BpeMe, yBepeTe ce, Ye batepusita e

HanbIHO 3apefeHa Ha BCeKM LWeCT MeceLa, 3a Aja Ce rapaHTupa HEVHUAT eKcrnnoaTaumoHeH

XMBOT. AKO He ro HanpaBuTe, ToBa MOXe Aa AoBede A0 Nnospeaa.

HE cbxpaHsiBanTe baTtepusaTa B HenocpeacTBeHa 6rM30CT 40 U3TOYHMK Ha TOMMMHA UK OFbH.

He nanarante 6atepusta Ha npsika ClibHYeBa CBETNMHA.

KoraTo n3nonssaTe yCTpOMCTBOTO 3a MbpPBU MbT, 3apexaanTe ro 3a nose4ye ot 2,5 yaca, korato

€ W3KITI0YEHO.

MocTaBeTe yCTPOMCTBOTO Ha XnagHo 1 Aobpe NPOBETPUBO MACTO.

HE n3naravite yCTpONCTBOTO Ha 3anpalleHa cpeaa.

HE HacouBanTe 06ekTMBa KbM CITbHLIETO UNW KbM APYr U3TOYHUK Ha SIpKa CBETNMHA.

KoHcymauusi Ha eHEeprust .........cceeeuee 1,92 W

Wi-Fi e 802.11 b/g/n (2,4 GHz+5 GHz)

Bluetooth .......cccooviiiiiiiiie Bluetooth 4.2

USB MHTEPMENC ...oeveeeveeeeivieeeiieene USB 2.0, Type-C

Pa6oTeH TemnepatypeH guanasoH ... -10 °C go 50 °C

Temnepatypa Ha CbXpaHeHue .......... -20°C po 60 °C

OTHOCUTENHA BN@XKHOCT ..o < 95 % 6e3 KoHAeH3auus

Mpunbnusutento .. .218 r rerno

PasMeph ......ccccvvviieeeieee e 138,5 mm x 85,2 mm x 23,6 mm

MOHTaX Ha CTATUB ...cecvveeeriieeeiieeennes UNC 74"-20

O6xBaT Ha gocTaskaTa: TepmoBM3noOHHa kamepa, USB kaben, MHCTPYKLMKM 3a ekcnnoatauums,

YaHTa.

TepmuyeH mopyn:

IR pe3onioums .......ccceceenne . 256 x 192 (49, 152 nukcena)

PascTosHue Ha nukcenuTe 12 ym

CnekTpanHa YyBCTBUTEMHOCT ........... 8-14 um

TepmunyHa vyBcTBUTENHOCT/NETD .... < 0,04 °C (40 mK) npu TeMnepatypa Ha okonHaTa cpeaa
25°C,F#=1,0

Mone Ha BugnmocT (FOV) ................. 50° H x 37,2°V

YecToTa Ha KaIpPUTE ...ccceeereveeveeninenns 25 Hz

OnTuyeH moayn:

BupeopasgenutenHa cnoco6HoOCT .... 3264 x 2448 (8 MP)

[vcnnen c pasgenutenHa cnocobHoct 640 x 480 nukcena, 3,5-nH4oB LCD ceH3opeH ekpaH
YBENMUYEHUNE .......c.ouuvneee. ot 1004 nbTn

PexnMu Ha n3o6paxkeHNeTo: ............. TepmuyeH/ontuyeH/cnveaHe/BIB

U3mepBaHe n aHanus:

TemnepatypeH gnanasoH Ha obekta o1 -20°C go 400°C

TOYHOCT Ha UBMEPBAHE .........eevrnneeenn. Makc. (+ 2°C, + 2%), 3a TemnepaTtypa Ha okonHaTa cpefa
ot 15°C po 35°C n Temnepatypa Ha obekta Hag 0°C
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3 DYHKLUUA HA YCTPONCTBOTO

3.1

OcHoBHa ¢hyHKLUMUs

U3mepBaHe Ha TemnepaTtyparta: Kameparta n3amepsa TemnepartypaTa B pearnHo Bpeme U si
rokassa Ha ekpaHa.
NanuTtpu: Kameparta nogabpa MHOXECTBO LIBETOBM NanUTpuy 3a pas3nuyHy Lenu un
noTpebuTenckn HaCTPOVKM.
Anapwma: KamepaTa nogabpxa anapmu 3a Temnepatypara.

NMopo6peHa nHdpavepBeHa TexHONOrMA: Kamepara noaabpxa nogobpeHa nHgpayepseHa
TexHornorusi 3a nogobpsiBaHe Ha ovyepTaHusiTa Ha obekTuTe. Hakon Mogenu kamepu MoraT Aa
nokassat EnhancedIR nsobpaxeHueTo B peanHo Bpeme B u3rrnega B peanHo Bpeme.
Bluetooth: YcTpoiictBoTO MOXe fa 6bae cBbp3aHo kbM cnyLuanku 4Ypes Bluetooth. Tosa Bu
no3sonsBa Aa YyBaTe roBop B 3anucuTe.

BawaTta kamepa u3BbpLUBa camokannbpupaHe Ha pefoBHU UHTEpBanu OT BpeMe, 3a Aa
ONTUMM3MPA Ka4eCTBOTO Ha U30BpaXxeHMeTo 1 TOYHOCTTa Ha n3mepaaHeTo. [1o Bpeme Ha To3u
npoLiec n3o00paxeHNeTO Liie Crpe 3a KpaTKo W Liie YyeTe ,3BYK Ha LpaKBaHe", Korato 3aTBopbT
ce ABWXU npep AeTektopa. B ropHusi UeHTBbP Ha ekpaHa ce nosiesiBa nogkaHa ,KanubpupaHe Ha
n3obpaxeHneTo ...“, 4oKaTo YCTPOMCTBOTO ce kanubpupa. CamokanubpupaHeTo ce crnyysa no-
YeCTOo Mo BpeMe Ha npoLeca Ha cTapTupaHe unv B MHOro CTyAeHa unm ropelua cpega.

3.2 lMpernen
He. OnucaHue
1 HavanHna ctpaHuua
2 dainn
3 HacTtpoviku Ha canna
4 Ddaken
5 TepMOBM3NOHHA neLla
6 OnTnyeH obekTmB
7 BkntouBaHe/uskniouBaHe
8 3anucsaHe
9 Mpucnocobnexuve 3a
cratuB
10  Touka 3a 3akpenBaHe Ha
peMbk
1 WHaunkaTop 3a
CbCTOSIHUETO
12 USB uHTepdeiic
13  3BykoB curHan
14  MwukpodoH
THENBERGER
2ss \BO G

A

DyHKUMA

[lokocHeTe , 3a Aa ce BbpHETE KbM M3rneaa B peanHo
BpeMe.

[okocHeTe , 3a Aa n3BukaTe anbymu.

[lokocHeTe , 3a Aa n3BKMKaTe HACTPOVKUTE.

OcBeTsaBa 06ekTMTe 1 n3gasa Muraila anapma.
Moka3sa TepmounsobpaxeHue.

Moka3saHe Ha BM3yanHo n3obpaxeHue.

HaTucHeTe n 3agpbxTe: Bknousa/msknoysa
YCTPONCTBOTO.

HaTtucHeTte: PbyeH pexum Ha 3acnvmBaHe/cbbyxaaHe Ha
YCTPONCTBOTO.

B pexum Ha npernes B pearnHo Bpeme:
HaTtucHeTe: 3acHemaHe Ha CHUMKM/CNiYpaHe Ha 3anuca.
HaTtucHeTe 1 3apgpbxTe: 3anoyHeTe 3anuc.

B pexum Ha MeHIo: BbpHeTe ce KbM MHTepdeica 3a
npernea B pearHo Bpeme.

MpucnocobneHue 3a cTaTus.
3akpenBa peMbKa.

lMoka3Ba CbCTOSAHMETO Ha 3apexaaHe Ha YCTPOWCTBOTO.
CseTBa B YepBEHO: HOPMarieH NPOLEC Ha 3apexaaHe
MuraLlo YepBeHO: U3KMIOYEHWE NPU 3apexaaHe
CseTBa B 3eM1eHO: MbJIHO 3apexaaHe

3apexpgainTe yCTpOMUCTBOTO UMW EKCNIopTUpaiTe cannose
c nomovyTa Ha goctaBeHus USB kaben.

3BykOBa CUrHanu3aumsi.
3anuc Ha ayavo.
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3.3 MogroToBka

®dopmaTtupanTe nameTTa:

dopmaTtupainTe nameTTa, Npeav Aa A u3nonasarte 3a Nbpsu NbT.

HokocHeTe ©y oTugeTe Ha HacTponku Ha ycTponcTBOTO > NHnUmManusaumsa Ha yCTpOMCTBOTO>
dPopmaTupaHe Ha kapTaTa c nameT, 3a Aa HUuuanusuparte kapTtaTta ¢ namer.

3apexpaaHe Ha ycTponcTBOTO: 3apefeTe yCTPOMCTBOTO C NameTTa Ha nameTTa:

doToanapaTbT MMa BrpageHa akymynatopHa 6atepus. lNpenopbuntenHo e Aa 3apexaaTe
doToanapaTa, kato uanonssate USB kabena, BkntoyeH B onakoskata, n nopta Type-C Ha
doToanapara.

MpoBepsiBaiiTe CCTOSIHMETO Ha 3apexaaHe Ha UHAMKATOpa 3a 3apexaaHe:
- CBeTBa B YepBEHO: HOpPMareH NPoLEeC Ha 3apexaaHe

- Mwra B 4epBeHO: U3KIIOYEHME MO BPEME Ha 3apexaaHe

- CBeTBa B 3€MeHO: MbIHO 3apexaaHe

' Ako doToanapaTbT He € U3MNoM3BaH ObMro BpeMe U e TBbpAe paspeaeH, Tpsibea ga ro
3apeauTe 3a noHe 30 MUHYTW, Npeau Aa ro BKMo4MTe 0THOBO. MpenopbyunTenHo e ga

L n3nonssate USB kabena, BkntoyeH B 06xBaTa Ha JOCTaBKaTa, KakTo 3a 3apexaaHe, Taka

1 3a NpexBbprisiHe Ha AaHHu!

BkniouBaHe/usknouBaHe:
BkntouBaHe: HaTtucHeTe u 3agpbxTe O 3a noseve ot TPU CekyHaW, 3a Aa BKIOUNTE

ycTpoiicTBoTo. MoXeTe Aa HabnogasaTe LenTa, kKorato NOBbPXHOCTTa Ha YCTPOMCTBOTO €
cTtabunHa.

Cneq BKM0YBaHETO MOXe Aa ca Heobxoaumu noHe 30 cekyHaw, 3a Aa 6bae
YCTPOMCTBOTO roToBO 3a ynoTpebal

o I
WskniousaHe: KoraTo yCTPOINCTBOTO € BKrioueHo, HatucHeTe u saapbxre O 3a okono Tpu
cekyHau, 3a a USKITIOYNUTE YCTPOMCTBOTO.

PbueH pexxum Ha 3acnuBaHe:

KoraTo ycTpoicTBOTO € BKMIOYEeHO, HaTUCHEeTe O] BeJHbX, 3a ja aKTMBMpaTe pexuma Ha
3acnueaHe, U HaTUCHeTe O OTHOBO, 3a Ja cbOyaWTe yCTPOCTBOTO.

3apganTe aBTOMaTUYHO U3KIOYBaHe:

HokocHeTe ©y oTugeTte Ha HacTpomnku Ha yCTpoMCcTBOTO > ABTOMaTUYHO U3KNOYBaHe, 3a ga
3ajageTe BpeMeTo 4O aBTOMaTMYHOTO U3KIMKYBaHe Ha yCTPOMNCTBOTO Npu HEOBXOAMMOCT.
Onepauums: U3knoyeTe yCTPOMCTBOTO OT efleKTpUYecKkaTa Mpexa 1 ro Bknroyere:

YCTpONCTBOTO NoAabpxKa ynpaBneHne Ypes CEH30pHUS ekpaH. [JokocHeTe ekpaHa, 3a fa
3agageTte napameTpuTe U KoHUrypaummre.
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OnucaHue Ha MEHKTO:
Mpernen B peanHo Bpeme:

MHCprMeHTM 3a naMmepBaHe

Cen 7.9
Max 16.7
Min 5.7

Mperneg B
peariHo Bpeme

TemnepaTypeH Anbymn
aunanasoH
MeHto 3a
HaCTPOWKMN
PaacTtosHue MeHto
EmucnoHHa cnocobHoct
MeHto ¢ nnb3raHe Hagony:
WLAN Bluetooth [opela Touka
Flash
ABTOMaTUYHO Pexum geH/Houy
3aBbpTaHe

Mnbaray 3a spkocTTa
Ha ekpaHa

Storage 13.20GB / 13.20GB

3.4 HacTpowku Ha gucnnes

3apaniTe AApKOCTTa Ha eKpaHa:
= Otugete B MeCTHM HAcTpoOMkn > HacTponkn Ha YCTPOMUCTBOTO > APKOCT Ha ekpaHa, 3a ga

HacTpoMTe APKOCTTa Ha ekpaHa. Mnu gokocHeTe n nnbaHeTe * | 3a aa perynupare
SIPKOCTTa Ha ekpaHa.

Hactpowte EnhancedIR:

YcTpoiicteoTo noagabpxa EnhancedIR B pexum Ha xuBO 1 3a cHUMKW. BknoyeTe dpyHkumaTa
EnhancedIR, 3a na nogo6pute oyepTaHusita Ha obekTuTe 3a No-4o6po nokaseaHe Ha
n3obpaxeHusita. JeACcTBUTENHUST epeKT 3aBUCK OT CbOTBETHUSI NMPOAYKT.

= 3a pa aktuBupaTte/geakTnBupaTe, otugeTe Ha MecTHM HacTporikm > HacTpoliku 3a
3acHeMaHe > EnhancedIR.

- lpm 3acHeTn n3obpaxeHns: KoHTypuTe Ha obekTute B nsobpaxeHneTo ce nogobpsasar, cneg
KaTo e akTmBupaHa yHkumsaTa EnhancedIR.

3apaBaHe Ha peXxvuM Ha n3obpaxeHueTo:

Tyk moxeTe Aa nsbvparte Mexay TEPMUYHO M ONTUYHO n3obpaxeHne. MoxeTe aa nsbuparte
Mexay cnegHvTe pexumu: TepmudeH, CnvBaHe, BiB, CmecBaHe n BusyaneH.

3 [lokocHete MENU u ns6eperte &

= [lokocHeTe UKOHWTE, 3a Aa u3bepeTte pexum Ha n3obpaxeHuve.
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Pexunmm Ha OnucaHue

KapTuHaTa
Te B TOMMMHEH pexuM yCTPONCTBOTO NOKassa uarnes Ha
pMU4EH TOMNUHHO M306pakeHue.
@ TepMU4HO nsobpaxeHue Ha obeKTa C BU3yanHu KOHTYpu.
Tepmunyen HacTpoliTe kopekuusaTa Ha napanakca B u3rnega Ha k1o,
CnuBate 3a fa nofo6puTe NOApPaBHABAHETO Ha N306paXKeHneTo.
@ . B pexum BiB (kapTuHa B kapTnHa) yCTPOMCTBOTO Nokas3sa
BiB TEPMUYHUS U3TTIe B paMKUTE Ha ONTUYHUS n3rned. 3a
pexuma BiB (kapTvHa B kKapTMHa) MOXeTe Aa HacTpouTte
pa3mMepa, KopeKuusTa Ha napanakca u LudpoBoTo
yBenuyeHue.
@ B pexum cross-fade (KpbCTOCAHO NpenmBaHe) E
YCTPOIICTBOTO MOKa3Ba CMECEH W3rMes Ha TEPMUYHNA U E
MN3bnegHsiBaHe
ONTUYHMA KaHan. MoxeTe Aa 3ahageTe HUBOTO Ha
BU3YaNHO-TEPMUYHMS cUrHars, 3a Aa NpoMeHUTe
CbOTHOLIEHUETO MeXAY BU3YanHO-TEPMUYHUS CUTHAT.
CaMmo BM3yanHo uaobpaxeHne Ha obekta.
OonTtunyeH e

=>» [lokocHeTe BACK, 3a fa usneserte.
3apanTe KopeKuMs Ha Napanakca:

TpsbBa fa HacTpouTe KopekuusaTa Ha Nnapanakca, cref KaTo 3agafeTe pexunMa Ha
n3obpaxeHuneto Ha Fusion, BiB unu Blending, 3a ga nogobpute TepMOONTUYHOTO
nogpaBHABaHe Ha U3obpaxeHneTo.

= [lokocHeTe ekpaHa, 3a [ja ce nokaxe nHTepdencbT 3a HacTpoka, n3bepete
|

Parallax Correction (Kopekuns Ha napanakca) (xx m) u perynupaire
CTOWMHOCTTa C KonenueTo.

HacTtpoiTe nanutpure:
MoxeTe Aa usnonsearte nanuTpuTe, 3a Aa usbepete xenaHnTe LBETOBE.
= [JokocHeTe MENU (MeHto) n usbepete .

= [lokocHeTe UKOHUTe, 3a Aa u3bepeTe nanutpa.
a a0

YepHo cusiHne C Haxexxaema Xudka
G M1 [t 2 LU

ObX4 CYHBLO 1 YepBeHO CnueaHe YepBeHO cusiHue
= [JokocHeTe BACK, 3a a n3neseTe oT MEHIOTO C HACTPOMKN.
3apaBaHe Ha HMBO M oOXBarT:
BapaiiTe TemnepaTypeH AuanasoH 1M nanuTpata we paboTu camo 3a Lenv B TO3u AManasoH.
MoxeTe fa 3afjageTe TeMnepaTypeH AnanasoH Ha aucnnes.
> [okocHete MEHIO n ns6epete & .

= W3bepeTe aBTOMATUYHA HacTpomka ® vrm pbYHa HacTpoiika 0.
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@ MN3bepeTe @ YCTpPOMCTBOTO aBTOMaTUYHO perynupa HacTponkaTta 3a

ABTOMaj””Ha TemnepaTypHUs AuanasoH Ha Aucnnes.

HacTpoiika

o [okocHeTe obnacT Ha ekpaHa, KOTo BM nHTepecysa. Okomno 3oHaTa Lwe
PLKOBOACTBO ce NOosIBY KPbI M TeMnepaTypHUAT Ananas3oH Ha Aucnnes Lie ce

perynupa, 3a aa nokaxxe Bb3MOXHO Hav-MHOro AeTannum oT 3oHaTa.

[lokocHeTe CTOMHOCT Ha ekpaHa, 3a [a 3aKniounTe Unm oTKIYUTe
nafeHa CTOMHOCT.

3aBbpTeTe UundepbnaTa Ha ekpaHa, 3a Aa HacTpouTe PUHO
MakcumarHaTa U MUHUManHarta TeMneparypa.

LokocHeTe OK, 3a oa nsnesete.
= [okocHeTe BACK (Ha3ap), 3a oa naneserte.
PasnpegeneHue Ha uBeToBeTe:

dyHKUMATa 3@ pa3npefeneHne Ha LIBETOBETE OCUTYpsiBa aBTOMATUYHO Pa3nnyHy edhekTy Ha
nokassaHe Ha M306paXeHUsTa No HUBO M 06XBaT. PeXnMuTe Ha NUHENHO U XUCTOTPaMHO
pasnpefeneHve Ha LBeToBeTe MoraT fa 6baaTt n3bpaHu 3a pasnuyHK CLeHapum Ha
NPUNoXeHWe.

= Otugete Ha JlokanHu HacTporku > HacTporku 3a uamepBaHe Ha TeMmnepaTypaTa >
PasnpepeneHve Ha LBeTOBeTE.

= W3bepeTe pexum Ha pa3npepeneHne Ha LBeToBeTe.
Pexum OnucaHue Mpumep

JlnHenHa JINHENHNAT pexxum ce n3nonsea 3a
OTKpMBaHe Ha Marku BUCOKOTEMMNePaTypHU
06ekTn Ha hoHa Ha HucKa TemnepaTtypa.
JInHenHOTO pasnpegeneHne Ha LUBETOBETE
rnogvepTaBa U nokassa no.eye nNogpobHOCTM
3a BUCOKOTeMMepaTypHUTe 06eKTu, KoeTo e
NOoAXOASALLO 3a NpoBepKa Ha Marnku
BMCOKOTEMMNEPATYPHU AedeKTn, KaTo
Hanpumep kabenHn cCbeguHuTenu.

Xuctorpama PexumbT  Xuctorpama“ ce 13nonsea 3a
pa3no3HaBaHe Ha TemnepaTypHOTO
pasnpeferneHvie B roneMu obnacru.
Pa3npeneneHneTo Ha UBETOBETE Ha
XuctorpamaTa nogyeprasa
BMCOKOTEMMNepaTypHUTEe 06eKTV 1 3anassa
OeTaninnTe Ha HUCKoTeMnepaTypHuTe ob6ekTn
B 30HaTa. To3n pexum e noaxoasty, 3a
OTKpMBaHe Ha Manku 06eKTn ¢ HUCKa
Temnepartypa, KaTo Hanpumep NykHaTUHW.

> [okocHerte <, 3a ga 3anasute u usnesete ot yHKUMATA.
' Tasn dyHKUUsi ce NnoaabpKa aBToMaTU4HO camo B pexum ,Hueo n obxeat* (]
[

3apanTe UM poBO yBenn4eHue:

= [lokocHeTe meHtoTO Live view (Mperneq Ha xuBo), 3a Aa n3BMkaTe paMmkarta 3a undpoBo
yBenn4yeHue.

= [lokocHeTe pamkaTta 3a UndpoBO yBENNYEHNE.

= W3bepeTe xenaHaTa CTOMHOCT 3a LMPOBOTO YBENUYEHHME.

=> [lokocHeTe ekpaHa, 3a Aa 3anasvTte u n3nesete oT PyHKUUSTA.
MNoka3saHe Ha MH(opMaLMA Ha ekpaHa:

= Otugete Ha MecTHM HacTpolikn > HacTpolikn Ha gucnnes, 3a Aa akTveupare rnokassaHeTo
Ha MHopmaLms Ha ekpaHa.
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- Yac v pata: Yac n gata Ha ycTpOMCTBOTO.

- MapameTpu: BkntoyeTe B cnvckbka ¢ napamMeTpu Ha YCTPOMUCTBOTO, 3a Aa BUAUTE, Ye
YCTPOMCTBOTO € roToBO 3a paboTa: MNapameTpu: HacTponku 3a namepBaHe Ha
TemrepaTtypaTa, kaTo HanpuMmep U3rnbyBaTenHa cnocoGHOCT Ha LienTa, TemnepaTtypHa
eavHvua v ap.

3.5 W3mepBaHe Ha Temnepatypara

dyHKUMATa 3a U3MepBaHe Ha TeMnepaTypaTta NpefocTaBs MHGopMaLms 3a TemMnepaTtyparta Ha
cueHaTa B pearHo BpeMe. YCTPOMCTBOTO Moka3sa pesynraTute OT M3MepBaHeTo B NsiBaTa yacTt
Ha ekpaHa.

3apaniTe HacTpoMKMTe 3a U3MepBaHe Ha TeMnepartypara:

MmaTe Bb3MOXHOCT Aa perynupate HacTporkuTe 3a n3MepBaHe Ha TemnepaTyparta, 3a ja
yBenuuMTe TOYHOCTTa Ha U3MEPBAHETO Ha TemnepaTyparta.

= Ortuagete Ha MecTHU HacTpolku > HacTpolikv 3a namepBaHe Ha Temnepartypara.

= HacTtpoiTe TemnepaTypH/sa AManasoH, koeduruneHTa Ha n3nbysaHe 1 ap.

- TemnepatypeH obxsaT: N36epeTe obxBaTa Ha u3aMepBaHe Ha TemnepartypaTa. B pexum
+ABTOMaTUYHO NPEBKIIOYBAHE" YCTPOMNCTBOTO MOXeE Aa pa3no3Hae TemnepaTtypara u ga
NpOMeHN TemnepaTypHUsi AMana3oH aBTOMaTUYHO.

- EmuncunoHnHocT: 3agante eMUCMOHHOCTTa B CbOTBETCTBME C BawaTa uen. MoxeTe ga s
nepcoHanusupaTe unu aa nsbeperte npenopbYnTENHa CTONHOCT.

- OTtpaseHa TemnepaTtypa: OTpaseHa TemnepaTtypa: OTpaseHa TemnepaTtypa. Ako B cLeHaTa
nma 0beKT, pas3nunyeH oT LienTa, C BUCOKa TeMnepaTtypa v usnbysaTenHara CrnocobHOCT Ha
LienTa e Hucka, 3aaanTe oTpa3eHaTa TeMnepaTtypa kaTo BUCOka Temnepatypa, 3a aa
Kopurnparte eekta oT U3MepBaHeTO Ha TemnepaTypara.

- Pa3sctosiHue: Pa3cTtosiHMeTo mexay uenTa u ycTporucTBoTo. MoxeTe aa perynuparte
pa3cTosHMETO Ha LenTa unu aa nsbepete kato bnusko, CpeaHo nnn JaneyHo.

- BnaxHocT: Tyk ce 3afaBa OTHOCUTeNHaTa BMaXHOCT Ha TekyLiaTa cpeaa.

= BbpHeTe ce KbM NPeAnLLHOTO MEHIO, 3a Aa 3anasunTe HacTPOMKUTE.

OTnpeTte B MecTHM HacTpowiku > HacTponku Ha yCTponcTBOTO > NHnumanusauust Ha
YCTPOWCTBOTO > [pemaxBaHe Ha BCU4KM M3MepBaTenHu yCTPOWCTBa, 3a Aa
WHULManuM3anpaTe HacTponkuTe 3a u3mepBaHe Ha TemnepaTypaTta!l

HacTpowTte usmepsarenHute yctpomcraa:

MoxeTe fa 3agageTe naMmepBaTenHu YCTPOWCTBaA 3a U3MepBaHe Ha MUHMMarnHaTa,

MakcumanHata u cpegHaTta TemnepaTypa Ha TekyliaTa cueHa.

= [okocHeTe MENU u ns3tepete <

=> [lokocHeTe , 3a Aa nsbepeTe xenaHoTo yCTPOMCTBO 3a U3MEPBaHEe Ha Temneparypara.
Morat fa 6bgat usbpatu Mopetwo &, Cryaero &) v Lientpanto &,

= [lokocHeTte BACK (Hasag), 3a aa 3anasute v nsneserte.

MvHumanHaTta, MmakcumanHaTa u cpegHaTa TeMnepartypa ce nokassaTt B FOPHUA NAB bbbl
Ha ekpaHa. [lokocHeTe OTHOBO MHCTPYMEHTa, 3a Aa ro natpuerte!

3apaBaHe Ha anapma 3a Temneparypa:

Ako TemnepaTtypaTa Ha LenTa 3ajencTea 3agageHoTo NpaBumo 3a anapma, yCTpomucTBOTO

M3BBbPLLIBA KOHUIYpMpaHUTe AENCTBUS, KaTo HaNpYMep UsgaBaHe Ha 3BYKOB

npegynpeauTeneH curHan u Muralia anapma.

= Otugete Ha MecTHM HacTpowku > HacTpoiiku 3a nsmepBaHe Ha Temnepartypara >
HacTtpoviku Ha anapmarTa.

= AxtuupanTte dyHKumATa TemnepaTypHa anapma v 3agavite napameTpuTe Ha anapmara.

Mparosa CTOWHOCT AKO M3MepeHaTa TemnepaTypa NpeBuMLIM nparosaTta CTOMHOCT,

Ha anapmara YCTPOMCTBOTO M3npalla anapMeHo CboBLIEHNE [0 KIIMEHTCKNS
codTyep. AKo e aKTMBMpaHa akyCcTM4YHa anapma, yCTpoiCcTBOTO
13aBa 3BYK M CBETKaBWLa, ako € akTMBMpaHa anapmara 3a
cBeTKaBmua.
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Bpbska Ha AKyCTWUYHO NpeaynpexaeHve: YCTpoMCTBOTO M3aaBa 3BYKOB CUrHan,
anapmara KoraTo Temneparypara Ha LenTa npesuLLy nparoBaTta CTOMHOCT Ha
anapmara.
CeeTnuHHa anapma: CeeTnunHHaTa anapma mura, korato
TemnepaTtypaTa Ha LenTa npeBuLLn anapMeHus npar.

= [lokocHeTe <, 3a [a 3anasunTte u nanesete ot (byHKLWI;ITa.

KoHdurypupaHe Ha |:> U3mepBaHe Ha |:> U3BexaaHe Ha
npaeuna 3a anapma: uenesara anapmu:

3apaiiTe NpaBUoTo 3a Temneparypa: Ako uenesara
anapma Ha No-manko oT HacoueTe kamepata Temnepatypa e

unu MoBeye OT U3KIMIYEHO. KbM LenTa B usrnega B Hap/nopn sapafeHarta
3apaiiTe nparosaTa peanHo Bpeme, 3a Aa Temnepartypa,
Temneparypa 3a usmepute kameparTa e u3gage
aafeiicTeaHe Ha Temneparypara. anapma.

anapmara.
3.6 U3o6paxeHue n Buaeo

YCTpOMCTBOTO MOXe Aa 3anucea BUAEOKIUMOBE U Aa NpaBy MOMEHTHU CHUMKM. daiinoseTe ce
3anuceart B foKanHuTe an6y|v|v|.

3abenexka:
YCTPOWCTBOTO HE NoAAbPXKA 3arnvc Ha CHUMKU UINN BUAEO, KOraTo € NMokKa3aHO MEHIOTO.
YCTPOWCTBOTO HE NOAABbPKA 3aNnUC Ha CHUMKM UM BUAEO, KOraTo € CBbP3aHo C Ballus
KOMMIOTBHP.

[okocHeTe & n otugeTte Ha ,MecTHM HacTporkn“ > ,HacTporku 3a 3acHeMaHe" > ,3agaBaHe
Ha 3arnaBue Ha MMEeTOo Ha daina“ 3a 3acCHeMaHWsa Uy 3anucuy, 3a aa pasrpaHnunTe
(haiinoseTe, 3acHeTV B onpegeneHa cueHa.

[okocHeTe © 1 oTuaeTe Ha JlokanHu HacTporku® > ,HacTpolikv Ha yCTponicTBOTO" >
LJMMHnumanusauns Ha yCTporMcTBOTO®, 3a Aa MHUUManuampare KkapTtaTta ¢ namer.

3acHemaHe Ha u3obpaxeHue:

= B u3rnega Ha xuBo HaTUcHeTe , 3a ja HanpaBuTe CHUMKa. AKTUBUpanTe peHepyeTo
4Ypes3 N3CcKavalloTo MeHI0 B TbMHa obcraHoBKa.

MoxeTe cbLIo Taka Aa 3apafeTe crnefHUTe napaMeTpu cnopeq Hyxaute B ,MecTHU HacTponku®
> ,HacTponku 3a 3acHemaHe".
MapameTpum OnucaHue
Pexwvm Ha ynassiHe 3acHemaHe Ha usobpaxenue: HatucHete © BeAHbX, 3a Aa
3acHemMeTe usobpaxeHue.
MnaHunpaHo 3acHeMaHe: 3agaliTe MHTepBana (MHTepBanbT OT
BpeMe, Npe3 KOWTO Aa ce NpaBu Bcsika CHUMKa) U 6post (BposiT Ha
CHUMKMWTE, KOUTO Aa ce NpaBAT nocnegosatenHo, ot 1 go 10 000)

3a NnaHupaHo 3acHemaHe. B npernega Ha XuBO HaTUCHeTe
choToanapatbT Le HanpaBu CHUMKUTE criopeq 3agageHus

MHTepBan. HaTtucHeTe oTHOBO 3a [a cnpeTe 3aCHeEMaHeTo..

PepaktupaHe npean Ako nckaTe oa pegakTupaTe 3acHeTUTe nsobpaxeHus BegHara B

3anasBaHe pexum ,3acHemaHe Ha eqHO n3obpaxkeHne", akTuBmpanTe
~PenaktmpaHe npeaun 3anuceaHe".

Ve Ha danna TekcToBa 6enexka: N3bepeTte TekcToBa HGenexka n oTBopeTe

cTpaHuuaTta 3a pegaktupaHe. [lokocHeTe ekpaHa, 3a Aa BbBedeTe
CbAbpXaHMEeTO, U HATUCHETe , 3a Aa ro 3anasuTte.

EnhancedIR 3apaliTe NpaBuno 3a MMEHyBaHe Ha 3ana3eHuTe daiinose.
MmeHyBaHeTO Ha nsobpaxeHusaTa no nogpasbupare e Vimeto Ha
davina + BpemeTo 3a 3ana3ssaHe. MoxeTe ga 3agageTte UMeTO Ha
aina. BpemeTo Ha 3anameTsiBaHe € CUCTEMHOTO BpeEME Ha
YCTPOWMCTBOTO, B KOETO Ce M3BbPLLBA 3anameTsBaHETO.
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MmeHyBaHe Ha chavina AxTusunpante dyHkumsaTa EnhancedIR npeam 3anuc, 3a ga
nogobpuTte oyepTaHuATa Ha 0b6eKkTUTe B 3anncaHuTe

n3o06paxeHus.
3anuceaHe Ha davinoseTe MoraT fa 6bAaT MMeHyBaHM crnopes BpeMeBu nevyar
BM3yarnHo n3obpaxeHne  uUnuM Homepauusi (3arnaeue Ha UMETO Ha charna + nopeaeH
HOMep).

' Ako HE e aktvBupaHa onuuata 3acHemaHe Ha n3obpaxeHue n PegaktupaHe npeau
3anuceaHe, BU3yanHoTo M3obpaxeHue ce 3ampassisa v ce 3anvcea B CTaHAapTHUS anbym

® cbXxpaHeHue. AKo e aKkTMBMpaHa yHKuMATa PefakTupaHe npeauw sanaMmeTsiBaHe,

YCTPOMCTBOTO M3BMKBA MEHIOTO 3a pedaKTupaHe Ha n3obpaxeHus!

Mpu nnaHupaHo 3anuceaHe B U3rNefa Ha XuBO ce noka3sa 6posiy, nokasealy 6posi Ha

3aBbPLLEHNTE 3aMUCHU.

Kakso cneasa:
=> 3a ga nonyuute gocTtbn 40 anbymu, JOKOCHETe @, 3a ja NokaxxeTe u ynpaensisate

daiinose 1 anbymun. MoxeTe Aa HamepuTe MHCTPYKLMM Kak Aa HanpaBuTe TOBa B MEHIOTO
YnpaBneHue Ha anbymu n YnpaBneHvue Ha dannose.

MoxeTe Aa cBbpXeTe YCTPONCTBOTO CU C KOMMIOTBLP, 3a Aa ekcropTupare nokanyu dannose B
anbymu 3a no-HaTaTbLIHO usnonasaHe. BixTe ExkcnopTupaHe Ha dannose.

3anuc Ha Bugeo:

= B pexuMm Ha nperneq B peanHo Bpeme HaTucHeTe U 3agpbxte (2 3a fa 3anoyHeTe 3anuc.
MkoHaTa 3a 3anuc n o6paTHoTO BpoeHe ce nokassat Ha noTpebutenckusi UHTepdeNic.

= KoraTto npukntounTe, HaTUCHETE
3anucea aBToOMaTUYHO.

= [lo u3bop: OtTnaete B MecTHM HacTpoikn > HacTpoiiku 3a 3acHemaHe. MoxeTe aa
nsbepete Tun Ha BuaeoTo ot MP4 (.mp4) n pagnomeTtpnyHo Buaeo (.hrv).

YnpaBneHue Ha anbymu:

3acHeTuTe n3obpaxeHus/Buaeodannose ce 3anvceaT B anbymu. MoxeTe Aa cb3gaBaTe HOBU

anbymu, fa npemmeHyBaTte anbym, a NPOMeHsiTe nankarta no nogpasbupaHe, Aa npemecTsaTe

darinose mexagy andymuTe 1 aa ustpveare andymu.

Cb3paBaHe Ha HOB anbym:

Be[HbX, 3a Aa crnpeTe 3anunca. 3anucaHoTo Buaeo ce

= [lokocHeTe G4 32 Ja ussukate anéymure.

= [lokocHeTe t 3a Aa pobasute HoB anbym.

= [lokasBa ce codpTyepHa knaBsmatypa, KosiTo MOXeTe Aa M3non3saTe, 3a Aa BbBeaeTe UMeTo
Ha an6yma 4pe3 JOoKOoCBaHe Ha eKpaHa.

2 [okocHeTe V' 3a aa manesete.

HoBocbapgageHuat anbym ctaBa anbym 3a cbxpaHeHvie no nogpasbupaHe u ce nokassa
Haun-oTrope B cnucbka ¢ anbymu!

MpenmeHyBaHe Ha anbyma:

= [okocHeTe (T fAa n3sukate anbymure.

= W3bepeTte anbyma, KOWTO UckaTe Aa NpeMmeHyBaTe.

= [okocHeTe -+ u nsbepete NpeumeHyBaHe. [Noka3Ba ce codTyepHa knaBuaTypa.
>

2>

[okocHeTe © , 3@ [a u3TpueTe CtapoTto nme n ebeBeaetTe HOBOTO MMe Ha an6yma, KaTo
OOKOCHeTe eKpaHa.

OokocHete V' 3a na uanesete.
MpomsHa Ha anbyma 3a cbxpaHeHue No nogpasbupaHe:
= [lokocHeTe @, 3a fa u3BuKaTe anbymure.

2 3bepeTe anbyma, KOMTO UckaTe Aa U3nonaeaTte kato anbym 3a cbxpaHeHue no
noppasbupare.

= [lokocHeTe - 1 usbepete 3agan kaTo anbym 3a cbxpaHeHue no nogpasbupaHe.
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AnBymbT 3a CbxpaHeHue no nogpasbupaHe ce nokassa B ropHaTa 4acT Ha Cnmcbka C
anbymu!

U3TpuBaHe Ha anbym:

= [lokocHeTe ﬂ, 3a fa u3BuKaTe anbymure.

2 W3bepeTte anbyma, KOWTO UcKaTe Aa U3TpueTe.

= [lokocHeTe -+ u n3bepeTe MatpmueaHe. B notpebutenckms nitepgenc ce nokassa none 3a
BbBEXOaHe.

= [JokocHeTte OK, 3a Aa ustpuete anbyma.

KoraTo natpueate anbym, pannoseTte B HEro cbLo ce u3tpueart. [pemecteTte
dannoseTe B apyrn anbymu, ako Bce olle ce HyxaaeTe oT Tax. MoxeTe fa HamepuTe
WHCTPYKLUMK KaK fla HanpaBuTe ToBa B pa3aen YnpasneHue Ha dainose!

Moka3BaHe Ha 3anucaHu cannose:

= [lokocHeTe E, 3a fa u3BuKaTe anbymuTe.

= [lokocHeTe, 3a Aa u3bepeTe xenaHus anbym.

= [lokocHeTe, 3a Aa n3bepeTe BUAEOKNUM UMM CHUMKA, 3a Aa M oTBopuTe.

= [lokocHeTe n3obpaxeHMeTo unv Bugeoknuna n ,ClOKOCHeTeG), 3a [ja ce nokaxe
JOMnbIHUTENHA MHOpMaLUs.

dannoeeTe ca nogpeneHn B XpOHOMOTMYEH pef, KaTo Han-HOBUAT daiin e Han-oTrope. AKO He
MOXeTe [ja HaMepuTe Hali-HOBUTE CHUMKW UMW BUOEOKUMOBE, NPOBEPETE HACTPOMKUTE 3a Yac
1 Aarta Ha yCTPOMCTBOTO cu. MoxeTe Aa HamepuTe MHCTPYKLMMK Kak ia HanpaBuTe TOBa B
pa3gen Hactpoiika Ha yaca v gatata. Korato npernexaare dannose, MoXeTe fa NPOMEHUTE
davina, kaTo JOKOCHeTe < Uiun >.

3a noeeye MHOPMaLWs, CbabpXalla ce B 3anMcaHnTe CHUMKW Uy BUAEOKNNNOBE, MOXeTe Aa
U3TEMMUTE U MHCTanupaTe MHCTPYMEHTa 3a aHanu3 Ha KOMMITbpa, 3a Aa M aHanuaupare.

YnpaBneHue Ha channoBeTe:

MoxeTe ga npemecTeaTte, U3TpuBaTe U pegakTtupaTte 3anncaHute (t)aﬁnose, KaKTo 1 aa
,D,OGaBHTe TEKCTOBM BeNnexkn KbM TSX.

N3TpuBaHe Ha Buaeodann:

[okocHeTe @, 3a ga u3Bukarte anbymure.

[okocHeTe, 3a Aa nsbepete anbyma, B KOWTO € 3anucaH annbT, KONTo TpsibBa Aa 6bae
N3TpUT.

[HokocHeTe dhaiina, konTo Tpsi6ea Aa 6bae u3TpuT, B anbyma, 3a ga ro nokaxere.
[lokocHeTe ekpaHa, 3a Aa ce nokaxe feHTaTta ¢ MeHloTa No-4ony, U JoKOCHeTe W B
noTpebuTenckms MHTEPEENC ce Nokasea nose 3a BbBeXaaHe.

HokocHeTe OK, 3a ga nstpuete daina.

M3TpuBaHe Ha HaKOMNko danna:

v v v vy

= [lokocHeTe @, 3a fa u3BuKaTe anbymure.

= [lokocHeTe , 3a fa n3bepeTe anbyma, B KOUTO Ce CbxpaHsiBaT dainoBeTe, KOUTO TpsibBa Aa
Obaat usTpuTK.

= B anbyma gokocHeTe &u cnep ToBa JOKOCHeTe channoseTe, kouto Tpsabea aa 6baar
N3TPUTW.

= [lokocHeTe o B noTpebuTtenckusa MHTepdenc ce nokasea nose 3a BbBEXAAHE.

= [okocHeTe OK, 3a aa ustpuete dainoseTte.

[NpemecTBaHe Ha danna:

= [lokocHeTe @, 3a fa n3Bukarte anbymuTe.

= [okocHeTe, 3a Aa u3bepeTte anbyma, B KOWTO € 3anucaH hannbT, KONTO Tpabea aa 6bae
npemMecTeH.

= [lokocHeTe havina, konTo TpsibBa Aa 6bae npemecTeH B anbyma, 3a 4a ro nokaxere.
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= [lokocHeTe hanna, 3a fia ce NoKaxe fieHTaTa C MeHIoTa nof Hero n n3bepete Bl Nokasea
ce CNUCHKBT C andymu.

= [lokocHeTe, 3a na n3bepeTe anbyma, B KOMTO UckaTe fa NnpemecTuTe danna.
[NpemecTBaHe Ha HAKOMKO dawnna:

=>» [lokocHeTe ﬁ, 3a fa u3Bukarte anbymure.

= [lokocHeTe, 3a Aa usbepeTte anbyma, B KOWTO ce CbXxpaHsiBaT dannoseTe, kouTo TpsibBa Aa
6baaT NpemMecTeHun.

= [lokocHeTe Ms anbyma, 3a fa n3bepete ¢aiina, konTo TpsibBa Aa 6bae NpemMecTeH.

=>» [lokocHeTe . Moka3Ba ce cnUCHKBT C anbymu.

= [lokocHeTe , 3a Aa n3bepeTte anbyma, B KOWTO UckaTe Aa npemectute ganna..

HobaBsaHe Ha TekcToBa benexka kbM danna:

[okocHeTe g, 3a a usBukaTe anbymure.

[okocHeTe, 3a Aa nsbepete anbyma, B KOWTO € 3anucaH annbT, KONTo Wwe 6bae
penakTupaH.

[lokocHeTe baina, koo TpsibBa Aa 6bAe peaakTupaH B anbyma, 3a Aa ro nokaxere.
[lokocHeTe ekpaHa, 3a A4a ce Nokaxe NneHTarta C MeHIoTa No-4ony, 1 JOKOCHeTe ®). Nokassa
ce copTyepHa knasuaTtypa.

BbBenete TekcToBaTa 6enexka, kato JOKOCHeTe ekpaHa.

Jokocrete V' 3a pa nanesete.

KakBo crniegpa: MoxeTe ga oTBOpUTE pefakTupaHaTa CHUMKa, 3a Aa BUaMTe TekctoBaTa
benexka.

L 2 20 7 T

' MoxeTe na gokocHeTe M 3a na n3bepete BCMUkY haiinose, 1 — ™ [a oTMeHuTe
1

® nsbopal!

EkcnoptupaHe Ha charinoBe:

EkcnopTtupainTte 4ypes KOMMTbp:

= CsbpxeTe yCTPOWCTBOTO KbM KOMMIOTBbPA € nomMolTa Ha npegoctaseHns USB kaben u
n3bepete pexum Ha USB ycTpoiicTBO B nogkaHa Ha ycTponcTeoTo. B pexxvum Ha USB
YCTPOICTBO He ce nopabpxka cast screen.

> OTBOpeTe HaMepeHUs HOCUTEN Ha AaHHU, KoMMpanTe BUAEOKNUNOBETE UMW CHUMKUTE U U
noctaBeTe Ha KOMMIOTbPA, 3a Aa NnokaxeTe annoseTe.

= VsknioyeTe yCTPONCTBOTO OT KOMMIOTBLPA.
' [paliBepbT e ce MHCTanupa aBToMaTUYHO NpU MbPBOTO CBbpP3BaHe!

[ )
3.7 Bpb3ku Ha ycTpoucTBaTta

CnBosiBaHe Ha Bluetooth ycTtpoiicrBa:

MoxeTe ga 3anuceate u ga cniyliaTe 3Byka, CbAbpXall, ce BbB BUAEOKNUNoBeTe, Ypes Blue-
tooth cnywanku cnep ycnewHo caBosiBaHe.

= Otugete Ha MecTHM HacTpoiku > Cebp3BaHe > Bluetooth.
= [lokocHeTe [,, 3a ga aktueuparte Bluetooth. AnTepHaTnBHO HaTUCHeTe < ,3apa

npekpaTuTe casosiBaHeTo. PoToanapaTbT Tbpcy akTuBmpaHa Bluetooth cnywanka B
6n130CT 1 A cABOABA aBTOMATUYHO.

CBbpxeTte ycTponcTtBoTo kbM WLAN (ako e npunoxmmo):

Ako mogensT Ha hoToanapaTa Bu nogavpxa WLAN, moxeTe Aa cBbpxeTe hoToanapaTta KbM
WLAN mpexara v aa ro gobasute kbM MOBUHOTO NPUIOXEHUE.

= Otugete B MecTHu HacTponkun > Bpbaku > Wi-Fi.

=>» [lokocHeTe _, 3a na aktueupate Wi-Fi. Cneg ToBa HamepeHute WLAN mpexu ce
n3bposiBart, kakTo cneaga.
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= W3bepete Wi-Fi mpexa, KbM KOATO nckaTe Aa ce ceBbpxeTe. [Noka3sa ce codpTyepHa
Knaewarypa.

= BwnbBepgete naponaTta, kKaTo AOKOCHETE ekpaHa.
HE pokocBaliTe nHTepBana, B NPOTMBEH Cryval naponarta MoXe Aa He e npaBuHa.

® [okocHeTe , 3@ Aa BbBeAeTe naponaTta B NoneTo 3a napona!

= [lokocHeTe V/, 3a ga 3anasuTe naponata u aa ycraHosute Wi-Fi Bpbaka.
3apaniTe ropella To4ka Ha YCTPOMCTBOTO U ycTaHOBeTe Bpb3Ka (ako € NPpUINoXumo):

Ako cboToanapaTbT NoAABbPXKA ropeLla ToUka, MOXeTe Aa CBbpXeTe MOOUMHOTO CU YCTPOMCTBO
¢ (pbotoanaparTa.

= Otngete Ha MecTHM HacTpovikv > Bpb3ku > [Nopelua Touka.

=>» [lokocHeTe _, 3a fa akTuBMpate pyHKUMATa 3a ropelua Todka. MimeTo Ha ropeluara
TOYKa ce CbCToM OT nocneaHuTe 9 LunMdpu Ha CEPUAHMSA HOMEP Ha YCTPOWCTBOTO.

= HacTponTe ropeLuarta To4ka Ha YCTPOMCTBOTO U r0 CBbpXETe € TenedoHa cu.
M3nonaeanTte naponata 3a ropeLya Touka:

= [okocHeTe Set hotspot (3agaBaHe Ha ropelua Touka). [Nokassa ce codTyepHa
Knaeuatypa.

= 3apaviTe naponaTa 3a ropeLiara To4Ka, KaTo JOKOCHETEe ekpaHa.
= [lokocHeTe V 3a fa uaneserte.

= Axtuupante dyHkumata Wi-Fi Ha gpyro ycTpoincTBo 1 noTbpceTe ropeLyara Toyka
Ha yCTPOWCTBOTO, 3a Aja Ce CBbpPXEeTe C Hes.

' HE pokocBaiTe UHTepBana, B NPOTVBEH Cryyaii naponarta MoXe Aa He e npaBusiHa.
Maponata Tpsa6Ba Aa CbAabpXa NoHe 8 cUMBONa 1 4a ce CbCTOU OT Ldpu 1 ByKeu.

[okocHeTe , 32 ja BbBeAeTe naponarta B NnoseTo 3a naponal
= [okocHeTe V/ 3a Aa 3anasuTe naponara.
3.8 Bpb3ka c npunoxeHue

CBbpxete ce 4pe3 Wi-Fi:
= [lbpBo nsternete npunoxeHmeto ROTHENBERGER Ha TenedoHa cu 1 ro nHctanvpanre.

= Csbpxete yctponctsoto kbM WLAN. NHCTpyKUMKM 3a ToBa MOXeTe Aa HamepuTte B pasgen
CBbp3BaHe Ha ycTporicteoTo ¢ Wi-Fi.

= [lo6aBeTe yCTPOWCTBOTO KbM NPUMNOXKEHNETO.

Available Networks

vamil.
T ]

W L

Pesynrat:

MoxeTe fa nsnonssate NpUNoXeHWeTo, 3a Aa Noka3BaTe nU3rnea B peanHo Bpeme, Aa npasute
CHUMKU U [a 3anmceaTe BMOEOKNUNnoBe.

CBbp3BaHe 4pe3 ropella To4ka:
=> [bpBO M3TErneTe NPUMOXeHWETO Ha TenedoHa Cy 1 ro MHCTanupanTe.

= AKTUBMpaNTe ropeluara Todka Ha yCTPOMCTBOTO U 51 HacTponTe. MoxeTe ga HamepuTte
MHCTPYKLUMW KaK Aa HanpasuTe ToBa B pa3fden Hactpoika Ha ropelua Toyka Ha
YCTPOWCTBOTO M yCTAHOBABAHE Ha BPb3Ka.

= CsbpxeTe TenedoHa cv KbM ropeLyara To4Yka Ha YCTPOMUCTBOTO.

= CrapTuparite NpUNOXeHNETO 1 crieaBanTe NHCTPYKUMNTE B CbBETHMKA 3a HACTPOWKa, 3a Aa
cb3fageTe U perucTpuparte akayHT.

= [loTbpceTe YyCTPOMCTBOTO M ro Ao6aBeTe B KNMeHTa 3a MOBUITHM TenedoHu.
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Moapo6bHn MHCTPYKUMKM 3a AobaBsiHe Ha kamepaTta KbM MOOWUTHOTO NPUIIOXKEHNE MOXeTe Aa
HamepuTe B pbKOBOACTBOTO 3a NOTPedUTENs, MHTErpMpaHo B NPUMNOXEHNETO.

HactpowTte yaca un parara:
= Otugete B MeCTHM HaCcTpoWku > HacTpoiku Ha yCTpOMCTBOTO > Bpeme n gaTta.
=>» 3apanTe gartaTta u Yyaca.

> [okocHete <, 3a fja 3anasute v 4a uneseTe oT PYHKLMATA.

OTtupgete Ha MecTHM HacTpoWku > HacTponku Ha yCTPOMUCTBOTO > HacTporiku Ha aucnnes,
3a Ja aKTuBupaTe Wnu JeakTMBupaTe noka3BaHeTo Ha Yaca u gataTal

HacTtpowTte ycTponcTBOTO:

= Ortupgete B MecTHu HacTporkn > HacTpoiiku Ha gucnnes > EavHuua, 3a aa 3agagete
MepHUTE eauHMLUM 3a TeMnepaTypa U pa3cTosiHue.

3apaBaHe Ha e3uK:

= Ortugete B MecTHU HAcTpoKKK > HacTpoiiku Ha ycTpoicTBOTO > E3uk, 3a Aa 3agageTe
e3nka Ha cuctemara.

3apaiTe aBTOMaTU4YHO 3aBbpTaHe:

= AKTMBMpaiiTe aBTOMaTUYHOTO 3aBbPTAHE B MEHIOTO C MTb3raHe Hagony.

Mnu otnaete Ha MecTHM HacTporikm > HacTponkun Ha yCTpONCTBOTO > ABTOMaTUYHO 3aBbpTaHe,

3a Aa akTuBMpare Ta3n QyHKLUS.

Mopapbxka:

Ako e HeobxoaMMo, BHUMATENHO M36bpLUETE YCTPOMUCTBOTO C YMCTa Kbpra 1 Marko KONMYecTBo
eTaHorn.

Mons, nmante npeggua, Ye orpaHudeHneTo Ha Toka Ha nopta USB 3.0 PowerShare moxe ga
Bapvpa B 3aBMCMMOCT OT MapkaTta Ha KomnioTbpa. ToBa Moxe Aa Aoseae A0 Npobrnemu cbe
CcbBMecTUMOCTTa. 3aToBa mnsnonssarte HopmaneH USB 3.0 unu USB 2.0 nopT, ako
KOMMIOTBPBLT He pa3no3Hasa USB ycTtporicteoTo npe3 USB 3.0 PowerShare nopta.

MNoka3BaHe Ha AaHHWUTe Ha YCTPOMCTBOTO:

Otupete B Local Settings (MecTtHu HacTpoviku) > Device Settings (HacTpowiku Ha yCTpONCTBOTO)
> Device Information (MHdopmauwms 3a yCTPOMCTBOTO), 3a Aa BUAUTE MHOpMaLUsTa 3a
YCTPONCTBOTO.

Bb3cTaHoBsIBaHe Ha yCTPOWCTBOTO:

OTnpete B Hactponku Ha ycTponcTBoTO > NHMUmanusaums Ha yCcTporicTBoTO >
Bb3cTaHoBsiBaHe Ha YCTPOWCTBOTO, 3a Aa HynMpaTe YyCTPOMNCTBOTO M @ Bb3CTaHOBUTE
HacTpoWikuTe no nogpasbupaxe.

5 OTaen 3a o6cnyxBaHe Ha KIMEHTU

LleHTpoBeTe 3a obcnyxBaHe Ha knueHT Ha ROTHENBERGER ca Ha Bale pasnonoxeHue 3a
cbAencTere (BUXKTe CNNCHKa B KaTanora Unm OHNanH) 1 B TAX ce npeanaraT pe3epBHN YacTu u
obcnyxBaHe Ha knueHTa. [Nopbyaiite BawmTe npuHagneXxHoCTH 1 pe3epBHK YacTu npu Bawus
cneuunanuampaH Teproeel unu Ha RO SERVICE+ online: 78 + 49 (0) 61 95/ 800 8200

== + 49 (0) 61 95/ 800 7491 X service@rothenberger.com - www.rothenberger.com
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OTcTpaHsiBaHe Ha oTnagbuuTe

YacTu oT ypefa ce CbCTOSAT OT LiEHHWU MaTepumanu, KouTo MoraT Aa ce npegagat Ha BTOpUYHa
npepa6oTka. 3a LenTa ca Ha pasnosioxeHe opuLMantn n cepTudULMpaHn NpeanpusTs 3a
npepaboTka Ha oTnagbumMTe. 3a Ja Ce M3BbPLUM BCUYKO B CbIIIACyBaHOCT C OKOMNHaTa cpeaa, 3a
OTCTpaHsIBaHe Ha YacTuTe, KOUTO He MOoAJIexaT Ha BTopuUYHa nNpepaboTka kaTo Hanp.
oTnagbLUMTE OT eNeKkTpoHuKaTa, ce o6bpHeTe KbM OTroBopHaTa cnyx6a no Yucrora.

He 13xBbpnsinTe enekTPOMHCTPYMEHTM U akyMynaToOpHU Uni 0BMKHOBeHW GaTepun npu
6utoBmTe oTnagbLm!

Camo 3a cTpaHu ot EC: CvrnacHo eBponelicka gupektnea 2012/19/EC 3a ctapute
€N1eKTpn4eCkn U eneKkTpoHHn ypeamn n HEeNHoTO TpaHcnopTupaHe B HAUMOHANHOTO NpaBo
€NEeKTPOMHCTPYMEHTH, KOUTO HE MOraT Aia ce Non3BaT NoBeYe, a CbIacHo eBponeicka
avpektuea 2006/66/EO noBpeaeHn unu naxabeHn obMkHoOBEHN nnu akymynaTtopHu 6atepum,
TpsibBa Aa ce cbbupart 1 NpedasaT 3a OMON30TBOPSIBaHE HAa CbAbPXaLLUMTE Ce B TSX CYpOBU.
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Identificatoarele din acest document

ﬁ Pericol!
Acest simbol avertizeaza impotriva posibilelor vatamari de persoane.

Atentie!

Acest simbol avertizeaza impotriva posibilelor prejudicii materiale sau poluari ale mediului.

> Solicitare a unor actiuni

E

@IS N

X

plicatia simbolurilor Etichete
Etichetarea conformitatii UE

Marcajul de conformitate UK
Cititi instructiunile de utilizare

Etichetarea privind eliminarea DEEE
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Indicatii privind securitatea
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Acest produs face obiectul controalelor europene si americane la export.

Acesta poate fi utilizat atat Tn scopuri civile, cat si militare. Exportul este supus cerintelor de au-
torizare. Va rugam sa va asigurati ca sunt indeplinite toate cerintele relevante privind controlul
exporturilor.

1.1 Utilizarea conforma cu destinatia

Camera cu termoviziune portabila este un dispozitiv pentru inregistrarea imaginilor optice si ter-
mice. Este adecvata pentru masurarea temperaturii, inregistrarea video, inregistrarea fotografii-
lor si alarmare si se poate conecta la WLAN-uri, hotspot-uri si Bluetooth. Detectorul IR integrat
de nalta sensibilitate si senzorul de inalta performanta detecteaza schimbarile de temperatura
si masoara temperatura in timp real.

Dispozitivul este potrivit pentru utilizare in interior si in exterior, dar nu trebuie utilizat in medii
umede.

1.2 Indicatii generale de securitate pentru scule electrice

AVERTIZARE! Cititi toate avertizarile, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
puse la dispozitie impreuna cu aceasta scula electrica.

Nerespectarea instructiunilor mentionate mai jos poate duce la electrocutare, incendiu si/sau
vatamari corporale grave.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile in vederea consultarii ulterioare.

Termenul de ,scula electrica“ folosit in avertizari se refera la sculele electrice alimentate de la
retea (cu cablu de alimentare) sau la scule electrice cu acumulator (fara cablu de alimentare).

1) Securitatea la locul de munca

a) Mentineti zona dumneavoastra de lucru curata si bine iluminata. Dezordinea sau ilumi-
natul insuficient in zona de lucru pot provoca accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica in medii cu pericol de explozie, in care pot exista lichide,
gaze sau pulberi inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde pulbe-
rea sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in timpul utilizarii sculei electrice.
Daca va este distrasa atentia puteti pierde controlul.

2) Securitatea electrica

a) Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei electrice. Nu modificati niciodata
stecherul. Nu folositi fise adaptoare la sculele electrice cu impamantare (legate la
masa). Stecherele nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electrocu-
tare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate sau legate la masa ca fevi, insta-
latii de incalzire, plite si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand cor-
pul va este impamantat sau legat la masa.

c) Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei intr-o scula electrica
mareste riscul de electrocutare.

d) Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru transportarea sau suspendarea
sculei electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de caldura, u-
lei, muchii ascutite sau componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate sau incur-
cate maresc riscul de electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folositi numai cabluri prelun-
gitoare adecvate si pentru mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

f) Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in mediu umed, folositi o alimentare
protejata printr-un dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui dispozitiv RCD
reduce riscul de electrocutare.

3) Securitatea persoanelor
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f)

Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rational atunci cand lucrati cu o
scula electrica. Nu folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati sub
influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in tim-
pul utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

Purtati echipament personal de protectie. Purtati intoteauna ochelari de protectie.
Purtarea echipamentului personal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de sigu-
ranta antiderapanta, casca de protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si utilizarea
sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a introduce stecherul in prizi
si/sau de a introduce acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de a o trans-
porta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca atunci cand transportati scula electrica
tineti degetul pe intrerupator sau daca porniti scula electrica inainte de a o racorda la
reteaua de curent, puteti provoca accidente.

inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii de reglare sau cheile fixe din
aceasta. O cheie sau un cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice poate pro-
voca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica. Mentinetiva intotdeauna stabilitatea
si echilibrul. Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbrécaminte largé sau podoabe. Feriti
parul si imbracamintea de piesele aflate in migcare. Imbracamintea larga, parul lung sau
podoabele pot fi prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colectare a prafului, asigurati-va ca
acestea sunt racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a
prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita in urma folosirii frecvente a scu-
lelor electrice si nu ignorati principiile de siguranta ale acestora. Neglijenta poate pro-
voca, intr-o fractiune de secunda, vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea sculei electrice

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru executarea lucrarii dv. scula elec-
trica destinata acelui scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are intrerupatorul defect. O scula electrica, care
nu mai poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati acumulatoru daca este detasabil,
inainte de a executa reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula electrica.
Aceasta masura de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil copiilor si nu lasati sa lucreze cu
scula electrica personae care nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
prezentele instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora. Verificati alinierea corespunzitoa-
re, controlati daca, componentele mobile ale sculei electrice nu se blocheaza, sau
daca exista piese rupte sau deteriorate care sa afecteze functionarea sculei electrice.
inainte de utilizare dati la reparat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taiere. Dispozitivele de taiere intretinute
cu grija, cu taisuri ascutite se infepenesc in mai mica masura si pot fi conduse mai usor.
Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lucru etc. conform prezentelor in-
structiuni, tindnd cont de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie desfasurata.
Folosirea sculelor electrice in alt scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la si-
tuatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate, curate si ferifi-le de ulei si unsoare.
Manerele si zonele de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul sigur al sculei
electrice in situatii neasteptate.
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5) Utilizarea si manevrarea instrumentului cu acumulatori

a) Incarcati acumulatorii numai in incircatoarele recomandate de producitor. La un
incarcator care este adecvat unui anumit tip de acumulatori exista pericol de incendiu daca
acesta este utilizat cu alti acumulatori.

b) Utilizati in sculele electrice numai acumulatorii sau de tipul de baterie prevazuti in
acest sens. Folosirea altor acumulatori poate duce la explozii, vatamari si pericol de incen-
diu.

c) Tineti la distanta acumulatorul nefolosit fata de agrafe de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici care ar putea provoca scurtcircuitarea contac-
telor. Un scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate provoca arsuri sau incendii.

d) Tn caz de utilizare gresit4, este posibild scurgerea de lichid din acumulator. Evitati
contactul cu acesta. In cazul unui contact accidental, spalati bine cu apa. Daca lichi-
dul ajunge in ochi, solicitati suplimentar asistenta medicala. Lichidul scurs din acumula-
tori poate provoca iritatii ale pielii sau arsuri.

e) Nu folositi acumulatoare defecte sau modificate. Acumulatoarele defecte sau modificate
pot avea reactii neasteptate, provocand astfel incendii, explozii sau alte accidente.

f)  Nu expuneti acumulatoarele la foc sau temperaturi ridicate. Focul sau temperaturile de
peste 130 °C (265 °F) pot provoca explozia acumulatoarelor.

g) Respectati toate instructiunile referitoare la incarcare si niciodata nu incarcati acumu-
latorul sau sculele cu acumulator in alt domeniu de temperature decat cel indicat in
manualul de utilizare. Incarcarea incorecta sau incarcarea intr-un domeniu de temperaturi
inadmis pot distruge acumulatorul, crescand riscul de incendiu.

6) Service

a) Incredintati scula electrica pentru reparare numai personalului de specialitate, califi-
cat in acest scop, repararea facandu-se numai cu piese de schimb originale. Astfel vefi
fi siguri ca este mentinuta siguranta sculei electrice.

b) Sa nu efectuati niciodata lucrari de intretinere la acumulatoarele deteriorate. Toate lu-
crarile de intretinere privind acumulatoarele trebuie efectuate exclusive de catre producator
sau de unitatile de servicii clienti autorizate.

Indicatii de securitate speciale

Aceste instructiuni au scopul de a va asigura ca utilizati corect produsul pentru a evita
pericolele sau deteriorarea proprietatii. Va rugam sa cititi cu atentie toate instructiunile
de siguranta Tnainte de a utiliza dispozitivul.
Bateria integrata nu trebuie sa fie demontata. Daca este necesar, contactati producatorul pentru
reparatii.
Atunci cand depozitati dispozitivul pentru perioade lungi, asigurati-va ca bateria este incarcata
complet la fiecare sase luni pentru a-i garanta durata de viata. Nerespectarea acestei cerinte
poate duce la deteriorari.

NU depozitati bateria in imediata apropiere a unei surse de caldura sau de foc. Nu expuneti la
lumina directa a soarelui.

Atunci cand utilizati dispozitivul pentru prima data, incarcati-l pentru mai mult de 2,5 ore céand
este oprit.

Asezati dispozitivul intr-un loc racoros si bine ventilat.
NU expuneti dispozitivul in medii cu praf.
NU indreptati obiectivul catre soare sau catre orice alta sursa de lumina puternica.

2 Date tehnice

Consum de energie .........ccccueee.. 1,92 W

WI-Fi oo 802.11 b/g/n (2,4 GHz+5 GHz)
Bluetooth ........ccccevvviiiiiieeeee Bluetooth 4.2

Interfatd USB ........cccoeieiiiicnne USB 2.0, tip C

Interval de temp. de functionare ..-10 °C pana la 50 °C
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Temperatura de depozitare ......... -20 °C panala60 °C

Umiditate relativa ....................... < 95 % fara condensare
Greutate .......cccovvevriiiiiiieee aprox. 218 g

Dimensiuni .......ccccoeeeeeeiiiiiieeeee, 138,5 mm x 85,2 mm x 23,6 mm
Montare pe trepied ...................... UNC %4"-20

Pachetul de livrare: camera cu termoviziune, cablu USB, instructiuni de utilizare, geanta.
Modul termic:

Rezolutie IR .......ccccooveeviniiiie 256 x 192 (49, 152 pixeli)

Pasul pixelilor .........cccccovveeviveennns 12 ym

Sensibilitate spectrala ................. 8-14 um

Sensibilitate termica/NETD ......... < 0,04°C (40 mK) la o temperatura ambianta de 25°C, F# =
1,0

Campul vizual (FOV) .......ccceene. 50° H x 37,2°V

Rata cadrelor .........cccocevvrennnnn. 25Hz

Modul optic:

Rezolutie video .........ccccccvreennnne 3264 x 2448 (8 MP)

Afisaj Rezolutie .......cccccceeeeenenen. 640 x 480 pixeli, ecran tactil LCD de 3,5”

ZOOM ittt 1x pana la 4x

Moduri de imagine... Termica/Optica/Fuziune/BIB

Masurare si analiza:

Intervalul de temperatura al obiectului -20°C la 400°C

Precizia masurarii ...............c....... Max. (+ 2°C, + 2%), pentru temperatura ambientala de la 15°C
la 35°C si temperatura obiectului peste 0°C

3.1 Functie principala

Masurarea temperaturii: Camera masoara temperatura in timp real si o afiseaza pe ecran.
Palete: Camera accepta mai multe palete de culori pentru diferite obiective si setéri ale utilizato-
rului.

Alarma: camera accepta alarme de temperatura.

EnhancedIR: Camera accepta EnhancedIR pentru a imbunatati conturul obiectelor. Unele mo-
dele de camere pot afisa imaginea EnhancedIR in timp real in vizualizarea live.

Bluetooth: Dispozitivul poate fi conectat la o casca prin Bluetooth. Acest lucru va permite sa
auziti vorbirea in inregistrari.

Camera dvs. efectueaza o autocalibrare la intervale regulate pentru a optimiza calitatea imaginii
si precizia masuratorilor. In timpul acestui proces, imaginea se va opri pentru scurt timp si veti
auzi un ,sunet de clic” atunci cand un obturator se misca in fata detectorului. Indicatia ,Calibra-
rea imaginii ...” apare in partea superioara centrala a ecranului in timp ce dispozitivul se cali-
breaza singur. Autocalibrarea are loc mai frecvent in timpul procesului de pornire sau in medii
foarte reci sau fierbinti.

3.2 Prezentare A
No. Descriere Functie

1 Pagina de pornire Atingeti pentru a reveni la vizualizarea live.

2 Fisier Atingeti pentru a apela albumele.

3 Setari fisier Atingeti pentru a apela setarile.

4 Torta Lumineaza obiectele si emite o alarma intermitenta.

5 Lentile pentru imagistica Afiseaza imaginea termica.

termica
6 Lentile optice Afiseaza imaginea vizuala.
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7 Pornit/Oprit Apasati si mentineti apasat: Porneste/opreste dispozitivul.
Apasati: Mod somn manual/trezeste dispozitivul.

8 Inregistrare Tn vizualizare live:
Apasati: Capturati instantanee/opriti inregistrarea.
Apasati si mentineti apasat: Porniti inregistrarea.
Tn modul meniu: Reveniti la interfata live view.

9 Atasament pentru trepied Atasament pentru un trepied.

10  Punct de fixare pentru Ataseaza cureaua.

curea

1 Indicator de stare Indica starea de incarcare a dispozitivului.
Se aprinde rosu: proces normal de incarcare
Rosu intermitent: exceptie de incarcare
Se aprinde verde: incarcat complet

12  Interfata USB Tncarcati dispozitivul sau exportati fisiere utilizand cablul
USB furnizat.

13  Buzzer Alarma sonora.

14  Microfon Inregistrare audio.

3.3 Pregatire

Formatati memoria:

Formatati memoria Tnainte de a o utiliza pentru prima data.

Atingeti © si mergeti la Setari dispozitiv > Initializare dispozitiv> Formatare card memorie pentru
a initializa cardul de memorie.

incarcarea dispozitivului:

Aparatul foto are o baterie reincarcabila incorporata. Se recomanda incarcarea camerei utili-
zand cablul USB inclus in pachet si portul Type-C al camerei.

Verificati starea de incéarcare a indicatorului de incéarcare:
- Se aprinde rosu: proces normal de incarcare

- Rosu intermitent: exceptie in timpul incarcarii

- Se aprinde verde: incarcat complet

Daca camera nu este utilizatd pentru o perioada lunga de timp si este prea descarcata,
trebuie sa o incarcati timp de cel putin 30 de minute inainte de a o porni din nou. Se
recomanda utilizarea cablului USB inclus in pachetul de livrare atat pentru incarcare, cat
si pentru transferul de date!

Pornireal/oprirea:
Porniti: Tineti apasat O timp de mai mult de trei secunde pentru a porni dispozitivul. Puteti ob-
serva tinta atunci cand suprafata dispozitivului este stabila.

Dupa pornire, poate dura cel putin 30 de secunde pentru ca dispozitivul sa fie gata de
utilizare!

Oprire: Cand aparatul este pornit, tineti apasat O timp de aproximativ trei secunde pentru a opri
aparatul.

Adormire manuala:

Cand aparatul este pornit, apasati O o data pentru a activa modul de asteptare si apasati O din
nou pentru a trezi aparatul.

Setati oprirea automata:

Atingeti © si mergeti la Setari dispozitiv > Oprire automata pentru a seta durata de timp inainte
ca dispozitivul sa se opreasca automat, dupa cum este necesar.

Functionare:

Dispozitivul accepta controlul prin intermediul ecranului tactil. Atingeti ecranul pentru a seta pa-
rametrii si configuratiile.
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Descrierea meniului:
Vizualizare live:
Instrumente de masurare

Cen 79 ¢

Max 16.7 1 ) ) )
Min 5.7 Vizualizare live

16.7

Intervalul de tem- < Albume
peratura
Meniu setari
distanta Emisivitate Meniu
Meniu glisare in jos:
WLAN  Bluetooth Hotspot
Flash

Rotire automata Mod zi/noapte

Cursor pentru lumi-
nozitatea ecranului

Storage 13.20GB / 13.20GB

3.4 Setari afisaj

Setati luminozitatea ecranului:

=> Mergeti la Setari locale > Setari dispozitiv > Luminozitate ecran pentru a regla luminozitatea
ecranului. Sau atingeti si trageti £y pentru a regla luminozitatea ecranului.

Setati EnhancedIR:

Dispozitivul acceptd EnhancedIR in vizualizarea live si pentru instantanee. Activati EnhancedIR
pentru a imbunatati conturul obiectelor pentru o afisare mai buna a imaginii. Efectul real depinde
de produsul respectiv.

=> Pentru a activa/dezactiva, mergeti la Setari locale > Setari captura > EnhancedIR.

- Pe imaginile capturate: Contururile obiectelor din imagine sunt imbunatatite dupa ce Enhan-
cedIR a fost activat.

Setati modul de imagine:

Aici puteti alege intre afisare termica si optica. Puteti alege intre Thermal, Fusion, BiB, Blending
si Visual.

3 Atingeti MENU si selectati &)

=> Atingeti pictogramele pentru a selecta un mod de imagine.
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Moduri de ima- D .
. escriere
gine

Termic Tn modul termic, dispozitivul afiseaza imaginea termicé.

Imaginea obiectului termic cu contururi vizuale. Reglati
@ Fuziune corectia paralaxiei in vizualizarea live pentru a imbunatati
alinierea imaginii.
n modul BiB (imagine in imagine), dispozitivul afiseaza
@ vederea termica in cadrul vederii optice. Pentru BiB (imagi-
BiB ne Tn imagine) puteti seta dimensiunea, corectia paralaxei si
zoom-ul digital.

n modul cross-fade, dispozitivul afiseazé o vizualizare mixta
@ Fade a canalelor termice si optice. Puteti seta nivelul vizual-termic
pentru a modifica raportul vizual-termic.

Optic Doar imaginea vizuala a obiectului.

= Atingeti BACK pentru a iesi.
Setati corectia paralaxei:
Trebuie sa ajustati corectia paralaxei dupa setarea modului de imagine la Fusion, BiB sau Blen-
ding pentru a imbunatati alinierea termo-optica a imaginii.
= Atingeti ecranul pentru a afisa interfata de reglare, selectati Parallax Correc-
tion (xx m) si reglati valoarea cu rotita.

\ ™
Setati paletele:

Puteti utiliza paletele pentru a selecta culorile dorite.

=> Atingeti usor MENU si selectati .

= Atingeti pictogramele pentru a selecta o paleta.

¥

Strélucire neagra Incandescent Curcubeu Arc de fier
) L 1 (LA r T
] 2 ) £ |
2’ _‘
Ploaie Albastru si rosu Fuziune Stralucire
rosie

= Atingeti BACK pentru a iesi din meniul de setari.

Setati nivelul si intervalul:

Setati un interval de temperatura, iar paleta va functiona numai pentru tintele din intervalul
respectiv. Puteti seta intervalul de temperatura al afisajului.

= Atingeti MENU si selectati &,

= Selectati setarea automata ® sau setarea manuala ©.

@ Automata Selectati @ Dispozitivul ajusteaza automat setarea pentru intervalul de
temperatura al afisajului.
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° Atingeti 0 zona de pe ecran care v intereseaza. In jurul zonei va aparea
Manual A 5 o . ) -
un cerc, iar intervalul de temperatura afisat va fi ajustat pentru a afisa cat
mai multe detalii ale zonei.
Atingeti valoarea de pe ecran pentru a bloca sau debloca o valoare.
Rotiti cadranul de pe ecran pentru a regla fin temperatura maxima si
minima.
Atingeti OK pentru a iesi.
= Atingeti BACK pentru a iesi.
Distributia culorilor:
Functia de distributie a culorilor oferd automat diverse efecte de afigare a imaginii in nivel si
gama. Modurile de distributie a culorilor Linear si Histograma pot fi selectate pentru diferite sce-
narii de aplicare.
= Accesati Setari locale > Setari masurare temperatura > Distributie culoare.
=> Selectati un mod de distributie a culorilor.

Mod Descriere Exemplu

Linear Modul liniar este utilizat pentru a detecta tinte
mici la temperaturi ridicate intr-un fundal cu
temperaturi scazute. Distributia liniara a
culorilor evidentiaza si afiseaza mai multe
detalii ale tintelor de temperatura ridicata,
ceea ce este bun pentru verificarea defectelor
mici de temperatura ridicata, cum ar fi conec-
torii de cabluri.

Histograma  Modul Histograma este utilizat pentru a
recunoaste distributia temperaturii in zone
mari. Distributia culorilor histogramei evi-
dentiaza tintele cu temperaturi ridicate si
pastreaza detaliile obiectelor cu temperaturi
scazute din zona. Acest mod este bun pentru
detectarea obiectivelor mici, cu temperaturi
scazute, cum ar fi fisurile.

= Atingeti {pentru a salva si a iesi din functie.
' Aceasta functie este suportatd automat numai in modul ,Level & Span* O
[ J

Setati zoomul digital:

=> Atingeti usor meniul Live view pentru a apela cadrul de zoom digital.

= Atingeti usor cadrul de zoom digital.

=> Selectati valoarea dorita pentru zoomul digital.

=> Atingeti pe ecran pentru a salva si a iesi din functie.

Afisati informatii despre ecran:

= Accesati Setari locale > Setari afisare pentru a activa afisarea informatiilor pe ecran.

- Ora si data: Ora si data dispozitivului.

- Parametrii: Setari de masurare a temperaturii, cum ar fi emisivitatea tintei, unitatea de tempe-
raturd etc.

3.5 Masurarea temperaturii

Functia de masurare a temperaturii furnizeaza temperatura in timp real a scenei. Dispozitivul
afiseaza rezultatele masuratorii in partea stanga a ecranului.

Setati setarile de masurare a temperaturii:

Aveti optiunea de a ajusta setérile de masurare a temperaturii pentru a creste precizia masurarii
temperaturii.

= Mergeti la Setari locale > Setari masurare temperatura.
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=> Setati intervalul de temperatura, emisivitatea etc.

- Intervalul de temperatura: Selectati intervalul de masurare a temperaturii. n modul ,Schim-
bare automata”, dispozitivul poate recunoaste temperatura si schimba automat intervalul
de temperatura.

- Emisivitate: Setati emisivitatea in functie de obiectivul dvs. O puteti personaliza sau puteti
selecta o valoare recomandata.

- Temperatura reflectata: Temperatura reflectata. Daca in scena exista un alt obiect decat
tinta cu temperatura ridicata si emisivitatea tintei este scazuta, setati temperatura reflectata
ca temperatura ridicata pentru a corecta efectul de masurare a temperaturii.

- Distanta: Distanta dintre tinta si dispozitiv. Puteti ajusta distanta tintei sau o puteti selecta
ca fiind Aproape, Medie sau Departe.

- Umiditate: Aici este setata umiditatea relativa a mediului curent.

= Reveniti la meniul anterior pentru a salva setarile.
Accesati Setari locale > Setari dispozitiv > Initializare dispozitiv > Tndepértat,i toate dispozi-
tivele de masurare pentru a initializa setarile de masurare a temperaturii!

Setati dispozitivele de masurare:

Puteti seta dispozitivele de masurare pentru a masura temperatura minima, maxima si medie a

scenei curente.

= Atingeti usor MENU si selectati <.

= Atingeti pentru a selecta dispozitivul de masurare a temperaturii dorit. Hot \,if', Cold & Si

Centre %/ pot fi selectate.

= Atingeti BACK pentru a salva si a iesi.
Temperaturile minima, maxima si medie sunt afisate in partea din stanga sus a ecranului.
Atingeti din nou instrumentul pentru a-l sterge!

Alarma de temperatura setata:

Daca temperatura tintei declanseaza regula de alarma setata, dispozitivul efectueaza actiunile
configurate, cum ar fi emiterea unui semnal acustic de avertizare si a unei alarme intermitente.

= Mergeti la Setéri locale > Setari masurare temperatura > Setéri alarma.
= Activati Alarma de temperatura si setati parametrii de alarma.

Valoarea prag a Dacé temperatura masurata depaseste valoarea prag, dispozitivul

alarmei trimite un mesaj de alarma catre software-ul client. Daca este activat
avertismentul acustic, dispozitivul emite un sunet si fulgerul clipeste
daca a fost activata alarma de fulger.

Legatura de alarma Avertizare sonora: Dispozitivul emite un semnal sonor atunci cand
temperatura tintei dep&aseste pragul de alarma.
Alarma cu lumina intermitenta: Lumina intermitenta clipeste atunci
cand temperatura tintei depaseste pragul de alarma.

= Atingeti { pentru a salva si a iesi din functie.
Configurati regulile de \::> Masurati temperatura |::> Afisati alarmele:

alarma: tinta: Daca temperatura
Setati regula de alarma la Orientati camera catre tinta este mai ma-
Mai putin decat sau Mai tinta in vizualizarea live re/mai mica decat
mult decat oprit. pentru a masura tem- temperatura setata,
Setati temperatura prag peratura. camera va emite o
pentru declansarea alar- alarma.
mei.
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3.6 Imagine si video

Dispozitivul poate inregistra clipuri video si realiza instantanee. Fisierele sunt salvate in albume-
le locale.

Nota:
Dispozitivul nu accepta inregistrarea foto sau video atunci cand este afisat meniul.
Dispozitivul nu accepta inregistrarea foto sau video atunci cand este conectat la PC.
Atingeti © si mergeti la ,Setari locale” > ,Setari capturd” > ,Setare antet nume fisier” pentru
capturi sau nregistrari pentru a distinge fisierele capturate intr-o anumita scena.
Atingeti © si mergeti la ,Setari locale” > ,Setari dispozitiv’ > ,Initializare dispozitiv’ pentru a
initializa cardul de memorie.

Capturati imaginea:

= Tn vizualizarea live, apasati pentru a realiza un instantaneu. Activati lanterna prin meniul

pop-up in medii intunecate.

De asemenea, puteti seta urmatorii parametri dupa cum este necesar in Setari locale > Setari
captura.

Parametri Descrierea fisierului
Modul de captura Capturati o imagine: Apasati (2] o data pentru a captura o imagi-
ne.

Captura programata: Setati intervalul (intervalul de timp la care se
va realiza fiecare instantaneu) si numarul (numarul de instantanee
care se vor realiza la rand, de la 1 la 10.000) pentru capturi pro-

gramate. In vizualizarea live, apasati si camera va face fotogra-
fii in functie de intervalul setat. Apasati din nou pentru a opri

captarea.

Editare inainte de salva-  Daca doriti sa editati imediat imaginile capturate in modul Captura

re o imagine, activati Editare inainte de salvare.

Numele fisierului Nota text: Selectati Nota text si deschideti pagina de editare.
Atingeti ecranul pentru a introduce continutul si apasati pentru a
salva.

EnhancedIR Setati regula de denumire pentru fisierele salvate. Numirea implici-

ta a imaginilor este Nume fisier + Timp de salvare. Puteti specifica
numele fisierului. Timpul de salvare este ora de sistem a dispoziti-
vului la care are loc salvarea.
Numirea fisierului Activati EnhancedIR inainte de inregistrare pentru a imbunatati
conturul obiectelor din imaginile Tnregistrate.
Salvare imagine vizuala  Fisierele pot fi denumite in functie de marca temporala sau de
numerotare (antet nume fisier + numar consecutiv).
Daca optiunea Captura o imagine si optiunea Editare Tnainte de salvare NU este activata,
imaginea live este inghetata si salvata in albumul de stocare standard. Daca optiunea
Editare Tnainte de salvare este activata, dispozitivul apeleaza meniul de editare a imaginii!
Cu Inregistrare programata, in vizualizarea live este afisat un contor care aratad numarul de Tnre-
gistrari finalizate.
Ce urmeaza:
= Pentru a accesa albumele, atingeti el pentru a afisa si gestiona fisiere si albume. Puteti
gasi instructiuni despre cum sé faceti acest lucru la Gestionare albume si Gestionare fisiere.
Puteti conecta dispozitivul la un PC pentru a exporta fisiere locale in albume pentru utilizare ul-
terioara. Consultati Exportarea fisierelor.
inregistrare video:

= In vizualizarea live, tineti apasat pentru a incepe inregistrarea. Pictograma de inregistra-
re si o numaréatoare inversa sunt afisate pe interfata utilizatorului.
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= Cand ati terminat, apasati o data pentru a opri inregistrarea. Videoclipul inregistrat este
salvat automat.

=> Optional: Mergeti la Setari locale > Setari de captura. Puteti selecta un tip video din MP4
(.mp4) si video radiometric (.hrv).

Gestionati albumele:

Fisierele imagine/video capturate sunt salvate in albume. Puteti crea albume noi, redenumi un
album, schimba folderul implicit, muta fisiere intre albume si sterge albume.

Creati un album nou:
Atingeti ke pentru a apela albume.

Atingeti + pentru a adauga un album nou.

Se afiseaza o tastatura software, pe care o puteti utiliza pentru a introduce numele albu-
mului atingénd ecranul.

= Atingeti V' pentru a iesi.
Albumul nou creat devine albumul de stocare implicit si este afisat in partea de sus a listei
de albume!

vV

Redenumiti albumul:

Atingeti ke pentru a apela albume.

Selectati albumul pe care doriti sa il redenumiti.

Atingeti - si selectati Rename. Este afisata o tastatura software.

Atingeti @ pentru a sterge numele vechi si introduceti noul nume pentru album prin atinge-
rea ecranului.

Atingeti V' pentru a iesi.
Schimbarea albumului de stocare implicit:

v vV v

= Atingeti BA pentru a apela albume.
= Selectati albumul pe care doriti sa il utilizati ca album de salvare implicit.
2 Atingeti - si selectati Set as default storage album.
' Albumul de salvare implicit este afisat in partea de sus a listei de albume!

(
Stergeti albumul:
= Atingeti BA pentru a apela albume.
= Selectati albumul pe care doriti sa il stergeti.
= Atingeti - si selectati Stergere. Un camp de introducere este afisat pe interfata de utilizator.
= Atingeti OK pentru a sterge albumul.

Cand stergeti un album, fisierele din album sunt, de asemenea, sterse. Mutati fisierele in
alte albume daca mai aveti nevoie de ele. Puteti gasi instructiuni despre cum sa faceti
acest lucru la Gestionati fisierele!

Afigati fisierele inregistrate:

= Atingeti ka pentru a apela albume.

= Atingeti pentru a selecta albumul dorit.

=> Atingeti usor pentru a selecta o imagine video sau un instantaneu pentru a-l deschide.

= Atingeti imaginea sau videoclipul si atingeti ® pentru a afisa informatii suplimentare.
Fisierele sunt aranjate in ordine cronologica, cu cel mai recent fisier in partea de sus. Daca nu
gasiti cele mai recente fotografii sau videoclipuri, verificati setarile de data si ora de pe dispozi-
tiv. Puteti gasi instructiuni despre cum sa faceti acest lucru la Setarea orei si a datei. Cand vizu-
alizati figiere, puteti schimba fisierul atingand < sau >.

Pentru mai multe informatii continute in instantaneele sau clipurile video inregistrate, puteti
descarca si instala instrumentul de analiza PC pentru a le analiza.

Gestionati fisierele:
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Puteti muta, sterge si edita figierele inregistrate si puteti adduga note text la acestea.
Stergeti fisierul video:

Atingeti B4 pentru a apela albume.

Atingeti pentru a selecta albumul in care este salvat fisierul care urmeaza sa fie sters.
Atingeti fisierul care urmeaza sa fie sters in album pentru a-l afisa.

Atingeti ecranul pentru a afisa bara de meniu de mai jos si atingeti . un camp de intro-
ducere a datelor este afisat pe interfata de utilizator.

Atingeti OK pentru a sterge fisierul.

Stergeti mai multe fisiere:

v v Vv

Atingeti BA pentru a apela albume.
Atingeti pentru a selecta albumul in care sunt stocate fisierele care urmeaza sa fie sterse.

Atingeti usor . Un camp de introducere este afisat pe interfata de utilizator.
Atingeti OK pentru a sterge fisierele.
Mutati fisierul:

>
>
= in album, atingeti & si apoi atingeti fisierele care urmeaza sa fie sterse.
>
>

Atingeti e pentru a apela albume.

Atingeti pentru a selecta albumul in care este salvat fisierul care urmeazé sé fie mutat.
Atingeti usor fisierul care urmeaza sa fie mutat in album pentru a-l afisa.

Atingeti usor fisierul pentru a afisa bara de meniu de sub acesta si selectati Bl Este afisata
lista de albume.

Atingeti pentru a selecta albumul in care doriti s& mutati.

Mutati mai multe fisiere:

L 2 A 2 N 7

Atingeti ka pentru a apela albume.
Atingeti pentru a selecta albumul in care sunt stocate fisierele care urmeaza sa fie mutate.

Atingeti usor Bl Este afisata lista de albume.
Atingeti pentru a selecta albumul in care doriti sa mutati fisierul.
Adaugati o nota text la fisier:

>
>
= Atingeti & in album pentru a selecta fisierul care urmeaza sa fie mutat.
>
>

Atingeti BA pentru a apela albume.

Atingeti pentru a selecta albumul in care este salvat fisierul care urmeaza sa fie editat.
Atingeti fisierul care urmeaza sa fie editat in aloum pentru a-| afisa.

Atingeti ecranul pentru a afisa bara de meniu de mai jos si atingeti ®. Este afisata o tasta-
tura software.

Introduceti nota text atingand ecranul.

Atingeti Vv pentru a iesi.

Ce urmeaza: Puteti deschide fotografia editata pentru a vizualiza nota text..

L 2 L

' Puteti atinge & pentru a selecta toate fisierele si atinge = pentru a deselecta!
[ ]
Exportati fisiere:
Exportati prin PC:
> Conectati dispozitivul la PC utilizand cablul USB furnizat si selectati modul unitate USB la
solicitarea dispozitivului. Ecranul turnat nu este acceptat in modul unitate USB.

> Deschideti suportul de date gasit, copiati videoclipurile sau instantaneele si lipiti-le pe PC
pentru a afisa fisierele.

= Deconectati dispozitivul de la PC.
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' Driverul va fi instalat automat la prima conectare!
[ ]

3.7 Conexiuni dispozitiv

Cuplati dispozitivele Bluetooth:

Puteti inregistra si asculta sunetul continut in videoclipuri prin intermediul castilor Bluetooth dupa
o imperechere reusita.

= Mergeti la Setari locale > Conexiune > Bluetooth.
= Apasati (. pentru a activa Bluetooth. Alternativ, apasati < pentru a incheia imperecherea.
Camera cauta o casca Bluetooth activata in vecinatate si o imperecheaza automat.
Conectati dispozitivul la WLAN (daca este cazul):
Daca modelul dvs. de camera accepta WLAN, puteti conecta camera la reteaua WLAN si o pu-
teti adauga la aplicatia mobila.
= Mergeti la Setari locale > Conexiuni > Wi-Fi.
= Apasati pe o | pentru a activa WLAN. Retelele WLAN gasite sunt apoi listate dupa cum
urmeaza.
= Selectati o retea Wi-Fi la care doriti sa va conectati. Este afisata o tastatura software.
=> |Introduceti parola atingand ecranul.
NU atingeti bara de spatiu, altfel parola poate sa nu fie corecta. Atingeti pentru a
® introduce parola in campul parolei!
= Atingeti V' pentru a salva parola si a stabili o conexiune Wi-Fi.
Setati hotspotul dispozitivului si stabiliti conexiunea (daca este cazul):
Daca camera accepta hotspot, puteti conecta dispozitivul dvs. mobil la camera.
= Mergeti la Setari locale > Conexiuni > Hotspot.
= Atingeti @ | pentru a activa functia hotspot. Numele hotspotului este format din ultimele 9
cifre ale numarului de serie al dispozitivului.
= Setati hotspotul dispozitivului si conectati-I la telefon.
Utilizati parola hotspot:
=> Apasati pe Set hotspot. Este afisata o tastatura software.
=>» Setati parola pentru hotspot atingand usor pe ecran.
= Atingeti V/ pentru a iesi.
= Activati functia Wi-Fi pe un alt dispozitiv si cautati hotspotul dispozitivului pentru a va
conecta la acesta.
' NU atingeti bara de spatiu, altfel parola poate sa nu fie corecta. Parola trebuie sa contina

® cel putin 8 caractere si sa fie formata din cifre si litere. Atingeti pentru a introduce
parola in campul parolei!

= Atingeti V/ pentru a salva parola.
3.8 Conectarea la aplicatie

Conectare prin Wi-Fi:
= Descarcati mai intai aplicatia ROTHENBERGER pe telefon si instalati-o.

= Conectati dispozitivul la un WLAN. Puteti gasi instructiuni despre cum sa faceti acest lucru
la sectiunea Conectarea dispozitivului la Wi-Fi.

=> Adaugati dispozitivul la aplicatie.
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WLAN

Available Networks

vam i

L JVE

Rezultat:

Puteti utiliza aplicatia pentru a afisa vizualizarea live, a face fotografii si a inregistra videoclipuri.
Conectare prin hotspot:

Mai intai descarcati aplicatia pe telefon si instalati-o.

Activati hotspotul dispozitivului si configurati-l. Puteti gasi instructiuni despre cum s faceti
acest lucru la Set up device hotspot and establish connection.

Conectati telefonul la hotspotul dispozitivului.

Porniti aplicatia si urmati instructiunile din expertul de configurare pentru a crea si inregistra
un cont.

Cautati dispozitivul si adaugati-I la clientul de telefonie mobila.

Pentru instructiuni detaliate privind modul de adaugare a camerei la aplicatia mobila, consultati
manualul de utilizare integrat in aplicatie.

3.9 Setari sistem

(20 7 7

Setati ora si data:

= Mergeti la Setari locale > Setéri dispozitiv > Ora si data.

= Setati data si ora.

= Atingeti < pentru a salva si a iesi din functie.
Mergeti la Setari locale > Setari dispozitiv > Setari afisare pentru a activa sau dezactiva
afisarea orei si a dateil

Setati unitatea:

= Mergeti la Setari locale > Setari afisaj > Unitate pentru a seta unitatile de masura pentru
temperatura si distanta.

Setati limba:

= Mergeti la Setari locale > Setari dispozitiv > Limba pentru a seta limba sistemului.

Setati rotatia automata:

=> Activati rotatia automata in meniul glisat in jos.

Sau mergeti la Setari locale > Setari dispozitiv > Rotatie automata pentru a activa aceasta
functie.

4 Intretinere

intretinere:

Dacé este necesar, stergeti usor dispozitivul cu o carpa curata si o cantitate mica de etanol.
Retineti ca limita de curent a portului USB 3.0 PowerShare poate varia in functie de marca PC-
ului. Acest lucru poate cauza probleme de compatibilitate. Prin urmare, utilizati un port USB 3.0
sau USB 2.0 normal daca PC-ul nu recunoaste dispozitivul USB prin portul USB 3.0 Po-
werShare.

Afigati datele dispozitivului:

Mergeti la Setari locale > Setari dispozitiv > Informatii dispozitiv pentru a vizualiza informatiile
despre dispozitiv.

Restaurarea dispozitivului:

Accesati Setari dispozitiv > Initializare dispozitiv > Restaurare dispozitiv pentru a reseta dispozi-
tivul si a restabili setarile implicite.
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5 Serviciul pentru clienti

Amplasamentele serviciului pentru clienfi ROTHENBERGER va stau la dispozitie pentru a va
ajuta (consultati lista din catalog sau online), si piesele de schimb si serviciul pentru clienti sunt
puse la dispozitie de aceleasi amplasamente. Comandati accesoriile dumneavoastra si piesele
de schimb la reprezentantul dumneavoastra comercial sau la centrul nostru RO SERVICE+ on-
line: % + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491 X service@rothenberger.com -
www.rothenberger.com

6 Eliminarea ca deseu

Piesele aparatului sunt materiale valoroase si pot fi depuse la centrele de revalorificare. in acest
scop, aveti la dispozitie centre avizate si certificate de valorificare. Pentru eliminarea ecologica a
pieselor nevalorificabile (de ex. deseuri electronice) rugam solicitati relatji la autoritatea dum-
neavoastra de competenta respectiva.

E Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE: Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echi-
pamente electrice si electronice si transpunerea acesteia in legislatia nationald, sculele electrice
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte
sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate separat si predati/predate la un centru de reciclare
ecologica.
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1 Juhised ohutuse kohta

Selle toote suhtes kohaldatakse Euroopa ja USA ekspordikontrolli.

Seda vdib kasutada nii tsiviil- kui ka s&jalistel eesmarkidel. Ekspordi suhtes kehtivad loanduded.
Veenduge, et kdik asjakohased ekspordikontrolli nduded on taidetud.

1.1 Sihtotstarbekohane kasutamine

Kaasaskantav soojuskaamera on seade optiliste ja soojuskujutiste salvestamiseks. See sobib
temperatuuri mdotmiseks, videosalvestuseks, fotode salvestamiseks ja hairesignaalide and-
miseks ning saab Uhendada WLAN-i, hotspoti ja Bluetoothiga. Integreeritud suure tundlikkusega
IR-detektor ja suure joudlusega andur tuvastab temperatuurimuutusi ja méddab temperatuuri
reaalajas.

Seade sobib kasutamiseks nii sise- kui ka valistingimustes, kuid seda ei tohi kasutada niiskes
keskkonnas.

1.2 Uldised ohutusjuhised elektritooriistade kohta

HOIATUS! Lugege labi koik elektrilise tooriistaga kaasas olevad ohutusnouded ja
juhised ning tutvuge jooniste ja tehniliste andmetega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilodk, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

Hoidke koik ohutusjuhised ja korraldused tulevikuks alles.

Ohutusnduetes kasutatud maiste ,elektriline todriist” tahistab vérgutoitega (juhtmega) véi akutoi-
tega (juhtmeta)elektrilist téoriista.

1) Ohutus téokohal

a) Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. To6kohas valitsev segadus ja hdmarus
vbib pdhjustada dnnetusi.

b) Arge kasutage elektrilist toériista plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub tuleoht-
likke vedelikke, gaase voi tolmu. Elektrilistest tddriistadest 166b sddemeid, mis vdivad tol-
mu vdi aurud sitldata.

c) Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja teised isikud to6kohast eemal.
Kui Teie tdhelepanu juhitakse korvale, vib seade Teie kontrolli alt valjuda.

2) Elektrialane ohutus

a) Elektrilise té_g'iriista pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku kallal ei tohi teha mingeid
muudatusi. Arge kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade puhul adapter-
pistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pistikupesad vahendavad elektrild6gi ohtu.

b) Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmi-
kud. Kui Teie keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse tdoriista on sattunud vett, on elektri-
166gi oht suurem.

d) Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole ette nihtud, niiteks elektrilise
tooriista kandmiseks, ulesriputamiseks voi pistiku pistikupesast valjatombamiseks.
Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate osade eest. Kah-
justatud voi keerduléinud toitejuhtmed suurendavad elektril66gi ohtu.

e) Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas ohus, kasutage ainult selliseid pikendusjuht-
meid, mida on lubatud kasutada ka vélistingimustes. Valistingimustes kasutamiseks
sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab elektrild6gi ohtu.

f) Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkonnas on viltimatu, kasutage rikke-
voolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitsellliti kasutamine vahendab elektril6dgi ohtu.

3) Inimeste ohutus

a) Olge téhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige elektrilise tdoriistaga tédtades
kaalutletult. Arge kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud vo6i uimastite, alkoho-
li v6i ravimite moju all. Hetkeline tdhelepanematus seadme kasutamisel vdib p&hjustada
tosiseid vigastusi.
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Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isikukaitsevahendite, naiteks tolmu-
maskKi, libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite kandmine —
soltuvalt elektrilise todriista tlubist ja kasutusalast — vahendab vigastuste ohtu.

Viltige seadme tahtmatut kaivitamist. Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
tihendamist seadme kiilge, seadme lilestostmist ja kandmist veenduge, et elektriline
tooriist on vilja lilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme lilitil voi Ghendate
vooluvérku sisselllitatud seadme, vdivad tagajarjeks olla dnnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage selle kiiljest reguleerimis- ja mut-
rivotmed. Seadme pdodrleva osa kiljes olev reguleerimis- voi mutrivéti voib pdhjustada vi-
gastusi.

Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne to6asend ja hoidke kogu aeg tasakaa-
lu. Nii saate elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat raivastust. Arge kandke laiu riideid ega ehteid. Hoidke juuksed,
roivad ja kindad seadme liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja tolmukogumisseadiseid, veenduge, et
need on seadmega lihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmueemaldusseadise
kasutamine vahendab tolmust pdhjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest hooletuks ja drge eirake ohutus-
noudeid. Hooletus vdib sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektritooriista kasutamine ja kdsitsemine

Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks selleks ettenihtud elektrilist
tooriista. Sobiva elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud jdudluspiirides efektiivsemalt ja
ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis. Elektriline tdoriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage seadmest aku enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatusabindu valdib
elektrilise tdoriista soovimatut kaivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi toériistu lastele kittesaamatus kohas. Arge laske
seadet kasutada isikutel, kes seadet ei tunne voi pole siintoodud juhiseid lugenud.
Asjatundmatute isikute kaes on elektrilised tdoriistad ohtlikud.

Hoolitsege elektriliste tooriistade ja tarvikute eest korralikult. Kontrollige, kas seadme
liikkuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini. Veenduge, et seadme detailid ei ole
murdunud voi kahjustatud maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks
on halvasti hooldatud elektrilised t6oriistad.

Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hooldatud, teravate Idikeservadega
I6iketarvikud kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid jne vastavalt siintoodud juhistele
ning nii, nagu konkreetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage seejuures
tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga. Elektriliste tooriistade nduetevastane kasu-
tamine voib pdhjustada ohtlikke olukordi.

Hoidke kdaepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana ning vabana olist ja maardeai-
netest. Libedad kdepidemed ja haardepinnad ei luba t66riista ohutult kasitseda ja ootamatu-
tes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriista kasutamine ja kdsitsemine

Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud laadijates. Laadija puhul, mis sobib ainult
teatud kindlat liiki akudele, valitseb tulekahju oht, kui seda kasutatakse teiste akudega.
Kasutage elektritooriistades ainult nende jaoks ettendhtud akusid v6i akutiitiipe. Muu-
de akude kasutamine vdib pdhjustada plahvatusi, vigastusi voi tulekahju ohtu.

Hoidke mittekasutatav aku biirooklambritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvi-
dest ja muudest viikestest metallesemetest eemal, mis voivad pohjustada kontaktide
sildamist. Aku kontaktide vahelise lUhise tagajarjeks vdivad olla pdletused vdi tulekahju.
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d) Vale kasutamise korral voib vedelik akust vilja tungida. Viltige sellega kokkupuutu-
mist. Loputage juhusliku kokkupuute korral veega maha. Vedeliku silma sattumisel
poorduge tiiendava abi saamiseks arsti poole. Valjatungiv akuvedelik vdib pdhjustada
nahaarritusi voi poletusi.

e) Arge kasutage kahjustatud véi muudetud akut. Kahjustatud v&i muudetud akude kéitu-
mine on ettearvamatu ja nende kasutamine toob kaasa tule-, plahvatusja vigastusohu.

f) Arge hoidke akut tule voi kérge temperatuuri tingimustes. Tuli véi temperatuurid iile
130°C (265°F) voivad pdhjustada plahvatuse.

g) Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut voi akutooriista kunagi véljaspool
kasutusjuhendis margitud temperatuurivahemikku. Vaar laadimine voi laadimine valjas-
pool lubatud temperatuurivahemikku véib kahjustada akut ja suurendada tuleohtu.

6) Teenindus

a) Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasuta-
vad originaalvaruosi. Nii tagate seadme pusivalt ohutu t66.

b) Arge hooldage kahjustatud akusid. Akusid tohib hooldada (iksnes tootja v&i volitatud tee-
ninduskeskus.

] Spetsiaalsed ohutusjuhised

Need juhised on méeldud selleks, et tagada toote 6ige kasutamine, et valtida ohtu voi
varakahjustusi. Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt labi kdik ohutusjuhised.
Sisseehitatud akut ei tohi lahti votta. Vajaduse korral votke remondiks hendust tootjaga.

Seadme pikemaajalisel hoiustamisel veenduge, et aku oleks iga kuue kuu tagant taielikult
laetud, et tagada selle kasutusiga. Vastasel juhul vdib see kahjustada.

ARGE hoidke akut soojusallika véi tulekahju vahetus ldheduses. Arge pange akut otsese
paikesevalguse katte.

Kui kasutate seadet esimest korda, laadige seda valja lulitatud olekus kauem kui 2,5 tundi.
Asetage seade jahedasse ja hasti ventileeritud kohta.
ARGE asetage seadet tolmule.
ARGE suunake objektiivi pdikese v6i méne muu ereda valgusallika poole.
2 Tehnilised andmed

Energiatarve ...........cccccevenn 1,92 W
Wi-Fi e 802.11 b/g/n (2,4 GHz+5 GHz)
Bluetooth ...... ..Bluetooth 4.2
USB-liides .....ccccovveviievnennne USB 2.0, tutp C
Tootemperatuuri vahemik ... -10 °C kuni 50 °C
Sailitustemperatuur ............... -20 °C kuni 60 °C
Suhteline dhuniiskus ............. < 95 % ilma kondensatsioonita
Kaal ..o umbes 218 g
MBAtMed ..o 138,5 mm x 85,2 mm x 23,6 mm
Statiivikinnitus .........c.cccccee. UNC %4"-20
Komplektis: soojuskaamera, USB-kaabel, kasutusjuhend, kott.
Termomoodul:
IR-eraldusvdime .................... 256 x 192 (49, 152 pikslit).
Piksli samm ... 12 ym
Spektraalne tundlikkus .......... 8-14 ym
Soojustundlikkus/NETD ........ < 0,04 °C (40 mK) 25 °C Umbritseva 6hu temperatuuril, F# = 1,0
Vaatevali (FOV) .....cccceeveeenne 50°H x 37,2°V
Kaadrisagedus ..........ccccceeuue. 25 Hz
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Optiline moodul:

Video eraldusvdime ............... 3264 x 2448 (8 MP)

Ekraan .......cccccoveiiiiieiiieens 640 x 480 piksli eraldusvdimega, 3,5-tolline LCD puuteekraan.
SUUM e 1x kuni 4x

Pildireziimid ..........cccocoeeinnne Soojus/optiline/Fusion/BIB

Moo6tmine ja analiiiis:
Objekti temperatuurivahemik -20°C kuni 400°C

Modtmistapsus .........ccceeeeeeee. Max. (£ 2°C, + 2%), Uumbritseva keskkonna temperatuuril 15°C
kuni 35°C ja objekti temperatuuril tle 0°C.

3 Seadme talitlus

3.1

Pohifunktsioon

Temperatuuri mé6tmine: Kaamera mdddab temperatuuri reaalajas ja kuvab selle ekraanil.
Paletid: Kaamera toetab mitut varvipaletti erinevate sihtmarkide ja kasutaja seadete jaoks.
Haire: Kaamera toetab temperatuuri haireid.

EnhancedIR: Kaamera toetab EnhancedIRi, et parandada objektide piirjooni. M&ned kaamera-
mudelid saavad EnhancedIR-kujutist reaalajas otselilekandes kuvada.

Bluetooth: Seadet saab Bluetoothiga Gihendada kdérvaklappidega. See vdimaldab kuulda konet
salvestustes.
Kaamera teostab korraparaste ajavahemike jarel enesekalibreerimise, et optimeerida pildikvali-
teeti ja modtmise tépsust. Selle protsessi ajal peatub pilt lihiajaliselt ja te kuulete ,kldpsuheli®,
kui katik liigub detektori ees. Sel ajal, kui seade end kalibreerib, iimub ekraani llemisse keskele
teade ,Image calibration ...“ (pildi kalibreerimine ...). Enesekalibreerimine toimub sagedamini
kaivitamise ajal voi vaga kilmas voi kuumas keskkonnas.

3.2 Ulevaad
No. Kirjeldus
1 Avaleht
2 Faili
3 Faili seaded
4 Foorum
5 Soojuskaamera objektiiv
6 Optiline objektiiv
7 Sisse/valja
8 Salvestamine
9 Statiivi kinnitus
10 Rihma kinnituspunkt
1 Olekuindikaator
12 USB-liides
13 Helisignaal
14 Mikrofon

A

Funktsioon

Koputage, et naasta otselilekande vaatesse.
Koputage, et kutsuda ules albumeid.

Seadete lleskutsumiseks koputage .

Valgustab objekte ja annab vilkuva helisignaali.
Kuvage soojuskuijutis.

Kuvab visuaalset pilti.

Vajutage ja hoidke all: Lilitab seadme sisse/valja.
Vajutage: Manuaalne puhkeolek / dratab seadme liles.
Otsevaates:

Vajutage: Pildistamine/ salvestamise peatamine.
Vajutage ja hoidke all: Salvestamise alustamine.
Mendreziimis: Tagasi otseillekande kasutajaliidesesse.
Statiivi kinnitamine.

Kinnitab rihma.

Naitab seadme laadimisolekut.

Sittib punaselt: normaalne laadimisprotsess

Vilgub punaselt: laadimise erand

Sittib roheliselt: taielikult laetud

Laadige seadet vdi eksportige faile kaasasoleva USB-
kaabli abil.

Helisignaal.
Helisalvestus.
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3.3 Ettevalmistus

Vormaara malu:

Vormaara malu enne selle esmakordset kasutamist.

Malukaardi initsialiseerimiseks puudutage valikut © ja minge valikusse Seadme seaded >
Seadme initsialiseerimine> Malukaardi vormindamine.

Laadige seade:

Kaameral on sisseehitatud aku. Kaamerat on soovitatav laadida pakendis oleva USB-kaabli ja
kaamera Type-C pordi abil.

Kontrollige laadimise olekut laadimisindikaatorist:
- Suttib punaselt: normaalne laadimisprotsess

- Vilgub punaselt: erandjuhtum laadimise ajal

- Sttib roheliselt: taielikult laetud

Kui kaamerat ei kasutata pikemat aega ja see on liiga tiihi, peaksite seda enne uuesti
sisselulitamist vahemalt 30 minutit laadima. Nii laadimiseks kui ka andmeedastuseks on
soovitatav kasutada kaasasolevat USB-kaablit!

Liilita sisse/vélja:
Lulita sisse: Seadme sisselllitamiseks vajutage ja hoidke all O rohkem kui kolm sekundit. Saate
sihtmarki jalgida, kui seadme pind on stabiilne.

' Parast sisselulitamist vib kuluda véhemalt 30 sekundit, enne kui seade on kasutusvalmis!

Valjalulitamine: Kui seade on sisse lulitatud, vajutage ja hoidke umbes kolm sekundit all ('), et
seade valja lilitada.

Manuaalne puhkeolek:

Kui seade on sisse lilitatud, vajutage uks kord ('), et aktiveerida puhkereziim ja vajutage uuesti
(D, et seade aratada.

Seadistage automaatne viljaliilitus:

Puudutage valikut © ja valige seadme seaded > Automaatne valjalllitamine, et maarata ajava-
hemik, mille jooksul seade lUlitub vastavalt vajadusele automaatselt valja.

Toéo6tamine:

Seade toetab juhtimist puuteekraani kaudu. Parameetrite ja seadistuste seadistamiseks puudu-
tage ekraani.

Meniiii kirjeldus:

Otsevaade:
Mo6tmistdoriistad
Cen 7.9
Max 16.7 )
Min 5.7 Live vaade
167
Temperatuurivahemik < Albumid
Seadete
menud
kaugus Emissioonitase Menuu
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Swipe down meniii:

WLAN Bluetooth Hotspot

Flash

Automaatne p6or- Paev/606 reziim

amine

Ekraani heleduse
liugur

Storage 13.20GB / 13.20GB

3.4 Ekraaniseaded

Seadistage ekraani heledus:

=> Ekraani heleduse reguleerimiseks valige Kohalikud seaded > Seadme seaded > Ekraani he-
ledus. V6i puudutage ja lohistage et reguleerida ekraani heledust.

Seadistage EnhancedIR:

Seade toetab EnhancedIRi otsellekandes ja hetkekujutiste puhul. Lulitage EnhancedIR sisse, et
parandada objekti piirjooni parema pildi kuvamiseks. Tegelik efekt sdltub vastavast tootest.

= Aktiveerimiseks/deaktiveerimiseks valige Kohalikud seaded > Pildistamise seaded > Enhan-
cedIR.

- Pildistatud piltidel: Parast EnhancedIR-i aktiveerimist paranevad objektide piirjooned pildil.
Seadistage pildireziim:
Siin saate valida termilise ja optilise kuvamise vahel. Saate valida termilise, fusiooni, BiB, sega-
mise ja visuaalse vahel.
= Koputage MENU ja valige @,
=> Puudutage ikooni, et valida pildireziim.

Pildireziimid kirjeldus naide

Thermal Soojusreziimis kuvab seade soojuskujutise vaate. .,‘-m.“f

Termilise objekti kujutis koos visuaalsete piirjoontega. Paral-
@ Fusion laksikorrektsiooni reguleerimine otsellekandes, et paranda- "‘*"",

da pildi joondamist.

BiB-reziimis (pilt pildis) kuvab seade soojuskujutise vaate
@ BiB optilise vaate sees. BiB (pilt pildis) puhul saate seadistada

suurust, parallaksikorrektsiooni ja digitaalset suumi.

UmberpildistamisreZiimis kuvab seade termilise ja optilise
@ Fade kanali segavaadet. Visuaalse-termilise suhte muutmiseks
saate maarata visuaalse-termilise taseme.

Optiline Ainult visuaalse objekti pilt.

= Valjumiseks koputage BACK.
Seadistage parallaksikorrektsioon:

Parast pildireziimi seadistamist Fusion, BiB voi Blending peaksite reguleerima parallaksikor-
rektsiooni, et parandada termo-optilise pildi joondamist.
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= Puudutage ekraani, et kuvada reguleerimisliides, valige Parallax Correction
(xx m) ja reguleerige vaartust ratta abil.

Seadistage paletid:

Palettide abil saate valida soovitud varvid.
= Koputage MENU ja valige .

= Puudutage ikooni, et valida palett.

#

Must hddgumine H66guv Rainbow Raudkaar
N (o W Fen Y
Vikerkaar Sinine ja punane Fusioon Punane helendus

= Seadete menulust valjumiseks puudutage valikut BACK.

Seadistage tase ja vahemik:

Maarake temperatuurivahemik ja palett t66tab ainult selles vahemikus olevate sihtméarkide pu-
hul. Saate seadistada ekraani temperatuurivahemiku.

= Koputage MENU ja valige &,

= Valige automaatne seadistus ® v5i kasitsi seadistus ©.

@ Automaatne  Valige @ Seade kohandab automaatselt ekraani temperatuurivahe-
miku seadistuse.
o i Puudutage ekraanil teile huvipakkuvat ala. Piirkonna dmber ilmub ring ja
Kasitsi ) . . o A
ekraani temperatuurivahemik kohandatakse nii, et see naitaks véimali-
kult palju Uksikasju piirkonnast.
Koputage ekraanil olevat vaartust, et lukustada voi avada vaartus.
Maksimaalse ja minimaalse temperatuuri peenhaalestamiseks keerake
ekraanil olevat valimisnuppu.
Valjumiseks koputage OK.
= Valjumiseks koputage valikut BACK (Tagasi).
Vérvijagamine:
Varvijagamise funktsioon tagab automaatselt erinevad pildi kuvamise efektid taseme ja vahe-
miku osas. Erinevate rakendusskeemide jaoks saab valida lineaarse ja histogrammi varvijaotuse
reziimi.
= Valige Kohalikud seaded > Temperatuurimdétmise seaded > Varvijagamine.
= Valige varvijaotuse reziim.
Reziim kirjeldus naide
Linear Lineaarset reziimi kasutatakse vaikeste korge
temperatuuriga sihtmarkide avastamiseks
madala temperatuuriga taustal. Lineaarne
varvijagamine toob esile ja kuvab kdrgete
temperatuuride sihtmarke Uksikasjalikumalt,
mis on hea vaikeste kdrgete temperatuuride
defektide, naiteks kaablilhenduste kontrolli-
miseks.
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Histogramm  Histogrammi reziimi kasutatakse temperatuuri
jaotuse aratundmiseks suurtel aladel. Histo-
grammi varvijaotus toob esile kdrge tempera-
tuuriga sihtmargid ja sailitab piirkonnas ole-
vate madala temperatuuriga objektide Uksi-
kasjad. See on hea vaikeste madala tempe-
ratuuriga sihtmarkide, naiteks pragude tuvas-
tamiseks.

3 Funktsiooni salvestamiseks ja sellest valjumiseks puudutage valikut <.
' See funktsioon on automaatselt toetatud ainult reziimis ,Level & Span* L]
[ J

Seadistage digitaalne suum:

= Koputage menuus Live view, et kutsuda Ules digitaalsuumimise raam.

= Koputage digitaalsuumimise raami.

= Valige soovitud vaartus digitaalse suumi jaoks.

= Koputage ekraanil, et salvestada ja funktsioonist valjuda.

Kuvage ekraaniteave:

= Ekraanil kuvatava teabe kuvamise aktiveerimiseks valige Kohalikud seaded > Ekraan-
iseaded.

- Kellaaeg ja kuupéaev: seadme kellaaeg ja kuupéaev.

- Parameetrid: Temperatuuri mé6tmise seaded, naiteks sihtmargi emissioonitegur, temperatuu-
ritihik jne.

3.5 Temperatuuri méotmine

Temperatuuri mddtmise funktsioon annab reaalajas temperatuuri stseeni kohta. Seade kuvab
modtmistulemused ekraani vasakul poolel.

Seadistage temperatuuri mé6tmise seaded:

Teil on vbéimalus reguleerida temperatuuri méotmise seadeid, et suurendada temperatuuri
mootmise tapsust.

= Valige kohalikud seaded > Temperatuuri mddtmise seaded.

= Seadistage temperatuurivahemik, emissioonivéime jne.

- Temperatuurivahemik: Valige temperatuuri méétmisvahemik. Reziimis ,Automaatne im-
berlilitus“ voib seade temperatuuri ara tunda ja temperatuurivahemikku automaatselt
muuta.

- Emissioonitegur: Seadistage emissioonitegur vastavalt teie sihtmargile. Voite seda ko-
handada véi valida soovitatud vaartuse.

- Reflekteeritud temperatuur: Reflekteeritud temperatuur. Kui stseenis on moni muu objekt
peale sihtmargi kdrge temperatuuriga ja sihtmargi emissioonitegur on madal, seadistage
peegeldunud temperatuur kérgeks temperatuuriks, et korrigeerida temperatuuri mddtmise
moju.

- Distance (Kaugus): Sihtmargi ja seadme vaheline kaugus. Saate reguleerida sihtmargi
kaugust voi valida 18hi, keskmine voi kaugel.

- Humidity (Niiskus): Siin maaratakse praeguse keskkonna suhteline niiskus.

= Seadete salvestamiseks minnakse tagasi eelmisse meniusse.

Temperatuurimddtmise seadete initsialiseerimiseks valige Kohalikud seaded > Seadme
seaded > Seadme initsialiseerimine > Eemaldage kdik m&dteseadmed!

Seadistage mooteseadmed:
Saate seadistada modteseadmeid praeguse stseeni minimaalse, maksimaalse ja keskmise
temperatuuri mootmiseks.

= Koputage MENU ja valige <
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= Koputage soovitud temperatuuri médteseadme valimiseks. Valida saab Hot @', Cold ©) ja
Centre &,
= Salvestamiseks ja valjumiseks koputage valikut BACK.

Minimaalne, maksimaalne ja keskmine temperatuur kuvatakse ekraani vasakus Ulaosas.
Kustutamiseks koputage uuesti seadet!

Seadistage temperatuuri alarm:

Kui sihtmargi temperatuur vallandab seatud haire reegli, tdidab seade seadistatud toimingud,
naiteks annab akustilise hoiatussignaali ja vilkuvat hairet.

= Valige kohalikud seaded > Temperatuurimdétmise seaded > Haire seaded.
= Aktiveerige temperatuurihaire ja seadistage haireparameetrid.

Alarmi kiinnisvaartus  Kui mdddetud temperatuur Uletab lavivaartuse, saadab seade klien-
ditarkvarale hairesdnumi. Kui akustiline hoiatus on aktiveeritud, annab
seade heli ja valk vilgub, kui on aktiveeritud valguhaire.

Hairelink Akustiline hoiatus: Seade annab helisignaali, kui sihtmargi temperatuur
Uletab haire kiinnisvaartuse.

Vilkuv valgushaire: Vilkuv tuli vilgub, kui sihtmargi temperatuur lletab
haire kinnise.

= Funktsiooni salvestamiseks ja sellest valjumiseks puudutage valikut <
Seadistage hiire reeglid: |:"> Mootke sihttempera- [> Viljastage héireid:

Seadistage haire reegliks tuuri: Kui sihttemperatuur on
vahem kui voi rohkem kui Suunake kaamera Ule/alla seatud tempe-
valja. otsellekandes sihtmar- ratuuri, valjastab
Seadistage haire kaivitami- gile, et mddta tempera- kaamera haire.

se kiinnistemperatuur. tuuri.

3.6 Pilt ja video
Seade saab salvestada videoid ja teha hetkekaadreid. Failid salvestatakse kohalikesse albumi-
tesse.
Markus:
Seade ei toeta fotode voi videote salvestamist, kui men(u on kuvatud.
Seade ei toeta foto- vdi videosalvestust, kui see on hendatud arvutiga.
Puudutage valikut © ja minge valikusse ,Kohalikud seaded” > ,Pildistamise seaded” > ,Faili

nime paise maaramine* pildistuste vdi salvestuste jaoks, et eristada konkreetses stseenis jaa-
dvustatud faile.

Koputage valikut © ja minge valikusse ,Kohalikud seaded” > ,Seadme seaded” > ,Seadme
initsialiseerimine, et initsialiseerida malukaart.
Pildi jaddvustamine:
= Vajutage otsellekandes pildi tegemiseks klahvi . Aktiveerige pimedas Gimbruses pai-
skumismenii kaudu taskulamp.
Kohalike seadete > Pildistamise seaded all saate vastavalt vajadusele maarata ka jargmised pa-

rameetrid.

Parameetrid Faili kirjeldus

PildistamisreZiim Pildi jaadvustamine: Pildi jaadvustamiseks vajutage iiks kord (2J.
Plaaniline jaaddvustamine: Maarake intervalli (ajavahemik, mille
jarel iga hetkeseade voetakse) ja arvu (jarjest voetavate hetkesea-
dete arv, vahemikus 1 kuni 10 000) plaaniliste jaadvustuste jaoks.
Vajutage otsellekandes klahvi ja kaamera teeb pilte vastavalt
maaratud intervallile. Pildistamise peatamiseks vajutage uuesti @,

Enne salvestamist Kui soovite jaddvustatud pilte kohe reziimis Capture one image

redigeerida redigeerida, aktiveerige enne salvestamist kask Edit.
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Faili nimi Tekstimarkus: Valige Tekstimarkus ja avage redigeerimisleht. Sisu
sisestamiseks koputage ekraanile ja vajutage salvestamiseks.

EnhancedIR Maarake salvestatud failide nimetamisreegel. Vaikimisi on pildi
nimetamine: Faili nimi + salvestusaeg. Saate maarata faili nime.
Salvestusaeg on seadme sisteemiaeg, mille ajal salvestamine

toimub.
Faili nimetamine Aktiveerige EnhancedIR enne salvestamist, et parandada salves-
tatud piltide objektikontuure.
Visuaalse pildi salves- Faile saab nimetada ajatempli voi numeratsiooni jérgi (failinime
tamine pais + jarjestikune number).

Kui Capture an image ja Edit before saving ei ole aktiveeritud, kiilmutatakse visuaalne pilt
ja salvestatakse standardse salvestusalbumi. Kui Edit before saving on aktiveeritud,
kutsub seade lles pilditéotlusmenai!

Plaanilise salvestamise puhul kuvatakse otselilekandes loendur, mis néitab I6petatud salvestus-
te arvu.

Mis saab edasi:
= Albumitele juurdepaasuks puudutage failide ja albumite kuvamiseks ja haldamiseks valikut
&4l Juhised selle kohta leiate jaotisest Albumite haldamine ja Failide haldamine.

Saate seadme uhendada arvutiga, et eksportida kohalikud failid edasiseks kasutamiseks albu-
mitesse. Vt failide eksportimine.

Video salvestamine:

= Vajutage ja hoidke otselllekandes salvestamise alustamiseks all klahvi @, Kasutajaliideses
kuvatakse salvestamise ikoon ja loendur.

= Kui olete I6petanud, vajutage salvestamise I6petamiseks ks kord (9. salvestatud video
salvestatakse automaatselt.

=> Valikuline: Minge jaotisse Kohalikud seaded > Pildistamise seaded. Saate valida videotuibi
MP4 (.mp4) ja radiomeetrilise video (.hrv) hulgast.

Haldage albumeid:

Pildistatud pildi-/videofailid salvestatakse albumitesse. Saate luua uusi albumeid, nimetada al-
bumi tmber, muuta vaikimisi kausta, liigutada faile albumite vahel ja kustutada albumeid.

Uue albumi loomine:

= Albumeid Ules kutsumiseks puudutage valikut Gl

= Uue albumi lisamiseks koputage +.

= Kuvatakse tarkvaraklaviatuur, mille abil saate ekraani puudutades sisestada albumi nime.
= Véljumiseks puudutage valikut V' .

Asja loodud albumist saab vaikimisi salvestusalbum ja see kuvatakse albumite loendi
Glaosas!

Nimetage album iimber::

Albumeid Ules kutsumiseks puudutage valikut el

Valige album, mida soovite imber nimetada.

Puudutage valikut - ja valige Umbernimetamine. Kuvatakse tarkvara klaviatuur.
Koputage vana nime kustutamiseks @ ja sisestage albumi uus nimi, puudutades ekraani.
Viljumiseks puudutage valikut V.

Vaikimisi salvestusalbumi muutmine:

(20 20 2 7 7

= Albumeid lles kutsumiseks puudutage valikut el
= Valige album, mida soovite kasutada vaikimisi salvestusalbumina.

= Puudutage valikut -~ ja valige Set as default storage album (Méaara vaikimisi salvestusal-
bumiks).
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' Vaikimisi salvestusalbum kuvatakse albumite loendi tlaosas!

[ ]
Kustutage album:
= Albumeid lles kutsumiseks puudutage valikut Gal.
= Valige album, mida soovite kustutada.
= Koputage valikut - ja valige Kustuta. Kasutajaliideses kuvatakse sisestusvalja.
= Albumi kustutamiseks koputage OK.

Albumi kustutamisel kustutatakse ka albumis olevad failid. Viige failid teistesse albumites-
se, kui neid veel vajate. Juhised selle kohta leiate jaotisest Halda faile!

Naita salvestatud faile:

= Albumeid Ules kutsumiseks puudutage valikut T}

= Koputage soovitud albumi valimiseks.

= Koputage video voi vahekokkuvbtte valimiseks, et avada see.
= Koputage pilti voi videot ja koputage ®, et kuvada lisateavet.

Failid on jarjestatud kronoloogilises jarjekorras, kusjuures kdige uuem fail on kdige eespool. Kui
te ei leia viimati tehtud fotosid v6i videoid, kontrollige oma seadme aja- ja kuupaeva seadistusi.
Juhised selle kohta leiate jaotisest Aja ja kuupdeva seadistamine. Failide vaatamisel saate faili

muuta, kui vajutate < vdi >.

Salvestatud hetkefotodel voi videotes sisalduva lisateabe saamiseks saate nende analiilsi-
miseks alla laadida ja installida arvutisse anallisivahendi.

Failide haldamine:

Saate salvestatud faile liigutada, kustutada ja redigeerida ning lisada neile tekstimarkusi.
Kustutage videofaili:

Albumeid Ules kutsumiseks puudutage valikut el

Koputage, et valida album, kuhu kustutatav fail on salvestatud.

Koputage kustutatavat faili albumis, et seda kuvada.

Koputage ekraani, et kuvada allolev menuuriba ja koputage@. Kasutajaliideses kuvatakse
sisestusvalja.

Faili kustutamiseks koputage valikut OK

Mitme faili kustutamine:

v v VvV

Albumeid Ules kutsumiseks puudutage valikut el
Koputage, et valida album, milles kustutatavad failid on salvestatud.

Koputage valikut o, Kasutajaliideses kuvatakse sisestusvalja.
Failide kustutamiseks koputage valikut OK.
Liigutage faili:
Albumeid Ules kutsumiseks puudutage valikut L
Koputage, et valida album, kuhu liigutatav fail on salvestatud.
Puudutage albumis teisaldatavat faili, et seda kuvada.

>
>
= Puudutage albumis valikut EJ’ja seejarel koputage kustutatavaid faile.
2>
2>

Koputage faili, et kuvada selle all olev menuiriba ja valida B, Kuvatakse albumite loend.
Koputage, et valida album, kuhu soovite liikuda.
Mitme faili teisaldamine:

2 2

Albumeid Ules kutsumiseks puudutage valikut Gl
Koputage, et valida album, milles teisaldatavad failid on salvestatud.
Koputage albumis [ et valida teisaldatav fail.

Puudutage valikut B, Kuvatakse albumite loend.
Koputage, et valida album, kuhu soovite liikuda.
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Lisage failile tekstimarkus:

Albumeid Ules kutsumiseks puudutage valikut Gl

Koputage, et valida album, kuhu té6deldav fail on salvestatud.

Koputage albumis redigeeritava faili kuvamiseks.

Koputage ekraani, et kuvada allolev menidriba ja koputage ®). Kuvatakse tarkvaraklavia-
tuur.

Sisestage tekstimarkus, puudutades ekraani.

Viljumiseks puudutage valikut V.

Mis saab edasi: Tekstimarkuse vaatamiseks saate avada t66deldud foto.

>
>
>
>
>
>

' Kaigi failide valimiseks saate koputada ™ ja valiku tiihistamiseks koputage =
[ ]

Eksportige faile:
Eksportige arvuti kaudu:

= Uhendage seade kaasasoleva USB-kaabli abil arvutiga ja valige seadme kasureal USB-
ketta reziim. USB-ketta reZiimis ei toetata valatud ekraani.

= Avage leitud andmekandja, kopeerige videod vdi vahekokkuvétted ja kleepige need failide
kuvamiseks arvutisse.

= Uhendage seade arvutist lahti.
' Draiver paigaldatakse automaatselt esimesel iGhendamisel!

3.7 Seadmeiihendused

Bluetooth-seadmete sidumine:

Parast edukat sidumist saate salvestada ja kuulata videos sisalduvat heli Bluetooth-
peakomplektide kaudu.

2 Valige Kohalikud seaded > Uhendus > Bluetooth.
= Bluetooth'i aktiveerimiseks puudutage valikut (M Teise vsimalusena vajutage <, et

I6petada sidumine. Kaamera otsib Idheduses aktiveeritud Bluetooth-peakomplekti ja G-
hendab selle automaatselt.

Uhendage seade WLANiga (kui see on kohaldatav):

Kui teie kaameramudel toetab WLAN-i, saate kaamera ihendada WLAN-vorku ja lisada selle
mobiilirakendusse.

2 Valige Kohalikud seaded > Uhendused > Wi-Fi.
= Wi-Fi aktiveerimiseks puudutage valikut (Ol Seejarel kuvatakse leitud WLAN-vérgud
jargmiselt.
= Valige WLAN-vork, millega soovite Ghendust luua. Kuvatakse tarkvaraklaviatuur.
= Sisestage parool, puudutades ekraani..
Arge puudutage tiihikut, vastasel juhul ei pruugi parool olla dige. Parooli sisestamiseks
® paroolivéljale koputage !

2 Parooli salvestamiseks ja Wi-Fi-ihenduse loomiseks puudutage valikut V" .
Seadme hotspot'i seadistamine ja iihenduse loomine (kui see on véimalik):
Kui teie kaamera toetab hotspot'i, saate ihendada oma mobiilseadme kaameraga.
= Valige Kohalikud seaded > Uhendused > Hotspot.
= Koputage _, et aktiveerida hotspot-funktsioon. Hotspoti nimi koosneb seadme seeri-
anumbri 9 viimasest numbrist.
= Seadke seadme hotspot ja Ghendage see telefoniga.
Kasutage hotspoti parooli:
= Koputage valikut Set hotspot. Kuvatakse tarkvaraline klaviatuur.
= Seadistage hotspot'i parool, koputades ekraanil.

\ROTHENBERGER

EESTI KEEL 329



330

2 Valjumiseks koputage valikut V' .

= Aktiveerige Wi-Fi funktsioon teises seadmes ja otsige seadme hotspot, et sellega u-
hendust luua.

' ARGE koputage tiihikuklahvi, muidu ei pruugi parool olla dige. Parool peab sisaldama
° vahemalt 8 marki ning koosnema numbritest ja tdhtedest. Parooli sisestamiseks paro-

olivaljale koputage !
= Parooli salvestamiseks koputage V' .
3.8 Rakenduse iihendus

Uhendage Wi-Fi kaudu:
= Laadige kdigepealt ROTHENBERGERI rakendus oma telefoni ja installige see.

Uhendage seade WLANiga. Juhised selle kohta leiate jaotisest Seadme (ihendamine Wi-Fi-
Uhendusega.

>
=> Lisage seade rakendusse.
<

WLAN
Available Networks

vam

Tulemus:
Rakenduse abil saate kuvada otselilekannet, teha fotosid ja salvestada videoid.
Uhendage seade hotspot'i kaudu:

Laadige koigepealt rakendus telefoni ja installige see.

>

= Aktiveerige seadme hotspot ja seadistage see. Juhised selle kohta leiate jaotisest Seadme
hotspot'i seadistamine ja Gihenduse loomine.
>
>

Uhendage oma telefon seadme hotspotiga.

Kaivitage rakendus ja jargige seadistamisviisiku juhiseid konto loomiseks ja registreeri-
miseks.

= Otsige seade ja lisage see mobiiltelefoni kliendile.

Uksikasjalikud juhised kaamera lisamise kohta mobiilirakendusse leiate rakendusse integreeri-
tud kasutusjuhendist.

3.9 Siisteemi seaded

Seadistage kellaaeg ja kuupéaev:

= Minge menuusse Kohalikud seaded > Seadme seaded > Kellaaeg ja kuupaev.
= Seadistage kuupaev ja kellaaeg.

> Salvestamiseks ja funktsioonist véljumiseks koputage valikut <.

Aja ja kuupdeva kuvamise aktiveerimiseks voi deaktiveerimiseks minge valikusse Ko-
halikud seaded > Seadme seaded > Kuvamisseaded!

Seadistage seade:

2 Minge valikusse Kohalikud seaded > Kuva seaded > Uhik, et m&é&rata temperatuuri ja va-
hemaa moatihikud.

Seadistage keel:

= Minge valikusse Kohalikud seaded > Seadme seaded > Keel, et maarata ststeemi keel.
Seadistage automaatne p66éramine:

= Aktiveerige automaatne p66ramine allavajutusmenuus.

Vi valige selle funktsiooni aktiveerimiseks Kohalikud seaded > Seadme seaded > Automaatne
pdoramine.
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4 Hooldus

Hooldus:
Vajaduse korral puhkige seadet ettevaatlikult puhta lapiga ja vaikese koguse etanooliga.

Pange tahele, et USB 3.0 PowerShare'i pordi voolu piirvaartus voib sdltuvalt arvuti margist eri-
neda. See vdib pdhjustada Uhilduvusprobleeme. Seetdttu kasutage tavalist USB 3.0 voi USB 2.0
porti, kui arvuti ei tunnista USB-seadet USB 3.0 PowerShare pordi kaudu.

Naidake seadme andmeid:

Seadme andmete vaatamiseks minge valikusse Kohalikud seaded > Seadme seaded > Seadme
andmed.

Seadme taastamine:

Seadme lahtestamiseks ja vaikimisi seadete taastamiseks minge valikusse Seadme seaded >
Seadme initsialiseerimine > Seadme taastamine.

5 Klienditeenindus

ROTHENBERGER; klienditeeninduste asukohad on Teie abistami-seks saadaval (vt loendit ka-
taloogist voi online); varuosi ja kliendi-teenindust pakutakse samades asukohtades. Tellige tar-
vikudetaile ja varuosi esindusest véi meie RO SERVICE+ online: 78 + 49 (0) 61 95/ 800 8200
= + 49 (0) 61 95/ 800 7491 4 service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

6 Utiliseerimine

Seadme osad on vaartuslik toore ja need saab taaskaitlusse suunata. Selleks on saadaval
heaks kiidetud ja sertifitseeritud kaitlusettevotted. Palun kiisige mittekaideldavate osade (nt elek-
troonikaromu) keskkonnasdbralikuks utiliseerimiseks padevast jadtmeametist jarele.

E Arge kaidelge elektrilisi téériistu ja akusid/ patareisid koos olmejaatmetegal

Ainult ELi riikidele: Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning nende kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud elektri-
tooriistad ja vastavalt direktiivile 2006/66/EU defektsed véi kasutusressursi ammendanud
akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata keskkonnasaastlikku taaskasutusse.
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1 Saugos nuoroda

Siam produktui taikoma Europos ir JAV eksporto kontrolé.

Jis gali bati naudojamas ir civiliniais, ir kariniais tikslais. Eksportui reikia gauti leidima. Uztikrin-
kite, kad bty laikomasi visy atitinkamy eksporto kontrolés reikalavimy.

1.1 Naudojimas pagal paskirtj

Nesiojamoji termovizoriné kamera yra optiniy ir Siluminiy vaizdy jraS8ymo jrenginys. Ji tinka tem-
peratdrai matuoti, vaizdo jraSams, nuotraukoms jrasyti ir pavojaus signalams perduoti, jg galima
prijungti prie WLAN, karstyjy tasky ir ,,Bluetooth®. Integruotas didelio jautrumo infraraudonujy
spinduliy detektorius ir didelio naSumo jutiklis nustato temperatiros pokycius ir matuoja tempe-
ratdrg realiuoju laiku.

Prietaisas tinka naudoti patalpose ir lauke, ta€iau jo negalima naudoti drégnoje aplinkoje.

1.2 Bendrosios elektriniy j iy saugos nuorodos

|SPEJIMAS! Perskaitykite visus su $iuo elektriniu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir specifikacijas.

Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy, galite patirti elektros smugj, sukelti gaisrg ir sun-

kiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite visus perspéjimus ir instrukcijas, kad véliau galétuméte pasinaudoti.

Terminas ,elektrinis jrankis” jspéjimuose nurodo i$ tinklo maitinama (laidinj) elektrinj jrankj arba

i§ akumuliatoriaus maitinamg (belaidj) elektrinj jrankj

1) Darbo vietos sauga

a) Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkinga arba blogai apSviesta darbo vi-
eta gali tapti nelaimingy atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra degiy skysciy, dujy ar dulkiy.
Elektriniai jrankiai gali kibirk§¢iuoti, o nuo kibirk§¢iy dulkés arba susikaupe garai gali
uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biiti zilrovams, vaikams ir lankytojams.
Nukreipe démesj j kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) Elektros sauga

a) Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo kiStukinio lizdo tipa.
Kistuko jokiu biidu negalima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su jzemin-
tais elektriniais jrankiais. Originalds kiStukai, tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam
lizdui, sumazina elektros smugio pavojy.

b) Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pavirsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy,
virykliy ar Saldytuvy. Kai jasy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smugio rizika.

c) Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir dréegmés. Jei j elektrinj jrankj patenka vandens,
padidéja elektros smagio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Neneskite elektrinio jrankio paéme uz
laido, nekabinkite ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo iStraukti
kiStuka. Laidg patieskite taip, kad jo neveikty karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo ne-
pazeisty astrios detalés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne laidai gali
tapti elektros smugio priezastimi

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik tokius ilginamuosius laidus, kurie
tinka ir lauko darbams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus, su-
mazéja elektros smigio pavojus.

f) Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti drégnoje aplinkoje, naudokite
nuotékio srovés saugiklj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros smiigio
pavojus.

3) Zmoniy sauga

a) Bikite atidis, sutelkite démesij j tai, kg darote, ir dirbdami su elektriniu jrankiu vado-
vaukités sveiku protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge arba vartojote
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narkotiky, alkoholio ar medikamenty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu
gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.Butinai dévékite apsauginius aki-
nius. Naudojant asmens apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, nesly-
stancius batus, apsauginj Salma, klausos apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas ati-
tinkamai pagal naudojamg elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsitiktinai. Prie$ prijungdami elek-
trinj jrankj prie elektros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami ar neSdami
jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio
arba prietaisg jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvykti nelaimingas atsi-
tikimas.

Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo jrankius arba verzlinius raktus.
Besisukancioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje. Dirbdami stovékite saugiai ir
visada iSlaikykite pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyrg galésite
geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy ir papuosaly. Saugokite
plaukus ir drabuzius nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabuZzius, pa-
puoSalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukancios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
jsitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo
jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine pernelyg neatsipalaiduokite ir ne-
pradékite nepaisyti jrankio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sunkig trau-
ma per sekundés dal;.

Elektrinio jrankio naudojimas ir valdymas

Neperkraukite prietaiso. Naudokite jusy darbui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu
elektriniu jrankiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.
Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegali-
ma jjungti ar iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries reguliuodami prietaisg, keisdami darbo jrankius ar pries§ valydami prietaisa, i$
elektros tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumuliatoriy, jeigu jis iSima-
mas. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.
Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir nemokantiems juo naudotis
asmenims neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja nepa-
tyre asmenys

PriziGreékite elektrinj jrankj ir priedus. Patikrinkite, ar besisukancios prietaiso dalys
tinkamai veikia ir niekur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios trikdyty
elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudojant prietaisa, pazeistos prietaiso dalys turi
jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svarias. Ripestingai prizidréti pjovimo jrankiai su
astriomis pjaunamosiomis briaunomis maZziau stringa, juos lengviau valdyti.

Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.t. naudokite taip, kaip nurodyta
Sioje instrukcijoje, ir atsizvelkite j darbo sglygas ir atliekama darba. Naudojant elektri-
nius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pavojingos situacijos.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svaris, ant jy neturi bati alyvos ir te-
paly. Dél slidziy rankeny ir suémimo pavirSiy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti jrankio
netikétose situacijose.

Akumuliatorinio jrankio naudojimas ir valdymas

Akumuliatorius jkraukite tik gamintojo rekomenduojamuose jkrovimo jrenginiuose.
Jei tam tikro tipo akumuliatoriams pritaikytu jkrovimo jrenginiu bus jkraunamas kitoks aku-
muliatorius, kyla gaisro pavojus.
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b) Su elektriniu jrankiu naudokite tik jam specialiai skirtus akumuliatorius arba akumu-
liatoriy tipus. Naudojant kitokius akumuliatorius gali jvykti sprogimas, galimi suzalojimai ir
gaisro pavojus.

c) Nenaudojamus akumuliatorius laikykite atokiai nuo sgvarzéliy, monety, rakty, viniy,
varzty ar kity metaliniy daikty, galin¢iy sukelti kontakty perkrova. Dél trumpojo jungimo
tarp akumuliatoriaus kontakty galimi nudeginimai ar gaisras.

d) Netinkamai naudojant i§ akumuliatoriaus gali iStekéti skyséio. Venkite saglycio su
skysc€iu. Esant netyciniam sagly¢iui nuplaukite vandeniu. Jei skys€io patekty j akis,
kreipkités j gydytoja. IStekéjes skystis gali sudirginti arba nudeginti oda.

e) Nenaudokite pazeisto arba pakeisto akumuliatoriaus. Pazeisti arba pakeisti akumuliato-
riai gali nenuspéjamai veikti ir sukelti gaisrg, sprogima arba suzaloti.

f) Akumuliatoriy saugokite nuo ugnies arba per aukstos temperatiros. Ugnis arba
aukstesneé nei 130 °C (265 °F) temperatira gali sukelti sprogima.

g) Laikykités visy krovimo nurodymy ir niekada nekraukite akumuliatoriaus arba akumu-
liatorinio jrankio temperatiroje, kuri yra uz naudojimo instrukcijoje nurodytos tempe-
rataros srities riby. Netinkamai kraunant arba kraunant neleistinoje temperatiroje, akumu-
liatorius gali sugesti, ir padidéja gaisro pavojus.

6) Priezilra

a) Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specialistai ir naudoti tik originalias
atsargines dalis. Taip galima garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliks saugus naudoti.

b) Niekada neatlikite pazeisty akumuliatoriy techninés priezitros. Visg akumuliatoriy
technine priezidra turi atlikti tik gamintojas arba jgaliotos klienty aptarnavimo tarnybos sky-
riai.

1.3 Specialios saugos nuorodos

Sios instrukcijos skirtos uztikrinti, kad gaminj naudotuméte teisingai ir ivengtumeéte
pavojaus ar zalos turtui. Prie§ naudodami prietaisg atidZiai perskaitykite visas saugos
instrukcijas.
Integruoto akumuliatoriaus negalima iSardyti. Prireikus kreipkités j gamintojg dél remonto.
Laikydami prietaisg ilgg laika, kas SeSis ménesius uztikrinkite, kad akumuliatorius baty visiSkai
ikrautas, kad baty uztikrintas jo tarnavimo laikas. Jei to nepadarysite, gali bati sugadintas.

NElaikykite akumuliatoriaus arti Silumos ar ugnies Saltinio. Nelaikykite tiesioginiuose saulés
spinduliuose.

Naudodami prietaisg pirma kartg, jkraukite jj ilgiau nei 2,5 valandos, kai jis yra iSjungtas.
Padékite prietaisg vésioje ir gerai védinamoje vietoje.

NElaikykite prietaiso dulkétoje aplinkoje.

NENUKTreipkite objektyvo j saule ar kitg ryskios Sviesos Saltinj.

2 Techniniai duomenys

Energijos suvartojimas ................ 1,92 W

SWI=FT e 802.11 b/g/n (2,4 GHz + 5 GHz)
,Bluetooth® Bluetooth 4.2

USB sasaja .. USB 2.0, C tipo

Darbinés temperatiros diapazonas nuo -10 °C iki 50 °C

Laikymo temperatira nuo ........... -20 °C iki 60 °C

Santykiné drégmé ...........cccceeeee < 95 % be kondensato

SVONIS v apie 218 g

Matmenys ........cccooiiiiiiiiiiieee 138,5 mm x 85,2 mm x 23,6 mm
Tvirtinimas prie trikojo ................. UNC %4"-20

Pristatymo apimtis: termovizoriaus kamera, USB laidas, naudojimo instrukcija, krepsys.
Terminis modulis:
infraraudonujy spinduliy raika ...256 x 192 (49, 152 taskai)
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Pikseliy Zingsnis .........ccoceveveennene 12 ym

Spektrinis jautrumas .................... 8-14 ym

Siluminis jautrumas/NETD .......... < 0,04 °C (40 mK) esant 25 °C aplinkos temperatarai, F# =
1,0

Matymo laukas (FOV) ................. 50°H x 37,2°V

Kadry daznis ........cccocceeviiniiennnnn. 25 Hz

Optinis modulis:

Vaizdo raiska ........cccooeeveveeiennn. 3264 x 2448 (8 MP)

Ekranas ..o 640 x 480 tasky raiska, 3,5 coliy LCD jutiklinis ekranas

Priartinimas nuo .. 1 iki 4 karty

Vaizdo rezimai ........c.ccceeeeveeennnnnn. Terminis / optinis / sintezés / BIB

Matavimas ir analizé:
Objekto temperatlros diapazonas nuo -20 °C iki 400 °C

Didziausias matavimo .................. tikslumas (+ 2 °C, + 2 %), kai aplinkos temperatdra nuo 15 °C
iki 35 °C, o objekto temperatiira aukstesné nei 0 °C

3 renginio veikimas

336

3.1 Pagrindiné funkcija

Temperaturos matavimas: fotoaparatas matuoja temperatirg realiuoju laiku ir rodo jg ekrane.

Paletés: Fotoaparatas palaiko kelias spalvy paletes skirtingiems tikslams ir naudotojo
nustatymams.

Pavojaus signalas: fotoaparatas palaiko temperatdros pavojaus signalus.

Patobulintas IR: fotoaparatas palaiko patobulintg IR, kad pagerinty objekty kontdrus. Kai kurie
fotoaparaty modeliai gali rodyti EnhancedIR vaizda realiuoju laiku tiesioginiame vaizde.
Bluetooth: prietaisg galima prijungti prie ausiniy per ,Bluetooth”. Tai leidzia jraSuose girdéti
kalba.

Fotoaparatas reguliariai atlieka savikalibravimg, kad optimizuoty vaizdo kokybe ir matavimo
tikslumg. Sio proceso metu vaizdas trumpam sustos ir i$girsite ,spragteléjimo” garsa, kai
prieSais detektoriy pajudés uzraktas. Kol prietaisas pats save kalibruoja, ekrano virSuje centre
rodomas raginimas ,Image calibration ...“ (Vaizdo kalibravimas ...). Savikalibravimas dazniau
vyksta paleidimo proceso metu arba labai Saltoje ar karstoje aplinkoje.

3.2 Apzvalga A
No. Aprasymas Funkcija
1 Pagrindinis puslapis Bakstelékite , kad griztumeéte | tiesiogine perzitrg.
2 Failas Bakstelékite , kad iSkviestuméte albumus.
3 Failo nustatymai Bakstelékite , kad iSkviestuméte nustatymus.
4 Degiklis ApSviecia objektus ir skleidzia mirksintj signalg.
5 Terminio vaizdo objek-  Rodo terminj vaizda.
tyvas
6 Optinis objektyvas Rodo vizualinj vaizda.
7 ljungimas / iSjungimas  Paspauskite ir palaikykite: Jjungia / iSjungia prietaisa.
Paspauskite: Rankinis miego rezimas / prietaiso pazadinimas.
8 [raSymas Tiesioginés perzidros rezimu:
Paspauskite: fiksuoti momentines nuotraukas / sustabdyti
jraSyma.
Paspauskite ir palaikykite: Pradéti jraSyma.
Meniu rezimu: Grjzkite j tiesioginés perzilros sgsajg.
9 Priedas trikojui Priedas trikojui.

10  Dirzelio tvirtinimo vieta  Pritvirtina dirzelj.
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1 Blsenos ekranas Rodo prietaiso jkrovimo bisena.
Svietia raudonai: normalus jkrovimo procesas
Mirksi raudonai: jkrovimo iSimtis
Sviegia Zaliai: visi$kai jkrautas

12 USB sasaja |kraukite prietaisg arba eksportuokite failus naudodami pride-
dama USB kabelj.

13 Saksnis Garsinis signalas.

14  Mikrofonas |rasykite garsa.

3.3 Paruosimas

Suformatuokite atmintj:

Prie$ naudodami atmintj pirmg kartg, jg suformatuokite.

Bakstelekite & ir eikite j Irenginio nustatymai > Jrenginio inicializavimas> Formuoti atminties kor-

tele, kad inicializuotuméte atminties kortelg.

|kraukite prietaisa:

Fotoaparate yra jmontuotas jkraunamas akumuliatorius. Rekomenduojama fotoaparatg jkrauti

naudojant pakuotéje esantj USB kabelj ir fotoaparato C tipo prievada.

|krovimo biseng patikrinkite jkrovimo indikatoriumi:

- Svietia raudonai: normalus jkrovimo procesas

- Mirksi raudonai: iSimtis jkrovimo metu

- Svietia zaliai: visiskai jkrautas
Jei fotoaparatas ilgg laikg nenaudojamas ir yra per daug iSsikroves, pries vél jjungdami jj
turétumeéte jkrauti bent 30 minuciy. Jkrovimui ir duomeny perdavimui rekomenduojama
naudoti pristatymo komplekte esantj USB kabelj!

Jjungti / iSjungti:
Jjungti ir iSjungti: Paspauskite ir palaikykite O ilgiau nei tris sekundes, kad jjungtuméte prietaisa.
Taikinj galite stebéti, kai prietaiso pavirSius yra stabilus.

' Po jjungimo gali praeiti maziausiai 30 sekundziy, kol prietaisas bus paruostas naudoti!

[ J
ISjungti: Kai prietaisas jjungtas, paspauskite ir palaikykite O mazdaug tris sekundes, kad
prietaisas iSsijungty.
Rankinis uzmigdymas:
Kai prietaisas jjungtas, vieng kartg paspauskite (l), kad jjungtumeéte miego reZima, ir dar kartg
paspauskite Q), kad pazadintuméte prietaisa.
Nustatykite automatinj iSjungima:
Bakstelekite & ir eikite j Irenginio nustatymai > Automatinis iSsijungimas, kad nustatytuméte
laika, iki kada prietaisas pagal poreikj automatiskai iSsijungs.
Veiksmas: Jjunkite iSjungimo rezima, kad bty galima iSjungti prietaisa:
Jrenginys palaiko valdyma jutikliniu ekranu. Bakstelékite ekrang, kad nustatytumeéte parametrus
ir konfigdracijas.
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Meniu aprasymas:
Tiesioginé perzidra:

Matavimy jrankiai

Cen 79
Max 16.7 .
Min 5.7 T|e§|_c_>g|ne
perziara t
167
Temperatiros <& Albumai

diapazonas

Nustatymy meniu

atstumas Spinduliavimas Meniu
Slinkimo Zemyn meniu:
WLAN Bluetooth Hotspot

Blykste

Dienos/nakties rezi-
mas

Automatinis pasu-
kimas

Ekrano rySkumo
slankiklis

Storage 13.20GB / 13.20GB

3.4 Ekrano nustatymai

Nustatykite ekrano rySkuma:

=> Ekrano rySkumas: Eikite j Vietiniai nustatymai > Jrenginio nustatymai > Ekrano rySkumas,
kad nustatytuméte ekrano ry$kuma. Arba bakstelékite ir vilkite™, kad sureguliuotuméte
ekrano ry§kuma.

Nustatykite EnhancedIR:

Prietaisas palaiko funkcijg EnhancedIR tiesioginiame vaizde ir momentinése nuotraukose. Jjun-

kite EnhancedIR, kad pagerintuméte objekty kontdrus ir vaizdas baty rodomas geriau. Faktinis

poveikis priklauso nuo atitinkamo gaminio.

= Norédami jjungti / iSjungti, eikite j Local settings (vietiniai nustatymai) > Capture settings (fo-
tografavimo nustatymai) > EnhancedIR (sustiprintasIR).

- UZfiksuotuose vaizduose: Jjungus EnhancedIR, pagerinami objekty kontdrai vaizde.

Nustatykite vaizdo rezima:

Cia galite pasirinkti tarp Siluminio ir optinio rodymo. Galite rinktis i$ $iy varianty: Thermal (ilumi-

nis), Fusion (suliejimas), BiB, Blending (maiSymas) ir Visual (vizualinis).

= Palieskite MENU ir pasirinkite @,

= Bakstelékite piktogramas, kad pasirinktuméte vaizdo rezima.
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Vaizdo rezimai Aprasymas Pavyzdys

o Siluminiu rezimu prietaisas rodo iluminio vaizdo vaizda.
Terminis =
@ L Siluminio objekto vaizdas su vizualiais kontarais. Reguliuo-
Su Siluminis kite paralakso korekcijg tiesioginiame vaizde, kad pagerin- o
ujungimas =

tuméte vaizdo iSlyginima.
@ ) BiB rezimu (vaizdas vaizde) prietaisas rodo $iluminj vaizdg
BiB optiniame vaizde. BiB (vaizdas vaizde) rezimu galite
nustatyti dydj, paralakso korekcijg ir skaitmeninj priartinima.
@ . . KryZminio persiliejimo rezimu prietaisas rodo misry Siluminio
ISblukimas ir optinio kanaly vaizdg. Galite nustatyti vizualinio ir Siluminio
lygio lygj, kad pakeistuméte vizualinio ir Siluminio vaizdo
santykj.
. Tik vizualinis objekto vaizdas.
Optinis

=> Palieskite BACK, kad iSeituméte.

Nustatykite paralakso korekcija:

Nustate vaizdo rezimg j ,Fusion®, ,BiB“ arba ,Blending", turétuméte nustatyti paralakso korekcija,
kad pagerintuméte termooptinio vaizdo suderinima.

= Palieskite ekrana, kad baty rodoma reguliavimo sasaja, pasirinkite Parallax
Correction (paralakso korekcija) (xx m) ir ratuku nustatykite verte.

Nustatykite paletes:

Galite naudoti paletes norimoms spalvoms pasirinkti.

= Palieskite MENU ir pasirinkite ».

= Bakstelékite piktogramas, kad pasirinktuméte palete.

¥

Juodas Svytéjimas Kaitrioji Sviesa Vaivoryksté Gelezies lankas
RE Al O Y T
-
Lietus Mélyna ir raudona Sintezé Raudonas Svytéjimas

= Bakstelékite BACK, kad iSeituméte i§ nustatymy meniu.

Nustatykite lygj ir diapazona:

Nustatykite temperatiiros diapazong ir paleté veiks tik tame diapazone esantiems taikiniams.
Galite nustatyti ekrano temperatiros diapazona.

= Bakstelékite MENU ir pasirinkite &,

=> Pasirinkite automatinj nustatyma ® arba rankinj nustatyma 0.

@ Automatinis Pasirinkite @ Prietaisas automatiSkai sureguliuoja ekrano tempe-
ratlros diapazono nustatymg.
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° - Bakstelékite jus dominancig ekrano sritj. Aplink tg sritj atsiras apskriti-
Rankinis _ ) Lo . -
mas, o ekrano temperatiros diapazonas bus pritaikytas taip, kad baty
parodyta kuo daugiau tos srities detaliy.

Bakstelékite ekrane esancia verte, kad jg uzrakintuméte arba atrakin-
tuméte.

Sukite ekrane esantj ratuka, kad tiksliai sureguliuotuméte didziausig ir
maziausig temperatarg.
Bakstelékite OK, kad iSeituméte.

= Bakstelékite BACK, kad iSeituméte.

Spalvy pasiskirstymas:

Spalvy paskirstymo funkcija automatiskai uztikrina jvairius vaizdo rodymo efektus pagal lygj i

diapazona. Linijinj ir histograminj spalvy paskirstymo rezimus galima pasirinkti skirtingiems

taikymo scenarijams.

= Eikite j Local Settings (vietiniai nustatymai) > Temperature Measurement Settings (tem-
peratiiros matavimo nustatymai) > Colour Distribution (spalvy paskirstymas).

= Pasirinkite spalvy paskirstymo rezimg.

Rezimas Aprasymas Pavyzdys

Linijinis Linijinis rezimas naudojamas maziems ]
aukstos temperatdros taikiniams aptikti
Zemos temperatdros fone. Linijinis spalvy
pasiskirstymas iSrySkina ir parodo daugiau
detaliy apie aukstos temperatiros objektus, o
tai tinka maziems aukstos temperatdros
defektams, pavyzdziui, kabeliy jungtims,
tikrinti.

Histograma  Histogramos rezimas naudojamas tempe-
ratdros pasiskirstymui dideliuose plotuose
atpaZinti. Histograminis spalvy pasiskir-
stymas iSrySkina aukStos temperatdros ob-
jektus ir iSsaugo detales apie Zemos tempe-
ratiiros objektus toje srityje. Sis reZimas tinka
maziems zemos temperatdros objektams,

=

> Palieskite <, kad iSsaugotumeéte ir iSeituméte i$ funkcijos.
' Si funkcija automatidkai palaikoma tik ,Level & Span® ® rezimu!
[
Nustatykite skaitmeninj priartinima:
= Palieskite tiesioginés perzitros meniu, kad iSkviestuméte skaitmeninio priartinimo rémel;.
= Bakstelékite skaitmeninio priartinimo rémelj.
=> Pasirinkite norimg skaitmeninio priartinimo verte.
= Palieskite ekrang, kad iSsaugotuméte ir iSeituméte i$ funkcijos.
Ekrano informacijos rodymas:
=> Eikite j Local settings (vietiniai nustatymai) > Display settings (ekrano nustatymai), kad jjung-
tumeéte informacijos rodyma ekrane.
- Laikas ir data: prietaiso laikas ir data.

- Parametrai: Temperattros matavimo parametrai: temperattros matavimo nustatymai, pa-
vyzdziui, taikinio spinduliavimas, temperatiros matavimo vienetas ir kt.

3.5 Temperaturos matavimas

Temperattros matavimo funkcija rodo realaus laiko scenos temperatira. Prietaisas matavimo
rezultatus rodo kairéje ekrano puséje.

Nustatykite temperatiros matavimo nustatymus:
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Galite nustatyti temperatiros matavimo nustatymus, kad padidintuméte temperatiiros matavimo
tiksluma.

= Eikite j Local settings (vietiniai nustatymai) > Temperature measurement settings (tempe-
ratiros matavimo nustatymai).

= Nustatykite temperatiros diapazona, spinduliavima ir kt.

- Temperatdros diapazonas: pasirinkite temperatiros matavimo diapazona. ReZime ,Auto-
matic changeover* (automatinis perjungimas) prietaisas gali atpazinti temperatdrg ir auto-
matiSkai pakeisti temperatiros diapazona.

- Emisyvumas: Nustatykite emisyvumg pagal savo tikslg. Jj galite pritaikyti patys arba pasi-
rinkti rekomenduojama verte.

- Atspindéta temperatdra: Atspindéta temperatira. Jei scenoje yra objektas, iSskyrus taikinj,
kurio temperatira yra auksta, o taikinio spinduliavimas yra mazas, nustatykite atspindétg
temperatirg kaip aukstg temperatlra, kad iStaisytuméte temperatiros matavimo poveik;.

- Atstumas: atstumas tarp taikinio ir prietaiso. Galite reguliuoti atstuma iki taikinio arba pasi-
rinkti kaip Artima, Vidutinj arba Tolima.

- Drégmeé: ¢ia nustatomas esamos aplinkos santykinis drégnumas.

= Grjzkite j ankstesnj meniu, kad iSsaugotuméte nustatymus.
Eikite j Vietiniai nustatymai > Jrenginio nustatymai > Jrenginio inicializavimas > Pasalinti
visus matavimo prietaisus, kad inicializuotuméte temperatiros matavimo nustatymus!

Nustatykite matavimo prietaisus:

Galite nustatyti matavimo prietaisus, kuriais matuojama minimali, maksimali ir vidutiné dabar-

tinés scenos temperatara.

= Palieskite MENU ir pasirinkite <

=> Palieskite , kad pasirinktuméte norimg temperatlros matavimo prietaisg. Galima pasirinkti

Hot ) (karta), Cold &) (3alta) ir Centre ) (vidurys).
= Palieskite BACK, kad i§saugotuméte ir iSeituméte.

Maziausia, didziausia ir vidutiné temperatira rodomos ekrano virSutiniame kairiajame
kampe. Dar kartg bakstelékite jrankj, kad jj iStrintuméte!

Nustatykite temperatiiros signala:
Jei taikinio temperatira atitinka nustatytg pavojaus signalo taisykle, prietaisas atlieka nustatytus
veiksmus, pvz., skleidZia garsinj jspéjamajj signalg ir mirksintj pavojaus signalg.
= Eikite j Local settings (vietiniai nustatymai) > Temperature measurement settings (tempe-
ratdros matavimo nustatymai) > Alarm settings (pavojaus signalo nustatymai).
= Jjunkite Temperature alarm (temperatdros signalas) ir nustatykite signalo parametrus.
Pavojaus slenkstiné  Jei iSmatuota temperatdra virSija ribine verte, prietaisas siuncia pavo-

verté jaus pranesima j kliento programine jranga. Jei jjungtas akustinis
ispéjimas, prietaisas skleidzia garsg ir mirksi zaibu, jei jjungtas Zaibo
signalas.

Pavojaus signalo Garsinis jspéjimas: prietaisas skleidzia garsinj signala, kai taikinio

nuoroda temperatara virSija pavojaus slenkstine verte.

Zybsingios lemputés pavojaus signalas: Zybsinti lemputé mirksi, kai
taikinio temperatara virSija pavojaus slenkstj.
> Palieskite <, kad iSsaugotumeéte ir iSeituméte i$ funkcijos.

Sukonfigiruokite pavo- |:> ISmatuokite tiksline |:> ISveskite pavojaus
jaus signalo taisykles: temperatira: signalus:

Nustatykite signalizacijos Nukreipkite fotoaparatg Jei tiksliné tempe-
taisykle Maziau nei arba j tiesioginés perzidros ratdra yra didesné
Daugiau nei iSjungta. vaizdg esantj taikinj, arba mazesné uz
Nustatykite ribine tempe- kad iSmatuotuméte nustatytg temperatdra,
ratiirg, nuo kurios jsijungia temperatirg. fotoa_parata_s skleis
pavojaus signalas. pavojaus signalg.
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3.6 Vaizdas ir vaizdo jrasas

Prietaisu galima jrasinéti vaizdo jrasus ir daryti momentines nuotraukas. Failai iSsaugomi vietini-
uose albumuose.

Pastaba:
Jrenginys nepalaiko nuotrauky ir vaizdo jrady jraS8ymo, kai rodomas meniu.
Prietaisas nepalaiko nuotrauky ar vaizdo jrasy jrasymo, kai jis prijungtas prie kompiuterio.
Bakstelekite & ir eikite j ,Local Settings” (Vietiniai nustatymai) > ,Capture Settings” (Foto-
grafavimo nustatymai) > ,Set File Name Header” (Nustatyti failo pavadinimo antraste), kad
galétumeéte atskirti konkrecioje scenoje uzfiksuotus failus.
Bakstelekite & ir eikite j sLocal settings® (Vietiniai nustatymai) > ,Device settings* (Jrenginio
nustatymai) > ,Device initialisation” (Jrenginio inicializavimas), kad inicializuotuméte atminties
kortele.

Uzfiksuokite vaizda:
= Tiesioginéje perziuroje paspauskite , kad padarytuméte momenting nuotraukg. Tamsioje
aplinkoje suaktyvinkite Zibintuvelj per iS§okantj meniu.
Taip pat galite pagal poreikj nustatyti toliau nurodytus parametrus ,Local settings* (vietiniai
nustatymai) > ,Capture settings” (fotografavimo nustatymai).
Parametrai Aprasymas
UZfiksavimo rezimas Uzfiksuokite vaizdg: Paspauskite £ vieng kartg, kad uZfiksuo-
tuméte vaizda.
Suplanuotas fotografavimas: nustatykite intervala (laiko intervala,
kuriuo turi bati daromas kiekvienas momentinis vaizdas) ir skaiciy
(i$ eilés daromy momentiniy vaizdy skaiciy, nuo 1 iki 10 000)
suplanuotam fotografavimui. Tiesioginéje perzilroje paspauskite
ir fotoaparatas padaﬂs nuotraukas pagal nustatytg intervalg.
Dar kartg paspauskite kad sustabdytuméte fotografavima.

Redaguoti pries Jei norite i$ karto redaguoti uzfiksuotus vaizdus, naudodami

iSsaugant rezimg Capture one image (uzfiksuoti vieng vaizdg), prie$
i§saugodami jjunkite Edit (redaguoti).

Failo pavadinimas Teksto pastaba: pasirinkite Text note (teksto pastaba) ir atverkite

redagavimo puslapj. Bakstelékite ekrang, kad jvestuméte turinj, ir
paspauskite , kad iSsaugotuméte.

EnhancedIR Nustatykite i§saugoty faily pavadinimy suteikimo taisykle. Pagal
numatytuosius nustatymus vaizdy pavadinimai yra File name +
Save time (failo pavadinimas + iSsaugojimo laikas). Galite nurodyti
failo pavadinimg. ISsaugojimo laikas yra prietaiso sisteminis laikas,
kuriuo vyksta iSsaugojimas.

Faily pavadinimy sutei- Prie§ jraSydami jjunkite EnhancedIR, kad pagerintuméte jradyty
kimas vaizdy objekty kontdrus.
|radyti vaizdinj vaizdg Failus galima pavadinti pagal laiko Zymg arba numeracija (failo

pavadinimo antrasté + eilés numeris).
' Jei parinktis Capture an image and Edit before saving (uzfiksuoti vaizdg ir redaguoti pries
4 iSsaugant) NERA jjungta, vaizdinis vaizdas uzSaldomas ir iSsaugomas standartiniame
saugojimo albume. Jei jjungta Redaguoti pries iSsaugant, prietaisas iSkviecia vaizdo
redagavimo meniu!
Naudojant funkcijg Suplanuotas jraSymas, tiesioginiame vaizde rodomas skaitiklis, rodantis
baigty jrady skaiciy.
Kas bus toliau:
= Norédami pasiekti albumus, bakstelékite @, kad baty rodomi ir tvarkomi failai bei albumai.
Nurodymus, kaip tai padaryti, rasite skiltyse Tvarkyti albumus ir Tvarkyti failus.
Galite prijungti prietaisg prie kompiuterio ir eksportuoti vietinius failus j albumus, kad galétumeéte
juos naudoti toliau. Zr. skyriy Faily eksportavimas.
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|rasykite vaizdo jrasa:

= Tiesioginés perzilros metu paspauskite ir palaikykite kad pradétuméte jraS8yma. Vartoto-
jo sgsajoje rodoma jrasymo piktograma ir atgalinis laiko skaiciavimas.

=>» Baige vieng kartg paspauskite , kad sustabdytuméte jraSyma. |radytas vaizdo jrasas au-
tomatiskai iSsaugomas.

=>» Pasirinktinai: eikite j Vietiniai nustatymai > Filmavimo nustatymai. Galite pasirinkti vaizdo
jiraso tipg i§ MP4 (.mp4) ir radiometrinio vaizdo jraso (.hrv).

Tvarkykite albumus:

Uzfiksuoti vaizdy / vaizdo jrasy failai iSsaugomi albumuose. Galite kurti naujus albumus, perva-
dinti albuma, pakeisti numatytajj aplanka, perkelti failus i$ vieno albumo j kitg ir itrinti albumus.

Sukurti naujg albuma:

> Bakstelékite @, kad iSkviestuméte albumus.

> Bakstelekite T, kad pridétumeéte naujg albuma.

= Rodoma programiné klaviatara, kuria paliete ekrang galite jvesti albumo pavadinima.

= Palieskite V', kad iSeituméte.
Naujai sukurtas albumas tampa numatytuoju saugojimo albumu ir rodomas albumy sgraso
virSuje!

Pakeiskite albumo pavadinima:

Bakstelékite @, kad iSkviestuméte albumus.

Pasirinkite albuma, kurj norite pervadinti.

Bakstelékite - ir pasirinkite Rename. Rodoma programinés jrangos klaviatdra.

Palieskite @, kad istrintuméte sengjj pavadinima, ir paliesdami ekrang jveskite naujg al-
bumo pavadinima.

Palieskite V' kad iSeituméte.
Numatytojo saugojimo albumo keitimas:

L 2 N 2 N 7

=> Bakstelékite E, kad iSkviestuméte albumus.
= Pasirinkite albuma, kurj norite naudoti kaip numatytajj iSsaugojimo albuma.
=>» Palieskite - ir pasirinkite Nustatyti kaip numatytajj saugojimo albuma.

' Numatytasis iSsaugojimo albumas rodomas albumy sgraso virSuje!

[
IStrinti albuma:
=> Bakstelékite E, kad iSkviestuméte albumus.
= Pasirinkite albuma, kurj norite iStrinti.
= Bakstelékite - ir pasirinkite IStrinti. Vartotojo sgsajoje rodomas jvesties laukas.
= Bakstelékite OK, kad iStrintuméte albuma.

' I1Strynus albuma, iStrinami ir jame esantys failai. Jei faily vis dar reikia, perkelkite juos j
kitus albumus. Instrukcijas, kaip tai padaryti, rasite skyriuje Tvarkyti failus!

Rodyti jrasytus failus:

= Bakstelékite E, kad iSkviestuméte albumus.

> Bakstelékite , kad pasirinktuméte norimg albuma.

= Bakstelékite, kad pasirinktuméte vaizdo jrasg arba momentine nuotraukg ir jg atidarytumeéte.

= Palieskite nuotraukg arba vaizdo jradg ir baksteléekite ®, kad baty rodoma papildoma infor-
macija.

Bylos iSdéstytos chronologine tvarka, naujausia byla yra virSuje. Jei nerandate véliausiai daryty

nuotrauky ar vaizdo jrady, patikrinkite savo prietaiso laiko ir datos nustatymus. Instrukcijas, kaip

tai padaryti, rasite skyriuje Laiko ir datos nustatymas. Perzitrédami failus galite pakeisti failg
bakstelédami < arba >.
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Jei norite gauti daugiau informacijos, esancios jraSytose nuotraukose ar vaizdo jrasuose, galite
atsisiysti ir jdiegti kompiuterio analizés jrankj ir juos analizuoti

Faily tvarkymas:

Gallite perkelti, iStrinti ir redaguoti jrasytus failus bei pridéti prie jy tekstiniy pastaby.

IStrinkite vaizdo jraso failg:

Bakstelékite E, kad iSkviestuméte albumus.
Bakstelékite , kad pasirinktuméte albuma, kuriame jrasytas trinamas failas.
Bakstelékite albume esantj failg, kurj norite i$trinti, kad jis baty rodomas.
Palieskite ekrang, kad baty rodoma toliau esanti meniu juosta, ir palieskite@. Vartotojo
sgsajoje rodomas jvesties laukas.
Bakstelékite OK, kad istrintuméte failg

trinkite kelis failus:

v v VvV

e

Bakstel¢kite &, kad iskviestuméte albumus.

Bakstelékite , kad pasirinktuméte albuma, kuriame saugomi trinami failai.
Albume palieskite & ir tada palieskite failus, kuriuos norite istrinti.
Bakstelékite . Vartotojo sgsajoje rodomas jvesties laukas.

Bakstelékite OK, kad istrintuméte failus.

Perkelti failg:

Bakstelékite @, kad iSkviestuméte albumus.

Bakstelékite , kad pasirinktuméte albuma, kuriame jraSytas perkeliamas failas.
Bakstelékite albume esantj perkeliamg failg, kad jis baty rodomas.

L 20 2 2 N 7

Palieskite failg, kad baty rodoma po juo esanti meniu juosta, ir pasirinkite . Rodomas al-
bumy sarasas.

Bakstelékite , kad pasirinktuméte albuma, j kurj norite perkelti failg.

Keliy faily perkélimas:

v v Vv

Bakstelékite ﬁ, kad iSkviestuméte albumus.

Bakstelékite , kad pasirinktuméte albuma, kuriame saugomi perkeltini failai.
Bakstelékite [ albume, kad pasirinktuméte perkelting failg.

Bakstelekite 2J. Rodomas albumy sarasas.

Bakstelékite , kad pasirinktumeéte albuma, j kurj norite perkelti.

Pridéti tekstine pastabg prie failo:

D20 2 A 7

Bakstelékite H, kad iSkviestuméte albumus.

Bakstelékite , kad pasirinktuméte albuma, kuriame iSsaugotas redaguojamas failas.
Bakstelékite albume esantj redaguojamg failg, kad jis baty rodomas.

Palieskite ekrang, kad bty rodoma Zemiau esanti meniu juosta, ir palieskite &). Rodoma
programinés jrangos klaviatdra.

Paliesdami ekrang jveskite teksting pastabg.

Palieskite V' kad ieituméte.

Kas toliau: galite atidaryti redaguotg nuotrauka ir perzidreéti tekstine pastaba.

D 2 L

Galite baksteléti kad pasirinktuméte visus failus, ir baksteléti = ad panaikintuméte
@ Pasirinkima!
Faily eksportavimas:
Eksportuokite per kompiuter;:
= |renginio paraginime pasirinkite USB disko reZzima: Prijunkite prietaisa prie kompiuterio nau-
dodami pridedamg USB kabelj ir pasirinkite USB disko rezimg. USB disko rezimu nepalai-
komas ,Cast screen” (lietas ekranas).
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= Atidarykite rastg duomeny laikmenga, nukopijuokite vaizdo jraSus arba momentines nuotrau-
kas ir jklijuokite juos j kompiuterj, kad failai baty rodomi.
= Atjunkite prietaisg nuo kompiuterio.
' Pirma kartg prijungus jrenginj tvarkyklé bus jdiegta automatiskai!

[ )
3.7 renginio jungtys

»Bluetooth jrenginiy suporavimas:

Sékmingai suporavus ,Bluetooth” jrenginius, galite jrasyti ir klausytis vaizdo jraSuose esancio

garso per ,Bluetooth* ausines.

= Eikite j Vietiniai nustatymai > RySys > Bluetooth.

= Bakstelékite _, kad suaktyvintuméte ,Bluetooth®. Arba paspauskite <, kad baigtuméte
susiejimg. Fotoaparatas ieSko netoliese esanciy aktyvuoty ,Bluetooth” ausiniy ir automa-
tiSkai jas susieja.

Prijunkite prietaisg prie WLAN (jei taikoma):

Jei jusy fotoaparato modelis palaiko WLAN, galite prijungti fotoaparatg prie WLAN tinklo ir pridéti

ji prie mobiliosios programos.

= Eikite j Local Settings (vietiniai nustatymai) > Connections (rySiai) > Wi-Fi.

= Bakstelékite _, kad suaktyvintuméte ,Wi-Fi“. Tuomet rasti WLAN tinklai iSvardijami taip.

=> Pasirinkite ,Wi-Fi“ tinkla, prie kurio norite prisijungti. Rodoma programinés jrangos kla-
viatdra.

=> |veskite slaptazodj paliesdami ekrana.

NEBUVO paliesti tarpo klaviSo, kitaip slaptazodis gali bati neteisingas. Palieskite , kad

® jvestuméte slaptazod;j j slaptazodzio lauka!

2 Palieskite V', kad i§saugotuméte slaptaZzod; ir uZmegztuméte ,Wi-Fi* ry§j.
Nustatykite prietaiso karstajj taska ir uzmegzkite rysj (jei taikoma):
Jei fotoaparatas palaiko karstajj taSka, galite prijungti mobilyjj jrenginj prie fotoaparato.
= Eikite j Local settings (vietiniai nustatymai) > Connections (rysiai) > Hotspot (karStasis
taskas).
= Bakstelékite _, kad jjungtuméte karstojo tasko funkcijg. Karstojo tasko pavadinimg suda-
ro paskutiniai 9 prietaiso serijos numerio skaitmenys.
= Nustatykite prietaiso karstajj taska ir prijunkite jj prie telefono.
Naudokite karstojo tasko slaptaZzodi:
= Bakstelékite Nustatyti karstgjj taSka. Rodoma programinés jrangos klaviatira.
= Nustatykite karstojo tasko slaptazodj paliesdami ekrang.
= Bakstelékite V/ kad iSeituméte.
= Suaktyvinkite ,Wi-Fi* funkcijg kitame prietaise ir ieSkokite prietaiso karstojo tasko, kad
prie jo prisijungtumete.
' NEBUVO bakstelékite tarpo klaviSo, kitaip slaptazodis gali bati neteisingas. Slaptazod; turi
® sudaryti ne maziau kaip 8 simboliai, jj turi sudaryti skaiciai ir raidés. Bakstelékite , kad
jvestumeéte slaptazodj  slaptazodzio lauka!
= Palieskite V' kad i§saugotuméte slaptaZod;.

3.8 Programélés prijungimas

Prisijunkite per ,,Wi-Fi:

= Pirmiausia atsisiyskite ROTHENBERGER programéle j savo telefong ir jg jdiekite.

= Prijunkite prietaisg prie WLAN. Instrukcijas, kaip tai padaryti, rasite skyriuje Prietaiso prijun-
gimas prie ,Wi-Fi“.

= Pridékite prietaisg prie programélés.
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WLAN

Available Networks

vam i

Rezultatas:

Galite naudoti programéle tiesioginiam vaizdui rodyti, fotografuoti ir filmuoti.

Prisijunkite per prieigos taska:

Pirmiausia atsisiyskite programg j telefona ir jg jdiekite.

Jjunkite prietaiso karstajj taSkg ir nustatykite jj. Instrukcijas, kaip tai padaryti, rasite skyriuje
Nustatyti prietaiso karstajj taSkg ir uzmegzti rys;.

Prijunkite telefong prie jrenginio karstojo tasko.

Paleiskite programa ir vadovaudamiesi sgrankos vedlio nurodymais sukurkite ir uzregistruo-
kite paskyra.

leskokite prietaiso ir pridékite jj prie mobiliojo telefono kliento.

ISsamias instrukcijas, kaip pridéti fotoaparatg prie mobiliosios programélés, rasite | programéle
integruotame naudotojo vadove.

3.9 Sistemos nustatymai

L 2K 2

v

Nustatykite laika ir data:

=> Eikite j Vietiniai nustatymai > Jrenginio nustatymai > Laikas ir data.
= Nustatykite datg ir laikg.

> Bakstelékite <, kad iSsaugotuméte ir iSeituméte i$ funkcijos.

Eikite j Vietiniai nustatymai > Jrenginio nustatymai > Ekrano nustatymai, kad jjungtuméte
arba iSjungtuméte laiko ir datos rodyma!

Nustatykite jrenginj:

=> Eikite j Vietiniai nustatymai > Ekrano nustatymai > Vienetas, kad nustatytuméte tempera-
taros ir atstumo matavimo vienetus.

Nustatykite kalba:

= Eikite j Vietiniai nustatymai > |renginio nustatymai > Kalba, kad nustatytuméte sistemos kal-
ba.

Nustatykite automatinj sukimasi:

=> Jjunkite automatinj pasukimg perbraukimo zemyn meniu.

Arba eikite j Vietiniai nustatymai > Jrenginio nustatymai > Automatinis sukimas, kad jjungtuméte

Sig funkcija.

Techniné prieziira:

Jei reikia, Svelniai nuvalykite prietaisg Svaria Sluoste su nedideliu kiekiu etanolio.

Atkreipkite démesj, kad USB 3.0 ,PowerShare* prievado srovés riba gali skirtis priklausomai nuo

kompiuterio prekés Zenklo. Dél to gali kilti suderinamumo problemy. Todél, jei kompiuteris neat-

pazjsta USB jrenginio per USB 3.0 ,PowerShare” prievadg, naudokite jprastg USB 3.0 arba USB

2.0 prievada.

Rodyti jrenginio duomenis:

Norédami perzidréti jrenginio informacija, eikite j Local Settings (Vietiniai nustatymai) > Device

Settings (Jrenginio nustatymai) > Device Information (Jrenginio informacija).
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Irenginio atkirimas:
Norédami i$ naujo nustatyti prietaisg ir atkurti numatytuosius nustatymus, eikite j Jrenginio
nustatymai > Jrenginio inicijavimas > |renginio atkdrimas.

5 Klienty aptarnavimo tarnyba

Vietinés ROTHENBERGER Kklienty tarnybos yra pasirenge Jums padéti (zr. sgrasa kataloge ar-
ba internete), Cia galite jsigyti atsarginiy daliy ir kreiptis dél paslaugy klientams. Priedus ir ats-
argines dalis uzsisakyti i§ masy pardaveéjy arba naudo-damiesi priezitros po RO SERVICE+ on-
line: % + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491 [ service@rothenberger.com -
www.rothenberger.com

Jrenginiy dalys yra antriné Zaliava, jos gali bti vél perdirbamos. Kreipkités j jgaliotas ir sertifikuo-
tas antriniy zaliavy tvarkymo bendroves. Dél neperdirbamy daliy (pvz., elektronikos atlieky) $ali-
nimo tausojant aplinkg pasikonsultuokite su vietine atlieky tvarkymo tarnyba.

E Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims: Pagal Europos direktyvg 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky
ir Sios direktyvos perkélimo j nacionaling teise aktus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
pagal 2006/66/EB pazeisti ir susidévéje akumuliatoriai/baterijos turi bati surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.
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Uzmanibu!
Sis simbols bridina par materialiem zaudéjumiem vai kaitgjumu videi.

ﬁ Bistami!

STs simbols bridina par miesas bojajumiem.

°
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C € ES atbilstibas markgjums

UE Apvienotas Karalistes atbilstibas markejums
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1

Norades par drosibu

Uz So izstradajumu attiecas Eiropas un ASV eksporta kontrole.

To var izmantot gan civiliem, gan militariem mérkiem. Eksportam ir jasanem atlauja. Ladzu,
parliecinieties, ka ir izpilditas visas attiecigas eksporta kontroles prasibas.

1.1 Merkim paredzéta izmantosana

Parnésajama termokamera ir ierice optisko un termalo attélu ierakstiSanai. Ta ir piemérota tem-
peratiras mériSanai, videoierakstam, fotoierakstam un trauksmes izzino$anai, un to var pieslégt
WLAN, karstajiem punktiem un Bluetooth. Integrétais augstas jutibas infrasarkano staru detek-
tors un augstas veiktspéjas sensors nosaka temperatiras izmainas un méra temperatdru real-
laika.

lerice ir piemérota lietoSanai iek$telpas un arpus telpam, tacu to nedrikst izmantot mitra vidé.

1.2 Visparigas drosibas norades elektriskajiem instrumentiem

UZMANIBU! Izlasiet drosibas noteikumus un instrukcijas, apliikojiet ilustracijas un
iepazistieties ar specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar So elektroinstrumentu.

Seit sniegto dro$ibas noteikumu un instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskam triecienam vai nopietnam savainojumam.

Saglabajiet visus drosibas noteikumus un instrukcijas turpmakai izmantosanai.

Termins ,elektroinstruments” droSibas noteikumos attiecas gan uz elektroinstrumentiem, kas
darbojas no elektrotikla (ar elektrokabeli), gan arT uz elektroinstrumentiem, kas darbojas no
akumulatora (bez elektrokabela).

1) Darbavietas drosiba

a) Sekojiet, lai darba vieta butu tira un sakartota. Nekartiga darba vieta un slikta
apgaismojuma var viegli notikt nelaimes gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu puteklu vai tvaiku aizdegSanos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederoSam personam un jo ipasi bérniem
tuvoties darba vietai. Citu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis varat
zaudét kontroli par elektroinstrumentu..

2) Elektriska drosiba

a) Elektroinstrumenta kontaktdaks$ai jabiit piemérotai elektrotikla kontaktligzdai. Kon-
taktdaksas konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontaktdaksas
salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdak3a, kas piemérota kontaktligzdai, lauj samazinat
elektriska trieciena sanemsanas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSmetiem, pieméram, caurulém, radiatori-
em, plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug risks sanemt
elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to mitruma. Mitrumam iek|Ustot elekt-
roinstrumenta, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja
vélaties atvienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet elektrokabeli no
karstuma, ellas, asam Skautném un elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai
samezglojies elektrokabelis var bat par céloni elektriskajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus
pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas
piemérots darbam arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

f) Ja elektroinstrumentu tomeér nepiecieSams lietot vietas ar paaugstinatu mitrumu, iz-
mantojiet ta pievienosanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides stravas ai-
zsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

3) Personu drosiba
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Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu. Partrau-
ciet darbu, ja jataties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medikamentu
izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat
par céloni nopietnam savainojumam.

Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus. Darba laika nésajiet aizsargbril-
les. Individualo darba aizsardzibas Iidzeklu (puteklu maskas, neslidoSu apavu un aiz-
sargkiveres vai ausu aizsargu) pielietoSana atbilstoSi elektroinstrumenta tipam un veicama
darba raksturam lauj izvairities no savainojumiem.

Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslegSanos. Pirms elektroinstrumenta pie-
vienoSanas elektrotiklam, akumulatora ievieto$anas vai iznemsanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroin-
strumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka art pievienojot to elektrobaro$anas avotam
laika, kad elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iznemt no ta reguléjoSos instru-
mentus vai atslégas. Reguléjo3ais instruments vai atsléga, kas ieslégSanas bridT atrodas
elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savainojumu.

Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku kermena stavokli. Vienmér ietu-
riet stingru staju un centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstrumenta vadibu
neparedzétas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika nenésajiet brivi plandosas drébes
un rotaslietas. Netuviniet garus matus un drébes elektroinstrumenta kustigajam
dalam. Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties elektroinstrumenta kustigajas
dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot aréjo puteklu uzsiikSanas vai
savakSanas/uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta butu pievienota un pareizi darbotos.
Pielietojot puteklu uzsikSanu vai savakSanu/uz kraSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
stradajosas personas veselibu.

Nepalaujieties uz iemanam, kas tiek iegitas, biezi lietojot instrumentus, neiesligstiet
pasapmierinatiba un neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas principus. Neuz-
manigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt nopietnu savainojumu.

Elektriska instrumenta izmantosana

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam izvélieties piemérotu elektroin-
strumentu. Elektroinstruments darbojas labak un droSak pie nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslédzéjs. Elektroinstruments, ko nevar
ieslégt un izslégt, ir bistams lietoSanai un to nepiecieSams remontét.

Pirms elektroinstrumenta reguléSanas, piederumu nomainas vai novietoSanas uz-
glabasanai atvienojiet ta elektrokabela kontktdakSu no barojosa elektrotikla vai izne-
miet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams. Sadi iespgjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to piemérota vieta, kur elektroinstru-
ments nav sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai nav
iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas,
tas var apdraudét cilvéku veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to piederumus. Parbaudiet, vai kustigas
dalas darbojas bez traucéjumiem un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta
vai bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai paredzéto uzdevumu.
Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remonta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments pirms lie-
toSanas nav pienacigi apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstrumentus. Ripigi kopti elektroinstru-
menti, kas apgadati ar asiem griezéjinstrumentiem, |lauj stradat daudz razigak un ir vieglak
vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papildpiederumus, darbinstrumentus utt.,
kas atbilst Seit sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos darba apstaklus
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un pielietojuma Tpatnibas. Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie neparedzamam sekam.

h) Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas sausas un tiras, sargajiet tas no
ellas un smérvielam. Slideni rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar elektro-
instrumentu un to droS$i vadit neparedzétas situacijas.

5) Akumulatora instrumenta izmantoSana

a) Uzladejiet akumulatorus tikai uzlades iericés, kuras ir ieteicis razotajs. Uzlades
iericém, kuras ir paredzétas noteiktam akumulatora veidam, pastav ugunsgréka bistamiba,
ja tas tiek izmantotas ar citiem akumulatoriem.

b) Elektriskajos instrumentos izmantojiet tikai paredzétos akumulatorus, attiecigi aku-
mulatoru veidus. Citu akumulatoru izmanto$ana var izraisit spradzienus, ievainojumus un
ugunsgréka bistamibu.

c) Neturiet neizmantotos akumulatorus sasprauzu, monétu, atslégu, naglu, slfrﬂvju vai
citu stku metalu priekSmetu tuvuma, kas var izraisit kontaktu Suntésanos. Issavi-
enojums starp akumulatora kontaktiem var izraisit ugunsgréku vai apdegumus.

d) Nepareizi izmantojot akumulatoru, no ta var tecét Skidrums. Nepieskarieties Sim
Skidrumam. Kontakta ar Skidrumu, skalojiet ar Gideni. Ja $kidrums nonak acTs, pa-
pildus sazinieties ar arstu. IzpllstoSs akumulatora Skidrums var izraisit &das kairinajumu
vai apdegumus.

e) Neizmantojiet bojatus un tehniski modificétus akumulatorus. Bojatu vai tehniski modi-
ficetu akumulatora lietoSana var novest pie neparedzétam sekam, uzliesmosanas, spradzie-
na vai savainojumu gasanas.

f) Nepaklaujiet akumulatoru uguns vai augstas temperaturas iedarbibai. Uguns un tem-
peratiiras, kas parsniedz 130 °C (265 °F), var izraisit spradzienu.

g) Sekojiet visam uzlades instrukcijam un nekada gadijuma neladiet akumulatoru vai no
akumulatora darbinamo instrumentu arpus temperatiiras diapazona, kas paredzéts
lietoSanas instrukcija. Nepareiza ladéSana un ladésana arpus pielaujama temperatiras
diapazona var iznicinat akumulatoru un paaugstinat ugunsgréka risku.

6) Serviss

a) Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu kvalificéts personals, nomainai
izmantojot originalas rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iesp&jams panakt un
saglabat vajadzigo darba drosibas Iimeni.

b) Nekad neveiciet bojatu akumulatoru apkopi. Jebkurus akumulatoru tehniskas apkopes
darbus drikst veikt tikai razotajs vai autorizéti servisa centri.

1.3  Ipa$as drosibas norades

STs instrukcijas ir paredzétas, lai nodro$inatu pareizu izstradajuma lieto$anu, lai iz-
vairitos no briesmam vai TpaSuma bojajumiem. Pirms ierices lietoSanas rapigi izlasiet
visus drosibas noradijumus.

Integréto akumulatoru nedrikst demontét. NepiecieSamibas gadijuma sazinieties ar razotaju, lai

veiktu remontu.

ligstosi uzglabajot ierici, parliecinieties, ka akumulators ir pilniba uzladéts ik péc seSiem

ménesiem, lai garantétu ta kalpoSanas laiku. Ja tas netiks izdarits, var rasties bojajumi.

NEglabajiet akumulatoru karstuma vai uguns avota tie$a tuvuma. Nepaklaujiet tieSiem saules

stariem.

Lietojot ierici pirmo reizi, uzladgjiet to ilgak par 2,5 stundam, kad ta ir izslégta.

Novietojiet ierici vésa un labi védinama vieta.

NEIEKLAUJIET ierici puteklaina vidée.

NEIERIKINIET objektivu uz sauli vai citu spilgtu gaismas avotu.
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2 Tehniskie data

Jaudas patéring .........ccccooeiiinnne 1,92 W

Wi-Fi .......... 802.11 b/g/n (2,4 GHz+5 GHz)
Bluetooth Bluetooth 4.2

USB interfeiss ......ccccveveeeviieennns USB 2.0, C tipa

Darba temperatiras diapazons ...-10 °C idz 50 °C

Uzglabasanas temperatira ......... -20 °C hdz 60 °C

Relativais mitrums ...........coceeee. < 95 % bez kondensacijas
SVArS i aptuveni 218 g

[ZMEri ..o 138,5 mm x 85,2 mm x 23,6 mm
Stativa stiprindjums ..................... UNC %4"-20

Piegades komplektacija: termokamera, USB kabelis, lietoSanas instrukcija, soma.
Termalais modulis:

IR izSKirtspéja ......cccoovrviiinn. 256 x 192 (49, 152 pikseli)

Pikselu solis ...l 12 pm

Spektrala jutiba ..........ccccceeieenne. 8-14 um

Siltumjutiba/NETD .......cccveienee. < 0,04 °C (40 mK) pie 25 °C apkartéjas vides temperatiras,
F#=1,0

Redzamibas lauks (FOV) ............ 50° H x 37,2°V

Kadru atrums .........ccccoeviiniienn. 25Hz

Optiskais modulis:

Video iz8Kirtspéja ..........ccccevuennen. 3264 x 2448 (8 MP)

Displejs .....cccoveriiiiiiiiieeee 640 x 480 pikselu izSkirtspé&ja, 3,5” LCD skarienekrans

Talummaina no 1x Iidz 4x

Attéla rezimi .
Mérijumi un analize:
Objekta temperatlras diapazons no -20°C Iidz 400°C

Mértjumu precizitate ............c....... Maks. (+ 2°C, + 2%), apkartéjas vides temperatdrai no 15°C
[Tldz 35°C un objekta temperatarai virs 0°C.

3 lerices funkcija

3.1 Galvena funkcija

Termiskais/optiskais/kauséSanas/BIB

Temperatiiras mériSana: kamera méra temperatdru reallaika un parada to ekrana.

Paletes: Kamera atbalsta vairakas krasu paletes dazadiem mérkiem un lietotaja iestatijumiem.
Trauksmes signals: kamera atbalsta temperatiras trauksmes signalus.

Uzlabota EIR: kamera atbalsta uzlaboto EIR, lai uzlabotu objektu kontiras. Dazos kameru mo-
Bluetooth: ierici var savienot ar austinam, izmantojot Bluetooth. Tas lauj ierakstos dzirdét runu.
Kamera regulari veic paskalibré$anu, lai optimizétu attéla kvalitati un mérfjumu precizitati. ST
procesa laika attéls uz Tsu bridi apstasies, un jus dzirdésiet “klikSka” skanu, kad aizsléga parvie-
tosies detektora priek8a. Kamér ierice veic kalibréSanu, ekrana aug$éja centralaja dala paradas
uzraksts “Image calibration ...” (Attéla kalibré$ana ...). PaskalibréSana biezak notiek palaiSanas
procesa laika vai loti auksta vai karsta vide.

3.2 Parskats A
Né. Apraksts Funkcija
1 Sakuma lapa Pieskarieties, lai atgrieztos tieSaja skata.
2 Faila Pieskarieties, lai izsauktu albumus.
3 Failu iestatijumi Pieskarieties, lai izsauktu iestatijumus.
352 \(ROTHENBERGER LATVIESU



4 Torch Apgaismo objektus un izstaro mirgojosu signalu.
5 Termalas attélveido3a- Paradiet termisko attélu.
nas objektivs

6 Optiskais objektivs Paradiet vizualo attélu.

7 leslégts/izslegts Nospiediet un turiet: leslédz/izslédz ierici.
Nospiediet: Manuals miega rezims/uzmodina ierici..

8 lerakstiSana Tieda skata:
Nospiediet: uznem momentuznémumus/partrauc ierak-
stidanu.
Nospiediet un turiet: Sakt ierakstiSanu.
Izvélnes rezima: Atgriezieties tieSa skata saskarné.

9 Stiprinajums stativam Stiprinajums stativam.

10  Siksnas stiprinajuma Piestiprina siksnu.

vieta

11 Stavokla indikators Norada ierices uzlades stavokli.
Segas sarkana krasa: normals uzlades process
Mirgo sarkana krasa: uzlades iznémums
Segas zali: pilniba uzladéts

12  USB saskarne Uzladéjiet ierici vai eksportgjiet failus, izmantojot kom-
plekta ieklauto USB kabeli.

13 Zvanu signals Skanas signals.

14  Mikrofons Skanas ierakstiSana.

3.3 Sagatavosana

Formatéjiet atminu:

Pirms pirmas lietoSanas reizes formatgjiet atminu.

Pieskarieties pie © un atveriet sadalu lerices iestatljumi > lerices inicializacija> Formatét at-
minas Karti, lai inicializétu atminas karti.

lerices uzlade:

Kamera ir aprikota ar ieblvétu uzladéjamu akumulatoru. Kameru ieteicams uzladét, izmantojot
komplektacija ieklauto USB kabeli un kameras C tipa portu.
Parbaudiet uzlades indikatora uzlades statusu:
- Segas sarkana krasa: normals uzlades process
- Mirgo sarkana krasa: iznémums uzlades laika
- Segas zali: pilniba uzladéts
Ja kamera nav lietota ilgu laiku un ir parak izladéjusies, pirms atkartotas ieslégSanas to

vajadzétu uzladét vismaz 30 mindtes. Gan uzladei, gan datu parsatiSanai ieteicams
izmantot komplektacija ieklauto USB kabeli!

leslegsanalizslégsana:

_ e e - TR - (Y s
leslégSana un izslégSana: ieslégt un izslégt: Lai ieslégtu ierici, nospiediet un turiet O} ilgak par
trim sekundém. Mérki var noveérot, kad ierices virsma ir stabila.

' Péc ieslégSanas var paiet vismaz 30 sekundes, Iidz ierice ir gatava lietoSanai!

[ ]
IzslégSana: Kad ierice ir ieslégta, nospiediet un turiet O aptuveni tris sekundes, lai izslégtu
ierici.
Manuals miega rezims:
Kad ierice ir ieslégta, vienreiz nospiediet Q), lai aktivizétu miega rezimu, un vélreiz nospiediet
(.'), lai ierici pamodinatu.
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lestatiet automatisko izslegSanos:

Pieskarieties pie © un dodieties uz lerices iestatijumi > Automatiska izslégSanas, lai iestatitu,
cik ilgi ierice automatiski izsledzas péc vajadzibas.

Darbiba:

lerice atbalsta vadibu, izmantojot skarienekranu. Pieskarieties ekranam, lai iestatitu parametrus
un konfiguracijas.

Izvélnes apraksts:
TieSais skats:
Mérisanas riki

Cen 7.9
Max 16.7
Min 5.7

167

TieSais skats

Temperatidras < Albumi

diapazons
lestatljumu
izvélne

attdlums Emisivitate 1zvélne
Parvelciet izvélni uz leju:
WLAN  Bluetooth  Hotspot
Flash
Automatiska Dienas/nakts rezims
rotacija

Ekrana spilgtuma
slidnis

Storage 13.20GB / 13.20GB

leja iestatijumi

lestatiet ekrana spilgtumu:

=>» Lai pielagotu ekrana spilgtumu, dodieties uz Vietéjie iestatijumi > lerices iestatijumi >
Ekrana spilgtums. Vai art pieskarieties un veIciet':Q', lai pielagotu ekrana spilgtumu.

lestatiet uzlaboto ekranu:

lerice atbalsta EnhancedIR tieSaja skatd un momentuznémumos. leslédziet EnhancedIR, lai uz-
labotu objektu kontlras un attéls batu labak redzams. Faktiskais efekts ir atkarigs no attieciga
produkta.
=>» Lai aktivizétu/deaktivizétu, dodieties uz Vietgjie iestatljumi > UznemsSanas iestatijumi > En-
hancedIR.
- Uz uznemtajiem attéliem: Objektu kontdras attéla tiek uzlabotas péc EnhancedIR aktivizésa-
nas.

lestatiet attéla rezimu:
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Seit var izvéléties starp termisko un optisko attélojumu. Varat izvéléties starp termisko, saplisa-
nas, BiB, sajaukSanas un vizualo.

> Pieskarieties MENU un izvélieties .
=> Pieskarieties ikonam, lai izvélétos attéla rezimu.

Attéla rezimi Apraksts Piemérs
o Termiskaja reZima ierice parada termiska attéla attélu.

Termiskais il
@ ) Termiska objekta attéls ar vizualam kontdGram. Pielagojiet

Fusion paralakses korekciju tie$aja skata, lai uzlabotu attéla iz- 1

[Tdzinasanu. J
@ B BiB rezima (attéls attéla) ierice attélo termalo attélu optiska-
i

ja skata. BiB (attéls attéla) rezima var iestatit lielumu, pa-
ralakses korekciju un digitalo talummainu.

@ . Krustveida izkliedes re2Tma ierice parada jauktu termiska un
Izbalesana optiska kanala skatu. Lai mainitu vizuala un termiska attéla
attiecibu, varat iestatit vizuala un termiska attéla [Tmeni.

o Tikai vizualais objekta attéls.
Optiskais

= Pieskarieties BACK, lai izietu.

lestatiet paralakses korekciju:

Lai uzlabotu termooptiska attéla izlidzinaSanu, péc attéla rezima iestatiS8anas uz Fusion, BiB vai
Blending jums vajadzétu iestatit paralakses korekciju.

= Pieskarieties ekranam, lai paraditu reguléSanas saskarni, atlasiet Parallax
Correction (paralakses korekcija) (xx m) un ar ritentti reguléjiet vértibu.

lestatiet paletes:

Lai izvélétos vélamas krasas, varat izmantot paletes.
=> Pieskarieties pie MENU un izvélieties i3

= Pieskarieties ikonam, lai izvélétos paleti.

¥

Melns mirdzums Kvélspuldze Varaviksne Dzelzs loks
-
Lietus Zila un sarkana  Kodolsintéze Sarkanais mirdzums

= Pieskarieties pie BACK, lai izietu no iestatljumu izvélnes.

lestatiet [imeni un diapazonu:

lestatiet temperatiras diapazonu, un palete darbosies tikai $a diapazona mérkiem. Varat iestatit
displeja temperatiras diapazonu.

= Pieskarieties pie MENU un izvélieties &,

= |zvélieties automatisko iestatijumu ® vai manualo iestatljumu 0.

@ Automatisks  lzvélieties @ lerice automatiski pielago displeja temperatiras diapazo-
na iestatijumu.
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Ekrana pieskarieties apgabalam, kas jds interesé. Ap apgabalu tiks

paradits aplis, un displeja temperatiras diapazons tiks pielagots, lai

paraditu péc iespéjas detalizétaku apgabala informaciju.

Pieskarieties vértibai ekrana, lai blokétu vai atblokétu vértibu.

Pagrieziet uz ekrana redzamo ciparnicu, lai precizi noregulétu mak-

simalo un minimalo temperataru.

Pieskarieties Labi, lai izietu.

= Pieskarieties BACK, lai izietu.

Krasu sadalijums:

Krasu sadalijuma funkcija automatiski nodroSina dazadus attéla lTmena un diapazona attéla

paradiSanas efektus. Var izvéléties linedro un histogrammas krasu sadalijuma rezimu dazadiem

lietojumu scenarijiem.

= Dodieties uz Vietgjie iestatijumi > Temperatiras mérijjumu iestatijumi > Krasu sadalijums.

= |zvélieties krasu sadalijuma rezimu.

ReZims Apraksts Piemers
Linearais Linearo rezimu izmanto, lai atklatu nelielus

augstas temperaturas mérkus zemas tem-
peratiiras fona. Linearais krasu sadalijums
izce| un attélo detalizétakus augstas tempe-
ratlras objektus, kas ir piemérots nelielu
augstas temperatdras defektu, pieméram,
kabelu savienotaju, parbaudei.

° Rokasgrama-
ta

Histogramma  Histogrammas reZimu izmanto, lai atpazitu
temperatlras sadalijumu lielas platibas.
Histogrammas krasu sadaltjums izce| augst-
temperatiras mérkus un saglaba informaciju

par zemas temperatdras objektiem at- === —
tiecigaja apgabala. Tas ir piemérots mazu, I
zemas temperatiras objektu, pieméram, , I

plaisu, noteik$anai.

A

> Pieskarieties , lai saglabatu un izietu no funkcijas.
' 8T funkcija tiek automatiski atbalstita tikai rezima “Level & Span® ]
[ J
lestatiet digitalo talummainu:
= Pieskarieties tieSa skata izvélnei, lai izsauktu digitalas talummainas rami.
=> Pieskarieties digitalas talummainas ramim.
=> Izvélieties vélamo digitalas talummainas vértibu.
= Pieskarieties ekranam, lai saglabatu un izietu no funkcijas.
Ekrana informacijas paradiSana:
= Dodieties uz Vietgjie iestatijumi > Displeja iestatijumi, lai aktivizétu informacijas paradisanu
uz ekrana.
- Laiks un datums: ierices laiks un datums.

- Parametri: Temperatiras mériSanas iestatijumi, pieméram, mérka izstarojamiba, temperatiras
mérvieniba utt.

3.5 Temperatiiras mériSana

Temperatdras mériSanas funkcija nodro$ina ainas temperatiras noteik§anu realaja laika. lerice
parada mérijumu rezultatus ekrana kreisaja pusé.

lestatiet temperatiiras mériSanas iestatijumus:
Jums ir iespé&ja pielagot temperatlras mériSanas iestatijumus, lai palielinatu temperatdras
meérTjumu precizitati.
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= Dodieties uz Vietéjie iestatijumi > Temperatiras mérijjumu iestatijumi.

= lestatiet temperatiras diapazonu, izstarojumu utt.

- Temperatiras diapazons: Izvélieties temperatliras mérijumu diapazonu. Rezima “Auto-
matiska parslégSanas” ierice var atpazit temperatiru un automatiski mainit temperatdras
diapazonu.

- Emisivitate: lestatiet emisivitati atbilsto$i mérkim. To var pielagot vai izvéléties ieteicamo
vértibu.

- Atstarota temperatira: Atstarota temperatdra. Ja aina ir objekts, kas nav mérkis ar augstu
temperatdru, un mérka emisivitate ir zema, iestatiet atstaroto temperatdru ka augstu tem-

peratdru, lai korigétu temperatlras mérisanas efektu.

- Attalums: attalums starp mérki un ierici. Varat pielagot mérka attalumu vai izvéléties ka
tuvu, vidéju vai talu.

- Mitrums: Seit tiek iestatits pasreiz&jas vides relativais mitrums.

Lai inicializétu temperatiras mériSanas iestatijumus, dodieties uz Vietéjie iestatijumi >
lerices iestatijumi > lerices inicializacija > Nonemt visas mérierices!

lestatiet mérierices:
Var iestatit mérierices, lai méritu minimalo, maksimalo un vidéjo temperatiru attiecigaja aina.
= Pieskarieties pie MENU un izvélieties o
= Pieskarieties, lai izvélétos vélamo temperatiras mériSanas ierici. Var izvéléties karsto @),
auksto ) un centralo %,
> Pieskarieties pie BACK, lai saglabatu un izietu.
Minimala, maksimala un vidéja temperatlra tiek paradita ekrana aug$€ja kreisaja puseé.
Pieskarieties instrumentam vélreiz, lai to dzéstu!
lestatiet temperatiiras trauksmes signalu:
Ja mérka temperatira iedarbina iestatito trauksmes signala noteikumu, ierice veic konfigurétas
darbibas, pieméram, izdod skanas bridinajuma signalu un mirgojoSu trauksmes signalu.
= Dodieties uz Vietéjie iestatijumi > Temperatiras mérijumu iestatijumi > Trauksmes
iestatjumi.
= Aktivizéjiet Temperatdras trauksmi un iestatiet trauksmes parametrus.
Trauksmes sliekSna Ja izmeérita temperatira parsniedz robezveértibu, ierice nosita trauks-
vértiba mes zinojumu klienta programmatarai. Ja ir aktivizéts akustiskais
bridinajums, ierice izdod skanas signalu un mirgo zibspuldzes, ja ir
aktivizéts zibspuldzes bridinajums.
Trauksmes saite Akustiskais bridinajums: ierice izdod skanas signalu, ja mérka tempe-
ratlra parsniedz trauksmes slieksni.
Bridinajuma signals ar mirgojosu gaismu: mirgojo$a gaisma mirgo, ja
mérka temperatdra parsniedz trauksmes slieksni.
3 Pieskarieties <, lai saglabatu un izietu no funkcijas.

Konfiguréjiet trauksmes ,:> Izmériet mérka tem- |:> Izvadiet trauksmes
noteikumus: peratiru: signalus:
lestatiet trauksmes notei- Lai izméritu tempe- Ja mérka temperatira
kumu Mazak neka vai ratlru, tieSaja skata ir augstaka/zemaka
Vairak neka izslégts. pavérsiet kameru uz par iestatito tempe-
lestatiet trauksmes signala mérki. ratdru, kamera izdos
iedarbinaganas robeztem- trauksmes signalu.
perataru.
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3.6 Attéli un video

lericé var ierakstit videoklipus un uznemt momentuznémumus. Faili tiek saglabati vietéjos al-
bumos.

Piezime:
lerice neatbalsta fotoattélu vai video ierakstiSanu, kad tiek radita izvélne.
lerice neatbalsta fotoattélu vai video ierakstiSanu, kad ta ir savienota ar datoru.
Pieskarieties pie © un dodieties uz “Local Settings” (Vietgjie iestatijumi) > “Capture Settings”
(Uznem§$anas iestatijumi) > “Set File Name Header” (lestatit faila nosaukuma galveni), lai
atSkirtu konkréta aina uznemtos failus.
Pieskarieties < un dodieties uz “Vietéjie iestatijumi” > “lerices iestatijumi” > “lerices iniciali-
zacija”, lai inicializétu atminas karti.
Uznemiet attélu:
= Tie$a skata nospiediet , lai uznemtu momentuznémumu. Tumsa vidé aktiviz&jiet lukturiti,
izmantojot uznirsto$o izvélni.
Vietéjos iestatfjumos > Capture settings (Vietgjie iestattfjumi > UznemsSanas iestatijumi) péc va-
jadzibas varat iestatit arT $adus parametrus.
Parametri BescFaila aprakstshreibung
Uznemsanas rezims Attéla uznemsana: Nospiediet £ vienu reizi, lai uznemtu attglu.

Planota uznemsana: iestatiet intervalu (laika intervals, kura tiks
uznemts katrs momentuznémums) un skaitu (péc kartas
uznemamo momentuznémumu skaits, no 1 I1dz 10 000) planotai
uznem§$anai. Tie$a skata nospiediet un kamera uznems attélus
atbilstosi iestatitajam intervalam. Vélreiz nospiediet lai
partrauktu uznems$anu.

Redigésana pirms Ja vélaties uzreiz redigét uznemtos attélus rezima Capture one

saglabasanas image (Uznemt vienu attélu), pirms saglabaSanas aktiviz&jiet
opciju Edit (Redigét).

Faila nosaukums Teksta piezime: atlasiet Teksta piezime un atveriet redigésanas
lapu. Pieskarieties ekranam, lai ievaditu saturu, un nospiediet , lai
saglabatu.

EnhancedIR lestatiet saglabato failu nosaukSanas noteikumu. Péc nokluséjuma

attéla nosaukuma pieskirSana ir File name + Save time (Faila
nosaukums + Saglabat laiku). Varat noradit faila nosaukumu.
Glabsanas laiks ir ierices sistémas laiks, kura notiek saglabasana.

Failu nosaukumu Pirms ieraksti$anas aktivizgjiet funkciju EnhancedIR, lai uzlabotu

pieskirsana ierakstito attelu objektu kontdras.

Saglabat vizualo attélu Failus var nosaukt atbilsto$i laika zimogam vai numeracijai (faila
nosaukuma galvene + kartas numurs).

' Ja NAV aktivizéta opcija Capture an image and Edit before saving (Uznemt attélu un

redigét pirms saglabasanas), vizualais attéls tiek iesaldéts un saglabats standarta
b glabasanas albuma. Ja ir aktivizéta iesp&ja Redigét pirms saglabasanas, ierice izsauc

attéla redigésanas izvelni!

Izmantojot ieplanoto ierakstiSanu, tieSraides skata tiek paradits skaititajs, kas parada pabeigto
ierakstu skaitu.

Kas talak:
=> Lai pieklatu albumiem, piesitiet a, lai paraditu un parvalditu failus un albumus. Noradiju-
mus par to, ka to darit, atradisiet sadala Parvaldit albumus un Parvaldrt failus.

lerici var savienot ar datoru, lai eksportétu vietéjos failus uz albumiem talakai lieto$anai. Skatiet
sadalu eksportéSana.

lerakstiet video:
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=>» Lai saktu ierakstiSanu, nospiediet un turiet @, Lietotaja saskarné tiek paradita ierakstisa-
nas ikona un atpakalskaitid8ana.

= Kad esat pabeidzis, vienreiz nospiediet , lai partrauktu ierakstisanu. lerakstrtais video tiek
automatiski saglabats.

= Pécizvéles: dodieties uz Vietéjie iestatljumi > Uznem8anas iestatijumi. Varat izvéléties vi-
deo veidu no MP4 (.mp4) un radiometriska video (.hrv).

Parvaldiet albumus:

Uznemtie attélu/video faili tiek saglabati albumos. Varat izveidot jaunus albumus, pardévét al-
bumu, maintt nokluséjuma mapi, parvietot failus starp albumiem un dzést albumus.

Izveidot jaunu albumu:
Lai izsauktu albumus, piesitiet Gal.
Pieskarieties T, lai pievienotu jaunu albumu.

Tiek paradita programmatdras tastatdra, kuru varat izmantot, lai ievaditu albuma nosauku-
mu, pieskaroties ekranam.

Pieskarieties V, lai izietu.

Jaunizveidotais albums klUst par nokluséjuma glabasanas albumu un tiek paradits albumu
saraksta augSpuseé!

camV VV U

Pardéeveét albumu:

[

Lai izsauktu albumus, piesitiet el
Atlasiet albumu, kuru vélaties pardévet.
Pieskarieties - un izvélieties Pardévét. Tiek paradita programmataras tastatara.

Pieskarieties @, lai dzéstu veco nosaukumu, un, pieskaroties ekranam, ievadiet jauno al-
buma nosaukumu.

Pieskarieties V' lai izietu.
Nokluséjuma glabasanas albuma maina:

v vV

= Laiizsauktu albumus, piesitiet k.
= lIzvélieties albumu, kuru vélaties izmantot ka noklus€juma saglabasanas albumu.
= Pieskarieties - un izvélieties lestatit ka nokluséjuma saglabasanas albumu.

' Nokluséjuma saglabadanas albums tiek paradits albumu saraksta augSpuseé!

[ ]
Dzést albumu:
= Laiizsauktu albumus, piesitiet k&,
= Atlasiet albumu, kuru vélaties dzést.
= Pieskarieties - un izvélieties Dzést. Lietotaja saskarné tiek paradits ievades lauks.
> Pieskarieties OK, lai dzéstu albumu.
DzésSot albumu, tiek dzésti arT albuma esoSie faili. Parvietojiet failus uz citiem albumiem, ja
jums tie joprojam ir vajadzigi. Noradijumus, ka to izdartt, atradisiet sadala Parvaldtt failus!
Radit ierakstitos failus:
> Lai izsauktu albumus, piesitiet &,
= Pieskarieties, lai atlasitu vajadzigo albumu.
=> Pieskarieties, lai izvélétos videoklipu vai momentuznémumu, lai to atvértu.
= Pieskarieties attélam vai videoklipam un pieskarieties®, lai paraditu papildu informaciju.
Faili ir sakartoti hronologiska secib3, ar jaunako failu augSpusé. Ja nevarat atrast jaunakos
uznemtos fotoattélus vai videoklipus, parbaudiet ierices laika un datuma iestatijumus. Noradiju-
mus, ka to izdart, atradisiet sadala Laika un datuma iestatiSana. Skatot failus, varat maintt failu,
pieskaroties < vai >.
Lai iegltu vairak informacijas, kas ietverta ierakstitajos momentuznémumos vai videoklipos, va-
rat lejupieladét un instalét datora analizes riku, lai tos analizétu.
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Failu parvaldisana:

Varat parvietot, dzést un redigét ierakstitos failus, ka arT pievienot tiem teksta piezimes.

Dzest video failu:

Lai izsauktu albumus, piesitiet &,

Pieskarieties, lai atlasttu albumu, kura ir saglabats dzéstais fails.

Pieskarieties dzéSamajam failam albuma, lai to paradrtu.

Pieskarieties ekranam, lai paraditu zemak redzamo izvélnes joslu, un pieskarieties W Lie-
totaja saskarné tiek paradits ievades lauks.

Pieskarieties OK, lai dzéstu failu.

Vairaku failu dzé$ana:

(2 2 2

S Lai izsauktu albumus, piesitiet &,

= Pieskarieties, lai atlasttu albumu, kura glabajas dzéSamie faili.

= Albuma piesitiet &un péc tam piesitiet dzéSamajiem failiem.

= Pieskarieties pie o, Lietotaja saskarné tiek paradits ievades lauks.

= Pieskarieties OK, lai dzéstu failus.

Parvietot failu:

= Lai izsauktu albumus, piesitiet T}

= Pieskarieties, lai izvélétos albumu, kura ir saglabats parvietojamais fails.

> Pieskarieties parvietojamajam failam albuma, lai to paraditu.

= Pieskarieties failam, lai paraditu izvélnes joslu zem ta un atlasitu B, Tiek paradits albumu
saraksts.

= Pieskarieties, lai izvélétos albumu, uz kuru vélaties parvietot.

Parvietot vairakus failus:

= Lai izsauktu albumus, piesitiet T}

=> Pieskarieties, lai atlasitu albumu, kura glabajas parvietojamie faili.

> Pieskarieties 4 albuma, lai atlasTtu parvietojamo failu.

= Pieskarieties pie Bl Tiek paradits albumu saraksts.

= Pieskarieties, lai izvélétos albumu, uz kuru vélaties parvietot.

Pievienot teksta piezimi failam:

Lai izsauktu albumus, piesitiet &,

Pieskarieties, lai izvél&tos albumu, kura ir saglabats redigéjamais fails.

Pieskarieties redigéjamajam failam albuma, lai to paraditu.

Pieskarieties ekranam, lai paraditu apakséjo izvélnes joslu, un pieskarieties ®. Tiek
paradita programmatdras tastatdra.

levadiet teksta piezimi, pieskaras ekranam.

Pieskarieties V' lai izietu.

Talak: varat atvért redigéto fotoattélu, lai skatitu teksta piezimi..

L2 2 2 7 7

' Varat pieskarties M lai atlasttu visus failus, un pieskarties = 1ai atceltu atlasil
[

Failu eksportésana:

Eksportgjiet, izmantojot datoru:

= Savienojiet ierici ar datoru, izmantojot pievienoto USB kabeli, un ierices uzvedné izvélieties
USB diska rezimu. USB diska rezima netiek atbalstits lietais ekrans.

=> Atveriet atrasto datu neséju, kopéjiet videoklipus vai momentuznémumus un ieliméjiet tos
datora, lai paraditu failus.

= Atvienojiet ierici no datora.
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' Draiveris tiks instaléts automatiski, pirmo reizi pieslédzot ierici!

o
3.7 lericu savienojumi

Bluetooth iericu savienoSana pari:

Péc veiksmigas savienoSanas pari ar Bluetooth austinam var ierakstit un klaustties videoklipos
ietverto skanu.

= Dodieties uz Vietgjie iestatijumi > Savienojums > Bluetooth.
= Pieskarieties [,, lai aktivizétu Bluetooth. Alternativi nospiediet <, lai partrauktu savien-
ojuma izveidi. Kamera meklé tuvuma aktivizétas Bluetooth austinas un automatiski tas savi-
eno pari.
Savienojiet ierici ar WLAN (ja piemérojams):
Ja jusu kameras modelis atbalsta WLAN, varat pievienot kameru WLAN tiklam un pievienot to
mobilajai lietotnei.
Dodieties uz Vietéjie iestatijumi > Savienojumi > Wi-Fi.
Pieskarieties pie (I lai aktivizetu WLAN. P&c tam atrastie WLAN tiek uzskaititi $adi.

>
>
= Izvélieties Wi-Fi tiklu, ar kuru vélaties izveidot savienojumu. Tiek paradita programmatiras
tastatdra.

>

levadiet paroli, pieskaroties ekranam.
NEpieskarieties atstarpes taustinam, pretéja gadijuma parole var nebit pareiza. Pieskarie-
® ties , lai ievadrttu paroli paroles lauka!

> Pieskarieties V', lai saglabatu paroli un izveidotu Wi-Fi savienojumu.
lestatiet ierices karsto punktu un izveidojiet savienojumu (ja piemérojams):
Ja kamera atbalsta karsto punktu, varat savienot mobilo ierici ar kameru.
= Dodieties uz Vietgjie iestatijumi > Savienojumi > Karstais punkts.
= Pieskarieties _, lai aktivizétu karsta punkta funkciju. Hotspota nosaukumu veido ierices
sérijas numura pédgjie 9 cipari.
= lestatiet ierices karsto punktu un savienojiet to ar talruni.
Izmantojiet karstas vietas paroli:
= Pieskarieties iestatit karsto punktu. Tiek paradita programmatdras tastatdra.
= lestatiet karstas vietas paroli, pieskaroties ekranam.
> Pieskarieties V/ lai izietu.

= Aktivizéjiet Wi-Fi funkciju cita iericé un meklgjiet ierices karsto punktu, lai izveidotu
savienojumu ar to.

NEpieskarieties atstarpes taustinam, pretéja gadijuma parole var nebat pareiza. Parolei

jasatur vismaz 8 rakstzimes, un tai jasastav no cipariem un burtiem. Pieskarieties , lai
ievadttu paroli paroles lauka!

= Pieskarieties V' lai saglabatu paroli.
3.8 Lietotnu savienojums

Savienojums, izmantojot Wi-Fi:

= Vispirms lejupieladéjiet ROTHENBERGER lietotni sava talrunt un instalgjiet to.

=>» Savienojiet ierici ar WLAN. Noradijumus, ka to izdartt, atradisiet sadala lerices savienoSana
ar Wi-Fi.

= Pievienojiet ierici lietotnei.
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WLAN

Available Networks
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Rezultats:

Varat izmantot lietotni, lai radttu tieSraidi, fotografétu un ierakstitu videoklipus.

Savienojums, izmantojot karsto punktu:

=> Vispirms lejupieladéjiet lietotni talrunt un instaléjiet to.

=> Aktivizéjiet ierices karsto punktu un iestatiet to. Noradijumus, ka to izdarit, atradisiet sadala
lestatit ierices karsto punktu un izveidot savienojumu.

= Savienojiet talruni ar ierices karsto punktu.

>

Palaidiet lietotni un izpildiet iestati$anas vedna noradijumus, lai izveidotu un registrétu kon-
tu.

= Meklgjiet ierici un pievienojiet to mobila talruna klientam.

Siki noradijumi par kameras pievieno$anu mobilajai lietotnei ir atrodami lietotaja rokasgramata,
kas integréta lietotné.

3.9 Sistémas iestatijumi

lestatiet laiku un datumu:

= Atveriet Vietéjie iestatijumi > lerices iestatijumi > Laiks un datums.

=> lestatiet datumu un laiku.

> Pieskarieties <, lai saglabatu un izietu no funkcijas.
Dodieties uz Vietgjie iestatijumi > lerices iestatijumi > Displeja iestatijumi, lai aktiviz€tu vai
deaktivizétu laika un datuma radisanu!

lestatiet ierici:

= let uz Vietéjie iestatijumi > Displeja iestatijumi > Vieniba, lai iestatitu temperatdras un

attdluma mérvienibas.

lestatiet valodu:

= Lai iestatitu sistémas valodu, dodieties uz Vietéjie iestatijumi > lerices iestatijumi > Valoda.

lestatiet automatisko rotaciju:

= lzvelng, kas parvelkama uz leju, aktivizgjiet automatisko rotaciju.

Vai arT dodieties uz Vietéjie iestatijumi > lerices iestatljumi > Automatiska rotacija, lai aktivizétu

So funkciju.

Uzturésana:

Ja nepiecieS§ams, maigi noslaukiet ierici ar tiru dranu un nelielu daudzumu etanola.

Nemiet véra, ka USB 3.0 PowerShare pieslégvietas stravas limits var atSkirties atkariba no dato-
ra zimola. Tas var radit savietojamibas problémas. Tapéc izmantojiet parasto USB 3.0 vai USB
2.0 portu, ja dators neatpazist USB ierici, izmantojot USB 3.0 PowerShare portu.

Paradiet ierices datus:

Lai skatitu ierices informaciju, dodieties uz Vietéjie iestatijumi > lerices iestatijumi > lerices in-
formacija.

lerices atjaunosana:

Lai atiestatitu ierici un atjaunotu nokluséjuma iestatijumus, atveriet sadalu lerices iestatijumi >
lerices inicializacija > lerices atjauno$ana.
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ROTHENBERGER klientu centri ir jusu riciba, lai jums palidzétu (skatiet klientu centru sarakstu
kataloga vai tieSsaisté), rezerves dalas un klientu centrs arT atrodas tajas pasas vietas. Pasdtiet
piederumus un rezerves dalas pie sava tirgotaja vai, izmantojot RO SERVICE+ online:

+ 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491 4 service@rothenberger.com -
www.rothenberger.com

6 Utilizacija

lerices dalas ir otrreizéjas izejvielas un tas var piegadat atkartotai izmanto$anai. Sim iemeslam

jasu riciba ir sertificéti otrreizéjas parstrades uznémumi. Par detalu, kuras nav veidotas no otr-

reizéjas izejvielas (piem., elektronikas Sroti), utilizéSanu videi draudziga veida prasiet savai par

atkritumiem atbildigajai iestadei.

:g Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai ES valstim: Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam iericém un 8ts direktivas atspogulojumiem nacionalaja likum-
dosana, lietoSanai nederigi elektroinstrumenti un saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2006/66/EK, bojati vai izlietoti akumulatori/baterijas ir jasavac atseviSki un janogada otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
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1 MapaTnPROEIG OXETIKA PE TRV AOPAAEIN

AUTO TO TTPOIGV UTTOKEITAI € EUPWTTATKOUG Kal APEPIKAVIKOUG EEAYWYIKOUG EAEYXOUG.

Mrtropei va xpnoipotroinBei 7600 yia TTOAMITIKOUG OG0 Kal yIo OTPOTIWTIKOUG oKOTToUG. H e€aywyn
UTTOKEITAI O€ aTTAITAOEIG ad€1000TNoNG. BeBaiwBeite 611 TTANpoUVTal OAEG OI OXETIKEG ATTAITAOEIG
eAEYXOU TWV £5ayWYWV.

1.1 Xpron oUPEWVA PE TOUG KAVOVIGHOU

H @opnTn KauePa BEPUIKAG aTTEIKOVIONG Eival IO CUOKEUR YIQ TNV KOTOYPO®HA OTITIKWY KAl
Bepuikwv eiIkOvVwV. Eival katdAAnAn yia pétpnon Beppokpaaiag, kataypagn Bivieo, kataypaer
PWTOYPAPIWV Kal ouvayepuo kal ptropei va ouvdeBei oe WLAN, hotspots kai Bluetooth. O
EVOWUATWHEVOG AVIXVEUTAG UTTEPUBPNG akTIivoBoAiag uwnAig euaiobnaiag kal o aigbnTipag
uwnARg atmédoong avixvelouv TIG HETABOAEG TNG BepUoKpaciag Kal peTpoUv Tn Bepuokpacia ot
TIPAYMATIKO XPOVO.

H ouokeun gival kat@AANAn yia xpion o€ E0WTEPIKOUG Kal eEWTEPIKOUG XWPOUG, OAAG Oev TTPETTEI
va XpnoIYoTrolEiTal o€ uypo TTEPIBAAAOV.

MPOEIAONMOIHZH! AiafdoTe 6Agg TiIg UTTOSEiSEIS aoPaAgiag, odnyieg, eIkovoypa
PNOEIG KAl OAa Ta TEXVIKG OTOIXEIA, TTOU CUVOSEUOUV aUTO TO NAEKTPIKO EpyaAEio.

ApéAeieg kaTd TNV TAPNON TwV akGAoUBwWV UTTOBEIEEWY UTTOPET va TTPOKOAéTOUV NAekTpOTTANEia,

Trupkayid kai/j goapoug TPAUPATIONOUG.

Duldgre OAeg Tig UTTOBEIgEIS aoPalAeiag Kal TIG 0dnyieg yia TO péAAov.

O 6p0og «NAEKTPIKO EPYOAEIO» TTOU XPNOIUOTTOIEITAI OTIG TTPOEIOTTOINTIKEG UTTODEIEEIG avagépeTal

o€ nAekTpIkd epyaleia TTou Tpo@odoToUvTal aTTd To NAEKTPIKG OIKTUO (ME NAEKTPIKS KOAWSIO)

KOBWG Kal o€ NAEKTPIKG epyaAgia TTOU Tpo@odoToUVTal OTTO PTTATAPIA (XWPIG NAEKTPIKO

KOAWJI0).

1) Aoc@dAeia 0TO XWPO £pyaaiag

a) Aiatnpeite Tov TOpéd TroU £pyddecBe kaBapo Kal KaAd wTiopévo. ATagia i OKOTEIVEG
TTEPIOXEG EPYATIAG PTTOPEI va 0dNynoouV O€ aTUXAUATA.

b) Mnv epydleoBe pe To nAekTPIKO epyaleio oe TepIBAAAov 61TOU UTTAPXE! KivEuvog
€kpnéng, oTO OTTOI0 UTTAPXOUV EUPAEKTA UYPd, aépla ] OKOVEG. Ta NAEKTPIKA epyaAeia
dnuioupyolv oTTvENPITPOG O OTTOI0G PTTOPEI va ava@AEEEl TN KOV ) TIG aVOBUMIACEIG.

c) 'Otav XpnOIUOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO KPATATE HOKPIG o1’ AUTO TA TTAISIA KI
GAAQ TUXOV TTOPEUPICKOPUEVA ATOHA. € TTEPITITWAN ATTOCTIOONG TNG TTPOCOXAG 0AG
MUTTOPEI Va XAOETE TOV EAEYXO TOU EPYAAEIOU.

2) HAEeKTPIKA ao@AAEId

a) To @ig Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pétrel va Taipiddel oTnv mpida. Aev EMITPETTETAI UE
Kavévav TPOTTO N HETATPOTTH Tou @IG. Mn XPNOIMOTIOIEITE TTPOCAPUOCTIKA @QIG OE
oUVOUAOMO ME YeEIWPEVA NAEKTPIKA epyaAeia. AueTaTroinTa @IG Kal KAaTt@AANAEG TTpideg
MEIWVOUV TOV KivOUVOo NAEKTPOTTANSiaG.

b) ATmo@eUyeTe TNV ETTAPN TOU CWHATOG OUG ME YEIWHEVEG ETTIQAVEIEG OTTWG CWARVEG,
BeppavTiKa cwpata (KaAopipép), koudiveg R Yuyeia. OTav T0 CWPA 0O Eival YEIWUEVO
augaveTal o Kivduvog NAEKTPOTTANEiag.

c) Mnv ekBéteTe TO NAEKTPIKO epyaleio oTn Bpoxn 1\ TRV vypacia. H dicicduon vepou oTo
NAEKTPIKO epyaleio augavel Tov Kivouvo NAeKTPOTTANEIaG.

d) Mn XPnNOIUOTTOIEITE TO NAEKTPIKO KOAWSIO VIO VA HETOPEPETE ) VO AVOPTHOETE TO
NAEKTPIKO epyaleio, N yia va BydAeTe To @Ig atrd TNV mpija. Kpardre To NAEKTPIKO
KaAwdi0 pakpid arréd utrepBoAikég Beppokpacieg, KOPTEPEG AKPESG KAI/R aTTd KIVNTA
e§apTApara. Tuxov xahaopéva A TTEPITTAEYUEVA NAEKTPIKG KOAWDIa augdvouv Tov KivOuvo
nAekTpPOTTANEiag.

e) Orav epydleoBe p’ éva NAEKTPIKO epyaAEio oTnV UTTAIOPO Va XPNOIUOTTOIEITE KOAWSIA
emunkuvong (HraAavrédeg) Trou gival katdAAnAa Kai yia Xprpon otnv Utraifpo. H
XPAON KAAWSiwV £MUAKUVONG KATAAANAWY YIO UTTAIBPIOUG XWPOUG EAOTTWVEI TOV KivOUVO
nNAekTpOTTANEiag.
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Orav n xprRon Tou NAeKTPIKOU epyaleiou o€ uypo TepIBAAAOV gival avaTTOPEUKTN,
TOTE XPNOINOTTOINOTE £VAV TTPOCTATEUTIKO S1aKOTITN SlappoRg (diakémrtn FI/RCD. H
XPron evog TTPoaTaTeUTIKOU JIAKATITN dlappong EAATTWVEI TOV KivOuvo NAEKTpoTTANEiag.

Ac@dAeia TTPOCWTITWYV

Na gioTe TTAVTOTE TIPOCEKTIKOG/TTPOCEKTIKN, VO BiVETE TIPOCOXH OTNV £pyacia TTou
KAVETE Kal va XeIPi{eoTe Eva NAEKTPIKO epyaleio pe epiokewn. Mn XpnOIUOTIOINCETE
€va nAekTPIKO epyaleio 6Tav gioTe KOoupaouévog/koupaopévn i 6Tav BPioKESTE UTTO
TNV EMAPEIN VAPKWTIKWYV, OIVOTTVEUMATOG i} papudkwyv. Mia oTiypiaia atrpooedia katd 10
XEIPIOPOG TOu NAEKTPIKOU epyaleiou UTTOpEi va 0dnyRoel oe cofapous TPAUPATIOPOUG.
Dopdre évav KATAAANAO yla 0AG TTPOCTATEUTIKO EEOTTAIOHO KAl TTAVTOTE
TIPOOTATEUTIKA YuaAld. OTav gopdTe évav KaTAGAANAO TTpooTaTeEUTIKO EOTTAIONG OTTWG
udoka TpoaTaagiag ammd okévn, avTioAIoBNTIKE UTTOdAUATA OOPAAEIAG, TTIPOGTATEUTIKO
KPAvoG N wTaoTTidEg, avaAoya JE TO EKACTOTE EPYAAEIO KAl T XPAON TOU, EAATTWVETAI O
KivOUVOG TPOUHOTICHWV.

Atro@euyete TNV aBEANTN ekkivnon. BeBaiwBeite 6TI TO NAEKTPIKO epyaleio el
aTTOJeUXTEI TTPIV TO OUVOECETE PNE TO NAEKTPIKO BIKTUO A HE TNV PTTATOPIO KABWG Kal
TPIV TO TTAPAAABETE N TO pETOPEPETE. OTAV PETAPEPETE TA NAEKTPIKG EPYOAEia EXOVTAG TO
OAXTUAG 0ag 0TO BIAKOTITN ) OTAV CUVOECETE T NAEKTPIKA EPYOAEIQ JE TNV TTNYI PEUPATOG
otav autd eival akéun atn 8éon ON, TéTE dnuIoupyEiTal KivOUVOG TPAUUATIOHWY.
A@aipeite a1rd Ta NAEKTPIKA EpyaAgia TuXOV ouvapuoAoynuéva epyaleia puBpiong i
KA&131a TrpIv B€oeTE TO NAEKTPIKO Epyaleio oe AeiToupyia. 'Eva epyaleio 1 KA€ISi
OUVapUOAOYNUEVO O’ Eva TTEPIOTPEPOUEVO THHHA EVOG NAEKTPIKOU epyaAgiou UTTOpEi va
odnynoel 0€ TPAUPATIOPOUG.

Mnv UTTEPEKTIUATE TOV £aUTO gag. PpovTileTe yIa TNV ACPAAN OTACGH TOU CWHATOG
oag Kal 31aTnPEITE TTAVTOTE TNV I00ppOoTria oag. 'ETol ptropeite va eAéyEeTe KaAUTEPA TO
NAEKTPIKO EPYAAEIO OE TTEPITITWOEIG OTTPOCOOKNTWY TTEPIOTATEWV.

®opdrte katdAAnAa evduparta. Mn @opdrte @apdid pouxa N kooupara. Kpardre Ta
HaAAId Kal T poUXa O0G HOKPIG a1Té KIvOUpeva e§apTApaTa. XaAapr evdouuaaoia,
KOOMAUATA 1 HaKpId HOANIG pTTopEi va eUTTAOKOUV OTa KIVOU-HEVA £EQPTHAHAT.

Orav utrdpxel n SuvatétnTa cuvappuoAdynong Siatdéewyv avappoéenong n cuAAoyng
oKOVNG, BePaiwOeiTe OTI AUTEG €ival oUVOEPEVEG PE TO EpyalEio KABLG Kal OTI
XpnoigotroioUvTal cwoTd. H xpAon piag avappd®nong oKOvNG UTTOPEN va EAATTWOEI TOV
KivOuvo TTou TTpokaAeital atrd Tn okovn.

Mnv g@nouxdalete o€ pio AdBog ao@AAgia Kal NV ayn@daTe TOUG KAVOVEG AT PaAgiag
Yia To NAEKTPIKA EpYaAEia, aKOMA KAl OTAV PHETA ATTO OUXVH XPRON €ioTE §OIKEIWMEVOL
He To epyaleio. ‘Evag ampdoekTog XEIPIOPOG UTTOPET PEOT O KAGOUATA TOU OEUTEPOAETITOU
va odnynoel og coapolg TPAUPATIONOUG .

EmipeAng XeIPIOUOG Kal XPARON NAEKTPIKWYV gpyaAgiwv

Mnv uUTTEPPOPTWVETE TO NAEKTPIKO EpyaAEio. XpNOIUOTTOIEITE yIO TNV EKACTOTE
gpyaaia To NAEKTPIKS gpyaAeio Trou Tpoopideral yr' autAv. Me 10 KaTt@AANAO NAEKTPIKO
epyaAcio epydleaTe KOAUTEPO KOI GOPAAECTEPA GTNV AVAPEPOUEVN TTEPIOXT) I0XUOG.

Mn XpnOIHOTTOINCETE TTOTE £va NAEKTPIKO epyaAEgio TToU £xel XAAAOTUEVO SIAKOTITN.
‘Eva nAekTpIKO £pyaleio TTou Bev UTTOPEITE TTAEOV va TO BECETE O€ AcIToupyia Kal/f EKTOG
AgiToupyiag eival eTTIKivOUVO Kal TTPETTEI VA ETTIOKEUQOTEI.

TpaBngTe To @IG a1rd TNV TPIa KaI/f} ATTOUOKPUVETE U1 OTTOCTIWHEVN UTTATApPid,
TPOTOU EKTEAETETE PUBUICEIG OTO NAEKTPIKO EPYOKEiO, TTPOTOU aAAdGSeETE §apTAMATA 1)
@UAAGSeTE To NAEKTPIKO epyaleio. AuTd Ta TTPOANTITIKG PETPO AOQOAEIAg UEILIVOUV TOV
KivOouvo atréd TuxOv aBEANTN ekkivnon Tou NAEKTPIKOU £pyaAgiou.

Ala@uAdyeTe Ta NAEKTPIKA EpyaAgia TTOU §€ XPNOIMOTIOIEITE HOKPIG aTrd TTaidid. Mnv
EMTPEYETE TN XPAON TOU NAEKTPIKOU gpyaAeiou o€ dTopa TTou Bev gival §OIKEIWMEVA
B’ auTé R Sev éxouv Siafdoel TIG TTapoUoeg odnyieg. Ta nAekTPIKG epyaAsia ival
€TMIKivOuva éTav XpnoIUoTToIoUVTal aTTO ATTEIPA TTPOCWTTA.

PpovTifeTe Ta NAEKTPIKA epyaleia kKal Ta e§dpTnua pe emipéAeia. EAEyxeTe, av Ta
KIvoUpeva e§apTAMATA AEITOUPYOUV dyoya, Xwpig va HTTAOKAPOUYV, | HATTWG éXouV
omdoel f PBapei TUXOV e§apTApATA Ta OTroia ETTNPEAJOUV TOV TPOTTO AEITOUPYiag Tou
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1.3

NAEKTPIKOU epyaAgiou. AWOTE AUTA TA XOAAOHEVA ESAPTAHATA YIA ETTIOKEUN TTPIV TA
avaxpnoIMOTTOINCETE. H KaKr) OUVTAPNOT TWV NAEKTPIKWY £PYaAEiwv atroTeAei aitia
TTOAWYV aTUXNHUATWV.

AlaTnpeite Ta epyoleia KOTTAG KOPTEPA Kal KaBapd. [MPooeKTIKA cuvTnPNUEVA KOTITIKG
epyoaAgia opnvwvouv SUCKOAGTEPA Kal 0BNyouvTal EUKOAGTEPA.

XpnolipoTroleiTe To NAEKTPIKA epyaAcia, e§apTAPATA, TTapeAKOPEVA EpyaAgia KTA.
oUWV PE TIG TTapoUTEeG 0dnyieg. AauBAveTE £TioNG UTTOWN OOG TIG EKACTOTE
ouvOnKeg Kal TNV UTTO ekTéAEON £pyaaia. H XpnoigoTroinon Twv NAEKTPIKWY EPYOAEiwV
yla epyaaieg TTou Oev TTPORAETTOVTAI yI' QUTA PTTOPE VO dNUIOUPYATEI ETTIKIVOUVEG
KOTOOTACEIG.

Ailatnpeite TIg AaBég Kal emipAaveieg AaBnG oTEYVEG, KOBapég Kal EAeUBEPEG aTTd AdSI
Kal ypdoo. O1 oAigBnpég AaBég kar empdveleg AaBrg dev ETITPETTOUV KaVEVAV AOPAAR
XEIPITHO Kal EAEYXO TOU NAEKTPIKOU £PYaAEiOU O€ TUXOV aTTPOBAETITEG KATAOTACEIG.
MpooeKTIKOG XEIPIONOG Kal XPAOT EPYAALiwWV PTTaTApPiOg

PopTileTe HOVO PE POPTIOTEG TTOU TIPORBAETTEI O KATAOKEUOOTAG. H @opTION pE
POPTIOTEG TTOU BEV TTPOOPICOVTaI YIa TOV UTTO POPTION TUTTO TOU YTTAOK PTTaTapiog dnuioupyei
KivBuvo TTupkayIdg.

XpnoipoTrolgitTe Ta NAEKTPIKA EPYAAEia TTAVTOTE ME TO TTPOBAETTOMEVA VIO QUTA HTTAOK
HTTaTapiag A Tov TUTTO TNG PTTaTapiag. H xpAon dIaQOPETIKWYV UTTAOK UTTOTOPIOG UTTOPET
va odnynaoel o€ EKPAGEIG, TPAUPATIGUOUG ) TTUPKAYIE.

Kpatdre TiIg JITaTapieg mou de XpNOIUO-TTOIEITE HOKPIG OTTO CUVSETHPES XAPTIWYV,
vopiopaTa, KAeISId, kap@id, Bideg KI AAAa HIKPA HETAAAIKA QVTIKEIJEVA TTOU HTTOPOUV
va BPaxUKUKAWOOUV TIG ETTAPEG TNG PITaTapiag. ‘Eva BpaxukUKAwPa Twv ETTAQWY TNG
UTTOTOPIOG UTTOPET VA TTPOKAAETEI TPAUMATIOPOUG i QWTIA.

Mia Tux6v ec@aApévn Xpron MTTopEi va odnynoel og diappor Uypwy atré Thv
pITarapia. ATToQeUYETE KABE €TTa@N W’ QUTA. Z& TTEPITITWON TUXAIAG ETTAPNG SETTAUVETE
KOAd JE VEPO. Z& TTEPITITWON TTOU TA UYPd Ba €pBOUV O€ ETTAPN JE TA PATIA, TIPETTEI VA
{nTRoeTE emiong kai 1aTpIkA BonBeia. AiappéovTa uypd pTratapiag Ytropei va odnyrigouv
o€ epeBIgpoUg Tou dEPUATOG 1 o€ eykaluaTa.

Mn XPnNOIUOTIOIEITE CUCCWPEUTEG TTOU £XOUV KOTAOTPAPEI j TPOTTOTTOINBEI.
JUCOWPEUTEG TTOU £XOUV KATAOTPOAPE( 1] TPOTTOTTOINBEI UTTOPE va £Xouv atrpOBAETITN
CUUTTEPIPOPA Kal VO 0dnNyRooUV o€ pwTId, éKpnén i Kivouvo TpaupaTiopou.

MnV €KBETETE TOUG CUCOWPEUTEG O€ PWTIA 1 TTOAU upnAég Beppokpacies. H pwTtid i
Beppokpaaieg avw Twv 130 °C (265 °F) utropei va TTpokaAéoouv €kpnén.

Tnpeite OAeg TIG 0BNYiES TTEPI POPTIONG KAI PNV POPTIJETE TTOTE TO CUCCWPEUTA I} TO
ETAVAPOPTIJOUEVO EPYAAEIO EKTOG TOU BEPUOKPATIAKOU EUPOUG TTOU OPIfETAI OTIG
odnyieg xpong. H eopaipévn @oépTion | n ¢OPTION EKTOG TOU ETTITPETTOUEVOU
BepPOKPATIAKOU EUPOUG UTTOPOUV VA KATAOTPEWOUV TO CUCCWPEUTH Kal VO au§foouv Tov
Kivduvo TTupkayIdg.

ESumrnpétnon

AwoTe T0 NAEKTPIKO EPYAAEio 0AG VIO ETMIOKEUN AT APICTA EKTTAISEUPEVO

TPOCWTTIKG KAl JE YVAOIa avTAAAOKTIKG. 'ET01 €€ac@alileTe Tn diatipnon TnNG ac@AAeiag
TOU NAEKTPIKOU £pyaAgiou.

MoT€ un ouvTNPEITE KATECTPAUPEVOUG OUOOWPEUTEG. OAGKANPN N CUVTAPNON TWV
OUCOWPEUTWV TTPETTEI VA TIPAYUOTOTTOIEITAI JOVO OTTO TOV KATACKEUOOTH 1) ouaiodoTnuéva
onueia eEUTTNPETNONG TTEAQTWV.

0dnyiec ac@aAsia

é O1 TTapolaeg 0dnyieg £Xouv wg aTdX0 va dIacPaiicouv 6TI XpNCIUOTIOIEITE TO TTPOIGV

OWOoTd, WOTE va atmo@UyeTe KIVOUVOUG 1) UAIKEG CnUIEG. AlaBAOTE TTPOOEKTIKG OAEG TIG
0o0nyieg ao@aAEiag TTPIV XPNOIUOTIOINCETE T CUOKEUNR.

H evowpaTtwpévn prratapia dev TPETEl va atmoouvapuoAoyeital. Edv gival attapaitnTo,
ETTIKOIVWVAOTE PE TOV KATAOKEUQOTH] YIQ ETTIOKEVEG.
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Kartd Tnv ammobrkeuon Tng GUCKEUNG yia HEYAAQ Xpovika diaoTAuaTa, BeBaiwbeite 6T n
ytrarapia @opridetal TTARPWG KABE £€1 prveg, waTe va diac@aAieTal n SIGpKeIa {wNG TNG. Z€
avTiBeTn TTEPITTTWON PTTOPE va TTPoKANBEei BAGRN.

MHN aTmroBnkeueTe TNV pTTaTapia g€ Gueon yermviaon Pe Trnyr BepudtnTag  wridg. Mnv tnv
eKOETETE O€ APECO NAIOKO PWG.

‘Otav XpnOIYOTTOIEITE TN CUCKEUNR YIO TTPWTN QOPd, POPTICETE TN CUCKEUN YIa TTEPICCOTEPO OTTO
2,5 wpeg OTaV €ival ATTEVEPYOTTOINUEVN.

TomoBeTAOTE TN OUCKEUN o€ OpoaePS Kal KaAd agpI{OPEVO PEPOG.

MHN €ekB€TETE TN CUOKEUR OE OKOVIGUEVO TTEPIBAAAOV.

MHN oTpé@eTe TO POKO TTPOG TOV fAIO A 0TTOIAdATTOTE AAAN GWTEIVH) TTNYH PWTAG.

2 Texvika dedopéva

KatavaAwon 10X00G .......ccveeeneee. 1,92 W

Wi-Fi i 802.11 b/g/n (2,4 GHz+5 GHz)
Bluetooth ........cccooviiiiiiiiiies Bluetooth 4.2

Alema@ USB .. USB 2.0, Tutmog-C

EUpog Bepuokpaciag Aeitoupyiag. -10 °C €wg 50 °C

Oeppokpacia aTToBAKEUONG ........ -20 °C éwg 60 °C

IXETIKI UYPATTA .o < 95 % xwpig cupTTUKVWAON
BAPOG ..o Tepitou 218 g

JANTe oz (o (o1 1 [N 138,5 mm x 85,2 mm x 23,6 mm
TomoB£Tnon o€ TPITTOdO .............. UNC %4"-20

Mepiexopevo Tapddoong: OepUIKA KAUEPA aTTEIKOVIONG, KaAWdIo USB, 0dnyieg xpong, TodvTa.
OgppIKA povada:

AvéAuon IR .................
BAua eikovoaToixgiwv
daoparTikr euaiobnaia

O¢eppikn euaicBnoia/NETD .......... < 0,04°C (40 mK) oe Beppokpaaia TepiBaAovTog 25°C, F# =
1,0

OT1mIK6 Tedio (FOV) v, 50° H x 37,2°V

PUBNOG KAPE .. 25 Hz

OTTIKA povada:

AVAAUON BIVTIED ..eeorvieiiiiieeiine 3264 x 2448 (8 MP)

0B86vN: avAAUON ..c.eeveiiiiieieee. 640 x 480 pixel, 086vn agrg LCD 3,5 ivtowv

ZOUP T oo X £wg 4x

NEITOUPYIEG EIKOVAG ..o Oepuikn/oTITiKA/advingn/BIB

MéTpnon kai avaAuon:

EUpog Beppokpaaiag avtikeiyévou -20°C €wg 400°C

AKPIBEIA HETPNONG e MéyioTn (+ 2°C, + 2%), yia Beppokpaaia TepIBaAAovTog atd

15°C éwg 35°C kail Bepuokpaaia avTikelpévou dvw Twv 0°C

3 AsiToupyia 1 ovada

3.1 Kupia AsiToupyia

Métpnon Beppokpaoiag: H kGuepa peTpd Tn Bepuokpacia o€ TPayuaTikd Xpovo Kal TRV

eu@avidel atnv 084vn.

MaAéreg: H kduepa uttooTnpidel TTOAATTAEG TTOAETEG XPWHATWY YIa SIAQOPETIKOUG OTOXOUG Kal

puBpioceig Tou XproTn.

Tuvayeppog: H kapepa utroaTnpidel cuvayepuoug Bepuokpaciag.
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EnhancedIR: H kauepa utrootnpilel EnhancedIR yia Tn BeATiwon Twv TEPIYPAPUATWY TWV
avTikeigévwy. Opiopéva povTéAa kauepag uTropouyv va gpgavi¢ouv Tnv eikéva EnhancedIR oe
TTpayHaTikd Xpovo otn {wvTtavi TTpofoAn.

Bluetooth: H cuokeun ptropei va ouvdeBei oe akouoTikG péow Bluetooth. Autd oag emmiTpéTel
va aKoUTE OpIAIa OTIG KOTAYPOPEG.

H kapepd oag ekTeAei autoBaBuovounaon og TOKTA XpovikG SIaoTAPATA yia Tn BEATIOTOTTOINGN
TNG TTOIGTNTAG TNG €IKOVAG Kal TNG aKpiBelag Twv peTprioewy. Katd Tn didpKeia authg TG
d10d1kagiag, n eiIk6va Ba oTapaTAcEl yia Aiyo Kal Ba akoUoEeTe évav AX0 «KAIK» OTav €va KAEIOTPO
KIVEiTal uTTPOCTA 116 TOV avixveuTn. H TTpoTpoTrr) «lImage calibration ...» (BaBuovéunon eikévag
...) EHPaViCeTal OTO ETTAVW PEPOG TOU KEVTPOU TG 08dvNG, VW N cuckeur Babuovopei Tov eautd
G. H autoBaBuovounaon epgavidetal cuxvotepa Katd Tn diadikacia kkivnong r o€ TTOAU KpUo
) CeaT6 TrEPIBAAAOV.

3.2  Emokotmno A
Ox1 Neprypaen AegiToupyia
1 Apxixkn oghida MatAoTe yia va emoTpéyeTte aTn {wvTavr TTPOBOAR.
2 Apxeio MaTtAOTE yIa va KOAEOETE AAUTTOUY.
3 PuBuioeig apyeiou MatAoTe yia va KOAEOETE TIG PUBICEIG.
4 Mupooég DwTiel Ta AVTIKEIUEVA KOl EKTTEUTTEI EvAV OUVAYEPUO

TTOU avaBoaBrAvel.

5 Dakog BepIKNAG OTTEIKOVIONG Epgadvion Beppikng eIKOvag.

6 OTITIKOG PAKOG Epg@avion oTrTikAG €IKOVAG.

7 Evepyotroinon/Amevepyotroing  MNatAaTe TTapatetapéva: EvepyoTtroici/atrevepyoTrolei Tn
n OUOKEUN.

MathoTe: XeipokivnTn AEIToupyia avaoToARG
AeiIToupyiag/ a@UTTVIONG TG CUOKEUAG.

8 Eyypaon >& (wvTavnA TTPOBOAR:
MéoTe: AQWN OTIYMIOTUTTWV/OIAKOTTA EYYPAPAG.
MathoTe TaparteTapéva: ‘Evapén eyypaeng.
Z¢ Aermoupyia pevou: Emiotpo@n oTtn dieTragn

CwVTaVAG TTPOROANG.

9 MpoodpTnua yia TpitTtodo MpooappoyA yia TpiTrodo.

10  Xnueio MPdadeang IHAvVTa Mpooapudel Tov IpdavTa.

11 'Evdeign kardotaong Acgiyvel Tnv KatdoTaon @OPTIoNG TNG CUCKEUNG.
AvdBel pe KOKKIVO XpWHa: Kavovikr d1adikagia
popTIONg

AvaBoafrvel pe KOKKIVO Xpwua: e€aipean @opTiong
AvaBel Tpaaoivo: TTARPNG eopTIon

12 Atragn USB DopTioTe TN CUOKEUN 1 £EAYETE apXeia
XPNOIPOTIOIVTAG TO TTapEXOHEVO KaAwdio USB.

13 BopBnrtAg HxnTIKOG ouvayepuog.

14  Mikpopwvo Eyypaon fxou.

3.3 MpoeToipaaoia

Mop@oTroInoTE TN HVAMN:

Mop@OTIOINCTE TN VAN TIPIV TN XPNOIMOTIOINCETE IO TTPWTN POPd.

MarAoTe © kai ueTaBeite otnv emAoyr) Pubuiogig ouokeung > ApXIKOTTOiNOn GUOKEUNG>
Mop@oTtroinan KAPTag PVAKNG VIO VO OPXIKOTIOINCETE TNV KAPTA PVAMNG.
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DOpTION TNG CUCKEUNG:

H pwTtoypa@ikr) pnxavr) diabéTel evowpaTwEVN £TTAVA@opTI(OUEVN UTTATApIa. ZUVICTATaI Va

POPTICETE TN GWTOYPAPIKA UNXAVH) XPNOIUOTTOIWVTAG TO KaAWSIO USB 1Tou TrepIAauBdaveral oTn

oguokeuaaoia kal Tn Bupa Type-C TG puTOYPAPIKNAG UNXAVAG.

EAéyEre TNV katdoTaon @épTIoNG aTTd TNV £VOEIEN OPTIONG:

- Avdpel ge KOKKIVO XpwHa: Kavovikn diadikacia @opTiong

- AvaBoofrvel ge KOKKIVO XpwHa: €€aipean KaTd Tn SIGPKEI TNG GOPTIONG

- AvdBer ye Tpdaoivo xpwpa: TTARPNG @oOpTIoN
Edv n ewToypa@Ikr pnxavA dev XpnOIUOTTOIEITAI YIa HEYAAO XPOVIKO dIGCTNHA Kal givail
TIOAU OTTOQOPTICHEVN, Ba TTPETTEI VA TN QOPTIOETE yIa TOUAGXIOTOV 30 AETTTG TTPIV TNV
€vePyoTTOINOETE Eava. ZuvioTaTal n Xprion Tou kaAwdiou USB 1Tou TrepidapBaveral ato
QVTIKEIMEVO TNG TTAPAdOOoNG TOCO yia Tn OPTION GCO Kal yIa T HETAPOoPd dedopévwyv!

Evepyotroinon/amevepyotroinon:

Evepyotroinon: MatioTe kal KPaTAoTE TTATNUEVO TO O ylO TTEQIOOOTEPO ATTO TPIA OEUTEPOAETITA

VIO VO EVEPYOTTOINOETE T CUCKEUN). MTTOPEITE VO TTOPATNPAOETE TO OTOXO OTAV N ETTIPAVEIA TG

OUOKEUNG gival oTaBepr.

Metd TnVv evepyoTroinon, UTTOPEi va XPEIaaToUV TOUAGXIOTOV 30 SEUTEPOAETTTA UEXPI N
OuOoKeun va gival éToiun yia xpron!

Armevepyotroinon: OTav n CUCKEUN €ival EVEPYOTTOINUEVN, TTATAOTE KAI KPOATAOTE TTATNPEVO TO O
VIO TTEPITTOU TPia SEUTEPOAETTTA VIO VO ATTEVEPYOTTOINTETE TN GUCKEUN).

XelpokivnTn avaocToAR AsiToupyiag:

Otav n ouokeur gival evepyoTroinuévn, TTATACTE TO O Hia @opd yia va EVEPYOTTOINOETE TN
AeiToupyia avaoToAng AeItoupyiag kail TTatAoTe {avd 1o O] yla va EUTTVACEI N GUOKEUT).
PUBuION QuTOpaTNG OTTEVEPYOTTOINONG:

MarAoTe © kai peTaBeite omig PuBpiogig ouokeung > AUTOUATN ATTEVEPYOTTOINON YIA VA OPIOETE
TO XPOVO WEXPI TNV QUTOPATN ATTEVEPYOTTOINGN TNG CUCKEUNG avAAOYa UE TIG AVAYKEG.
AeiToupyia:

H ouokeur| utrooTnpidel Tov éAeyxo péow TnG 086vng a@ng. Ayyigte Tnv 086vn yia va opiceTe
TTAPAPETPOUG KAl SIGUOPPUICEIG.

Mepilypagn Tou pevou:

ZwvTtavn TTPoBoAn:

EpyaAeia pérpnong

Cen 7.9
Max 16.7 z ,
y wvTavn
Min 5.7
A
167 TPoBoAr
EUpog < AhpTroup
Bepuokpaaciag
Mevou
pubuicswv
amdéoTaon Mevou
SUVTEAEOTAG EKTTOUTIAG
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Méevou odpwong TTPog Ta KATW:
WLAN Bluetooth Hotspot

Flash

Autépuarn
TTEPIOTPOPN

AerToupyia
nUEPAG/VUXTOG

PuBuiotng yia Tn
QWTEIVOTNTA TG
0086vng

Storage 13.20GB / 13.20GB

3.4 PuBpioceig 086vi

PuBuioTe Tn @wreivoTNTA TG 086VNG:
= MeroBeite omig Tommkég puBpioelg > PuBpioeig ouokeung > wreivotnta 086vng yia va

pUBpIoETE TN QWTEIVETNTA TNG 086vNG. H TIaTAGTE Kal GUPETE To ¥ yia va puBpicETe TN
PWTEIVOTNTA TNG 006VNG.

PU6Bpion EnhancedIR:

H ouokeun utrooTnpidel EnhancedIR otn wvTtavr) TpoBoAn Kai yia oTiypioTutra. EvepyotroioTe
10 EnhancedIR yia va BEATIWOETE TA TTEPIYPAUUATA TWV AVTIKEIMEVWV YIa KAAUTEPN OTTEIKOVION
NG €IKOVAG. To TTPAYHATIKO ATTOTEAECHA £EAPTATAI ATTO TO EKACTOTE TTPOIOV.

= [a va evePyOTTOINOETE/QTTEVEPYOTTOINOETE, PETAREITE OTIG TOTTIKEG pubpicelg > Pubuioeig
AMwng > EnhancedIR.

- XTIG EIKOVEG TTOU €XOUV An@Bei: Ta TTEPIYPAPPATA TWV QVTIKEIMEVWY OTNV EIKOVA BEATILOVOVTAI
UETA TNV evepyoTroinon Tou EnhancedIR.

OpioTe TN AeiToupyia €1kOVaG:

Edw ptropeite va emAEGETE PETAGU BEPUIKAG Kal OTITIKAG ATTEIKOVIONG. MTTopEiTe va eTMIAEEETE
avdpeoa oTig eTTAOYEG OepIKA, Z0vTnEn, BiB, Avapeign kar OTITIKA.

= [larfote MENU ka1 emAégTE @,

= [larioTe oTa €IKOVIBIA yIa va ETTIAEGETE pIa AeIToupyia EIKOVOG.

A&iToupyieg Mepiypagn Napadeiypa
€1KOVOg
& >1n Bepuikn AsiToupyia, N cUaKeUn epeavidel TV TPofBoAn
© A . - =
EPHIKN NG BEPUIKAG EIKOVAG. 0
@ . EIk6va OepUIKOU QVTIKEIUEVOU WE OTITIKG TTEPIYPANUATAL. ;
. Ocpuikn PuBuioTe Tn 816p8waon TTapdAAagng oTn Jwvtavi TTPoBOAR 7
Z0vTngn yIa va BEATILOETE TNV EUBUYPANMION TNG EIKOVAG. T
@ BiB Y1 Aerroupyia BiB (eikdva oTnV €IkOvVa), N CUCKEUR g 5
i

oTITIKAG TTPoBoAnG. MNa Tn Aeitoupyia BiB (eikéva og
€IkOva) PTTOpEiTE va pubuioeTe To péyebog, Tn 816pBwon
TTapGAAagNG Kal To Yneiako Coup.
@ >1n Aeitoupyia cross-fade, n cuokeur) ep@aviel pia PIKTA
Fade TTPOBOAR TOU BEPUIKOU Kal TOU OTITIKOU KavaAioU.
MrtropeiTte va puBpuioeTe T0 OTITIKO-BpUIKS €TTiITTESO YIa Va
aAAGEeTE TNV avaAoyia OTITIKOU-BepUIKOU.

eu@avidel TNV TPOROAr BEPUIKOU AVTIKEINEVOU EVTOG TNG @
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i Mévo eikdva oTrmikoU avTikeigévow. T
OomTikA

= T[larioTte BACK yia £€€0d0.

PUBpion 316pbwong rapdAAagng:

Oa mpéTTel va pubuioeTe Tn 816pBwaon TTapdAAagng YETG TN pUBUIoN TNG AeIToupyiag elkdvag o€
Fusion, BiB 1} Blending yia va BEATIWOETE T BEPUO-OTITIKY) EUBUYPAUMION TNG EIKOVAG.

= T[latioTe TNV 086vn yia va eppavioTei To TepIBAAAov epyaciag puBuiong,
emMAEETE AIOPBWON TTapAAAaENG (xx M) Kal puBuiaTE TNV TIPA PE TOV TPOXO.

-
PuBpioTe TiIg TrTaAéTEG:
MTropeiTe va XPNOIMOTTOINTETE TIG TIAAETEG VIO va ETTIAEEETE T ETTIBUUNTA XPWHOTA.
= [arfote MENU kai eAEETE .
= [latAoTe oTa €IKovidIa yia va MAEEETE pia TTAAETA.

¥

Maudpn Adpyn MupdkTwon QOupavio 1650 215epévio 160

Bpoxn MTTAE KaI KOKKIVO >0vtnén Kokkivn Aduyn
= T[larAoTte BACK yia va Byeite atrd 1o pevol pubuiogwy.
PUBpion emirédou kai e0poug:
OpioTe éva eUpog Beppokpaciag kai n TTaAéTa Ba Asitoupyei povo yia aTdxoug evidg auTtou Tou
eUpoug. Mtropeite va opioeTe To €Upog Bepuokpaaciag TNG 0BovNG.
> MMoamote MENU kai emAégre & .
= EmAéETe autédparn pubuion () 1 Xelpokivntn pUBuIon -]

@ Autéparn EmAégTE @ H ouokeun TTpocapuddel autdéuaTa Tn PUBJICT yIa TO

€Upog Bepuokpaaiag TNG 08évng.

MatAoTe pia Tepioxr oTnv 086vn TToU 0ag evOIaQEPEL. Oa EPPavIoTEN
£€vag KUKAOG yUpw atré Tnv TrePIoXH Kal To eUpog BeppoKkpaciag TnG
086vng Ba pubuioTei WaTe va deixvel 600 To duVATOV TTEPICTOTEPEG
AETITOUEPEIEG TNG TTEPIOXNG.

MatAoTe TNV TIPA TNV 086VN YIa va KAEIDWAOETE 1 va EEKAEIDWOETE PIa
TIPA.

[upioTe Tov emAoyéa oTnv 086VN yIa va pUBUICETE ASTITOPEPWG TN
JEyIoTn Kai TNV eAaXIoTn Bepuokpaaia.

MatoTe OK yia é€odo0.

= T[arAoTte BACK yia é€0do0.

Katavoun xpwudrwv:

H Asitoupyia KaTavouAg XpWHATWY TTaPEXEl auTOpaTa SIdAQopa £QE ATTEIKOVIONG EIKOVAG OE
eTmiTTedo ka1 e0pog. O1 AeIToupyieg YPAPMIKAG KATAVOUARG XPWHOTOG Kal IOTOYPANKATOG UTTOPOUV
va eTMIAEyoUV yia SIaPOPETIKA EVAPIA EQAPHOYNG.

= Merafeite omig TomkéG pubpioelg > PuBpioeig pétpnong Bepuokpaaciag > Alavour) XpwuaToG.
= EmA£ETe pia Aeitoupyia KATaVOURG XPWHATOG.

o Xelpokivnto
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Asitoupyia  Meprypaen Mapadeiypa

papuikA H ypauuikA Aeiroupyia xpnoiyoTroleital yia 3
TNV AViXVeUON PIKPWVY OTOXWYV UYNARG
Beppokpaaciag og UuTTORaBpo XapnAng
Beppokpaciag. H ypappikh katavour
XPWHATWV avadeIKVUEI KOl EPNPAVICE
TIEPIOCOTEPEG AETITOPEPEIEG TWV OTOXWV
uwnARig Beppokpaaiag, yeyovog Trou gival
KOAO yIa TOV €AEYXO MIKPWYV EAQTTWHATWY
uwnAng Beppokpaaiag, 6TTwg oI oUuvdeoOl
KOAWBIwV.

loTéypappa  H Asimoupyia 1I0TOYPAUPATOG XPNOIUOTTOIEITAl
yla TNV avayvwpIion TNG KATAVOUAG TNG
Bepuokpaaiag o€ peydAeg eploxég. H ( |
KOTAVOUH XPWHATWY I0TOYPAPHOTOG

avadeikvUel TOUG OTOXOUG UWNANG : =
Beppokpaaiag kal diatnpei TIG AETITOPEPEIEG

TWV QVTIKEINEVWYV XapnAng Beppokpaaiag .

oTnv TePIoXn. AuTO gival KaAo yia TNV Radr —

avixveuon PIKPWY OTOXWV XAUNANG
Beppokpaciag, OTTWG PWYHEG.

S

= MMatAoTe < yla atroBrikeuon kai €§odo atrd Tn AsiToupyia.

' AuTr n Aeiroupyia uttooTnpiCeTal auTdpaTa Yovo oTn Asitoupyia «Level & Span» O
[

PuBpioTe To yn@iako6 Jouu:

= MMatAoTe o010 pevoU wvTavAg TTPOROAAG yIa va KOAETETE TO TTAQICIO Wn@IakoU oup.

= [latAoTe 61O TTAQICIO YN@IAKOU (OUp.

= EmA£ETE TNV €mMBUUNTH TIPA YIA TO YN@PIOKO (OUM.

= [MatAoTe oTnv 086vn yia amroBrikeuan kai £€€0do atd Tn AsiToupyia.

Epgdvion Anpogopitwyv 086vng:

= Merafeite omig TOTKEG pubpioelg > PuBuioeig 086vng yia va eVEPYOTTOINOETE TNV ENPAVION

TIANPOYOPIWY OTNV 086VN.

- Qpa kai nuepopnvia: Qpa Kal nuepopnvia TNG GUCKEUNG.

- NapapeTpor: PuBpioeig pétpnong Beppokpaaciag, 6Trwg n IKAVOTNTA EKTTOMTIAG TOU aTOX0U, N

Hovada BepHOKPACIiag K.ATT.

3.5 Mérpnon Beppokpaaial

H Aeiroupyia pérpnong Bepuokpaciag TTapéXEl TN BEpUOKPATia TNG OKNVAG O€ TTPAYUOTIKO

Xpovo. H cuokeur| epgaviel Ta atroTeAéopaTa TG ETPNONG OTNV APICTEPN TTAEUPG TG 006vNg

oag.

OpioTe TIg puBpicelg pETpnong Bepuokpaciag:

‘Exete Tn duvaTdTNTA VO TTPOCOPUOCETE TIG PUBUICEIG HETPNONG TNG BEPUOKPATiag yia va

augnoeTe TNV akpifeia TNg HETPNONG TNG BEPUOKPATiag.

= MeraBeite oTig TotTiKéEG pubuioelg > PuBpioeig pétpnong Bepuokpaciag.

= PubuioTe To €Upog BeppoKkpaaTiag, TOV GUVTEAEDTH EKTTOUTTAG K.ATT.

- EUpog Bepuokpaciag: ETIAEETE TO e0pog péTpnong Tng Beppokpaaiag. Ztn Aeiroupyia
«AutépaTtn evahAhayr)», N GUOKEUN PTTOPEI va avayvwpicel Tn Beppokpacia Kal va aAAAEEl
autéuata 1o eUPOg BepUoKPaATiag.

- JUVTEAEOTAG EKTTOUTTAG: PUBUIOTE TOV OUVTEAEDTH EKTTOPTIAG CUPPWVA HE TOV OTOXO OAG.
Mrtropeite va TNV TTPOCAPUOCETE 1) va ETTIAEEETE PIA CUVIOTWHEVN TIMA.
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- O¢ppokpaaia avdkAaong: H Beppokpaaia avakAaong. EAv otn oknvA uttdpyel Eéva
QVTIKEIJEVO EKTOG TOU OTOXOU PE UWNAR BeppoKkpaacia Kai n IKavoTnTa EKTTOUTING TOU OTOXOU
gival xapnAn, opioTe TNV avakAWWEVN Bepuokpacia wg uwnAn Bepuokpaaia yia va
S10pBwOoETE TO aTTOTEAECUA TNG PETPNONG TNG BEpUOKPATiag.

- Distance (AméoTaon): H améoTtaon petagl Tou oTOXOU Kal ThG OUCKEURG. MTTopeiTte va
puBuiceTe TNV amdéoTacn Tou oToxou N va emAECeTe wg Near (Kovtd), Medium (Métpia) i
Far (Makpi@).

- Humidity (Yypaaoia): ESW puBuileTal n GXETIKR uypaaia Tou TPEXOVTOG TTEPIBAAAOVTOG.

= EmoTtpogr oTo TTponyouuevo pevoul yia va atroBnkeUoETe TIG pUBUICEIG.

MetaBeite oTig Tomikég pubpioeig > PuBuioeig ouokeung > ApXIKOTTOINON CUCKEURG >
A@aipeon OAwV TWV CUOKEUWYV PETPNONG YIA VO APXIKOTTOINCETE TIG pUBUICEIG pETPNONG
Bepuokpaaiag!

PuBuioTe TIg oUOKeUEG PETPNONG:

MTropeiTe va opioeTe CUOKEUEG PETPNONG YIA TN METPNON TNG EAGXIOTNG, TNG MEYIOTNG Kal TNG

uéong Bepuokpaaiag TNG TPEXOUTAG OKNVAG.

= [larfote MENU kai emIAéETE <

= [latAoTe yia va emAEEETE TNV EMBOUPNTH CUoKeuN pETPnong Bepuokpaaciag. Mmopouv va

emmAeyoUv ol emAoyéc Hot ), Cold < (ZeaTd), Cold &) Kpuio) kai Centre ¢/ (KévTpo).

= MMatAoTe BACK yia ammobrikeuon kai £§0d0.

H eAdxiotn, n péyioTn kai n péon Beppokpaaia ep@avifovral oTo ETTAVW APICTEPO PEPOG
NG 086vng. MatioTe avad To epyaleio yia va 1o diaypawere!

PUBuIoNn cuvayeppou Bepuokpaaciag:

Edv n Beppokpaaia Tou 0TOXOU EVEPYOTTOINCEI TOV KAVOVA CUVAyEPUOU TTOU £XEI OPIOTEI, N

OUOKEUT KTEAEI TIG PUBUICUEVEG EVEPYEIEG, OTTWG N EKTTOUTTA VOGS NXNTIKOU TTPOEIBOTTOINTIKOU

OAPATOG Kal EvOG guvayeppoU TTou avaBooBrvel.

= Merafeite omig Totmkég puBuioeig > PuBuioeig yétpnong Bepuokpaaciag > PuBuioeig

ouvayepuou.
= EvepyoTroiRoTe TOV ouvayePUO BEPUOKPATIOG Kal OPIOTE TIG TITAPAPETPOUG CUVAYEPHOU.

Tiun Katw@Aiou Edv n petpoupevn Bepuokpaacia utrepREei TNV TIUR KATw@Aiou, n

ouvayepuou OuUOKeur atmrooTéANAEl éva uAvupa ouvayepuoU GTO AOYIOUIKO TTEAATN.
Edv éxel evepyoTroinBei n akouaTIKA TTPOEId0TTOINGN, N CUOKEUN
EKTTEUTTEI VAV X0 Kal 0 KEPAUVOG avaBooPrvel, eav €Xel
EVEPYOTTOINBEI O CUVAYEPHOG KEPAUVIWIV.

>0vdeon AkouaoTIKr TTpoeldoTToinon: H cuokeun ekTTEUTTEI Evav Ao OTav N

ouvayepuou Beppokpacia Tou oTOXoU UTTEPRAIVEI TO KATWTATO OPI0 GUVAYEPHOU.

Zuvayepuog Pe avaAduTTov @wg: To ewg TTou avaBooBrvel
avapoofrivel étav n Bepuokpacia Tou oTdXou uTrEPRaivel To 6pIo

ouvayepuou.

= [latioTe < yla atroBrikeuon kai €£0d0 atrd Tn AsiToupyia.
AldpépPWON KAVOVWY |:> MeTproTe TN |::> ESaywyn
ouvayepuouU: BeppOKpaCia-OTOXO: OUVOYEPHWV:
PuBuioTe TOV KOvova 2TPEYTE TNV KAPEPT Edv n Beppokpaacia
ouvayepuou o€ AlyoTepo aTo 0TOX0 0T JwvTavA oTOXOU €ival
atéd A MNeplocdTEPO aATrd TTPOROAN yia va Tavw/kaTw améd
QTTEVEPYOTTOINUEVO. METPAOETE TN pubuiouévn
OpioTe TN BeppuoKpacia Beppokpaaia. Beppokpaoia, n
KATW@QAIOU yIa TNV Kapepa Ba' EKTTEPYEI
EVEPYOTTOINON TOU guvayepuo.
ouvayepuou.

3.6 Eikova kai Bivreo

H ouokeun ptropei va eyypdwel Bivreo kai va TpaBngel oTiypidéTutra. Ta apxeia atrobnkelovTal
OTa TOTTIKA GAUTTOUY.
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Znu:
H ouokeun dev utrooTNPiCel TNV £yypaPr) wToypa@iwy r Bivieo 6tav epeavigetal 1o gevou.
H ouokeun dev uTtooTNPEICEl EYYPOPH PWTOYPAPIWY A Bivieo dTav ival ouvdedepévn e TOV
UTTOAOYIOTH OOG.

MathoTe @ kai peTaBeite oTig « ToTTikéEG pubpiceig» > «Pubpuioeig Awng» > «Opiopodg
ETMIKEPAAIDAG OVOUATOG APXEIOU» Yia AWEIG 1 EYYPAPEG YIa va SIKPIVETE Ta ApyEia TTOU £X0UV
An@Bei o€ pIa CUyKeEKPIYEVN OKNVA.
MatroTe © kai peTaBeite oTig « ToTmikéG pubpioeig» > «Pubuioeig cuokeung» > «Apxikotroinon
OUOKEUNG» YIO VA ApXIKOTTOINOETE TNV KAPTA MVAUNG.

Aqyn gikévag:

= 31 {wvTavn TTPoROAR, TTaTAOTE yla va TpapRgeTe éva aTiypioTutro. EvepyotroioTe 1o

POKO HECW TOU AvAOUONEVOU PEVOU O€ OKOTEIVO TTEPIBAAAOV.
Mrmropeite €1TiONG va 0piceTe TIG AKOAOUBEG TTOPAPETPOUG AVAAOYQ UE TIG AVAYKES OTIG TOTTIKEG
puBpioeig > PuBpioeig Ayng.

Mapdaperpol Mepiypagn apxeiou
Aermoupyia cUMNYNg Ay piag eikévag: Marfote [ pia @opd yia va cuMEBETe pia
€IKOVA.

Mpoypappatiopévn Afyn: OpioTe To SIGCTNA (TO XPOVIKO
d1daTnua oo otroio Ba AauBdveTal KABe OTIYUIGTUTTO) KOl TOV
apiBuo (Tov apiBud Twv oTIYHIGTUTIWY TTou Ba AapBdvovTal aTn
oeipd, ammo 1 £éwg 10.000) yia TTpoypappaTiIopéveg AWEIG. £Tn
CwvTavn TTpofoAn, TTaTAoTE KAl N QWTOYPAQIKA Knxavr 6a
TPaBAEEl TIG pWTOYPAPiEG CUPPWVA PE TO PUBUIOUEVO BIGCTNUA.
MatoTe Eava yIO va oTOPOTACETE TN AQWN.

Emegepyacia mpiv ammd Edv B€AeTe va eTTECEPYAOTEITE TIG EIKOVEG TTOU €XOUV An@BEi

TNV a1rodnKeUoN apéowg oTn AsImroupyia AQWNG HIOG EIKOVOG, EVEPYOTTOINOTE TNV
emAoyn Emegepyaaia mpiv améd Tnv ammobrkeuan.
‘Ovoua apyeiou Znueiwon keipévou: EAELTE Znueiwaon KeIPEVOU Kal avoigTe Tn

oeAida emegepyaoiag. MartioTte TNV 086vn yia va £I0ayAyETE TO
TTEPIEXOPEVO KOl TTATAOTE VI ATTOBAKEUON.

EnhancedIR OpioTe Tov kavéva ovopaTtodoaoiag yia Ta ammofnkeupéva apyeia. H
TTpoeTAeypéVN ovopaaia eikévag gival Ovoua apyeiou + xpdvog
atroBrkeuong. MTopeite va kaBopioeTe To dvoua Tou apyeiou. H
wpa atToBrKeuong gival N WPa CUCTAPATOG TNG CUOKEUNG KaTd TNV
oTToia TTPAYUATOTTOIEITAI N ATTOBNKEUON.

Ovopaaoia apxeiou Evepyotroijote To EnhancedIR tpiv atmd tnv eyypaen yia va
BEATILOOETE TA TTEPIYPANMATA TWV AVTIKEINEVWV OTIG EYYEYPAUUEVES
EIKOVEG.

ATTOBrKEUOT OTITIKAG Ta apxeia yTTOpOUV va OVOPAGTOUV CUPGWVA UE TN

€IKOVAG Xpovooppayida f Tnv apiBunan (ke@aAida ovopaTog apyeiou +
algwv apiBuég).

' Edv AEN ecivai evepyotroinuévn n emAoyr Capture an image (Afqwn eikévag) kai Edit

4 before saving (Emre&epyaaia mpiv atd Tnv ammobrnkeuon), n {wvtavh €IKOGVA TTAYWVEI Kal
atroBnkeUeTal OTO TUTTIKO GAPTTOUN aTToBrkeuang. Eav eival evepyotroinuévn n emAoyn

Emre€epyaaia Tpiv atmd Tnv ammoBrKeuan, N CUCKEUN KOAEi To pevou emmegepyaaiag eikovag!

Me tnv Mpoypappatioyévn eyypa®n, epeavietal €vag JeTpnTrg oTn {wvtavr] TTPOROAr TTou

Ocixvel Tov apiBud TwV OAOKANPWHEVWY EYYPAPUIV.

Ti akoAouBki:

= Ta mpdéoacn o€ GAUTTOUY, TTOTHOTE (T ylO va eUQaVIioETE Kal va SIaxeIPIOTEITE apyeia Kal
GApTroup. Mtropeite va Bpeite 0dnyieg yia Tov TpdTTO auTtd otV evoTnTa AlaXeipion GAPTTOUN
Kal Alaxeipion apxeiwv.

Mrtropeite va ouvO£CETE TN CUOKEUR 0OG O€ €vav UTTOAOYIOTH yia va EAYETE TOTTIKA apxeia o€

GApTTOU Yia TTEpaITEPW XPHON. AvaTpéETe oTnVv evoTnTa EEaywyr apxeiwv.
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Eyypaen Bivreo:

= 3¢ (wvTavA TTPOROAR, TTATHOTE TTAPATETAPEVA ylo va EEKIVAOETE TNV eyypa®n. To
€IKOVIOIO EYYPAPNAG Kal JIa avTioTpoen PETPNON EJ@avifovTal aTo TrepIBAAAoV epyaaiag
xenotn.

= Ortav TEAEIWOETE, TTATAOTE Mia @opd yia va OTAPOTACETE TNV eyypa@r. TO EyYEYPAUPEVO
Bivreo ammoBnkeveTal autépaTa.

= [poaipeTikd: MeTafeite oTig ToTmkéG pubuioelg > PuBpioeig Aung. MTTopeiTe va eTTIAEEETE
€vav TUTTO Bivteo atmd Toug TUTToug MP4 (.mp4) Kai padiopeTpiko Bivreo (.hrv).

AlaxeipioTeite T GAPTTOUN:

Ta apyeia eikdvag/Bivieo TTou €xouv KaTaypagei atroBnkelovTal og GAUTTOUN. MTTOpEiTE Va

ONMIOUPYNOETE VEQ AAUTTOUY, VO JETOVOUAOETE £va GAPTTOUY, VO OAAGEETE TOV TTPOETTIAEYUEVO

(PAKENO, VO JETAKIVAOETE apXEia HETAGU GAuTTOUN Kal va SlaypayeTe GAUTTOUM.

Anpioupyia véou GApTTOUN:

= T[artAoTe & VIO VO KOAEOETE T GAUTTOU.

= T[artioTe + yIO va TTPOCBETETE £va VEO GAUTTOUW.

= Epoavigetal éva TTANKTPOAGYIO AOYIGHIKOU, TO OTTOIO UTTOPEITE VA XPNOIUOTIOINCETE YIA VO
elgaydyeTe T0 Ovopa Tou AAPTTOUl ayyifovtag Tnv 08dvn.

2 MMamjote V' yia £€050.

To veodnuioupynuéVo GAUTTOUN YivVETaI TO TTPOETTIAEYHEVO GAUTTOUN aTTOBrKEUONG Kal

° gu@avigeTal oTnV KOpu@r| TNG AioTag Twv dAutroup!

MeTovopacoia GAUTTOUN:

MartAoTe & VIO VO KOAEOETE T GAUTTOU.

EmA£ETE TO GAPTIOUN TTOU BEAETE VA UETOVOUAOETE.

MarAoTe - kai €MAEETE MeTovopaaia. Epgavidetal éva TTANKTPOASYIO AOYIGHIKOU.
MNatioTte @ yia va diaypdyeTe 1o TTAAIG GVOPa Kal TTANKTPOAOYACTE TO VEO OVOUA YId TO
GApTToup ayyifovTag Tnv 0B6vn.

MNatioTte V' yia é€0d0.

AAAayn ToU TTPOETTIAEYPEVOU GAPTTOUN OTTOBAKEUONG:

L 2 N 2 2 7

= TllatioTte Gl VIO VO KOAEOETE T AAUTIOUY.

= EmA£ETE TO GAPTTOU TTOU BEAETE VO XPNOIPOTTOINCETE WG TTPOETTIAEYHEVO GAUTIOU
atmobrikeuong.

= [lartqoTe - kai eMAEETE Set as default storage album (Opiop6g wg TTpoeTTIAEyHEVO GAuTTOUY
atmofrkeuong).

To mpoeTmAeypévo GApTTOUY aTToBAKEUONG EUPAVICETal OTNV KOPU®PK TNG ANioTag Twv
GApTToup!
Alaypa@r) GAUTTOUM:
= T[atioTe | VIO VA KOAEOETE TO GAUTTOUY.
= EmA£ETE TO GAPTTOUN TTOU BEAETE VO BIQYPAYETE.
= T[latAoTe -+ ka1 €MAEETE Alaypa@n). ZTn dIETTAPR XPrOoTn ep@avideTal Eva Tedio el0aywyng.
= [MatioTe OK yia va diaypdyeTe TO GAUTIOUL.

Ortav diaypd@eTe éva AAuTTOUN, SiaypdgovTal Kai Ta apyeia o1o dAuTToud. MeTakivioTe Ta
apxeia oe GAAa GAPTTOUp, av Ta XPeIdleaTe akopa. MTTopeite va Bpeite 0dnyieg yia 1o TIWG
Va TO KAVETE QUTO OTNV £voTNTa Alayeipion apxeiwv!

Ep@dvion eyyeypappévwy apXeiwv:

= T[atAoTe | VIO VO KOAEOETE T GAUTTOU.

= T[latAoTe yIa va eMIAEEETE TO €MBUUNTO GAUTTIOUN.

= [latAoTe yia va emAEEeTe éva Bivieo A éva OTIYMIOTUTIO yid VO TO QVOIEETE.

= [atioTe TNV €ikdva 1 To BiVTED Kal TTOTAOTE ® ylO VO EQAVICTOUV TTEPAITEPW TTANPOPOPIES.
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Ta apyeia gival Tagivounuéva Pe XPovoAoyIKh O€Ipd, JE TO IO TTPOC@ATO APXEI0 OTNV KOPUPH.
Av dev PTTOPEITE Va BPEITE TIG TTIO TTPOCPATEG PWTOYPAPiEG i BivTeo, EAEYETE TIG puBpioEIg Wpag
KaI NUEPONNViag oTn cuokeur aag. MTropeite va Bpeite 0dnyieg yIa TO TTWG va TO KAVETE AUTO
oTtnv evotnTa PUBuion Tng wpag kai TG nuepounviag. Kard tnv mpofoAn apxeiwv, YTropeite va
aAAGEETE TO apyeio TTaTWVTAG < A >.

o TePIo0OTEPEG TTANPOPOPIES TTOU TTEPIEXOVTAI OTA KATAYEYPANMPEVA OTIYMIOTUTTA ) BivTEO,
UTTOPEITE va KATERACETE KAl va £yKATAOTACETE TO epyaAeio avaAuong PC yia va Ta avaAUoETe.
Alayeipion apxeiwv:

MTTopeiTe VO JETOKIVAOETE, va dlaypAWETE Kal VA ETTEEEPYATTEITE TO KATAYEYPAUMEVA APXEIT Kal
va TTPOCOECETE ONUEIWOEIG KEINEVOU OE aUTd.

Alaypa@n apxeiou Bivieo:

MNatioTe | VIO VA KOAEOETE TO GAUTTOUY.

MatAoTe yia va eTTIAECETE TO GAUTTOUM GTO OTTOIO €ival ATTOBNKEUPEVO TO APXEIO TTPOG
diaypaen.

MartAoTe T0 apyeio TTpog diaypar) 0To AAUTIOUY VIO VO TO EUPAVIOETE.

MatAoTe TNV 086VN yIa va EUQAvICTEN N TTAPAKATW YPAUUr JEVOU Kal TTATAOTE T, 21N
SiETTaQn XprnoTn epeavigetal £va medio €1I0aywyng.

MarAoTe OK yia va diaypdyeTe 10 apyeio.

Alaypa®n TTOAMATTAWY 0pXEiwV:

v v v VY

= [arAoTe | VIO VA KOAEOETE TO GAUTTOUW.

= [latAoTe yia va €MAEEETE TO GAUTTOUN OTO OTTOIO €ival ATTOBNKEUPEVA Ta TTPOG diaypaen
apxeia.

= 3710 GAPTIOUY, TTATHOTE & Kal, OTN CUVEXEID, TTATAOTE TO apxEia TTPOG dlaypaPn.

= T[atAoTe 10 r, 21n diETTaPr XPNOTN EPpavigeTal Eva TTEdIO EI0AYWYNG.

= T[amjote OK yia va diaypdyeTe Ta apyeia.

MeTakivioTe T0 apxeio:

= T[lamoTe T VIO VO KOAEOETE T AAUTIOUY.

= [latAoTe yia va €MAEEETE TO GAUTTOUM GTO OTTOIO €ival ATTOBNKEUPEVO TO APXEIO TTPOG
METOKIVNON.

= [latAoTe TO apXEio TTPOG PETOKIVNON GTO GAPTTIOUY VIO VO TO EUPAVIOETE.

= T[laTACTE TO APXEIO YIO VA EUPAVIOTEI N YPOAUUI HEVOU KATW OTTO QUTO Kal ETTIAECTE 1
Epogavietal n AioTa pe Ta GAUTTOUW.

= [latAoTe yia va emMAEEETE TO AAUTTOUM GTO OTTOI0 BEAETE VO JETAKIVNOEITE.

MeTakivnon TTOAATTAWY apXEiwv:

= T[lamoTe Gl VIO VO KOAEOETE T AAUTIOUY.

= [latAoTe yia va €TMAEEETE TO GAUTTOUN OTO OTTOIO €ival ATTOBNKEUPEVA TA OPYXEIQ TTPOG
JeTakivnon.

= [latAoTe ™ o10 GAuTTOU YIa va £TTIAEEETE TO apYEio TTPOG PETAKivnan.

= [laTtAoTe OoTO Bl Epgavicetal n AioTa Je Ta GAPTTOUY.

= T[atAoTE yIa va €TTIAECETE TO AAUTTOUN OTO OTTOIO BEAETE VA PETOKIVNOEITE.

MpooBnkn onueiwong Kelyévou oTo apxeio:

= T[lamjoTe Gl VIO VO KOAEOETE T AAUTIOUY.

= [latAoTe yia va €MAEEETE TO GAUTTOUN GTO OTTOIO €ival ATTOBNKEUPEVO TO APXEIO TTPOG
emegepyaoia.

MatAoTe To apxeio TTPOg £TTEEEPYaTia OTO GAUTTOUM YIa VO TO EPPAVIOETE.
MatAoTe TNV 006VN yIa va EUQAVICTEN N TTAPAKATW YPAUUR HEVOU Kal TTAaTACTE ®.
Epogavietal éva TTANKTPOAGYIO AoyIGUIKOU.

EiodyeTe Tn onpeiwon keiyévou ayyidovrag Tnv 08ovn.

MatAote V' yia £€€0do0.

L2 2 7
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Ti akoAouBei: MTTopeiTe va avoigeTe TNV emeepyacuévn wToypagia yia va Jeite Tn anueiwon
KEIJévou.

' Mrropeite va TTatioeTe M yia va eTIAEEETE OAQ Ta apYEia KOl va TTOTHOETE = yia va
® KATAPYNOETE TNV €TTIAOYA!

ESaywyn apxeiwv:

E€aywyn péow utrohoyioTn:

= XuvOEOTE TN GUOKEUN GTOV UTTOAOYIGTA 0OG XPNOIUOTIOILVTAG TO TTapexopevo kaAwdio USB
Kal eMAEETE AeiToupyia povadag USB otnv mrpoTpotir) TnG ouokeung. H Aeitoupyia Cast
screen dgv uTToOTNPIgeTaI OTN AsiToupyia povadag USB.

= Avoite T0 popéa dedopévwy TTou BPEBNKE, avTypdwTe Ta BiviEo A Ta OTIYMIOTUTTA KAl
€TMIKOAAACTE TO OTOV UTTOAOYIOTH YIO VO EPPAVIOETE TA APXEIQ.

= ATTOOUVOEDTE T OUOKEUR OTTO TOV UTTOAOYIOTH 0OG.
' To pdypappa 0driynong Ba eykataoTtabei autduara TNV TpwTn @opd TTou Ba ouvdebeite!

3.7 TUVO£EOEIC CUOKEUN

20eu¢n ocuokeuwv Bluetooth:

MTTOpEiTE Va £YYPAWETE KAl VA AKOUCETE TOV X0 TTOU TTEPIEXETAI OTA BiVTED PECW AKOUCTIKWV
Bluetooth petd amé emituxn oueugn.

= MertaBeite oTig ToTmkéG pubpicelg > ZUvdean > Bluetooth.
= [lamjoTe (o yia va evepyoTroifoeTe To Bluetooth. EvaAhakikg, rarmote < yia va

TepuaTioeTe TN 0UCeugn. H kapepa avalnTd éva evepyoTroinuévo akouoTiké Bluetooth otnv
TTEPIOXN KaI TO JEUYAPWIVEI QUTOUATA.

YuvdéoTe Tn ouokeuy oto WLAN (gdv utrdpyer):

Edv 1o povtélo Tng KAuepdg aag utrootnpidel WLAN, pTropeite va GUvOEDETE TNV KAPEPT OTO
dikTuo WLAN kai va Tnv TTIpoaBé0eTe TNV €QApUOYR YIa KIVNTA.
= Merafeite omig Totmkég pubuioeig > Zuvdéoelg > Wi-Fi.
= [latioTe 01O @ | yia va gvepyotroijoete To WLAN. X1n ouvéxeia, Ta WLAN TTou €xouv
Bpebei eppavifovral wg £EAG.
= EmA£ETe éva diktuo Wi-Fi 010 otroio BéAeTe va guvdebeite. EpgavileTal éva TTANKTpoAdyIo
AoylouikoU.
= Eiodyete Tov KwdIkd TTpOoacng ayyifovrag Tnv 0846vn.
MHN ayyiCete T0 TTANKTPO BIACTAUATOG, SIAPOPETIKA 0 KWIKOG TTPOCRACNG EVOEXETAI VA
unv givar cwatdg. MNathoTe yla va glgayayeTte Tov Kwdikd Tpdoacng aTo TTedio
KwdikoUu Trpdafaacng!
2 Matiote V' yia va ammoBnkeUoEeTe Tov KWBIKG TTPOCORACNS Kal Vo SNUIOUPYACETE JIa
ouvdeon Wi-Fi.
OpioTe 10 hotspot Tng ouoKeUNg Kal SnUIoUPYNOTE OUVEEDN (EAV UTTAPXEI):
Edv n kduepd oag uttooTnpiel hotspot, utropeite va cuvdECETE TNV KIVNTH 0OG CUCKEURA UE TV
Kapepa.
= Merafeite omig ToTKEG pubpioelg > Xuvdéaelg > Hotspot.
= TllatqoTte @ | yla va gvepyotroinoeTe Tn Asitoupyia hotspot. To 6vopa Tou hotspot
atroTeAeiTal ard Ta TeEAEUTAiIa 9 Wn@ia Tou oeipiakoU apIBuoU TNG CUOKEUNG.
= PubuioTe 10 hotspot Tng CUOKEUNG KAl CUVOEDTE TO PJE TO TNAEQWVO OOG.
XpnaoiyoTroinaTe Tov KwdIiko TTpdofaong hotspot:
MatAoTe 1o oToixeio Opiopdg hotspot. Epgavigetal éva TTANKTPoAdYIo AoyIoUIKOU.
OpioTe Tov KWdIKG TTPéofaang yia To hotspot TraTwvrag atnv 086vn.
Motiote Vv yia é€0d0.
Evepyotroijote T Asitoupyia Wi-Fi o€ pia GAAn cuokeun kai avalntioTe 1o hotspot
TNG GUOKEUNG YIa va guvOebeiTe o€ auTo.
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pnv gival cwaTég. O KwdIkdg TTPdoBacng TTPETTEN va TTEPIEXEI TOUAGXIOTOV 8 XAPOKTHPEG
Kal va atroTeAgital amé apiBuoug kai ypaupara. MNatrioTte 10 VO EI0QYAYETE TOV KWOIKO
TpéoRaang oo medio kKwdikoU TTpdapaacng!

2 Matiote VvV yid va aTmoBnKeUCETE TOV KWSIKG TTPOGRACNC.

3.8 XUvdeon epappoyn

' MHN TTaTAOETE TO TTAAKTPO SIACTAPATOG, SIAPOPETIKA O KWAIKOG TTPOaRacng evoExeTal va
[ ]

T0vdeon péow Wi-Fi:

= Karefaote mpwra TNV epappoyi ROTHENBERGER o010 TnAépwvd 00G Kal EyKATAOTACTE
nv.

= Xuvdéate Tn ouokeur o€ éva WLAN. Odnyieg yia Tov TpoTTo autod Ba Bpeite oTnv evoTnTa
>Uvdeon TnG ouokeung o€ Wi-Fi.

= [1pocBéoTe TN CUCKEUN OTNV £EQAPUOY).

<

WLAN

Available Networks

vam

AmroTéAeopa:

MTTOpEiTE Va XPNOIYOTIOINCETE TNV EQAPHOYNA VIO VA EPNPAVICETE TN CwvTavr TTPOROAN, va
TPABAEETE PUTOYPOPIEG KAI VA EYYPAYETE BiVTEO.

2uvdebeite péow hotspot:

KareBdaoTe TpwTa TNV EQappoyr) 0To TNAEPWVO GOG Kal EYKATAGTACTE ThV.

EvepyotroijoTe 1o hotspot Tng cuokeurg kal puBpioTe To. MTTopeiTe va Bpeite 0dnyieg yia To
TTWG va To KAVeTE auTéd oTnv evéTnTa PUBUIoN hotspot cuokeung Kal dnuioupyia aUvOEaNG.
2uvdéoTe TO TNAEQPWVO 0ag 0To hotspot TNG CUOKEUNG.

EkKIvAOTE TNV €@appoyn kal akoAouBnRaTe Tig 0dnyieg Tou 0dnyou £ykaTtadoTaong yia va
ONMIOUPYAOETE KAl VA KATAXWPNOETE Evav AOyapIaouo.

Avalnt\oTe TN CUOKEURA KAl TTPOCBEOCTE TNV GTO TTPOYPANMA-TIEAATN KIVATOU TNAEQWVOU.
AvaAUTIKEG 0BNYieG yia TNV TTPOOBAKN TNG KAPEPAG OTNV EQAPHOYH KIVNTAG TNAEQwviag Ba BpeiTe
OTO €YXEIPIBIO XPrioNG TTOU gival EVOWUOTWHEVO GTNV EQAPUOVYH.

3.9 PuBpioeig cuaTRuaTo!

(2 7 2 7

PuBpioTe TNV WA KAl TNV NUEPOUNvia:
= [nyaivete oTig Tomikég puBpioeig > PuBuioeig ouokeung > Qpa kal nuepounvia.
= OpiaTe TNV nuEPOPNvia kai TNV Wpa.
= T[lamoTe < yla atroBrikeuan Kai €080 aTTé TN AsIToupyia.
MetaBeite oTig Tomikég puBpioeig > PuBuioeig ouokeung > PuBpioeig 086vng yia va
EVEPYOTTOINOETE i} VO ATTEVEPYOTTOINCETE TNV EUPAVICT TNG WPAG KAl TNG NuEPOopnviag!
PuBpioTe Tn povada:

= Metaeite omig Totmkég pubuioeig > PuBuioeig 086vng > Movada yia va opioeTe TIG JOVADES
UETPNONG Yia Tn Beppokpaaia kai TNV aréoTacn.
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OpioTe Tn YAWoOoQ:

= MetaBeite oTig Tomkég pubpioelg > PuBpioeig ouokeung > MAwaoa yia va opiceTe Tn
YAWOOQ TOU OUCTANATOG.

OpioTe TNV QUTOMATN TTEPICTPOPR:

= EvepyoTroinaTe TNV auTéPaTn TTEPICTPOPH OTO PEVOU OAPWONG TIPOG TA KATW.

'H petaBeite oTig Tomkég pubpioelg > PuBuioeig cuokeung > AutduaTn TTEPICTPOP VIO VO

EVEPYOTTOINCETE AUTH TN AgITOUpYia.

ZuvThApnon:

Edv gival ammapaitnTo, GKOUTTIOTE OTTOAG T OUCKEUN PE éva KaBapod Travi Kal JIKpr TToooTnTa
a16avoAng.

NG&Bete uTOWN OTI TO BpIO PpeUpaTog NG BUupag USB 3.0 PowerShare ptropei va diagépel
avaAoya pe TNV HAGPKa Tou uTtoAoyioTh. AuTo pTTopei va TTpokaAéael TTpoAfuaTa cupBatdtnTag.
Emropévwg, xpnoipotroifaTe pia kavovik Bupa USB 3.0 § USB 2.0, edv o uttoAoyIioTAg dev
avayvwpidel Tn ouokeul USB péow tng BUpag USB 3.0 PowerShare.

EpgavioTe Ta dedopéva TNG CUCKEURG:

MetaBeite oTig Tomikég puBpioeig > PuBuioeig ouokeung > MNMAnpo@opieg GUGKEUNG yia va
TIPOPRAAETE TIG TIANPOPOPIEG TG CUGKEUNG.

Emava@opd TnG OUGKEUNG:

MeTaBeite oTig PuBpio€ig cuokeung > ApXIKOTTIOINGN CUOKEURG > ETTava@opd CUOKEURG yia va
ETTAVAQEPETE TN CUCKEUN KOl VA ETTAVAPEPETE TIG TIPOETTIAEYUEVEG PUBUITEIG.

5 ESutrnpétnon mmeAatwyv

E¢utrnpétnon meAatwv Ta onueia oépPic ROTHENBERGER c¢ivai ot 8168€01) 0ag yia va aag
e€uttnpeTicouy (deite Tov KaTdAoyo i oTo lvTepveT) Kal avTaAAOKTIKG Kal G€pPIG gival diaBéaipa
até Ta idia onueia o€pPig. MapayyeileTe Ta ageooudp Kal Ta avTaAAAKTIKG 0ag aTTo TO
OuvEPYOZOUEVO EEEIBIKEUPEVO KATAOTNMA A HEOW TNG AVOIKTAG eTTiKoIvwviag yia RO SERVICE+
online: % + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491 X service@rothenberger.com -
www.rothenberger.com

6 ATToppIJpaTIKN SlaxEipio

Kdarrola Tepdyia TnG CUOKEUAG eival agloTroifaiga UAIKG Kal uTropoUv va Trepdoouy g€
avoKUKAwaoT. [ auToév TO OKOTTO UTTAPXOUV TTIOTOTTOINMEVEG ETAIPEIEG AVAKUKAWONG HE EIOIKA
ad¢eia. MNa pia owaTh Kai @IAIKA TTpog To TTePIBAAAoV didBeon amoBARTWY Twv PN agloTToINCINWY
UANIKWV (TT.X. NAEKTPOVIKWY OTTOPPIMKATWY) aTTEUBUVOEiTE GTNV appddIa UTTNPETIa aTTORAATWY.

ﬁ Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG EpyaAgia Kal TIG PTTATAPIEG OTA ATTOPPIMPATA TOU OTTITIOU oag!

[ |
Moévo yia xwpeg E.E.: Zuppwva pe Tnv EupwTraiki odnyia 2012/19/EE oxeTIKA YE TIG TTAAIEG
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG Kal TN HETAPOPA TNG 0dnyiag auTrg o€ eBvIKS dikaio Ta
axpnoTa NAeKTPIKG epyaleia kal cUppwva Pe TN EupwTraikr odnyia 2006/66/EK o1 xaAaopéveg
1| XPNOIUOTTOINUEVEG UTTATAPIEG TTPETTEI VA GUAAEéyOVTal EEXWPIOTA, VIO VA aVOKUKAWBOUV e
TPOTTO PIAIKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV.
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CneuyunanbHble 0603Ha4YeHUsA B 3TOM AOKYMEHTE

BHumaHwme!
OTOT 3HaK NpegynpexaaeT 0 TPaBMOOMaCHOCTY UM OMACHOCTU AN OKpY»KatoLwel cpeapl.
Heo6xogumocTb aencTBus

ﬁ OnacHocTb!
OTOT 3HaK NpeaynpexaaeT 0 BO3MOXHOW TPaBMOOMaCHOCTH.
°
>

@IS N

lMosicHeHUs K cumBoiamMm Apnbiku

MapkupoBka cootseTcTBUA EC

MapkupoBka cooTBeTCTBUS BenmkobputaHum
[MpounTaTth MHCTPYKLMIO NO 3KCMMyaTaumMmn

MapkwupoBka no ytunusauum WEEE
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1 lMpaBuna TeXxHUKN 6e30NacHOCTU

OTOT NPOAYKT NOANEXMUT 3KCMOPTHOMY KOHTponto B EBpone n CLUA.

OH MOXeT UCNonb30BaThCH Kak B rpaxxgaHCcKuX, Tak U B BOEHHbIX Liensx. ﬂ]‘lﬂ 3KcnopTa
TpebyeTcsa paspelueHue. MNMoxanyicta, ybeantech, YTO BCe COOTBETCTBYHOLLME TpeboBaHUS
3KCMOPTHOrO KOHTPOs cobntogeHsbl.

1.1

NMpuMeHeHWe No Ha3HA4YEeHU

H @opnTn KauePa BEPUIKAG aTTEIKOVIONG Eival IO CUOKEUR YIQ TNV KOTOYPO®HA OTITIKWY KAl
Bepuikwv eiIkOvVwV. Eival katdAAnAn yia pétpnon Beppokpaaiag, kataypagn Bivieo, kataypaer
PWTOYPAPIWV Kal ouvayepuo kal ptropei va ouvdeBei oe WLAN, hotspots kai Bluetooth. O
EVOWUATWHEVOG AVIXVEUTAG UTTEPUBPNG akTIivoBoAiag uwnAig euaiobnaiag kal o aigbnTipag
uwnARg atmédoong avixvelouv TIG HETABOAEG TNG BepUoKpaciag Kal peTpoUv Tn Bepuokpacia ot
TIPAYMATIKO XPOVO.

H ouokeun gival kat@AANAn yia xpion o€ E0WTEPIKOUG Kal eEWTEPIKOUG XWPOUG, OAAG Oev TTPETTEI
va XpnoIYoTrolEiTal o€ uypo TTEPIBAAAOV.

1.2

O6Lwme yKkazaHus No TeXHUKe 6e30NacHOCTU ANsi ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB

NPEHOYNPEXOEHUE! MpouuTaiiTe BCce yka3aHUA No TeXHUKe 6Ge30MacHOCTH,
WHCTPYKLMU, UNNOCTpaumMm u cneuudukauum, npegocTaBrieHHbIe BMecTe C
HacCTOSAILUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

HecobGntofeHre kakmx-nmbo U3 yKasaHHbIX HUXKE UHCTPYKLMIA MOXET CTaTb NPUYMHON nopaske-
HUS 3NEKTPUYECKUM TOKOM, Moxapa W/Unm TsKenbIX TPaBM.

CoxpaHsiiTe 3TM UHCTPYKLMU U yKa3aHUA Ans GyayLiero ucnonb3oBaHus.
Mcnonb3oBaHHOE B HACTOSALLIMX MHCTPYKLUMUSIX M YKa3aHUSIX NMOHATUE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» pac-
NPOCTPaHSIeTCA Ha SNEKTPOUHCTPYMEHT C NUTAHUEM OT CETU (C CETEBbIM LLHYPOM) U Ha aKKy-
MYSITOPHBIA 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6€3 ceTeBoro LUHypa).

1)

a)

6)

w
~

2

A)
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Be3onacHocTb paboyero mecTta

Copaepxute paboyee MeCTo B 4UACTOTE U XOPOLLIO OCBelleHHbIM. becnopsaok nnm He-
ocBelLLeHHble y4acTku paboyero mecta MoryT NpuBECTM K HECHACTHBLIM CIy4asim.

He paGoTaiTe ¢ 3TUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BO B3pbIBOONACHOM NMOMeLLEeHUU, B KO-
TOPOM HaxoAATCA roployvne XKUAKOCTU, BOCNNaMeHsIIoWMNecs rasbl UNU Nbinb. Jnek-
TPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, YTO MOXET NPUBECTM K BOCMMTAMEHEHUIO MbIN U MapoB.

Bo Bpemsi paboTbl C aNeKTPOMHCTPYMEHTOM He flonyckanTe 6nm3ko k Bawemy pa6o-
YyeMy MecTy AeTen M NOCTOPOHHUX nuL. OTBREeKWNCh, Bbl MOXeTe NoTepaTb KOHTPOMb
Haf 3MeKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpuyeckas 6e3onacHoCTb

LLitencenbHasa BUIKa arneKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHa NOAXOAUTD K LUTENCEeNbHON po-
3eTke. Hu B koem cnyvae He U3MeHsANTe WTencenbHy0 BUNKy. He npumeHsiiTe nepe-
XOAHble WTeKepbl AN ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB C 3alMTHbLIM 3a3eMneHmem. Hevave-
HeHHble LUTeNcenbHbIe BUNKU U Noaxoasilme WwTencerbHble PO3EeTKM CHUXAIOT PUCK nopa-
XXEHWUS 3MNEKTPOTOKOM.

MpenoTBpalyaiTe TeNecHbIN KOHTAKT C 3a3eMSIEHHbIMU NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C
Tpy6amu, aneMeHTaMM OTOMNNEHUSAA, KYXOHHbIMU NAUTaMM U XonoaunbHUKamu. Mpu
3a3emneHun Baluero Tena noBbIaeTCcst pUCK NOPaXeHUst ANEKTPOTOKOM.

3awmuante aNneKTPOUHCTPYMEHT OT A0XAA U CbIPOCTU. [TPOHNMKHOBEHNE BOAbI B 3MeK-
TPOWHCTPYMEHT MOBbLILLIAET PUCK NOPaXKEHUSI ANEKTPOTOKOM.

He paspeluaetcsa ucnonb3oBaThb WHYpP He NO Ha3Ha4YeHUIO, Hanpumep, ANA TpaHcnop-
TUPOBKMW UITM NOABECKU INEKTPOMHCTPYMEHTa, UNU AN BbITATMBaHWUA BUIKU U3
wTencenbHON po3eTKW. 3alyMLianTe WHYP OT BO3AENCTBUSA BbICOKUX TemMnepartyp,
Macna, ocTpbIX KPOMOK MU NOABUXKHbIX YacTen INeKTPOUHCTPYMeHTa. [oBpexaeH-
HbIV UNW CMyTaHHbIV LWHYP NOBbILLAET PUCK NOPAKEHUS ANIEKTPOTOKOM.

Mpu paboTe ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITLIM HEGOM NpMMeHsNTe NPUroaHble
AnA 3TOro Kabenu-yanuHuTenu. NMpvmeHeHne NpUrogHoro Anst paboTbl MO OTKPbITHIM
HeboM kabensi-yAnMHUTENs CHWKAEeT PUCK NOPAXKEHUS ANIEKTPOTOKOM.
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Ecnn HeBOo3MOXHO n3bexarb NMPUMEHEeHUs INIEKTPOUHCTPYMEHTa B CbIPpOM NomMelye-
HWW, NoAKIYanTe ANEeKTPOUHCTPYMEHT Yepes ychOﬁCTBO 3alNTHOroO OTKINO4YeHUs.
MpumeHeHne yCTpOVICTBa 3aLUMUTHOIO OTKIKYEHUA CHMXaeT PUCK SNIEKTPUYHECKOro nopaxke-
HUA.

BesonacHocTb nroaewn

EyﬂbTe BHMMaTenbHbI, crieauTe 3a Tem, 4To Bbl Aenaete v BbinonHsanTe pa60Ty Cc
ANEeKTPOUHCTPYMEHTOM o6p.yma|-u-|o. He I10]1b3yl7ITer ﬂpMGOpOM B yCTasioMm cocTtos-
HUM unu ecnu Bbl HaxoguTecb Nop AeMcTBUEM HapKOTUKOB, arfikorons unu nexkapcrts.
MOMEeHT HeBHUMaTENBLHOCTU MpU pa60Te C an60p0M MOXeT NpUBeCTU K Cepbe3HbIM TpaB-
MaMm.

I'IpumermﬁTe cpeacTBa VIHAVIBVI.CI,yaJ'IbHOVI 3aWmThl M BCeraa 3aluTHble o4ku. Vcnonb-
30BaHue cpeacTs VIH,EI,MBVIFlyaJ'IbHOVI 3alUMnThl, KaK TO: 3aLLUMTHON MaCKM, 06yBI/1 Ha HeCKOIb-
35LLen nogoLwBe, 3aLWMTHOrO Wiema unm CpencTB 3alnTbl OpraHoB cryxa, B 3aBUCMMOCTHU
OT BUAa pa6OTbI C SNEKTPONHCTPYMEHTOM CHUXKaeT PUCK NOJNTyHeHNA TpaBM.

MpepoTBpallanTe HenpegHaMepeHHOE BKIIOYEHUE 3NeKTPOUHCTpyMeHTa. MNepen
NOAKIOYEeHUEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA K 3NIEKTPONUTaHUIO U/UMK K aKKyMynAaTopy
y6eautech B BbIKITIOYEHHOM COCTOSIHUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTa. YepKaHue nanbua Ha
BbIKIOYaTene Npy TPAHCMOPTUPOBKE ANEKTPOMHCTPYMEHTA U MOAKIIOYEHNE K CETU NUTaHUS
BKIMIOYEHHOIO 3N1eKTPOVHCTPYMEHTA YPeBaTO HECHACTHLIMU CIyYasiMu.

Y6upanTe ycTaHOBOYHbIN UHCTPYMEHT UIN raeyHble KIo4M A0 BKITIOYEHUS INEKTPO-
MHCTPYMeHTa. IHCTPYMEHT Mnu KNnioY, HaxoaALLMINCs BO BPaLLAIOLLENCs YacTh 3MeKTPOuH-
CTPYMeHTa, MOXeT NPUBECTUN K TpaBMam.

He npuHumaiiTe HeecTecTBEHHOE MoONoXeHne Kopnyca Tena. Bceraa saHumaiite
yCTOW4MBOE MomnoXeHne U coxpaHainTe paBHoBecue. bnarogapsi atomy Bbl MoxeTe
nyYyLe KOHTPONMPOBaTh 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXUAAHHBIX CUTYaLUSIX.

Hocute noaxoasiyto pa6oyyto ogexay. He Hocute Wnpokyo oaexay U yKkpaleHus.
OepxxuTe BONOCHI M oAexay BAanu ot ABMXKYyLMXCA YacTen. LLnpokas ogexaa, ykpa-
LLIEHNS1 UNW AIMHHbIE BOMOCHI MOTYT ObITh 3aTAHYThI BpaLLatLLMMUCS YaCTAMMN.

anI HannM4imMm BO3MOXXHOCTU YCTAaHOBKMU NblfleoTcacbiBaklOWNX U nblnecﬁoprlx
ychOﬁcTB npoaepm?lTe UXx npucoegnHeHue n npaBuribHoe UCnoJib3oBaHue. I'Ipvlme-
HeHue NblfieoTcoca MOXeT CHU3UTb ONAaCHOCTb, CO34aBaeMyHo MblSibio.

Xopollee 3HaHNE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, Nofly4eHHoe B pe3yribTaTe 4acToro mx muc-
Nnosnb30BaHuWsA, He JOMKHO NPMBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTU Y UITHOPUPOBaHMUIO TEXHU-
K 6e3onacHOCTU o6paLleHusi C ANEeKTPOMHCTpyMeHTamu. OgHo HebpexHoe aencTeme
3a [IONI0 CEKyHAbl MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

MpumeHeHne 3NeKTPOMHCTPYMEHTa U obpalleHne ¢ HUM

He neperpyxaitte npu6op. Ucnonb3yiTe ans Bawei pa6oTbl npeaHa3Ha4YeHHbIN Ans
3TOro 3/1IEKTPOUHCTPYMEHT. C NoAXOAsILLIMM 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM Bbl paboTaeTte nyuiue
1 HafeXHee B yKasaHHOM AuanasoHe MOLLHOCTY.

He nonb3yntecb 3neKTPOUHCTPYMEHTOM C HeMcnpaBHbIM BblKnovaTenem. SnekTpo-
WHCTPYMEHT, He NOAAAIOLLMIACS BKITHOYEHUIO UMW BbIKIMIOYEHWIO, ONaceH 1 A0IMKeH ObITb OT-
PEMOHTUPOBaH.

Mepen TeM Kak HacTpanBaThb NEKTPOUHCTPYMEHT, 3aMEHATb NPUHAANEKHOCTU UNn
y6upaTthb 3MeKTPOUHCTPYMEHT Ha XpaHeHUe, OTKIIoUMTe WTencenbHY0 BUNKY OT po-
3eTKU ceT u/unu BbIHbTE, eCNU 3TO BO3MOXKHO, aKKyMynsiTop. 3Ta Mepa npegoc-
TOPOXHOCTU NpefoTBPaLLaeT HenpeaHaMepeHHOe BKMHOYEHNE SNIEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AnsA geten mecre. He paspewante
Nonb30BaTbCs 3NIEKTPOMHCTPYMEHTOM JMLiaM, KOTOPbIE HEe 3HAaKOMbI C HUM UK He
YUTanM HaCTOALMX UHCTPYKLNIA. ONEKTPONHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKax HEOMbITHBIX JINL.

TwaTrenbHO yxaxuBanTe 3a 3fIeKTPOUHCTPYMEHTOM M NpuHaanexHocTamu. NMpose-
pAiTe 6e3ynpeyHyto OYHKLMIO U XOA ABUXKYLLMXCS YacTell INeKTPOMHCTPYMeH- Ta,
OTCYTCTBME NMOSIOMOK UMY NOBPEXAEeHUM, OTPULIATENbHO BNUSAIOLWMX Ha PYHKLUIO
3NeKTPoMHcTpyMmeHTa. MoBpexaeHHble YacTu AOMKHbI 6bITb OTPEMOHTUPOBaHbI A0
MCNoNb30BaHMUA INEeKTPOMHCTPYMeHTA. [10x0e 06CnyXuBaHNeE 3N1EKTPOUHCTPYMEHTOB
SIBNSIETCS NPUYMHON GOSBLLOIO YMCHa HECHACTHBIX CryYaes.
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1.3

[epxute pexyLmnin MHCTPYMEHT B 3aTO4Y€HHOM M YNCTOM COCTOSIHMM. 3a60TNMBO yXO-
XEHHbIe pexyLLne MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMI KPOMKaMM pexe 3aknnHUBaTCA 1
UX nerye BeCTU.

MpuMeHsiAiTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTHU, paboune UHCTPYMEHTbI U T.N. B
COOTBETCTBUM C HACTOSLMMU MHCTPYKUUAMU. YUUTbIBarTe Npu aTom paboune ycrno-

BUS M BbINOJIHAEMYHO paboTy. Vcnonb3oBaHne 311eKTPOMHCTPYMEHTOB st HEMPeayCMOT-
PeHHbIX paboT MOXET NPUBECTU K ONAcHbIM CUTyaLMsIM.

Oepxute py4yku U NOBEePXHOCTU 3aXBaTa CyXMMU U YACTBLIMU, CrieauTe YTOObI Ha HUX
YTOGbI Ha HUX He BbINO XUAKOW NN KOHCUCTEHTHOW cMa3ku. CKONb3Kne pyyku 1 rno-
BEPXHOCTU 3axBaTa NpensTcTByOT 6e3o0nacHOMy 0GpaLLeHNIo C MHCTPYMEHTOM U He AatoT
HaZle)kHO KOHTPONMPOBATb €r0 B HEMPEeABUAEHHbIX CUTyaLUSIX.

MpumeHeHue n OGCﬂy)KMBaHVIe AKKyMYINATOPHOrNro MHCTpyMeHTa

3apsikanTe akKKyMymnATOPbI TONMbKO B peKOMEHAYEMbIX U3roToBUTENEM 3apsAHbIX
ycTpoicTBax. Ha 3apsigHOM yCTpoiicTBe, NpeAHa3HauYeHHOM Ans orpeAesieHHOro BUaa ak-
KYMYISITOPOB, MOXET BO3HWUKHYTb MoXap, €Cnv ero NpuMeHsIoT ANs ApYrux TUMNOB akKyMy-
NATOPOB.

Wcnonb3yiTe B 3NE€KTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO NpeAyCMOTPEHHbIe ANA 3TUX UHCTPY-
MEHTOB aKKyMYnsiTopbl Unu 6aTtapeun. Vcnonb3oBaHue Apyrux akkyMynsiTopoB MOXeT
MPVBECTU K B3pbIBbI, TPABMaM W NOXapHON ONacHOCTU.

He xpaHute HeVICI'IOﬂb(iyeMbIVI AKKyMyInsATOp BMeCTe C KaHUeNnAPCKUMU CKpenKamMum,
MOHeTaMu, Knww4vamu, reosgamMmu, BUHTaMu U gpyrumm maneHbKuMu metannnyiecKumum
npegMmeTamMmm, KOTopbleé MOryT 3aMKHYTb HAKOPOTKO KOHTAKTbl. 3aMblkaHVe KOHTaKTOB
AKKyMyIndaTopa MOXET NPUBECTU K OXKOram Uinm noxkapy.

Mpu HenpaBUNIBHOM NPUMEHEHUN U3 aKKYMYJIATOpPa MOXET BbITeYb XMAKOCTb. N36e-
ramTe KoHTakTa c Hell. [pu cny4yanHom KoHTakTe cMoiTe Bopon. Mpu nonagaHuu
XUAKOCTU B rnasa HeMeA ieHHO o6paTuTech 3a MOMOLLbLIO K Bpayy. BeiTekatowwas akky-
MYNATOPHAs XMAKOCTb MOXET NPUBECTU K Pa3apaXkeHUIO KOXW UMN 0XOoram.

He ucnonb3ayiite noBpexaeHHbIN aKKyMynATOp UNKU aKKyMynsiTop MoandguLuMpoBaH-
HOW KOHCTPYKLMK. DKCrnyaTauusi NOBPEXAEHHbLIX akKyMyNnsTOPOB U akKyMyTnsiTOPOB MO-
AMDULMPOBaAHHON KOHCTPYKLMN MOXET UMETb HENPEACKA3yeMbI XapakTep 1 NpUBECTU K
BO3HWKHOBEHWIO NOXapa, B3pbIBY WY NONYYEHWUIO TPABM.

U36erante BO3AEACTBMUSA OrHSA UIY NOBLIWEHHOW TemMnepaTypbl Ha aKKyMynSATop.
OroHb 1 Temnepartypa cabiwe 130 °C (265 °F) MoryT npvBecTy K B3pbIBY.

Cob6nropanite Bce ykasaHusi Mo 3apsifke U HU NMPU KakKMX o6CTosATeNbCTBaxX He IKCny-
aTUpynTe aKKyMynsaTop UK 3NIEeKTPOMHCTPYMEHT, paboTalolumii OT akKyMynsaTopa,
npu Temnepartype, BbIXxoAsLeln 3a npegernbi TeMnepaTypHOro AvanasoHa, ykasaHHoOro
B HacTosILLeM PyKOBOACTBeE Mo 3KcnnyaTauun. HenpasunbHas 3apsiaka Unv sapsiaka npu
TemnepaTtype, BbIXxoasLLel 3a npeaensl 4onyCTMMOro TeMnepaTypHOro ananasoHa, MoxeT
NMPUBECTU K paspyLLEHUIO aKKyMynaTopa U BO3HUKHOBEHMIO MoXapa.

Cepsuc

PeMOHT Baliero 3nekTpoMHCTpyMeHTa nopyyante ToNbKO KBanuguumpoBaHHOMY
nepcoHany U TofbKO C NPUMeHeHUeM OpPUrMHarbHbIX 3anacHbIX YacTen. ATum obec-
neumBaeTcs 6e30MacHOCTb AMEKTPOUHCTPYMEHTA.

Hu npm kaknx o6¢cTOATENLCTBAX HE OCYLLECTBNAWTE TeEXO6CNYXMBaHMe NOBPeXaeH-
HOro akkymynstopa. Bce paboTbl No Texo6Cnyx1MBaHuio akkyMynsTopa AOoSKeH BbINos-
HSITb MPOU3BOAUTESb UNU aBTOPU3OBAHHBLIE CEPBUCHLIE LIEHTPDI.

lMpaBuna TeXHUKU 6e30NacHOCTU
31N WHCTPYKUUN NpedHa3Ha4YeHbl AN npaBuiibHOro NCNoJS1b30BaHUA yCTpOIﬁCTBa BO

nsbexaHue onacHoCT Unu NoBpexaeHus umyLlecTea. MNepea ncnonb3oBaHnem
YCTPOWCTBa BHUMATENbHO NpoYnUTaliTe BCe MHCTPYKLUMU MO Ge30nacHOCTM.

BanpelyaeTcs pa3bupaTb BCTPOEHHbIN akkymynaTop. Mpu HeobxoanMocTh obpatutech k
NPOV3BOAMTENIO AMNSi PEMOHTA.
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Mpy ANUTENBHOM XpaHeHUN YCTPONCTBa CreanTe 3a TeM, YTOBbI aKKyMynsiTOp NOSTHOCTbLIO
3apsihxarncs Kaxable LWecTb MecsiLieB, 4Tobbl rapaHTUpOBaTh CPokK ero cryx6bl. HecobniogeHue
aToro Tpe6oBaHNs MOXET NPUBECTU K NOBPEXOEHUIO YCTPOWCTBA.

HE XpaHUTe akKyMyrnaTop B HeI'IOCpe,D,CTBeHHOVI 6nm13oCcTn OT MCTOYHMKA Tenna unm orHs. He
nonBepraﬁTe BO34EVNCTBUIO NPAMbIX COJTHEYHbIX nyqeﬁ.

Mpu nepBom Mcnonb3oBaHWM YCTPONCTBA 3apshkainTe ero bonee 2,5 4yacos B BbIKIMOYEHHOM
COCTOSIHUN.

lMomecTuTe yCTPONCTBO B NMPOXNaAHOE 1 XOPOLLIO NPOBETPUBAEMOE MECTO.
HE noaseprainte yCcTpoiCTBO BO3AENCTBUIO MbINN.
HE HanpaBnsnte 06beKTMB Ha COMHLE unu nobol Apyrol SspKkuii UCTOYHMK CBETAa.

2 TexHUu4Yeckne XxapakTepucTuku

MoTpebnsiemas MOLHOCTD .......... 1,92 BT

WI=Fi e 802.11 b/g/n (2,4 TTu+5 w)
Bluetooth ... .Bluetooth 4.2

MHTepdenc USB ........cccceeevveens USB 2.0, Type-C

OwnanasoH pabounx Temnepatyp ot -10 °C go 50 °C
Temnepatypa XpaHeHus ............. -20 °C po 60 °C
OTHOCUTENbHAsA BAAXHOCTD ........ < 95 % 6e3 koHaeHcaumu

BEC e okono 218 r

Pa3mepsbl ... .138,5 MM x 85,2 MM x 23,6 MM
KpenneHve Ha WTaTUB ................ UNC %4"-20

KomnnekT noctaBku: TennoBu3noHHas kamepa, USB-kabenb, MHCTPYKUMSA NO 3KCnnyaTauuu,
cymKa.

TennoBU3NOHHBLIA MOAYNb:

WMK-paspewieHnue ............. ...256 x 192 (49, 152 nukcenen)
LLIar MUKCENeN ......cccveeeveeevciieeanns 12 MKM

CnekTpanbHas 4yBCTBUTENMbHOCTL 8 - 14 MKM

Tennosas 4yBcTBUTENBHOCTE/NETD < 0,04°C (40 MK) npu Temnepatype okpyxatoLen cpeabl
25°C,F#=1,0

Mone 3pexus (FOV) . .50°H x 37,2°V

HacToTa KaPOB .....eeveeevevnneneennn. 25Ty

OnTuyeckun moaynb:

PaspelueHue Buageo ....... .3264 x 2448 (8 M)

Oucnnewn ¢ paspeLlleHrem ........... 640 x 480 nukcenen, 3,5-O10MMOBbIA CEHCOPHbIN YKK-akpaH

YBEINUYEHUE ..o, ot 1 oo 4x

Pexumbl n3obpaxeHus Tennoson/OnTuyeckunin/ObioxH/BIB

W3mepeHne n aHanus:

[wnanasoH Temnepatyp obbekta oT -20°C go 400°C

TOYHOCTb UBMEPEHUS .................. makc. (+ 2°C, + 2%), npu TemnepaTtype oKpyxatoLein cpeapl
ot 15°C po 35°C n Temnepatype ob6bekTa Bbilwe 0°C

Vlsmepel-wle TeMnepaTypbl: KaMepa UaMepaeT TeMmnepaTtypy B pearibHOM BpeMeHU 1
0To6pa>KaeT €e Ha 3KpaHe.

I'IanMprl: Kamepa noaaepKneaeT HECKOJIbKO LBETOBLIX NANUTP And pasrinyHbIX uenew un
nofib30BaTENIbCKNX HACTPOEK.

Cwvrnan TpeBOorun: kamepa nogaep>xuBaet CUrHanbl TpeBOrv no Temnepartype.
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EnhancedIR: kamepa nogaepxwveaeTt dpyHkumo EnhancedIR ans yny4yiieHus koHTypos
o6bekToB. HekoTopble Mofeny kamep MoryT otobpaxaTb n3obpaxeHne EnhancedIR B pexvme
peanbHOro BpeMeHu B pexume live view.

Bluetooth: ycTpolicTBo MoXHO noaknouunTb K rapHUType yepes Bluetooth. 310 no3sonser
CnbiWwaTh peyb Ha 3anucsix.

[ns onTuMu3aumm kayecTsa N306paxeHns N TOYHOCTU U3MEPEHUIN Kamepa PerynspHoO
BbINOMNHAET camokanubpoBky. Bo Bpemsi aToro npouecca n3obpaxeHvwe HeHagonro
OCTaHaBIIMBaETCH, N Bbl CNbILUNTE 3BYK «LLen4yka», koraa nepeq 4eTeKTOpoM ABUXKETCA 3aTBOp.
B BepxHel LieHTpanbHOM YacTh akpaHa nosBnTca cooblleHne «Kanmbposka n3obpaxeHus...»,
noka npubop byaeT BbINONHATL camokanubpoBky. CamokanMbpoBKka NPONCXOAMT Yallie BCero B
npoLiecce 3anycka, a Takke B O4eHb XONIOAHON NN ropsyen cpeae.

3.2 0630p A
Het. OnwucaHue DyHKUUA
1 "maBHas cTpaHuua HaxmuTe, 4ToObl BEPHYTLCSA K MPOCMOTPY B peanbHOM
BPEMEHMU.
2 dann Haxmunte ans Bbl3oBa anb6omos.
3 Hactporiku darna Haxxmute ons Bbi3oBa HacCTpoOeK.
4 daken MoaceeunBaeT 06bEKTbI U NOAaEeT MUTaOLLIMIA cUrHan.
5 TennoBM3NOHHBI OT0b6paxeHne TennoBoro N306paxeHusi.
06beKTMB
6 OnTnyeckuii 06bEKTUB OT0b6paxeHne BU3yanbHOro n3obpaxeHusi.
7 Bkn/Bbikn Haxmute n yaepxusante: BknoveHne/BbIknioyeHe
yCTPOMCTBA.
HaxmuTe: py4Hol pexxum cHa/npobyKaeHne yCTpoMCTBa.
8 3anucb B pexwume live view:

HaxmuTte: 3axBaT CHUMKOB/OCTaHOBKA 3anucu.
Haxmute n yaepxusavTte: Havatb 3anuchb.

B pexume MeHto: BO3BpaT B peXuMm NpocmoTpa B
peanbHOM BpPEMEHMU.

9 Kpennexve gnsa Kpennexve gns wraTtuea.
wTatuea
10 MecTo kpenneHus Kpennexve pemeLluka.
peMHsi
1 MHavkaTop cocTosaHus MHaukaTop COCTOAHMA 3apsiAkyn YCTPOMCTBA.

["opuT KpacHbIM: HOpManbHbIN NPOLECC 3apsAKU
MwuraeT KpacHbIM: UCKIOYEHME 13 npoLiecca 3apsaaku
CBeTnTCA 3eneHbIM: MOMHOCTbIO 3apSXKEHO.

12 USB-unHTepderic 3apsgnTe yCTPONCTBO UK IKCMOPTUPYITE bannbl ¢
nomolubto USB-kabenst ns komnnekra noctaBku.

13 3ymmep 3ByKOBOW curHarn.

14 MukpodoH 3anuck 3ByKa.

3.3 MogroToBka

OTtdopmaTupyinTe namaTb:

OTcbopmaTtupyinTe namsTb nepes NepBbIM UCMOMNb30BaAHNEM.

Haxmure & 1 nepenguTe K Hactpoiiku yctpoincTtea > VMiHuumanmsaums ycTponcTea>
PopmaTmpoBaTh kapTy NaMsATH, YTOObI MHULMANM3NMPOBaTL KapTy NaMSATH.

3apsgka ycTpomncTBa:

B cdpoTokamepy BCTpoeH nepesapspkaeMblin akkyMmynstop. PekomeHgyeTcs 3apsixaTtb kamepy ¢
nomoupbio USB-kabens, BxoasLLero B KOMAMIEKT noctasku, u nopta Type-C kamepbl.
MpoBepbTe coCTOsIHWE 3apsaKW MO MHAWMKATOPY 3apsAKM:

- ['opuT KpacHbIM: HOPMarbHbI NPOLECC 3apAAKN
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- Mwuraet KpacHbIM: UCKMOYEeHUE BO BPEMSI 3apsiaKu
- MopwuT 3eneHbIM: 3apsiaka 3aBepLUeHa.

Ecnu kamepa He ucnonb3oBanack B Te4YeHWe ANUTENbHOTO BPEMEHU N CIIULLKOM
paspsiaunack, nepes NOBTOPHBLIM BKIOYEHWEM ee crefyeT 3apsfnTb B TeYeHNe He
meHee 30 muHyT. [ins 3apagku 1 nepefayy AaHHbIX pekoMeHayeTcsa ncnone3osate USB-
Kabenb, BXOAALLMI B KOMNIEKT noctasku!

BknioyeHue/BbIKknOYEHME:
BkntounTb: Haxxmute 1 yaepxvsante KHOMKy O 6onee Tpex CeKyHA, YToObl BKIMOYNTb
ycTporcTBO. Bbl MOXeTe HabntopaTthb 3a Lenbio, Koraa NoBepXHOCTb YCTPOMCTBA CTabunbHa.

[Mocne BkNoYeHUs MOXeT NponTh He MeHee 30 ceKkyHA, Npexae YeM yCTponucTBo byaet
roTOBO K MCMOMb30BaHMto!

. -« |
BoikntoyeHue: Korga YCTPOUCTBO BKITKOYEHO, HAXMUTE U yaepXunsante KHOMNKY o OKOJIo Tpex
CeKyH[, 4YTOObI BbIKIIOYNTD ychOVICTBO.

Pyu4HoW coH:

Korpa yCcTpoMCTBO BKITHOYEHO, HAXXMUTE O OOVH pas, YTOObl aKTMBUPOBATbL PEXMM CHa, 1
naxmute O ewe pas, 4tobbI pa3byanTb YCTPONCTBO.

YcTaHoBWTe aBTOMaTU4eckoe BbIKNIOYeHMe:

Haxwmute & 1 nepenguTe B HacTpoiiku ycTpoictea > ABTOBBIKIIOYEHNE, YTODbI yCTaHOBUTL
BpPeMSsi 10 aBTOMATUYECKOrO BbIKIMIOYEHWSI YCTPOMCTBa N0 Mepe HEOBXOANUMOCTH.
YnpaBneHue:

YCTpoNCTBO NOAAEPXKMBAET yNpaBrieHne C MOMOLLbI CEHCOPHOTO 3kpaHa. KocHUTeCh akpaHa,
YTO6bI 3aaTh NapaMeTpbl U KOHUTypaLWu.

OnucaHue MeHIo:

Live view:
M3amepuTenbHble MHCTPYMEHTI

Cen 79 |C

Max 167 MpocmoTp B

g pearsHoM
— BPEMEHM
167

[vana3soH < AnbGombl
TemnepaTyp

MeHto HacTpoek

paccTosiHue MeHio
ManyyatenbHasi cnocobHocTb
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[NponucTbiBaHne MEHO BHU3:
WLAN  Bluetooth  Hotspot

Benbliwka

ABTOMNOBOPOT [HeBHOW/HOYHOM

pexum

Mon3ayHok spkocTn
aKpaHa

Storage 13.20GB / 13.20GB

3.4 HacTpowku gucnnes

YcTaHoOBMTE APKOCTb 3KpaHa:
= [lepevigute B pasaen JlokanbHble HACTPONKM > HacTpoWiku yCTpoicTBa > ApKOCTb 3KpaHa,

4TO6bI HACTPONTL APKOCTb dKpaHa. Mnn HaxmuTe 1 nepetawmte >, 4ToBbl HACTPOUTL
SIPKOCTb 3KpaHa.

YcraHoBute EnhancedIR:

YcTporicTBo noaaepxmeaeT yHkumio EnhancedIR B pexuvme live view 1 onst MOMeHTanbHbIX
cHUMKOB. BkrntounTe cbyHkumo EnhancedIR, 4To6bl ynyywnTe KOHTYPbl 0OGLEKTOB ANS NyYLLEro
oTOGpaxeHus n3obpaxeHns. PakTnyeckuin aEKT 3aBUCUT OT KOHKPETHOTO MPOAYKTA.

= [1nsa akTuBauuu/geaktmBauum nepenante B pasgen JlokanbHble HacTpoiiku > HacTpoiiku
3axBaTa > EnhancedIR.

- Ha 3axBayeHHbIX n306paxeHusix: KoHTypbl 06bEKTOB Ha M306paXeHUn yny4yLiarTcs nocne
akTuBaumu dyHkumn EnhancedIR.

YCTaHOBUTb PeXUM U306paKeHUs:

3aeck MOXHO BblGpaTh MeXay TENMOBLIM U ONTUYECKUM OTOBpaxeHneM. Bbl MoxeTe BbIGpaTh
MexXay TennosbIM, cnusaHuem, BiB, cmelunsaHmem 1 BU3yanbHbIM.

= Haxmute MENU u BbiGepute @,
= HaxmuTte Ha 3Ha4Kku, 4TOObI BLIOPaTL pexmMmM n3obpaxeHus.

Pexumbli OnucaHue Mpumep
n3obpaxeHus
. B TennoBom pexume npubop oTobpaxaeT BUA TENIOBOTO
Tennogoit n3oBpaxeHns.
@ . WN3obpaxeHne Tennosoro o6bekTa ¢ BU3yansHbIMU
E ~TepmanbHbil  yopTypamu. HacTpoiiTe KOPPeKLMIo Napannakca B pexume
usion

live view, 4ToGbl YyNy4LWUTb BbIP@BHUBAHWE U30OpaXeHUs.

@ ) B pexume BiB (kapTuHka B kapTuHke) npubop oTobpaxaeT

BiB TennoBov BUA B Npegenax onTuyeckoro suga. Ans pexvma
BiB (kapTuHKa B KapTUHKE) MOXHO HacTpOWUTbL pa3mep,
KOppeKUMo napannakca v uugppoBoin 3ym.

@ B pexume cross-fade npubop oToGpa)aeT CMeLlaHHbIN BUA,

BbiliBeTaHe  1ennoBoro M oNTMYECKOro KaHaMoB. Bbl MOXETe YCTaHOBUTL

BW3YyarbHO-TEMOBON YPOBEHb, YTOGObI M3MEHUTb
COOTHOLLIEHWE BU3YyarbHOro 1 TennoBoro.
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o _ Tonbko BU3yanbHoe nsobpaxenune obbekTa.
nTU4YecKnun

= Haxmute BACK, 4T06bI BHIATU.

YcTaHOBMTe KOppeKuuio napannakca:

Mocne ycTaHoBku pexuma nsobpaxenus B Fusion, BiB unu Blending Heo6xoammo HacTpouTtb
KOppeKUMIo napaniakca, 4Tobbl yrnyywnTe TEPMOONTUYECKOE BblipaBHUBaHNE U300PaXKEHUS.

= HaxmuTe Ha akpaH, YTo6bl 0TOBpa3uTb MHTEpPMEC HacTpoku, BbibepuTe
Koppekuusi napannakca (xx m) u oTperynvpyvTte 3Ha4yeHue ¢ MOMOLLbIO
Konecwika.

HacTtpownte nanutpbl:
Bbl MOXeTe ncnonb3osaTb NANUTPbI AN BbIbopa HYXHbIX LIBETOB.
= Haxmute MENU 1 BbiGepute I3

= Haxmute Ha 3Hauku, 4TOObI BbIOpaThL NanuTpy.

YepHoe cBeveHne HakanuaHus KenesHas gyra

LOoxab CWVHUIA 1 KpacHbIN DboXH KpacHoe
cBeYeHne

= Haxmute BACK, 4TObbl BLIATU N3 MEHIO HACTPOEK.

YcTaHOBUTL YPOBEHb U AMana3oH:

3apaiiTe AnanasoH Temneparyp, U nanuTpa 6yaet paboTtaTtb TONbKO ANsi Lene B 3ToM
OnanasoHe. Bbl MOXeTe yCTaHOBUTL TeMMNepaTypHbIV AuanasoH aucnnes.

= Haxmute MENU 1 BbiGepute &,

= BbibepuTe aBTOMaTUYECKYO HACTPOWKY ® vrwm PYYHYIO HaCTPOMKY 0.

@ Bri6epute @ YCTpoWcTBO aBTOMaTUYECKN HAacTpamMBaeT AnanasoH
ABTOMaTUYECKU TemnepaTtypbl Aucnnes.
o HaxmuTe Ha uHTepecytoLyto Bac o6nacTb Ha akpaHe. Bokpyr o6nacTu

NosIBUTCS KpYyr, a TeMnepaTypHbI Anana3oH gucnnes bynet
OTpEerynupoBaH Tak, YTo6bl Noka3aTb Kak MOXHO Oonblue aeTanen aTon
obnacTtu.

KocHutech 3HayeHns Ha akpaHe, 4Tobbl 3abnokmpoBaTb Unn
pa3bnokMpoBaTb 3HaveHve.

[MoBepHWTE AnCK Ha 3KpaHe, YTOObl TOYHO HACTPOUTL MaKCUMarbHYIO U
MVUHVUManbHYI0 Temneparypy.
Haxmute OK, 4T06bI BHIATK.
= HaxmuTe kHonky BACK, 4yTobbl BbINTY.
PacnpepeneHue uBera:
PyHKUMSA pacnpeaeneHus LseTa obecneunsaeT pasnunyHblie apdekTsl oTobpakeHns
n3obpaxkeHns No YPOBHIO 1 AnanasoHy B aBTOMaTUYECKOM pexumMe. [na pasnuyHbIX cLeHapues
NPYMEHEHNSA MOXHO BbIGpaTh PeXMMbl IMHENHOrO U TMCTOrPaMMHOTO pacnpeaeneHns LuseTa.
= [Mepevigute B pasfen JlokanbHble HACTPONKM > HacTpoikn usMepeHns TemnepaTypbl >
Pacnpepenenve ugeta.
= BbibepuTe pexum pacnpegeneHus useta.

PykoBoacTteo
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Pexunm OnucaHue

JINHENHbIN JInHenHbIN pexxum ncnonb3yeTcs Ans
obHapyxeHns HebonbLUMX
BbICOKOTEMMNEPATYPHbIX OOBEKTOB Ha (hOHe
HU3KoW TemnepaTtypsbl. JInHenHoe
pacnpefeneHune LBETOB BbiAenseT
oTobpaxaeT 6onblue aetanen
BbICOKOTEMMNEPATYPHbIX 0BG BEKTOB, YTO
XOPOLLIO MOAXOAUT AN NPOBEPKU
HebombLUMX BbICOKOTEMMNEPATYPHbIX
0edeKToB, TakUX Kak kabernbHble pa3beMbl.

luctorpamma  Pexum ructorpaMmmbl UCNOSb3yeTcst Ans
pacno3HaBaHuUsa pacrnpeaeneHus
TemnepaTtypbl Ha 60MbLUNX NoLWaasX.
LiBeToBOE pacnpeaeneHne rmctorpaMmbl
BbIENSAET BbICOKOTEMMNEPATYPHbIE OGHEKTDI
1 COXpaHsieT AeTarny HU3KoTEMNEPATYPHbIX
06BbEKTOB B 3T0OM 06r1acTn. 3T0 XOpoLLIO
noaxoauT Ans o6HapyXeHUst HeGoMNbLUNX
HU3KOTEMMNEepaTypPHbIX OGBEKTOB, TaKUX Kak
TPeLUMHbI.

> Haxwmure <, 4t06bI COXPaHWTb ¥ BbINTU U3 PYHKLNN.
OTa hyHKUMA NogaepKMBaAETCst aBTOMATUYECKM TOMbKO B peXrMMe «YPOBEHb U pasmax»
!
HacTpoiika uncposoro 3yma:
= HaxmuTte Ha MeHIo Live view, 4Tobbl BbI3BaTb pamKy LMGPOBOro 3yma.
= HaxmMuTe Ha pamKy LMgpoBOoro syma.
= BbibepuTe HyXXHOe 3Ha4YeHue LMgpoBoro 3yma.
= HaxmMuTte Ha akpaH, YToObl COXPaHUTb U BbIATU U3 PYHKLNN.
OTob6paxeHne MHpopmauum o6 aKkpaHe:

= [epevigute B pasaen JlokanbHble HACTPOKMKM > HacTpoiiku akpaHa, 4Tobbl akTuBMpoBaTh
oTobpakeHne nHopMaLMmn Ha 3KpaHe.

- Bpems n gata: Bpems n gata ycTpowcTsaa.

- MapameTpbl: HacTpoiikm n3mMepeHns Temneparypbl, Takue Kak usnyyaTesnibHas cnocobHoOCTb

Lenun, eavHNLbl \3MepeHns Temneparypbl U T. 4.

3.5 WN3mepeHne Temnepatypbl

DyHKUMSA M3MepPeHNs TeMNepaTypbl MO3BOMSET NOMy4YMTb AaHHbIE O TeMnepaType CLEHbI B
peanbHOM BpeMeHU. YCTPONCTBO oTobpaxaeT pe3ynbTaTbl U3BMEPEHUS B NTEBOV YacTn 3KpaHa.
YcTaHOBUTE HAaCTPOWMKMU U3MEpPEeHUs TemnepaTypbl:

Y Bac eCTb BO3MOXHOCTb HAaCTPOWUTb NapameTpbl M3MepPeHUs TeMnepaTypbl, YToObl NOBLICUTL

TOYHOCTb M3MEPEHUsI TeMMepaTypbl.

= [Mepenigute B pasaen JlokanbHble HACTPONKM > HacTpoiiku usMepeHns TemnepaTypbl.

= YcTaHoBWTE AnanasoH TemnepaTtypbl, U3nyyYaTenbHy0 CnoCobHOCTb 1 T. 4.

- [vnana3soH TemnepaTypbl: Beibepute gnanasoH nsmepeHuns temnepatypbl. B pexvmve
«ABTOMAaTNYeCcKoe nepekoyeHe» Npubop MoXeT pacnosHaBaTb Temnepartypy v
aBTOMaTMYECKN U3MEHSITb TemMnepaTypHbI A1uanasoH.

- ManyyatenbHas cnocoOHOCTb: YyCTaHOBUTE U3MNyYaTenbHY CMNOCOBHOCTL B COOTBETCTBUM
C BalWuMMK UensiMu. Bbl MoxeTe HacTpouTb ee nnu BelbpaTb pekoMeHayemMoe 3HauYeHve.

- OTpaxeHHas Temnepartypa: OTpaxeHHas Temnepartypa. Ecnu B cLeHe ecTb 00bekT,
OTMMWYHBIN OT Lienu, C BbICOKON TeMnepaTypoK, a usnyyarenbHas crnocobHocTb Lenu
HU3Kasi, yCTaHOBUTE OTPAXKEHHYIO TEeMMepaTypy Kak BbICOKYIO TemnepaTtypy, YTobbl
ncnpaenTb ahdeKT n3mepeHns TemnepaTtypsbi.
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- PaccTosiHve: paccTosiHue Mexay Lernbio U yCTPOWCTBOM. Bbl MoXeTe HacTpouTb
paccTosiHue [0 Lenuv unu BelbpaTte 3HaveHne «bnusko», «CpegHe» unu «anekoy.

- BnaxHocTb: 30ech 3ajaeTcs OTHOCUTENbHAs BNaXXHOCTb TEKYLLEW cpeapl.
= Bo3BparT B npeablayLiee MeHIo Ansi COXpaHEHUS HAaCTPOeK.

MeperianTe B pasgen JlokanebHble HAaCTPOMkK > HacTponku yctponcTtea > NHnumanusaums
ycTpoicTBa > CHAMUTE BCE U3MEPUTENbHbIE YCTPOCTBA, YTOObI MHULManNn3npoBaTb
HacTpOWViK1 n3aMepeHns Temnepatypbi!

HacTpoika namepurenbHbIX YCTPOUCTB:

Bbl MOXeTe ycTaHOBWTb N3MepUTENbHbIE YCTPOWCTBA ANA U3MEPEHNS MUHUMAanbHOW,

MakcumanbHOW 1 cpefHel TemnepaTypbl TEKyLLEen CLEHbI.

= Haxmute MENU 1 BbiGepute <

= HaxmuTe, 4TOGbI BbIGPATL HY)XXHOE YCTPOWNCTBO M3MepeHUs TemnepaTypbl. MoxHO BbiGpaTh
Fopsivast &, Xonoanas @) u Lientpanshas &,

= Haxmute BACK gnsi coxpaHeHUsi U BbIXoAa.

MuHumanbHas, MakcumarnbHas u cpegHAaa TemnepaTtypa 0T06pa>|<a|0Tc;| B BerHelz nesou
yacTu aKpaHa. HaxmuTe Ha WHCTPYMEHT eLle pas, YTOObI yoanntb ero!

YcTaHOBUTb TeMnepaTypHbI CUrHan TpeBoru:

Ecnu Temnepatypa Lenu cooTBeTCTBYET YCTaHOBNEHHOMY NPaBuny curHanuaauuu, yCTpoicTBO

BbIMOMHAET HAaCTPOEHHbIE AEVCTBUS, HAaNpyuMep noaaeT 3BYKOBOW NpeaynpexaatoLLunii curHan un

MWratoLLWi curHan.

= [epevigute B pasfen JlokanbHble HACTPONKM > HacTpovikn usMepeHns TemnepaTypbl >
HacTtpoWiku curHanusaumm.

= AKTMBUMPYITE CUrHanNM3aumio TemMnepaTtypbl U YCTaHOBUTE NapaMeTpbl CUrHanu3aumu.

Moporosoe Ecnu usmepeHHasi Temnepartypa npesbilLaeT NoporoBoe 3HaveHue,
3HaYeHne curHana YCTPOWCTBO OTNPABIISieT TPEBOXHOE COOBLLEHNE B KITMEHTCKOE
Tpesoru nporpammMHoe obecnedeHvie. Ecnv akTuBrpoBaHo akycTuyeckoe

npeaynpexaeHue, yCTPOWCTBO M3AaeT 3BYK U MUTaeT MOJSTHUEN, ECIK
aKTMBMPOBaHa CUrHanu3aLums BCMbILWKA MOJHUN.

Ccbinka Ha curHan 3BYyKOBOE NpeaynpexaeHue: yCTponCcTBO n3gaeT 3BYKOBOW CUrHarl,
Tpesorun Korga TemnepaTypa Lenv npesbiliaeT Nopor TPeBoru.

Mwuratolas cBeToBas CUrHanu3aums: MuraioLLas namnoyka Muraer,
Korga TemnepaTypa Lienv nNpeBbiliaeT Nopor TPeBoru.

> Haxwmure <, 4to6bI COXPaHWTb ¥ BbINTY U3 PYHKLNN.

HacTpoiite npaBuna ,:> U3mepbTe |:"> BLIBOA CMrHanNoB
curHanusauuu: TemnepaTtypy Lenm: TpeBoOru:
YcraHoBuTe Ans npasuna HaBeauTe kamepy Ha Ecnu uenesas
CMrHanu3auum 3HaveHne Lenb B pexume Temnepartypa
«MeHbLue» nnn «bonblue». peanbHOro BpemeHu, BbILLIE/HIDKE
YCTaHOBUTE MOPOroBYio 4TOGbI N3MEpPUTL 3afaHHoOW, kamepa
Temnepatypy Ans Temnepartypy. BblAacT curHan
BKIIOYEHWS curHana Tpesoru.

TpeBsoru.

3.6 U3obpaxeHue n Bugeo

YCTPOMCTBO MOXET 3anuncbiBaTb BUAEO M AenaTb CHUMKU. Dainbl COXpaHAOTCSA B JTIOKaNbHbIX
anbbomax.

[Mpumevanue:
YCTponcTBO He noaaepxusaeT GOTo- U BUAEOCHEMKY, KOrAa 0TOBpaXKaeTcsi MeH!Ho.
YCTpOoWCTBO HE NoaAepnBaeT PoTo- N BUAEOCHEMKY, ECIM OHO NMOAKIIOYEHO K KOMMbIOTEPY.
Haxmute & 1 nepenguTe B pasgen «JlokanbHble HACTPOMKMY > «HacTpoiiku 3axBaTa» >

«YCTaHOBWTb 3arofioBOK MMeHM chaina» gns CHUMKOB MW 3anuncen, YTobbl pasnuyatb
baiinbl, CHATbIE B ONpeaeneHHON cueHe.
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Haxmute & 1 nepenguTe B pasgen «JlokanbHble HACTPOMKMY > «HacTpoiikn ycTponcteay >
«MHnumanmaaums yctpocTaay, 4Tobbl MHULMANM3npoBaTh KapTy NamaTy.

3axBar n3obpaxeHus:

= B pexume live view Haxmute , YTOObI cAenaTb CHUMOK. B TeMHOM nomelueHmumn
aKkTUBMpYNTE hoHapb Yepes BCrIblBaloLLee MeHH.

B paspene «JlokanbHble HACTPOMKMY > «HacTpoikn 3axBaTa» MOXHO Takke 3afjaTb

cnepgyoLime napaMmeTpsbl.

MapameTpsbl OnucaHue daina
Pexum 3axsata 3axBat n3obpaxeHnusi: Haxmute OAVH pas, YToObl 3axBaTUTb
n3obpaxeHwe.

Cbemka no pacnucaHuio: 3agante nitepsan (MHTepBan BpeMeHH,
Yepes KOTOpLIN ByaeT AenaTbCa KaxabI CHUMOK) Y KONMMYeCTBO
(konn4ecTBO CHUMKOB, KOTOpble ByayT caenaHel nogpaa, ot 1 o
10 000) ansa cbemkm No pacnucannio. B pexwume live view
HaxmMuTe 1 kamepa byaeT AenaTb CHUMKW B COOTBETCTBUM C
3afaHHbIM MHTepBanom. Haxwvure ele pas, 4Tobbl
OCTaHOBUTb CbEMKY.

PepaktvpoBaHve nepeng  Ecnu B pexvmMe 3axBaT O4HOrO M300paxXeHUsi Bbl XOTUTE Cpasy Xe

CoXpaHeHnem 0oTpeAaKkTUpoBaThb CHSTblE M300paXeHWsl, akTUBUPYWTE ONLUIO
PepaktnpoBath nepen coxpaHeHneMm.
Nmsa cdanna TekcToBasi 3ameTKa: Bbibepute TekcToBasi 3ameTka U OTKpPOnTe

CTpaHuLy pefakTMpoBaHus. HaxmuTe Ha akpaH, 4ToObl BBECTM
COAEPXKNMOE, N HXMUTE, YTOObI COXPaHUTb.

EnhancedIR YcTaHoB/TE NpaBuo MMEeHOBaHUS AN COXpaHeHHbIX dannos. No
yMorn4aHuio Ans nsobpaxeHuin ncnonbayeTcs nmsa danna +
BpeMs coxpaHeHus. Bbl MoxeTe ykasaTb ums danna. Bpems
COXpaHeHWs! - 3TO CUCTEMHOE BPEMS YCTPOICTBA, B KOTOPOM
NPOVNCXOANT COXPaHeHMe.

MmeHoBaHuve davina AxTusupyiTe cyHkumio EnhancedIR nepep 3anucbto, 4Tobbl
yNyYWnTb KOHTYpPbl OO LEKTOB Ha 3anMCcaHHbIX N306paXKeHNsX.

CoxpaHuTb Bu3yanoHoe  daiinbl MoryT GbiTb Ha3BaHbl MO BPEMEHHOW METKe Unu no

nsobpaxeHne HymMepauum (3arorioBoK UMeHu dpaiina + NnopsiAKoOBbIA HOMED).

' Ecnu cpyHkumm 3axeaT nsobpaxenus n PegaktupoBaHue nepes coxpaHeHvem HE

H aKTMBMPOBaHbI, N306paxeHne B pearibHOM BPEMEHN 3aMOPaXNBaETCs U COXpaHAETCs B

CTaHfgapTHoM anbbome AnA xpaHeHus. Ecnu akTnemposaHa dyHKUuna PegaktuposaTb

nepeq coxpaHeHueM, YCTPONCTBO Bbi3biBAET MEHIO peaKTUpOBaHNs n3obpaxeHus!

Mpwn 3anuncu No pacnucaHuio B pexvime peanbHOro BpeMeHU 0TobpaXKaeTCcs CHETUMK,

MoKa3blBaOLLMIA KONNYECTBO BbIMOMHEHHbIX 3an1cen.

Yto panbuie:
= YT06bI NONY4UTL AOCTYN K anbbomam, HaxmuTe BA Onsi OTOBpaxeHUst N ynpasneHns

dannamu n anbb6omamu. MHCTpyKLUK NO BbINOMHEHWNIO 3TUX AENCTBUN MOXHO HAWTW B
pasgenax YnpaeneHve ansbomamu n YnpaeneHnve dannamu.

Bbl MOXETE NOAKMIOYUTL YCTPOMCTBO K KOMMbIOTEPY, YTOObI 3KCMOPTUPOBATL JIOKarnbHbIe
darinbl B anbbombl Anst ganbHerLwero ncnonb3osaHusa. Cm. pasaen OkcnopT dannos.

3anucb Bupeo:

= B pexwume live view HaxmunTe 1 yaepxxuBamTe KHOMKY 4yTObbI HAYaTh 3anuck. Ha
nonb3oBaTeNbCKOM UHTepdElice 0ToGpaXKaeTcs 3Ha4Y0K 3anncu 1 obpaTHbIi OTCYeT.

= Koraa Bbl 3aKOHYUTE, HAXMUTE 0oaMH pas, YTobbl OCTAHOBUTL 3anncb. 3anMcaHHoe
BMAEO aBTOMATUYECKN COXPaHSIETCS.

= [ononHuTteneHo: MNMepenanTe B pa3gen JlokanbHble HAacTporku > HacTporiku 3axBaTta. Bbl
MoxeTe BbibpaTb Tun Bugeo n3 MP4 (.mp4) n pagnometpudeckoro suaeo (.hrv).

YnpaBneHue anb6omamu:
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3axBaveHHble n3obpaxeHus/Bnaeodannbl coxpaHsoTes B anbbomax. Bel moxeTe cosgasaTb
HOBble anbboMbIl, NeEpenMeHOBbIBaThL anbboMbl, U3MeHATL Nanky Mo yMonyaHuio, nepeMeLlaTb
daiinel mexay anbbomamu 1 yaanaTb anb6ombl.

Co3aaHue HoBOro anbb6oma:
HaxvnTe bl Ons Bbl3oBa anbbomoB.
Haxmute +, 4yTOObI 106aBUTL HOBBLIN anbooOM.

vy

OTob6paxaeTcs NporpaMMHasi krnasuaTypa, ¢ MOMOLLbI0 KOTOPOW MOXHO BBOAWTb Ha3BaHWe
anb6oma, kacasicb 3KpaHa.

Haxmute V' ans Bbixoga.

CosfaHHbIl anbboM cTaHOBUTCA anbGOMOM Anst XpaHEHWs MO YMOMYaHuo v
oTobpaxaeTcs B BEpXHei YacTu cnvcka anb6omos!

v

NepenmeHoBaThL anb6oMm:

Haxwmure adl Ans Bbi3oBa anbbomos.

Bbibepute anbbom, KOTOPbIV HYXXHO NepeuMeHoBaTb.

Haxmute * 1 BoibepuTe MNepenmeHoBaTb. OTOGpa3nTCA NporpaMMHas knasmaTypa.

Haxmute @ yTo6bI yAoanutb CTapoe Ha3BaHWe, U BBEAUTE HOBOE Ha3BaHUe anbboma,
KOCHYBLLUNCb 3KpaHa.

Haxmute V' 4T06bl BBIATH.
U3meHeHne anbboma Ans XxpaHEHUs MO YMOM4YaHMIo:

L 2 N N N 7

= Haxmute ke AN Bbl3oBa anbboMoB.

= BebibepuTe anb6om, KOTOPLIN Bbl XOTUTE UCMONB30BaTh B kKa4yecTBe anbboma ans
COXPaHEHMSI MO YMOMYaHMIo.

= Haxmwute - 1 Bbl68pVITe YcTaHoBWTb Kak anbbom ans XpaHeHnda no ymonyaHuio.

AnbboM AN XpaHeHns Mo YMOYaHMio oTobpaxxaeTcsl B BEPXHEN YacTu cnncka
ans6omos!

Ypanutb anb6om:

Haxmute ke 05 BbI3oBa anbb0MoB.
BbibepuTte anbboM, KOTOPbLIV Bbl XOTUTE yAanNUThb.

HaxmuTte - 1 BbibepuTe Yoanutb. B nonb3oBaTenbckomM MHTEpdECe NoSBMTCA nose
BBOAA.

= Haxmute OK, 4ytobbl ynanute ansoom.

Mpv yaaneHun anbboma dannbl B Hem Takke yaansoTces. NepemectuTe daiinsl B Apyrme
anbboMbl, €CNvi OHW BaM elLLe HyXHbl. IHCTPYKLUMM O TOM, KaK 3TO caenaTb, MOXHO HanTu
B pa3gerne YnpasneHue gannamum!

Moka3aTb 3anucaHHbIe annbl:

vy

= Haxmute ke Ons Bbl3oBa anbboMoB.

= HaxmuTe, 4ToObl BLIOpaTh HYXHbIA anbbom.

= HaxmuTe Ha BUAEO UM CHUMOK, YTOObI OTKPLITH €ro.

= HaxmuTe Ha n3obpaxeHne unm Buaeo un namure D Ansa oTobpaxeHnst AONONHUTENbHON
MHopMaLmn.

dannbl pacnonaralTca B XPOHONOrMYECKOM Nopsake, camblii NOCNeAHWA dain HaxoauTcs

BBepXy. Ecnv Bbl He MOXeTe HaWTu nocnegHue caenaHHble doTorpadmm unu BUAEO,

npoBepbTe HACTPOWMKN BPEMEHW U AaTbl Ha BalleM yCTponcTee. MIHCTPYKLMM O TOM, Kak 31O

caenaTtb, MOXHO HaNTW B pasfene YcTaHoBKa BpeMeHu 1 AaTbl. [py npocmoTpe ainnos Bbl

MOXeTe U3MEHWUTL dhaiin, Haxas < 2

[ns nonyyeHus 4OMOMHWUTENBLHON MHAOPMaLMK, coaepXaLlencst B 3anncaHHbIX CHUMKaX Unm

BMAEO, Bbl MOXETE 3arpy3nTb U ycTaHoBUTb Ha MK MHCTpyMeHT Ans nx aHanuaa.

YnpaBneHue dannamm:
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Bbl MOXeTe nepemellatb, yoansaTb U peAakTMpoBaTh 3anvcaHHble dalnbl, a Takke 4ob6aBnsaTL
K HUM TEKCTOBbIE 3aMETKM.

YnaneHve Bugeodanna:

Haxmunte ke 0N Bbl3oBa anbbomMoB.

HaxmuTe, 4Tob6bl BIGpaTh anb6om, B KOTOPOM COXpaHeH yaansiemMbii dpain.
HaxmuTe Ha yaansemein dain B anbbome, 4Tobbl 0TOOpasnTb ero.
HaxmuTe Ha akpaH, 4Tobbl 0TOOPa3nTb CTPOKY MEHIO BHU3Y, U HAXXMUTE o B
nonb3oBaTenbCKOM UHTepderice NOSIBMTCA More BBOAA.

HaxmunTe OK, 4yTobbl yaanutb dann.

YaaneHue Heckonbkux pannos:

L 2 A 2 7

Haxwmure adl Ans Bbi3oBa anbbomos.

HaxmuTe , 4TO6bI BEIOpPaTH anNbboM, B KOTOPOM XpPaHATCA yAansemble dannsl.
B anb6ome Haxmute (5 a satem HaxmuTe Ha halnbl, KOTOpbIE HY>KHO yAanuTb.
HaxmunTe KHonkKy W B nonb3oBaTensckom uHTepderice NoSBUTCSA None BBOAA.
HaxmunTe OK, 4tobbl yaanutb dainsbi.

[Nepemectutb dann:

L2 2 7

Haxmute bl Ons Bbl3oBa anbbomoB.

HaxmuTe, 4To6bI BLIOPaThL ansbom, B KOTOPOM COXpaHEH nepemMeLtaemsin dann.
HaxmunTe Ha nepemellaemslii chann B anbbome, 4Tobbl 0TO6pasnTb ero.
HaxmunTe Ha chaiin, 4Tobbl 0TOGPa3nTb CTPOKY MEHIO No4 HUM, U BbibepuTe Bl
OTobpa3ntcs cnucok ansboMoB.

HaxmunTe, 4To6bl BbIGPaTh anbboM, B KOTOPLIN HYXXHO NepeMecTuTb dain.
[NepemellieHne Heckonbkux hannos:

v v vV v

= Haxmute ke Ons Bbl3oBa anbboMoB.

= Haxmute, 4Tobbl BbIGpaTh anbbom, B KOTOPOM XpaHsATCs halinbl, nognexaiimne
nepemMeLLeHuio.

> Haxmure Mg anbbome, 4ToObI BbIOpaTh avin Ans NepeMeLLeHust.

S HaxmuTe Ha BJ. OTobpasnTtcsa cnmcok ansboMoB.

= Haxmute, 4Tobbl BEIOpaTh anbbom, B KOTOPLINA HY>XHO NepemMecTuTb daiin.

[do6aBuTb TEKCTOBYIO 3aMeTKY K dhanny:

Haxmure &l Ons Bbi3oBa anbb0MoB.

HaxmunTe, 4To6bl BbIGpaTh anb6oM, B KOTOPOM COXPaHEH peaakTupyeMblii dain.
HaxmunTe Ha pegakTupyemblin ann B anbbome, 4Tobbl 0TO6pasnThb ero.

HaxmunTe Ha akpaH, 4Tobbl 0TO6Pa3nTb CTPOKY MEHIO HUXKE, Y HAaXMUTE ®. OTo6pasutcs
nporpaMMHas knasuaTtypa.

BBeauTe TEKCT 3aMeTKM, KOCHYBLUMCH 3KpaHa.

Haxmute V' gns Bbixopa.

Yo panblue: Bbl MOXeTe OTKpbITb OTPEAAKTUPOBaHHY hoTorpaduio, YTo6bl MPOCMOTPETH
TEKCTOBYIO 3aMeETKy.

D 2 L

Bbl MoxeTe HaxaTb M yTobbl BoIbpaTh BCce dhaiinbl, U HaxaTb & U106 oTMEHUTE
l
® BbIOOp!
kcnopT cannos:
OkcnopT yepes [MK:

= [loaxnounTe yCTPOMCTBO K KOMMNBIOTEPY C MOMOLLbIO kabens USB 13 komnnekTa nocTaBku u
BblbepuTe pexxum USB-HakonuTens B noackaske yctponctea. B pexume USB-Hakonutens
dpyHkums Cast screen He nogaepxvBaeTcs.

= OTKpoWiTe HangeHHbIA HOCUTENb AaHHbIX, CKOMUPYINTE BUAEO UMW CHUMKW U BCTaBbTe UX Ha
MK ana otobpaxeHus annos.
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= OTKno4nTe YyCTPOMNCTBO OT KOMMbIOTEPA.
' [parnBep 6yaeT ycTaHOBNEH aBTOMaTUYECKN NPU NepBOM NoakKnoveHnm!

[ )
3.7 MoaknoYyeHnsa yCTPOUCTB

ConpsixeHue yctpouncts Bluetooth:

Mocne ycneLHoro conpsbkeHns Bbl MOXeTe 3anncbiBaTb U NPOCNYLIMBATL 3BYK, COAEpXKaLLMACS
B BUOEOPOMMKax, C NOMOLLbIO rapHuTyp Bluetooth.

= [lepengute B pasgen JlokanbHble HacTponku > MNogkntoyeHne > Bluetooth.
= Haxmute [,, 4yTOoObI akTMBMpOBaTh Bluetooth. Takke HaxxmuTe <, 4TOObI 3aBEPLUNTL

conpsixeHue. Kamepa niieT aktumnpoBaHHyto Bluetooth-rapHuTypy nobnmsoctu un
aBTOMaTW4eCKN ComnpsiraeT ee.

Mopgkntounte yctponcteo kK WLAN (ecnu npumeHUmo):

Ecnu Bawa mopgens kamepsl nogaepxvsaeT WLAN, Bbl MOXeTe NOAKMIOYNTL Kamepy K ceTu
WLAN 1 no6aBuTb ee B MOGUIbHOE NPUIIOXKEHUE.

= [lepenaunte B pa3gen JlokanbHble HacTporiku > Mogkntodenus > Wi-Fi.
= Haxmute _, 4yTobbI akTUBMpoBaThL Wi-Fi. HaigeHHble cetn WLAN GyayT nepeuvcrieHsl
cnegyoLmm obpasom.

= Bbibepute cetb Wi-Fi, kK koTOpoW Bbl XOTUTE nogkniountbes. OTobpasnTtca nporpammHas
KnaBsuatypa.

= BeeauTe naposb, kacasich aKpaHa.

HE HaxumawnTe npoben, uHaye naposib MOXeT 6biTb BBeAEH HEBEPHO. Haxxmute ,

® 4yTOObLI BBECTM naponb B nosne napons!

> Haxmute V/, 4To6bl COXPaHWUTL NAPOMb U YCTAHOBUTL coeanHeHne Wi-Fi.
YcTaHoBUTe TOYKY AOCTyNna yCTPONCTBA M YyCTaHOBUTE coeAnHeHUe (ecrnv NPUMEHUMO):

Ecnv kamepa noaaepxveaeT ToUKY AOCTYNa, Bbl MOXKETE MOAKIOUYUTL MOBUBHOE YCTPOWMCTBO K
Kamepe.

= [epevigute B pasgen JlokanbHble HAacTpoliku > [MNopknoyeHust > Tovka gocTtyna.

= Haxmute _ 4TOObI aKTUBMPOBaTbL PYHKLMIO TOYKM AocTyna. MiMs Touku gocTtyna
COCTOWT U3 nocnegHux 9 umdp cepMnHoro Homepa ycTpomcTaa.

= HacTtpovite To4Ky JOCTYyna yCTPONCTBA U NMOAKIIOYUTE €ro K TeNeqOoHy.
VMcnonb3ynte naponb TOMKM AocTyna:

= HaxmuTe Ha kHomnKy HacTpouTs Touky gocTyna. OTobpasnTcsi nporpaMmHast
Knasuarypa.

= YcraHoBMTE Naponb AN TOYKM AOCTYNa, KOCHYBLUNCHL 3KpaHa.
2 Haxmute V ans Bbixoaa.

= Axtusupynte dyHkumio Wi-Fi Ha gpyrom yCTporcTBe U HanguTe TOYKy AocTyna
YCTPONCTBA, YTOObI NOAKIMHOYUTLCS K HEN.

' HE Haxwvmaiite npoGen, nHadye naposib MOXET OKasaTbCsi HeBEPHbLIM. Maponb JomkeH

@ COAepxaTtb He MeHee 8 cMBONOB, COCTOALMX U3 LMdp 1 BykB. HaxmuTe , YTOObI
BBECTW Naposib B none napons!

> Haxmute V' 4T0Bbl COXPAHUTL Napons.
3.8 MoakntoyeHne NpUnoXxeHnsa

MoakntouyeHue yepes Wi-Fi:
= CHauana 3arpyaute npunoxenme ROTHENBERGER Ha cBoi TenedoH u yctaHoBuUTe €ro.

= [loaknoymTe yCTPOUCTBO K 6eCNpOBOAHON NoKanbHoWM ceTu. MHCTpyKLMKM No 3ToOMy BOMNpocy
Bbl Hangete B pasgene MNogknioyeHne yctponctaa k Wi-Fi.

= [lo6aBbTe yCTPOMCTBO B NPUMOXKEHNE.
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WLAN

Available Networks

vamd.

PesynbTar:

Bbl MOXETE UCMONb30BaTh NPUNOXEHUE At OTOBPaXEHMUs XUBOrO BUAa, OTo- 1
BUAEOCHEMKN.

MopaknioueHune Yepes TOUKY gocTyna:
CHayvana 3arpysute npunoxeHue Ha TenedoH 1 yCTaHOBUTE ero.

AKTMBMPYITE TOYKY AOCTYNa 1 HacTponTe ee. IHCTPyKUMM NO HACTPOKe Bbl HavaeTe B
pasfene HacTpolika TOYKM AOCTyna YCTPOMCTBA M YCTAHOBNEHNE COEANHEHUS.

MopgkntounTe TenedoH k Touke AOCTyna yCTPOMCTBa.

3anycTuTe NpuroXeHve 1 cneayiite MHCTPYKUMUSIM MacTepa HacTPOMKu, YToBbl co3aaThb 1
3aperncTpupoBaTtb y4ETHYH 3anuchb.

Hanpute ycTpoiicTBO 1 A06aBbTe €ro B KINMEHT MOGUIBLHOMO TenedoHa.

MoapoGHbIE MHCTPYKLUMM MO A0GABREHWIO Kamepbl B MOGUIBHOE MPUIIOXKEHWE CM. B
PYKOBOZCTBE MOMNb30BaTENs, BCTPOEHHOM B MPUIIOXKEHNE.

3.9 CuUcCTEeMHbIe HACTPOMNKN

(2 7 2 7

YcTaHoBUTe BpeMsA u aarty:

= [lepevigute B pas3gen JlokanbHble HAaCTPOKKK > HacTpoiiku ycTpoicTea > Bpems n gaTta.
= YcTtaHoBWTe AaTy U Bpems.

> Haxmure <, 4T06bI COXpPaHUTb U BbINTU U3 PYHKLUN.

YT0ObI aKTUBMPOBAaTL UMN AEaKTMBUPOBaTbL OTOOPaXKeHe BpeMeHW 1 AaTbl, nepenanTe B
pa3gen MecTHble HacTponku > HacTpoiku ycTponcTsa > Hactpownku guennes!

HacTpoiite ycTpolicTBO:

= [lepengunte B pa3gen JlokanbHble HacTpPoWku > HacTporiku gucnnes > EgMHnLb
N3MepeHusi, YToObl YCTaHOBUTb €AUHULIBI U3MEPEHUS TEMNEPATYPbl Y PACCTOSHUS.

YcTaHoBuUTE A3bIK:

= T[lepengute B pa3gen JlokanbHble HACTPOWKN > HacTporikmn ycTponcTBa > HA3bIK, YTOObI
YCTaHOBUTb A3bIK CUCTEMBI.

HacTpoiika aBToMaTM4eckoro noBopora:
= AKTMBMPYNTE aBTOMaTUYECKUI MOBOPOT B HUCMAAAIOLWEM MEHIO.
Wnn nepenanTe B JlokanbHble HACTPOWKKN > HacTpowiku ycTponcTea > ABTOMOBOPOT, YTOObI
aKTUBMPOBATb 3Ty (PYHKLIMIO.
4 TexHunyeckoe obcnyxmBaHve

TexHuveckoe obcnyxuBaHue:

Mpn HeobXxoANMOCTY akKypaTHO NMPOTPUTE YCTPOWCTBO YNCTOM TKaHbIO C HeGOoMbLIMM
KONM4YecTBOM 3TaHonNa.

ObpaTtuTe BHMMaHWe, 4To npeaenbHbii Tok nopta USB 3.0 PowerShare moxeT oTnvyaTbes B
3aBucmmocTu oT Mapku MK. 310 moxeT npusectn kK npobnemam coBmectTumocTu. Moatomy
ucnonb3yinte o6bluHbIN nopT USB 3.0 nnun USB 2.0, ecnu MK He pacno3HaeT USB-ycTpoiicTBO
yepes nopt USB 3.0 PowerShare.

OToGpa3uTe AaHHble YCTPOMUCTBA:

Mepenaunte B pasgen JlokanbHble HacTpoliku > HacTpoiku yctponctea > NHudopmauums 06
YCTPOMNCTBE, YTOOLI MPOCMOTPETHL UHGOPMaLMIO 06 YCTPOUCTBE.
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BoccraHoBneHue ycTponctaa:

MepeniguTe B MeHI0 HacTpoiku ycTponcTea > NHuumanusaumsa ycTponcTtsa > BocctaHoBneHne
YCTPONCTBA, YTOObI COPOCUTL YCTPONCTBO M BOCCTAHOBUTbL HACTPOMKMN MO YMOJYAHMIO.

5 06cnyXuBaHue KIIMeHTOB

CepsucHble ueHTpbl ROTHENBERGER npegoctaBnsioT noMoLLpb KMeHTam (CM. CnCOK B
kaTanore unu B MIHTepHeTe), a Takke npeanaratoT 3anacHble 4acTn 1 obcnyxuBaHuve.
3akasblBaiiTe NPUHaANEXHOCTU U 3anacHble YacTu y PO3HUYHOrO TOProBOro NpeacTaBuTens
unu no RO SERVICE+ online o6cnyxuBanus: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200

= + 49 (0) 61 95/ 800 7491 4 service@rothenberger.com - www.rothenberger.com
6 YTunusaumsa

Yactu npubopa ABNATCS BTOPUYHBIM CbipbeM U MOTYT BbITb OTNPaBeHbl Ha MOBTOPHYIO Nepe-
paboTky. [ina aToro B Ballem pacnopsxeHnn nmetoTcs AoMyLeHHbIe N CepTUdULIMPOBaHHbIE
YTUNU3aLUMOHHbIE NPeanpusaTUA. [Ins SKONOrMyHoM yTunmaaumm Yacten, Kotopble He MoryT ObiTb
nepepaboTtaHbl (HaNpyYMep, ANEKTPOHHbIE YacTW) MPOKOHCYNbTUPYATECH, NOXanyncTa, B Bawem
KOMMNETEHTHOM BEAOMCTBE MO yTUMU3aLmMm OTXOA0B.

He BbIGpackiBanTe 3aneKTPOMHCTPYMEHTHLI U aKKyMynaTOpHble baTtapeu/6aTapeliku B
6bITOBOI Mycop!

Tonbko ansA cTtpaH EC: B cootBeTcTBUM C eBponeiickorn ampekTusoi 2012/19/EU 06
0TpaboTaHHbIX 3MEKTPUYECKMNX N INEKTPOHHLIX Npubopax n ee npeobpasoBaHnem B
HaLMOHanbHOe 3aKOHOAATENBbCTBO BhiLLEALLVE U3 YNOTPebneHns anekTpPOMHCTPYMEHTbI 1 B
COOTBETCTBUU C eBponenckoi anpektueon 2006/66/EC gedeKTHbIE UM OTCNYXMBLUME CBOMN
CPOK akkyMynaTopHble 6aTapen/6aTapenkn AOMmKHbI CObMpaTbCa pa3aenbHO U cAaBaThCs Ha
3KOMNOTNYECKN YUCTYIO peKynepaum.
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He6e3sneka!
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YBara!
o Llen 3Hak nonepepyxae npo Hebesneky AnNs MaiHa Ta HaBKONMLLHBOTO CepeaoBuLLa.
> Bumora woao noBogXXeHHsA

[NosicHeHHAA cuMmBoniB ETMkeTkn
MapkyBaHHs BignosigHocTti €C

MapkyBaHHsi BifnoBiaHocTi Benvkobputanii
MpounTanTe iHCTPYKLitO 3 ekcrnyarauii

MapkyBaHHs Ans yTunisauii BigxoAiB eNeKTpMYHOro Ta eneKTPOHHOro obnagHaHHs

@IS N

\ROTHENBERGER

398 YKPAITHCbKA



1 Bka3iBKM 3 TexHiku 6e3neku

Lle npoayKT nignsarae eBponeincbkoMy Ta aMmeprKaHCbKOMY eKCMOPTHOMY KOHTPOTHO.
Moro MoxHa BUKOPUCTOBYBATU AIK Y LIMBINLHUX, TaK i Y BilickkoBux Linax. [ins ekcrnopTy
noTpibeH possin. byab nacka, nepekoHanTecs, WO BCi BiANOBiAHI BUMOrY €KCNOpPTHOro
KOHTPOMIO AOTPUMAHI.

1.1 BUKOPUCTAHHA 3a NPU3HAYe€HHAM

MopTaTuBHa TennogisiiHa kamepa - Lie NPUCTPI 4N 3anMcy ONTUYHUX | TENSNOBUX 3006paXeHb.
BiH migxoauTb AN BUMIpIOBaHHS TemMnepaTtypw, Bigeo3noMku, hoTo3NOMKM Ta curHanisauii i
MOXe nigknoyaTuca o 6e3gpoToBMX NOKaNbHUX Mepex, TOYoK gocTyny i Bluetooth.
B6ynoBaHuii BUCOKOYYTNMBUIA iHppa4epBOHNIA AETEKTOP | BUCOKOMPOAYKTUBHUIN AaTUYMK
BUSIBISIE 3MiHW TEMNEPATYPY | BUMIPIOE TEMMNePaTypy B PEXUMI pearnbHoro vacy.

MpucTpin NigxoanTs ANS BUKOPUCTaHHSA BCEPEAUHI Ta 30BHI NPUMILLEHb, ane Aoro He MOoXHa
BMKOPVCTOBYBAaTU y BONOroMy CepeoBuLLi.

1.2 3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHIKU 6e3neku Ans enekTpoiHCTp

NMONEPEQXEHH! MNpouuTaiiTe BCi BKa3iBKkM 3 TeXHiIKM 6e3nekn, iHCTPYKLii,
intocTpadii Ta cneundikauii, HagaHi 3 ULUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.

HeBuWKOHaHHS yCix NOAAHUX HUXYE IHCTPYKLIN MOXe MPU3BECTU A0 YPaKEHHS eNEKTPUYHUM
CTPYMOM, Nnoxexi i/abo ceprnosHoi TpaBmu.

[oGpe 36epiranTe Ha ManbyTHE Lii NonepeaXeHHs i BKa3iBKM.

Mig NOHATTAM «ENeKTPOIHCTPYMEHT» B LIMX 3aCTEPEXEHHSX MAETLCA Ha yBasi

€neKTPOIHCTPYMEHT, Lo NpaLtoe Bif Mepexi (3 enektpokabenem) abo Big akyMynsaTopHoi

6aTtapei (6e3 enekTpokabento).

1) bBe3neka Ha po6o4yomy micy

a) TpumanTe cBoe po6oue micue B 4ACTOTI | 3ab6e3neyute fo6pe ocBiTNEHHA po6oyoro
micusn. besnag abo noraHe ocBiTNEHHA Ha po6oYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTU A0
HelLLacHMX BUNaaKiB.

b) He npauronTe 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM y cepefoBULLi, Ae iCHye HebGe3neka BUGYxy
BHacNiAoK NPUCYTHOCTI roproYmMX piauH, rasis abo nuny. ENekTpoiHCTpyMEHTN MOXYTb
nopoaXyBaTy iCKpW, Bi SK1X MOXe 3anmartucs nun abo napwu.

c) Mia yac npaui 3 eneKTpoiHCTPYMEHTOM He nignyckanTe Ao po6oyoro micus Aiten Ta
iHWKX noaen. Bu MmoxeTe BTpaTUTV KOHTPOMb Haj, eNeKTPOIHCTPYMEHTOM, SKLO Bu He
OyneTe 3ocepeKeHi Ha BUKOHAHHI po6oTy.

2) EnektpuyHa 6e3neka

a) LlTencenb enekTpoiHCTPyMeHTa NOBMHEH nacyBaTu Ao po3eTtku. He go3Bonserbcs
MiHATU WoChb B WiTtenceni. [ina po6oTu 3 eneKTpoiHCTPyMEHTaMu, WO MalTh 3aXUCHe
3a3eMIieHHs, He BUKOPUCTOBYWUTe agantepu. BMKopUCTaHHsi opuriHanbHOro wrencensi Ta
HamneXHoi PO3eTKN 3MEHLLYE PUMK YPaXKEHHS €NIEKTPUYHUM CTPYMOM.

b) YHuKaWTe KOHTaKTy YAaCTUH Tina i3 3a3eMsieHMMU NOBEPXHAMU, Hanp., Tpy6amu,
GaTapesimu onaneHHsi, NMTamMm Ta xonoaunbHukamu. Konu Bawwue Tino 3aszemnene,
icHye 36inbLueHa Hebe3neka ypaxeHHs eneKTPUYHNM CTPYMOM.

c) 3axuwanTte eneKkTpoiHCTPYMEHTH BiA pouly i Bonoru. lNonagaHHs Bogy B
€NeKTPOIHCTPYMEHT 36inbLUyE PU3NK YpaKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

d) He BMKOpUCTOBYITE MEPEXHUIA LUHYP XUBIEHHA He 3a NpuU3HavYeHHAM. Hikonu He
BUKOPUCTOBYINTE MEPEXHUN LLHYP ANsi NepeHeceHHA abo nepeTAryBaHHsA
eINleKTPOiHCTPYMeHTa abo BUTAraHHA WwTencens 3 po3eTku. 3axulianTe kabenb Bif
Tenna, MacTuna, rocTpuX KpaiB Ta PyXoMux aeTtarnen enekTpoiHCTPyMeHTa.
MowkomkeHn abo 3akpydeHuii kabenb 36iNblUye PU3NK YPaXKEHHS €NEeKTPUYHUM CTPYMOM.

e) [ns 30BHiWHiX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYNTE NULLE TakKUi NOAOBXYBayY, Lo
npuaaTHUA ANA 30BHIWHIX po6iT. BUkopncTaHHA NogoBXyBaya, L0 pO3paxoBaHUi Ha
30BHIiLLHi PO6OTM, 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM.
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AKWo He MOXHa 3ano6irT BUKOPUCTaHHIO €NEKTPOIHCTPYMEHTa Yy BOJIOromy
cepeAoBMULLi, BAKOPUCTOBYNTE NMPUCTPIA 3aXMCHOIr0 BUMKHEHHS. BukopucTaHHs
NPUCTPOIO 3aXMCHOrO BUMKHEHHSI 3MEHLLYE PUBUK YPaKEHHS €NEKTPUHHUM CTPYMOM.

Besneka nogen

ByabTe yBaXHUMMMU, cnigKkynTe 3a TUM, wo Bu pobuTe, Ta po3cyanueBo noBoabTecH Nig
Yac po60Tu 3 eneKTpoiHCTPyMeHTOM. He kopucTynTecs eneKTpoiHCTPYMEHTOM, SIKLLO
Bu ctomneHi abo 3HaxoauTecs nig Aielo HAPKOTUKIB, CMIUPTHMUX HaNoiB abo nikis.
MwWTb HeyBaXXHOCTi MPU KOPUCTYBAaHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BecTy A0
CepUo3HNX TPaBM.

BukopuctoByiTe 3acobu iHAuBigyanbLHOro 3axucTy. 3aBXAau BAsAranTe 3axmcHi
oKynsipu. 3actocyBaHHs 3acobiB iHAMBIAyanbHOro 3axX1cTy ANs BiANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI Mackm, CNeLB3yTTS, L0 He KOB3aETbCS, Kacku Ta HaBYLLUHWKIB, 3MEHLLYE
pV3NK TPaBM.

YHukanTe BUNagKoBOro BMUKaHHs. lMepL Hix yBIMKHYTU eNeKTPOiHCTPYMEeHT B
enekTpomepexy abo nia’eaHaTv akymMynsaTopHy 6aTtapeto, 6paTu noro B pyku abo
NnepeHOCUTU, BNEBHITLCS B TOMY, WO €/IeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMIA. TpUMaHHS
nanbus Ha BUMUKaYi Nif Yac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo NiaknioYeHHs B
PO3eTKy YBIMKHYTOrO €NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NpU3BeCTy 40 TPaBM.

Mepep TUM, Ik BMUKaATN €NEKTPOIHCTPYMEHT, NpMGepiTbL HanarogxxyBanbHi
iHCTpyMeHTH abo rakoBun kntou. MNepebyBaHHA HanaromKyBanbHOro iHCTpyMeHTa abo
KMoYa B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTA, L0 06epTaeTbes, MOXe NpU3BeCTM A0 TPaBM.

YHuKanTe HeNnpMpPOAHOro NOJIOXKEeHHA Tina. 3aBxAaun 36epiranTe CTiike NONOXEHHA Ta
TpumanTe piBHoBary. Lle fo3Bonute Bam kpalle KOHTponoBaTyt eNeKTPOiHCTPYMEHT Y
Hebe3neyHnx cutyauisx.

BasranTe npupatHmi ogsr. He Bosirarte npoctopui ogsar Ta npukpacu. He
niacraBnsiiTe Bonoccs v oasr Ao aetanen, Wo pyxatTbes. [poctopuit oasr, Aosre
BOJIOCCS Ta NPUKpacK MOXyTb NoTpanuTy B AeTari, WO pyxatoTbCs.

AKWo iCHY€E MOXNUBICTb MOHTYBaTU NUIOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynosniooyi
NPUCTPOI, NnepeKoHamnTecs, Wo6 BoHM 6ynu gobpe nig’eaHaHi Ta npaBUIIbHO
BUKOPUCTOBYBanucA. BukopuctaHHs NMnoBiAcMOKTYBanbHOIO NMPUCTPOI0 MOXE 3MEHLUNUTH
Hebesaneku, 3ymMOBneHi Nunom.

[o6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPMMaHe B pe3ynbTaTi 4acToro ix
BUKOPUCTaHHSA, He MOBMHHO NPU3BOAUTU [0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHopyBaHHA
npUHUMNIB TexHikn 6e3nekun. HeobepexHa ais Moxe B 0AHY MUTb MPU3BECTM OO BaXKO|
TpaBMmMm.

MNpaBunbHe NOBOAXEHHS Ta KOPUCTYBAHHS €NIEKTPOIHCTPYMEeHTamMu

He nepeBaHTaxyinTe enekTpoiHCTpyMeHT. BukopucroByiTe Takum
eNeKTPOiHCTPYMEHT, WO cneuianbHO NpU3HayYeHun Ans BignoBigHoi po6oTu.

3 npuaaTHUM enekTPOIHCTPYMEHTOM BY 3 MEHLLIMM pU3NKOM OTpUMAETE Kpalli pe3yrbTaTtu
pob6oTu, skwo byaeTe npautoBaTy B 3a3Ha4eHOMY Aiana3oHi NOTYXKHOCTI.

He kopuctynTecs enekTpoiHCTPYMEHTOM 3 NOLIKOAXKEHUM BUMUKAYEM.
EneKkTpoiHCTpYyMEHT, SIkuiA He BMUKAETbCSt ab0 HE BUMUKAETLCS, € HEGE3NEYHNM i Moro
Tpeba BigpeMoHTyBaTH.

Mepep TMM, Ak perynioBaTy Wo-HeOyaAb B €NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATM npunaansa abo
XOBaTN eNeKTPOIHCTPYMEHT, BUTArHITb LITENcenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITL
aKyMynAaTopHy 6aTapeto. Lli nonepenxyBanbHi 3axoam 3 TEXHiKM 6e3nekn 3MeHLLYTb
PV3MK BUNAAKOBOTO 3arycKy enekTpoiHCTpYMeHTa.

XoBainTe enekTpoiHCTpyMeHTH, skumu Bu came He KopucTtyeTtecs, Big aiten. He
N03BONANTE KOPUCTYBATUCS eNeKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, Lo He 3HaWoMi 3 Horo
po6oToto a6o He YMTanu Ui BKa3iBKA. BUKOPUCTaHHSA eneKTPOiHCTPYMEHTIB
HegocBig4YeHnMn ocobamm moxe 6yt HebeaneyHum.

CTtapaHHO pgornsgainTte 3a enekTpoiHCTpyMeHTamu i npunaanam. MNepeBipsaiTe, Wo6
pyxomi aeTani enekTpoiHCTPyMeHTa Oynu npaBUNbLHO po3TalloBaHi Ta He 3aiganu, He
6ynu nowkoaKeHMMH abo y 6yaAbAKOMY iHWOMY CTaHi, AKUIA Mir 61 BNAUHYTY Ha
pyHKLiOHYBaHHSA enekTpoiHCcTpyMmeHTa. MolwkoaxeHi eNeKTPoiHCTPYMEHTU NOTPiGHO

YKPAITHCbKA



f)

1.3

BiAPEMOHTYBAaTH, NepLU HiXK KOPUCTYBaTMCA HAMM 3HOBY. Benuka KinbkicTb HelacHnx
BUMaAKIB CNPUYMHAETLCA NOraHUM AOrMAA0M 3a eNeKTPOIHCTPYMEeHTaMu.

TpumanTe pisanbHi iIHCTPYMEHTU HaroCTpPeHUMMU Ta B YUCTOTi. CTapaHHO JOMMAHYTI
pi3anbHi IHCTPYMEHTU 3 FOCTPUM pi3anbHUM KPaeM MeHLLE 3acTpsoThb Ta nerLui B
ekcnnyaTauii.

BukopuctoByiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NpunaaAas Ao Hboro, po6oyi iHCTPyMeHTH
Tolyo BiANOBIAHO A0 LUMX BKa3iBok. BepiTb Ao yBaru npu ubomy ymoBu po6otu Ta
cneundiky BUKOHYBaHOI po60TU. BUkopucTaHHs eneKkTpoiHCTPYMeHTIB Ansa pobiT, Ans
AIKUX BOHW He nepefbayeHi, MoXe Npu3BecTy Ao HebGesneyHnx cutyaduiin.

TpumanTe pyKOATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CYXMMM i YACTUMMU, CNiAKYWATe, W06 Ha HUX He
6yno onuem a6o ryctoro Mmactuna. Cnvabki pyKosiTKu i NOBEpXHi 3axBaTy
YHEMOXIMBINIOOTEL Be3neyHe NOBOAXEHHS 3 €MIeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta Oro KOHTPOIOBaHHS
B HEOYiKyBaHUX CUTyaLjisX.

MpaBunbLHe NOBOAXEHHA Ta KOPUCTYBaHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTaMu, Lo NpaLiolTh
Ha aKyMynsaTopHux 6aTapesx

3apsaxanTe akyMynaToOpHi 6aTapei nuwe B 3apAaXyBanbHUX NPUCTPOSIX,
peKkoMeHA0BaHMX BUroToBnoBavYeM. BukopuctaHHs 3apsaKyBanbHOro NpUcTpoo Ans
aKymynaTopHux 6atapen, Ans AKX BiH He nepeadaveHnin, Moxe NPU3BOAUTY [0 MOXEXI.
BukopuctoByiTe B €MeKTPOIHCTPYMEHTAaX NMLe PeKOMeHA0BaHi aKkyMynATOPHi
6aTtapei. BukopycTaHHs iHWNX akyMynsaTOpHUX 6aTapei Moxe NpM3BoAWTM A0 TPaBM Ta
NOXeXi.

He 36epirainte akymynatopHy 6aTapeto, sikoto Bu came He kopucTtyeTecs, nopsaa, i3
KaHUEeNAPCLKMMM CKpinNKaMu, KniovyaMu, LiBAXaMu, rBUHTaMM Ta iHLUMMKN HeBeNUKUMU
MeTaneBuMMU NpeamMeTamm, siKi MOXyTb CIPUYUMHUTM NEPEMUKaHHSA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMMKaHHS MiXX KOHTaKTamu akyMynsTopHoi 6aTapei MoXe CNpUYNHATY Oonikn abo NoXexy.
Mpun HenpaBUNbLHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMynsATOPHOI 6aTapei Moxe NOTeKTU pignHa.
YHuKanTe KOHTaKTy 3 Heto. Mpu BUNnaakoBoMy KOHTaKTi NpoMuinTe BianoBiAHe micue
BoAoro. AKLWO piagMHa noTpanuna B oYi, 40AAaTKOBO 3BePHIiTLCA A0 nikaps.
AKyMynaTOpHa pignMHa MoXe CNpUYNHATY NoApa3HEHHS LWKipn abo oniku.

He BukopucToByiTe nowkomkeHi abo MoaudikoBaHi akymynsitopu aéo
eneKTPoiHCTPYMeHTU. [NowkoaxeHi abo moaudikoBaHi akymynsaTopy MOXyTb NOBECTUCSH
HeouiKyBaHo, LLI0 MOXe NPU3BECTU A0 NOXeXi, BUOyxy abo pusnky TpaBmu.

He nigpaBanTe akymynatop abo enekTpoiHCTPYMEHT Aii BOrHio abo BUCOKMUX
Temnepartyp. BoroHb abo Temnepatypu BuLi 3a 130 °C MOXyTb NpM3BECTU A0 BUDYXY.
BukoHyWTe BCi BKa3iBKM i3 3apsiAXaHHs i He 3apsigkanTe akymynsatop abo
eNeKTPOiHCTPYMEHT 3a TemnepaTyp, Lo BUXOAATbL 3a BKa3aHi B iHCTPYKLiT Mexi.
HenpaswunbHe 3apsxaHHs abo 3apsmKaHHS 3a Temneparyp, WO BUXOAATb 3a BKasaHi Mexi,
MOXe NnoLukoauTy 6aTapeto i NigBULLMTA PU3MK 3aNMaHHS.

Cepsic

BinnaBanTe CcBill eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT nuile KBanicikoBaHUM daxiBLAM Ta
nuiue 3 BUKOPUCTaHHAM OpUriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abesneuntb poboTy npncTpoio
NPOTSIroM TPMBANoro vacy.

Hikonun He obcnyroByiTe nowikomkeHi akymynsatopu. ObcnyrosyBat akymynsTopu
[03BONAETLCA NLLe BUPOBHNKY abo aBTOPU30BaHNM CEPBICHUM OpraHi3aLlisim.

CneuianbHi npaBuna TexHiku 6e3neku
Lli iHcTpykuii npuaHayeHi ans 3abe3neyeHHs NPaBUIIbHOTO BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLO,

w00 YHUKHYTK Hebe3nekn abo NoLKomKEHHA MalHa. byab nacka, yBaxHO npounTanTe
BCi iHCTPYKLUi 3 TexHikn 6e3nekv nepen BUKOPUCTaHHSIM MPUCTPOIO.

BO6ynoBaHuin akyMynaTop He nignsarae gemMoHTaxy. Y pasi HeobxigHOCTi 3BepHiTbCS A0
BMPOOHMKA AN PEMOHTY.

Mpn TpMBanomy 36epiraHHi NPUCTPOIO NEPEKOHANTECS, L0 aKyMySaTOP NOBHICTIO 3apsAmKaeTbCs
KOXHi LWiCTb MicsAUiB, o6 rapaHTyBaTV TEPMiH Oro cry>bu. HeBnKoHaHHs Liei BUMOrn moxe
NpU3BECTY 0 MOLLKOAXKEHHS!.
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HE 36epirante akymynatop y 6e3nocepegHivi 6rn3bkocTi Big Axxepen Tenna abo BorHw. He
nigaasaviTe NOro BNAUBY MPSMUX COHSYHUX NMPOMEHIB.

Mpu nepLioMy BMKOPUCTaHHI NPUCTPOLO 3apsaXanTe Aoro y BUMKHEHOMY CTaHi AOBLUE, HiX 2,5
rOAVHW.

36epiravite NpuCTpin y NpoxonogHoMy Ta 4obpe NpoBiTPOBAHOMY MiCLii.
HE nigaaBanTte npucTpivi BInuBY nuny.
HE cnpsimoBy#Te 06'ekTrB Ha coHue abo Oyab-sike iHLEe sickpaBe O)Xepero ceiTna.

EHeprocnoXmnBaHHS ...........cccc...... 1,92 BT

Wi-Fi oo, 802.11 b/g/n (2,4 Ty +51Tw)
Bluetooth ........ccccvveeiviiiieee Bluetooth 4.2

IHTepdenc USB ........ccceeviiieens USB 2.0, Type-C

[iana3oH po6oumx Temnepatyp Big -10 °C go 50 °C
Temnepatypa 36epiraHHs Big ...... -20°C po 60°C

BigHOCHAa BOMOFICTb .......vvvveeeeen... < 95% 6e3 koHaeHcauji

Bara .....cooooeiiiiiee npubnusHo 218 r

PO3MID oo 138,5 MM x 85,2 Mm x 23,6 MM
KpinneHHs ana wratmea ............. UNC %4"-20

Komnnekt noctaeku: Tennosisop, USB-kabenb, iHCTPyKUia 3 ekcnnyaTauii, cymka.
TennogisinHuin Mmoaynb:

Po3ginbHa 3AaTHICTb .......cc.......... 256 x 192 (49, 152 nikcenis)

KpoK NiKCeNs ......ccoeviiiiiiiiieene 12 MKkm

CnekTpanbHa YyThmUBICTb ............. 8 - 14 Mkm

Tennosa wyTnueicTb/NETD ......... < 0,04°C (40 mK) npu TemnepaTypi HaBKOMNMLLHBLOIO
cepeposuwa 25°C, F#=1.0

Mone 3opy (FOV) ... 50°H x 37.2°V

HacToTa KagpiB ......cceeevveeerueeenne 25Ty

OnNTUYHUI MoAYIb:

Po3sginbHa 3gaTHicTb Bigeo ......... 3264 x 2448 (8 Mn)

Owucnnen: po3ainebHa 3gaTtHicTb ...640 x 480 nikcenis, 3,5-aonmoBuii ceHcopHui PK-ekpaH

SOINbLIEHHS ... Big 1 4o 4 pasis

Pexummn 306paxeHHst: ................. TenmnoB.isinHui/onTu4HNMI/cnHTe3/BIB

BumiploBaHHA Ta aHani3:

[ianasoH Temnepatyp o6'ekta Big -20°C go 400°C

TOYHICTb BUMIPIOBAHHS ............... Makc. (+ 2°C, = 2%) npu TemnepaTypi HaBKOMULLHLOIO
cepeposuwa Big 15°C go 35°C i Temnepatypi 06'ekTa BuLle
0°C

3.1 OcHoBHa (yHKLis

BumiptoBaHHA TemnepaTypu: kamepa BUMIPIOE TemnepaTypy B PeXVUMi peanbHOro vacy i
Bigobpaxae ii Ha ekpaHi.

NaniTpu: Kamepa nigTpymMye kinbka KonbopoBux Nanitp Anst pisHux o6'exTis i HanawTyBaHb
KopucTyBaya.

TpuBora: kamepa nigTpuMye TPMBOTY 3a TEMNepaTyporo.

EnhancedIR: kamepa nigtpumye dyHkuito EnhancedIR gns nokpatyeHHs KoHTypiB 06'ekTiB.
[esiki mopeni kamep MoXyTb BigobpaxaTtu 306paxeHHs EnhancedIR B pexuMi peanbHoro yacy
B pexumi live view.
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Bluetooth: MNpucTpini moxHa nig'egHat go rapHiTypu Yepes Bluetooth. Lie gae amory vytn
ronoc mig Yac 3anucy.

Bawa kamepa BMKOHY€e camokanibpyBaHHs Yepes perynspHi npoMixkku 4acy, wob ontumidysaTtu
AKICTb 306paXKeHHs! | TOYHICTb BMMIiptoBaHb. [ig Yac uporo npouecy 306paKeHHs HeHagoBro
3YMUHSIETLCS, | BU NOYYETE «KIaLuaHHsA», KoNu 3aTBOP pyxaeTbcs nepen Aetektopom. Nigkaska
«KanibpyBaHHs 306paxeHHs...» 3'ABUTbCSA y BEPXHIl LIeHTPanbHIN YacTUHI ekpaHa nig Yac
camokanibpysaHHs npuctpoto. CamokanibpysaHHs BigbyBaeTbCs YacTille nig Yac npoLecy
3anycky abo B Ayxe XONI0AHOMY Y/ rapsiqoMy CepefoBuLL.

3.2 Oornsap A
Hi. Onwmc DyHKLiA
1 [onoBHa cTopiHka HaTtucHiTb, Wob noBepHyTCA A0 Nepernagy B peanbHOMY
4aci.
2 dann HaTtucHiTb, Wob BUKkNMkaTn ansbomu.
3 HanawTyBaHHsa canny TOpKHITbCS, W06 BMKMUKATU HaNaLLTyBaHHS.
4 TixTap lMigceivye 06'exTn Ta BUAAE MUTOTNIMBUIA CUTHaN TPUBOTH.
5 TennogisinHun 06'ekTVB BinobpakeHHs TennoBoro 306paxeHHs.
6 OnTUYHUIN 06'ekTUB BinoGpaxxeHHs Bi3yanbHOro 306paxeHHs.
7 YBiMKHEHO/BUMKHEHO HaTucHiTb | yTpumyiiTe: YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS
npucTpoto.
HaTtucHiTb: PyyHun cnnsumin pexum / npobyaKeHHs
npucTpolto.
8 3anuc Y pexumi nepernagy B peanbHOMY 4aci:

HaTunCHITL: CTBOpPEHHS 3HIMKIB/3ynuHKa 3anucy.
HaTucHitb i yTpumynTe: MNMovaTok 3anwucy.

Y pexumi MeHto: NoBepHEHHS A0 iHTepdency nepernsagy B
peanbHOMY 4aci.

9 KpinneHHa anga wtatmea  KpinneHHs ons wraTtuea.

10  Touka KpinneHHs KpinneHHs pemiHus.
pemiHusa
11 IHAnKaTop cTany Moka3sye cTaH 3apsaxaHHs NPUCTPOIO.

CBITUTbCSA YEPBOHUM: HOPManbHWI NPOLEC 3apaaKaHHS
Brnvmae yepBOHUM: BUHATOK Y npoLeci 3apsaXaHHs
CBITUTbCH 3€NEHUM: MOBHICTIO 3aPSHKEHNIN

12 USB iHTepdeiic 3apsgkanTe npucTpiii abo ekcnopTyiTe chainu 3a
Aonomoroto USB-kabento 3 KOMMNeKTy nocTayaHHs.

13  3ymmep 3BYyKOBWIA cUrHan.

14  MikpodpoH 3anuc 3Byky.

3.3 MigroroBka

Bindopmartyite nam'saTb:

Mepen nepLunm BUKOPUCTaHHAM BigdopmMaTyinTe KapTy nam'aTi.

TopkHiTbCA @i nepenaitb 40 HanawTyBaHHS NpucTpoto > [Hiuianisauis npuctpoto>
BincdopmartysaTu kapTy nam'aTi, Wo6 iHilianidysatu kapTy nam'ari.

3apsgKaHHA NPUCTPOLO:

Kamepa ocHaleHa B6yaoBaHUM akyMynaTopoM. PekoMeHayeTbCs 3apsamKaTh kamepy 3a
ponomoroto USB-kabento, Lo BXOAMTb 0 KOMMNIEKTY NocTavaHHs, Ta nopty Type-C kamepu.

MepeBipTe cTaH 3apsaxaHHs 3a iHAMKaTOPOM 3apsiKaHHS:
- ['opuTb YepBOHMM: HOpPMaIbHWI NPOLEC 3apsaKaHHS

- BnvmMae 4epBOHUM: BUHSITOK Mif, Yac 3apsiKaHHs!

- CBITUTbCA 3eneHVM: NMOBHICTIO 3apsaKeHni
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cnif 3apsauTy i npuHaiMHi Ha 30 XBUNWH, NepLU HiX YBIMKHYTU 3HOBY. PekomeHayeTbCS
BukopucToByBatTn USB-kabenb, Lo BXOAWUTb A0 KOMMIEKTY NOCTavaHHs, Sk Ans
3apsimKaHHsA, Tak | 4na nepegadi aaHux!

YBiMKHEHHAA/BUMKHEHHS:

' SKLWO Kamepa He BUKOPKCTOBYBAanacsi NPOTSroM TPMBAroro Yacy i 3aHaaTo po3psamnacs,
[ J

YBIMKHEHHS: HaTUCHITb | yTPUMYIMTE KHOMNKY O 6inbuwe TPbOX CEKyHA, W06 YBIMKHYTW NPUCTPIN.
Bu moxeTe cnoctepirati 3a uinmnto, Konv NoBepxHsa NpucTpoto byae ctabinbHoto.

Micnsa yBiMKHEHHS MOXe 3HagobuTucs woHaMeHwwe 30 cekyHA, NepLU HixX NpucTpin 6yae
roTOBWIN A0 BUKOPUCTaHHS!

BuMkHeHHs: Konu npucTpin yBiIMKHEHO, HATUCHITbL | yTPUMYITE KHOMKY O 6nmssbko TPbOX
CeKyHf, o6 BUMKHYTU NPUCTPI.

Py4Huin pexum cHy:

Konwu npucTpin yBIMKHEHO, HATUCHITL O OAVH pas, Wob akTMBYBaTU CNMSUUIA PEXUM, i
natuctite O Le pas, Wob po3dbyauTu NpucTpiin.

HanawTynTe aBTOMaTuiHe BUMKHEHHS:

TopkHiTbCA @i nepengite 4o HanawTyBaHHA npucTpoto > ABTOMaTUYHE BUMKHEHHS, W06
BCTaHOBUTM Yac, Yepes SKuii NpUCTpit aBTOMaTUYHO BUMKHETLCS 3a NOTpebun.
KepyBaHHs:

MpucTpi NiaTpyMye KepyBaHHs Yepe3 CEHCOPHUI ekpaH. TOPKHITbCS ekpaHa, Wob BCTaHOBUTU
napameTpu Ta KOHdirypadii.

Onuc MeHto:

Mepernag B peanbHOMY Yaci:

BuMiptoBanbHi iHCTpymMeHTH

Cen 79 €
Max 16.7
Min 5.7

167

Mepernag y
peanbHOMY 4yaci

[Jiana3oH Anbbomu
Temnepartyp
MeHio
HanawTyBaHb
BiiCTaHb MeHtio
BunpomiHtoBanbHa 30aTHICTb
\BOTH ENBERGER VKPAIHCBKA



MeHto cBaviny BHU3:
WLAN  Bluetooth Hotspot

Cnanax

ABTOMNOBOPOT Pexum geHb/Hiu

[MoB3yHOK SiCKpaBOCTi
eKkpaHy

Storage 13.20GB / 13.20GB

3.4 HanawTyBaHHsA gucnnes

HanawTyBaHHS fickpaBOCTi ekpaHa:
= T[lepengitb o JlokanbHWX HanawTyBaHb > HanalTyBaHHS NPUCTPOLO > FAcKpaBiCTb ekpaHa,

Wwo6 HanalTyBaTH sicKpaBiCTh ekpaHa. ABO TOPKHITLCA | nepeTarHiTs <, o6
BigperynioBaTu ICKPaBiCTb ekpaHa.

HanawTyBaHHsa EnhancedIR:

MpucTpin nigTpumye dyHkuito EnhancedIR B pexumi peanbHoOro yacy Ta Ans 3HiMKIiB. YBIMKHITb
EnhancedIR, wo6 nokpaut KOHTYpu 06'eKTiB AN KPaLLOro BidobpaxeHHs! 306paxeHHs.
DaKkTUYHUIA edhekT 3anexuTb Big BigNOBIOHOrO NPOAYKTY.

= LUWo6 yBiMKHYTU/BUMKHYTW, Nependitb Ao JlokanbHUX HanawTyBaHb > HanawTyBaHHs
3nomkm > EnhancedIR.

- Ha 3axonneHnx 3o06paxeHHsix: KoHTypu 06'ekTiB Ha 306paxeHHi MoKpaLLyoTbCst nicns
akTuBadii dyHkuii EnhancedIR.

BcTaHOBITL peXxum 306pakeHHA:

TyT BM MOXeTe BUOpaTV MiX TEMMOBUM Ta ONTUYHUM Bigo6paxeHHAM. Bu moxeTe Bubpatu mix
Tennosum, 3anuTTam, BiB, amilyBaHHAM i BisyansHUM.

= TopkHiTeca MEHIO i BUGepiTb @,
= HatucHiTb Ha nikTorpamu, wWo6 BMbpaTh pexnm 306paxeHHs.

Pexxummn Onuc Mpuknag
306paxeHHsA
. Y TennoBoMy pexumi NpUcTpili Binobpaxae Tennose

Tennosuit 306paKEHHS.
@ Tennose 306paxeHHs 06'¢kTa 3 BidyanbHUMM KOHTYpaMM. Fal s |

Tennose BigperyrnioinTte Kopekuilo napanakca B pexwumi live view, 1406 .
3ImMTTA MOKPALLMTU BUPIBHIOBAHHS 306PaXXeHHS. '
@ BiB Y pexumi BiB (kapTuHka B KapTUHLII) NpUCTpilt BijoBpaxae AR

i

TEMnoBi3ifiHe 300paXXeHHst B ONTUYHOMY pexuMi. Ans G0
pexumy BiB (kapTuHKa B KapTuHL) BU MOXEeTe BCTaHOBUTU ﬂ
po3Mip, KOpekKLilo napanakca i LMdpoBuin 3ym.

@ . Y pexumi nepexpecHoro BULBITaHHs Npunag Bigobpaxae B

BuuiTanHs 3MilLaHe 306paXkeHHs TENNOBOro Ta ONTUYHOIO KaHaslis.
[ns 3MiHK Bi3yanbHO-TENOBOrO CNiBBIgHOLLEHHS MOXHa
BCTaHOBUTU PiBEHb Bi3yarbHO-TEMMOBOIO PiBHS.
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o 3 Tinbku BisyanbHe 306paxeHHs 06'ekTa.
NTUYHMIA

= HatucHite BACK, wo6 suntn.

HanawTynTe Kopekuito napanakca:

LLlo6 nokpalmnTi TepMOONTUYHE BUPIBHIOBAHHA 300paXeHHs, BaM Cif HanaluTyBaTh KOPeKL;ito
naparnakca nicrnsi BCTaHOBINEHHS pexumy 306paxeHHst Ha 3nuTTs, BiB abo 3miwyBaHHs.

= TopkHiTbCs ekpaHa, Wob Bigobpasutu iHTepdenic HanalTyBaHHs, BUGEpITh
Mapanakc-kopekuis (XX M) i BigperyrnonTe 3Ha4eHHs 3a 4OMNOMOror
KoniwaTtka.

|
8
BcTaHoBiTb nanitpu:
Bu MoxeTe BUkopucToByBaTV Nanitpu Ans BU6opy NoTpiGHMX KONbOpIB.
= TopkHiTbess MEHIO i BUGepiTh .
= HaTtucHITb Ha iKoHKK, WWo6 BNbpaTun nanitpy.

i E

YopHe CBITIHHA Po3xaproBaHHsi
g g

Oouwy, CwuHin i 3NnTTA YepBoHe
YepBOHUM CBITIHHSA

= HatucHite BACK, w06 BUATU 3 MEHIO HanawTyBaHb.

BcTraHoBuUTH piBeHb i Aiana3oH:

BcTaHoBITL TemMnepaTypHuUi AianasoH, i nanitpa npauloBaTtume nuviie ans uinen y ubomy
AianasoHi. Bu moxeTe BCTaHOBUTM TemnepaTypHUI [iana3oH BifoOpaxKeHHs.

> HamucHitb MENU i BuGepits & .

= BubepiTb aBTOMATUYHE HanalTyBaHHSA ® a60 pyyYHe HanawTyBaHHS 0.

@ Bubepitb @ MpucTpit aBTOMATMYHO NignNalITOBYE HANaLWTYBaHHA A4S
ABTOMaTUYHO gianasoHy TemnepaTypu aucnnes.
o BpyuHy TopkHiTbCA 06nacTi Ha ekpaHi, sika Bac LikaBuTb. HaBkosno uiei obnacri

3'ABUTbCA KOO, a AianasoH TemnepaTypu Ha ekpaHi byae
BiAperynboBaHo Tak, Wob nokasaTu skomora binbLue getanein npo Lo
obnacTtb.

TOpPKHITbCA 3HAYEHHS Ha ekpaHi, Wob 3abnokysaTn abo po3bnokysaTtu
3HAYEHHS.

[MoBepTanTe perynsarop Ha ekpaHi, Wwob To4YHO HanawTyBaT1
MakcumMarnbeHy Ta MiHiManbHy TemnepaTypy.

HatucHite OK, wo6 Buntn.
= HatucHite BACK, wWwo6 Buintu.
Po3nopain konbopiB:

PyHKLiA po3nodiny konbopis 3abe3nevye pi3Hi edekTu BijobparkeHHs 306paxeHHs 3a piBHeEM Ta

AianasoHoM aBTOMaTUYHO. [1ns pisHMX CLeHapiiB 3aCTOCyBaHHSA MOXHa BMOpaTh pexvmMm

posnoginy koneopis «JliHinHWAY» i «icTorpaman.

= [Mepewnaite oo JlokanbHWX HanawTyBaHb > HanalwTyBaHHS BUMIpIOBaHHSA Temnepartypu >
Po3anogin konbopis.

= BubepiTb pexvm po3noainy Koneopis.
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Pexunm Onuc

JTliHINnHWA JTiHIiHUIA pexxMM BUKOPUCTOBYETLCS AN
BUSIBNEHHST HEBETMKNX
BUCOKOTEMMNEPATYPHUX Linen Ha
HU3bKoTeMnepaTypHoMmy oHi. JTiHiHUIA
po3noain Konbopis BUAINSE i Bigobpaxae
Ginblue geTanen BUCOKOTEMNEPATYPHUX
uinen, wo gobpe nigxoauTb ANs nepesipku
HEBENUKNX BUCOKOTEMMNepaTypHUX AedeKTiB,
Takux sk kabenbHi po3'emu.

lictorpama  Pexum rictorpamu BUKOPUCTOBYETLCH ANS
po3ni3HaBaHHSA PO3MOoAiny TemnepaTypu Ha
BENUKMX dinsHkax. KonipHui posnogin
ricTorpamu BUAINSe BUCOKOTEeMNepaTypHi Lini
i 30epirae geTani HU3bLKOTEMNEPATYPHUX
o6'ekTiB B o6nacri. Lle nobpe niaxogutb ans
BUSIBNEHHST HEBETMKNX
HU3bKOTEMMNEPATYPHUX 06'EKTIB, TaKMX SIK
TPILLMHK.

= HaTtucHiTb <, Lwo6 36epertut i BUATU 3 cpyHKLi.
' List doyHKUiA NiATPMMYETBCA aBTOMATUYHO NWLE B pexuMi «PiBeHb i giana3oH» O
[

HanawTynte uncpoBun 3ym:

=> TopkHiTbCA MeHI0 Live view, Wo6 BUKNMKaT pamKy LmndpoBoro MaclutabyBaHHs.

= TOpKHITbCA paMky LMdPOBOro MaclLTabyBaHHS.

= Bubepitb NOoTpiGHE 3HaYeHHS AN LMdPOBOro MacluTabyBaHHS.

=> HatucHiTb Ha ekpaH, Wob 36epertu i BUATU 3 PYHKLIT.

Bigo6paxeHHA iHbopmauii Ha ekpaHi:

= [Mepewnaite oo JlokanbHi HanawTyBaHHS > HanawTyBaHHSA ekpaHa, LWob yBiMKHYTH

BigobpaxeHHs iHdopmalii Ha ekpaHi.

- Yac i gaTa: Yac i fata npuctpoto.

- MapameTpu: MapameTpy BUMIpIOBaHHSA TeMnepaTypu, Taki K BUNPOMiHIOBanbHa 3aaTHICTb

06'eKTa, OAMHULI BUMIpIOBAHHS TemMnepaTypu TOLLO.

3.5 BumiptoBaHHA Temnepatypum

PyHKLiS BUMipOBaHHA TeMmnepaTtypy 3abesnevye BMMIpPOBaHHA TeMnepaTypy CLEHN B
peanbHoMmy yaci. MpucTpin Bigobpaxae pesynbTaTv BUMIpIOBaHb Y NiBiii YacTWHI ekpaHa.

BcTaHoBIiTbL NapamMeTpy BUMiplOBaHHA TemMnepaTypu:

Bu MoxeTe HanawTyBaTu napameTpu BUMIpIOBaHHsSI TemnepaTypu, LWob NigBULLMTI TOYHICTb

BMMIpPIOBaHHsI TeMnepaTypu.

= T[lepengitb o JlokanbHUX HanawTyBaHb > HanawTyBaHHS BUMIpIOBaHHS TeMnepaTypu.

= BcraHoBiTb Aiana3oH TemnepaTypu, BUNPOMiHIOBanbHy 34aTHICTb TOLLO.

- [iana3soH TemnepaTtypu: BubepiTb gianasoH BUMipOBaHHSA TeMnepaTtypu. Y pexumi
«ABTOMaTUYHE NEPEMMKaHHS» NPUCTPI MOXe po3nidHaBaTu TemMnepartypy i aBToMaTU4HO
3MiHIOBaTV TemMnepaTypHUiA dianasoH.

- BunpomiHioBanbHa 3aaTHICTb: BCTaHOBITL BUNPOMIHIOBanbHY 34aTHICTb BiANOBIAHO 40
BaLLoi MeTu. Bu moxeTe HanawTyBaTty ii a6o BUOGpaTh pekoMeHA0BaHE 3HAYEHHS.

- BinbvTta Temnepatypa: Binbuta temnepartypa. SAKLWOo B cUeHi € 06'exT, BigMiHHWIA Big Lini, 3
BMCOKOIK TemnepaTypoto, a BUNPOMiHIOBanbHa 34aTHICTb Liini HA3bka, BCTAHOBITb BiAGUTY
TemnepaTtypy siKk BUCOKyY, o6 ckopuryBaTn edhekT BUMIPOBaHHS TeMMepaTypu.

- BigctaHb: BiacTaHb Mix 06'eKTOM i NpUcTpoeM. B MoxeTe HanalTyBaTu BigcTaHb A0 Uini
abo BubpaTn 3HaYeHHs bnusbko, CepegHbo abo daneko.

- BonoricTb: TyT BCTaHOBNIOETLCS BiAHOCHA BOSOrCTb MOTOYHOIO cepeaoBuLLa.
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=> [loBepHiTbCS A0 NONepeaHLOro MeHH, LWob 36epertn HanawTyBaHHS.
MepenaitTb Ao JlokanbHWX HanawTyBaHb > HanawTyBaHHS NpucTpoto > [Hidianisauis
npuctpoto > Buganite yci BuMiptoBansHi npunagw, wob iHilianisyBaty HanawTyBaHHS
BMMIiploBaHHs TemnepaTypu!

BcraHoBITE BUMiptoBanbHi NpucTpoi:

Bu moxeTe HanawTyBaTu BUMIptoBarbHi NPUCTPOI ANs BUMIPIOBaHHS MiHiManbHOI,

MaKCMMarbHOi Ta cepeaHbOl TemMnepaTypu NOTOYHOT CLEHU.

> Haruchite MEHIO i Bubepits <.

= HatuncHiTh, Wo6 BubpaTty NOTPIGHWI NPUCTPIN ANsS BUMIPIOBaHHA TemnepaTypu. MoxHa

BubpaTty rapsunii ), xonogruin & i cepegnin (.

= HartucHite BACK ans 36epexeHHs i Buxogay.
MiHiManbHa, MakcumarnbHa Ta cepeHsl TemnepaTtypu BigobpaxatoTbCsl Y BEPXHbOMY
niBoMy KyTi ekpaHa. TOPKHITbCS iHCTPYMEHTY Lie pas, LWob BuaanuTu noro!

TpuBora 3a Temneparypoto:
Akwo Temnepartypa 06'ekTa cnpaLlbOoBY€e 3a BCTAHOBIIEHUM NPABUITOM TPUBOTU, NMPUCTPIN
BMKOHYE HanalwiToBaHi Aji, Hanpuknaga, BUaae 3BYKOBUW NonepeKyBanbHUM curHan i
MUFOTNMBUIA CUrHAN TPUBOTU.
= [Mepewnaite oo JlokanbHWX HanawTyBaHb > HanawTyBaHHS BUMIpOBaHHS TemnepaTtypu >
HanawtyBaHHsi TpuBOru.
= AxTuByiTe TpMBOry 3a TEMNEPATYpPOI Ta BCTAHOBITb NapamMeTpy TPUBOTK.
MoporoBe 3HaueHHs  FAKLWIO BMMipsiHA TeMnepaTypa NepeBuLLYy€e NMOPOroBe 3HAYEHHS,
TpMUBOIY NPUCTPIN HaAcMNae TPUBOXHE NOBIJOMITEHHS 40 KMiEHTCbKOro
nporpamHoro 3abe3neyeHHs. SKLWOo yBIMKHEHO 3BYyKOBE
nonepemKeHHs, NPUCTPIN BUAAE 3BYK, a SIKLLO YBIMKHEHO TPUBOTY 3a
cnanaxom 6nvckaBku, 6nMmae 6nunckaeka.
TpuBOXHUIA 3B'A30K 3ByKOBE NONepeKEHHS: MPUCTPIV BUAAE 3BYKOBUI CUrHarnM, KOnu
TemnepaTtypa 06'ekTa nepeBuLLYyE Nopir TPUBOTY.
CaiTrnoBa curHanisadisi: MUroTnuee cBiTrno 6nvmae, kKonu TemnepaTtypa
Lini nepesuLLye Nopir TPMBOrK.

= HaTtucHiTb <, o6 36epertv i BUATU 3 cpyHKLii.

HanawTyite npaBuna \::> BumipsnTte UinboBy \::> BuBoauTtu Tpusoru:
TpuBoOr: Temnepartypy: Akwo uinsosa
BcraHoBiTe Ans npasvna HasegiTb kamepy Ha Temnepartypa

TpMBOrK 3HaYeHHss MeHLe 06'eKT y peXxumi BULLIE/HMXKYe

Hi>k abo BinbLue Hix peanbHoro yacy, o6 BCTaHOBIEHOI, Kamepa
BUMKHEHO. BUMIpSATY TemnepaTypy. nodactb curHan
BcTaHoBiTb noporosy Tpusoru.
Temneparypy ans

CnpaLboByBaHHS TPUBOTY.
3.6 306paxeHHs Ta Bigeo

MpucTpin Moxe 3anucyBaTtu Bigeo Ta pobuTtn 3HiMkn. Pannu 36epiraloTbCA B NMOKaNbHUX
ansbomax.

Mpumitka:
MpucTpii He niaTpumye oTo- Ta BiAeO3MOMKY Nif Yac BiAOOPaKeHHs MEHHO.
[MpucTpivi He nigTpUMye POTO- Ta BiAEO3NOMKY, KON BiH NigkntoydeHun ao MK.
TopkHITbCA | nepengite Ao «JlokanbHi HanawTyBaHHAY > «HanawTyBaHHSA 3UOMKUY >

«BcTaHoBWTH 3aronoBok iMeHi dhanny» Ans 3HimMkiB abo 3anwucis, W6 po3pisHATK dannu,
3HATI B NEBHIl CLEHI.

HaTucrits © i nepengitb 4o «JlokanbHi HanawTyBaHHA» > «HanawTyBaHHA NPUCTPOO» >
«IHiuianizauis npuctpoto», Wob iHiyianisyBaTn kapTy nam'aTi.
3HiMiTb 300paxeHHs:
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= Y pexumi live view HaTucHiTb B2, 1106 3pobuTH 3HIMOK. AKTUBYITE fixTap Yyepes
CnnuBarye MeHH B TEMHOMY OTOYEHHI.

B Takox mMoxeTe BCTaHOBUTW HACTYMNHI NapaMeTpu 3a NnoTpebu B «JlokanbHi HanawTyBaHHA» >

«[lMapameTpu 3NOMKN».

MapameTpum Onwuc danny
Pexwvm 3riomku 3pobuTtn 3HIMOK 306paxeHHs: HaTucHiTL OfAVH pas, LWob 3pobuTtn
3HIMOK.

3iiomKa 3a po3knagoM: BctaHoBiTh iHTepBan (Mpomixkok vacy, Yepes
KM Byae 3pobreHo KOXeH 3HIMOK) i KinbKiCTb (KiNbKICTb 3HIMKIB
nocnine, Big 1 go 10 000) ons 3MOMkK 3a pO3KNagoMm. Y pexumi

nepernsay B peanbHOMY Yaci HAaTUCHITb i kamepa %061/”1: 3HIMKM
BigNOBIQHO 4O BCTAHOBMEHOrO iHTepBany. HaTucHiTb e pas, wob
3YNMUHUTK 3NOMKY.

Bigpepnarysatu Ko BU xoueTe HeravHo BigpeaaryBaTu 3axonneHi 306paxeHHs B

nepeg pexumi «3pobutn ogHe 306paxeHHs», yBIMKHITE Peaarysatu nepen

36epexxeHHAM 36epexeHHsaM.

Im'st cpaviny TekcToBa npumiTka: Bubepite TekcToBa NpuMiTKa i BigKpUATE CTOPIHKY
peparyBaHHs. TOPKHITbCS ekpaHa, LWob BBECTM BMICT, | HATUCHITD , W06
36eperTu.

EnhancedIR BcTaHoBiTb NpaBuno imeHyBaHHst Ans 36epexeHux cainis. 3a

3aMOBYYBaHHAM 306paxeHHs HasunsatoTbes IM'a danny + 3aowagntn
yac. Bu moxeTe BkasaTu im'a dpaviny. Yac 36epexeHHs - Le CUCTEMHUNI
Yac NpUCTPOIo, Ha KoMy BiAbyBaeTbCH 36epexeHHS.

IMeHyBaHHs YBiMKHiITE EnhancedIR nepepn 3anucom, wob nokpamT KOHTYpu
annis 06'eKTiB Ha 3anMcaHnX 306paXKEeHHsIX.

36epertu Ddannm MoXxHa Ha3BaTu BiANOBIAHO A0 MiTKM Yacy abo Hymepauii
BidyanbHe (3aronoBok iMeHi danny + nopsiaKoBUiA HOMEP).

306paxeHHs

' Akwo onuii 3axonutn 306paxeHHsi Ta Pegarysatu nepepn 36epexeHHsM HE aktuBoBaHo,
306paxeHHs B peanbHOMy Yaci byae 3aMopoXxeHO i 36epexeHo y cTaHaapTHOMY anbbomi

b 36epiraHHs. Akwo onuis Pegarysatu nepen 36epexeHHsIM akTMBOBaHa, NPUCTPIn

BUKIUKAE MeHI0 peaaryBaHHs 306paxeHHs!

Y pexumMi 3anucy 3a po3knagoM Y pexvMi peanbHOro Yacy BigobpaxaeTbCs NiUYMMbHUK, SKUIA

NoKasye KifbKiCTb 3aBepLUEHNX 3anucis.

LLlo BinbyBaeTbCs aani:
= LWo6 oTtpumaTtn gocTyn Ao anbboMmiB, TOPKHITLCA Gl ANS BifOOPaXeHHs Ta KepyBaHHSA

dannamu Ta anbbomamu. Bu moxeTe 3HanTU iHCTPYKLUii Npo Te, Sk Le 3pobuTh y posainax
KepyBaHHs1 anbbomamu Ta KepyBaHHsi chainamu.

Bu moxeTe nigkntountu npuctpini go MK, wob ekcnopTyBaTy nokanbHi hainu o ans6omis Ans
noAarnbLioro BUKopucTaHHs. [me. po3ain EkcnopT davnis.

3anuc Bipeo:

= VY pexuvmi peanbHOro Yyacy HaTUCHITb i yTpuMmyiTe Wwo6 noyatu 3anuc. B iHTepdenci
KopucTyBaya 3'aBUTbCA MiKTOrpama 3anucy i 3BOPOTHUI BiANIK.

= [licns 3aBepLUEHHSI HATUCHITb 0oAvH pas, Wob 3ynuHWTK 3anuc. 3anucaHe Bigeo 6yae
aBTOMaTU4YHO 36epexeHo.

= [opatkoBo: Mepengitb Ao JlokanbHUX HanawTyBaHb > HanalwTyBaHHs 3axonneHHs. Bu
MoxeTe Bubpatu Tun Bigeo 3 MP4 (.mp4) Ta pagiomeTpuyHoro Bigeo (.hrv).

KepyBaHHs anb6omamu:

B3axonneHi darnu 306paxeHsb/Biaeo 36epiraloTecsa B anbbomax. Bu moxeTe cTBOptoBaTH HOBI

anbbomMu, neperiMeHoByBaTK anbboMu, 3MiHIOBaTK Narky 3a 3amMOBYYBaHHsSIM, NepeMillyBaTm

hannu mixx anbbomamu Ta BUAANATU anbbomu.

CTBOpPEHHS1 HOBOTO anb6omy:
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HatucHitb @, 06 BMKNMKaTK anbbomu.

HaTucHiTb +, wo6 aoaaTn HOBUIM anbboM.

3'ABUTbCS NporpamHa knasiatypa, 3a JONOMOro SIKOi BU MOXETE BBECTU Ha3By ansbomy,
TOPKal4nCb expaHa.

Hatuchite V', W06 BUIATH.

HoBocTBOpeHuit anbbom cTae anbboMom 36epiraHHs 3a 3aMOBYYBaHHSAM i
BinobpaxaeTbCs Bropi cnucky ansbomis!

v v v v

[
MepeiimeHyBaTh anb6om:
HaTucHiTb E, o6 BuKNMKaTH anbbomu.
Bubepitb anbbom, skuii BU Xo4eTe nepenmeHysaTu.
HaTtucHiTb -+ i BubepiTb MepeimeHyBaTtu. 3'aBUTbCA NporpamHa knaeiatypa.

Hatuchite @, w06 BUAanMTH cTapy HasBy i BBeiTb HOBY Ha3By anb6oMy, TOPKHYBLUMCh
eKkpaHa.

HaTucHite V' W06 BUATH.
3MmiHa anb6oMy 36epiraHHA 3a 3aMOBYYBaHHAM:

L 2 N 2 2 7

= HaTucHitb ﬁ, Wo6 BMKNUKATK ansbomu.

= BubepiTb anbbom, SKui1 BU Xo4eTe BUKOPUCTOBYBATK Sk anbboM Ans 36epexeHHs 3a
3aMOBYYBaHHSIM.

= TopkHiTbCA *** | BUGEpiTb BcTaHoBUTY sik anbboM 3a 3aMOBYYBaHHSM.
' AnbboMm 3a 3aMOBYYBaHHSAM BifobOpaXKaeTbCA Bropi Cnncky ansoomis!

o
Buganutn anb6om:
HatucHitb a, wo6 BMKNMKATK anbbomu.
Bubepitb anb6bom, sikuii BU XoueTe BUAANUTY.

HaTtucHiTb -+ i BubepiTb Buganutu. B iHTepdeiici kopuctyBaya 3'aBuTbCs none Ans
BBEAEHHS.

HatucHite OK, o6 Buganutu ansbom.

Konu Bu Buaansete ansbom, dannm B HbOMy Takox BuaanstoTecs. MepemicTite annm
[0 iHWKX anbboMmiB, SKLLO BOHM BaM Lie NoTpibHi. Bu MoxeTe 3HaWTh iHCTPYKLUIi Mpo Te, SK
ue 3pobuTn y po3sgaini KepysaHHsa darnamu!

Moka3aTu 3anucaHi channm:

2

v

= HaTucHitb @, W06 BUKMKATU anbbomu.

= HaTucHiTb, Wwo6 B1bpaTh NOTPiGHMIN anbbom.

= HaTucHiTb Ha Bigeo abo 3HiMoK, Wob6 BigkpuTH 1Moro.

= TopKkHiTbCA 306paxeHHs abo BiAeo i HAaTUCHITb ®, o6 BigobpasnTtn goaaTkoBy
iHdbopmaLito.

daiinu posTalloBaHi B XpOHOMOrYHOMY MOpsAKY, HaWHOBILLMIA barin 3HaxoaUTbCS Bropi. AKLO

BM HE MOXeTe 3HalTN OCTaHHi 3HATI choTorpadii abo Bigeo, NepeBipTe HanalTyBaHHs vacy i

AaTu Ha BalOMy NpUCTPOi. IHCTPyKLUii Npo Te, SK Le 3pobutu, BU MOXeTe 3HanTK B po3aini

HanawTyBaHHs 4acy i gaTu. IMig yac nepernsagy dannis BU MOXeTe 3MiHUTU dalrn, HaTUCHYBLLN

< abo 7.

[Ins oTpumaHHs goaaTkoBoi iHhopMaLlii, Lo MICTUTbCS B 3anMcaHuX 3HiMkax abo Bigeo, Bu

MOXeTe 3aBaHTaXUTN Ta BCTaHOBUTY iHCTpyMeHT aHanidy lK, wob npoaHanisysatm ix.

KepyBaHHsa daninamu:

Bu moxeTte I'IepeMiLLl,yBaTVI, BUOANATU Ta peaarysatu 3anucaHi pannu, a Takox goaasatu oo
HWX TEKCTOBI HOTATKW.

BupanuTu Bigeodann:

= HatucHitb @, w006 BUKNMKATU anbbomu.
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v v vV

TopkHiTbCS, Wob6 BMbpaTn ansboM, B skomy 36epiraetbcsa daiin, LWo BUAANsAETbCS.
HaTtucHiTb Ha dpain, skmit NoTpibHO BMaanuTu B anbbomi, Wwob Bigobpasutu noro.
TOpKHITbCS eKkpaHa, LWo6 BiAo6pasnTy psAoK MEHIO HUXKYE, | TOPKHITLCSA W, Ha iHTepdenci
KopucTyBaya BigobpasuTbCs none Ans BBEAEHHS.

HatucHite OK, Wwo6 Buganutu cainn.

BupaneHHs kinbkox dannis:

2>
>
>
>
2>

HaTtucHitb @, wo6 BMKNMKATK anbbomu.
TopkHiTbCs , W06 BUGpaTn ansboMm, B sikoMy 36epiratoTbes dhannu, siki noTpibHO BUAANUTK.

B anb6omi TopkHiTbCS & a notim TOPKHITbCS hanniB, siki NOTPiIGHO BUAANMTY.

TOpKHiTbCA W, Ha iHTepdelici kopucTyBaya BifobpasnTbCs none Ans BBEAEHHS.
HatucHite OK, o6 Buganutu cpannu.

Mepemictutn cdann:

>
>
>
>
>

HaTtucHitb E, Wo6 BMKNMKATK anbbomu.

TopkHiTbCs, W6 BMBpaTn anbboMm, B skoMy 36epiraeTbest cpain, sikuin noTpibHo
nepemicTuTu.

HaTtucHiTb Ha dpann, skmin NnoTpibHO NepemicTnTK, B anbbomi, Wwob BigobpasnTu ioro.

HatucHitb Ha cpann, wob Bigobpasntn psagok MeHto nig HUM, | BUGepiTb . Bigobpasutbcs
CMMCOK anbbomis.

TopkHiTbCA, WO6 BUGPaTH anbboM, 40 SKOTO BY XO4YeTe NepeMicTUTH.

MNepeMilleHHs Kinbkox dannis:

L2 2 7

HatucHitb a, wo6 BMKNMKATK anbbomu.
HaTucHiTb, Wob BnbpaTtn anbbom, y sikomy 36epiratoTbes dhannu, ski NoTpibHO NepemicTUTy.

TopkHITbCS s anbbomi, Wob6 BnbpaTtu daiin, Sk NoTPiGHO NepemMicTUTH.

HaTucHiTb Ha . Bino6pasutbcst cnncok ans6omis.
TopkHiTbCS, W6 BMbpaTn anbbom, 40 AKOro Bu Xo4yeTe nepeMictutn dann.

g JaBaHHA TEKCTOBOI NPUMITKM A0 danny:

o

vV ¢¢¢¢

HaTtucHitb ﬁ, Wo6 BMKNUKATK anbbomu.

TopkHiTbCS, W6 BMbpaTn anbbom, B skoMy 30epexeHo dain ans pegaryBaHHs.
HatucHiTb Ha dpann, siknin NoTpibHO BigpeaarysaTh B anbbomi, wob BigobpasnTu 1oro.
TopkHITbCst ekpaHa, LWob BigobpasuTn psiaok MEHHO HUXYE, | TOPKHITLCS &), 3'aBuTsCH
nporpamMHa knasiaTypa.

BBeaiTb TEKCTOBY NPUMITKY, TOPKHYBLUMCH €KpaHa.

TopkHiTbca V' 106 BUITW.

LLlo aani: Bn moxeTe BigkpuTH BidpeaarosaHy dotorpadito, Wwob nepernsiHyTM TEKCTOBY
NPUMITKY.

Bu moxeTe HaTucHyTn M 11106 BUbpaTtu BCi harnu, i HaTUCHYTK = o6 ckacyBaTu BMGiIp!

ExkcnopTt cdannis:
EkcnopT 4epes IMK:

>

.-*

MigkntoyiTe NpucTpin Ao komn'toTepa 3a gonomoroto USB-kabento 3 KOMNMIeKTy nocTayaHHs
i BUGepiTb pexxmm USB-HakonuuyBaya y nigkasui npuctpot. Y pexumi USB-HakonuyyBaya
He NiATPUMYETLCS eKpaH BiATBOPEHHS.
BigkpuiiTe 3HaaeHuUiA Hoci AaHKX, ckonitonTe Bigeo abo 3HiMku i BcTasTe ix Ha MK ans
BigoOpaxeHHs dannis.
Big'eqHaviTe npucTpint Big komn'toTepa.

[paiiBep 6yae BCTaHOBNEHO aBTOMAaTUYHO Mif Yac NepLIoro MigKnoveHHs!
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3.7 MigknoYeHHs1 NPUCTPOIB

3'eaHaHHA Bluetooth-npucTtpois:

Micnsa ycnilwHOro cnony4yeHHs BU MOXETe 3anucyBaTu i MPOCNyXOBYBATU 3BYK, LLIO MICTUTBLCS Y

BiAeo, 3a gonomoroto Bluetooth-rapHitypu.

= [Mepenaite o JlokanbHi HanawTyBaHHS > 3'egHaHHs > Bluetooth.

= HatucHiTb _, wo6 yBiMkHYTU Bluetooth. Ao HaTUCHITb <, W06 3aBEPLUNTM CNOMYYEHHS.
Kamepa 3Harige nobnusy yBiMKHeHy rapHiTypy Bluetooth i aBTomaTyHO CTBOpPUTL 3 Heto
napy.

MigkntoyiTh NpUcTpin Ao 6e3ApoTOBOI MepeXi (3a HasiBHOCTI):

Axwo Bawwa mogenb kamepu nigtpumye WLAN, BM MOXeTE MiAKNIOYMTM KaMepy A0 Mepexi
WLAN i gopaTtu ii 1o MobinbHoro goaarky.

= T[lepengitb Ao JNlokanbHUX HanawTyBaHb > MigknoyeHHs > Wi-Fi.

= HatucHitb Ha [,, o6 yBimMkHYTK Be3apoToBy Mepexy. 3HanaeHi mepexi WLAN byayTtb
nepeniyeHi HaCTyNHUM YMHOM.
>

Bu6epitb mepexy Wi-Fi, oo sikoi BM xoueTe nigknoumTmcs. 3'9BUTbCS NporpamMHa
KnaBeiaTypa.

= BBseaiTb Naporb, TOPKHYBLUMCH eKpaHa.
HE HaTtuckanTe npobin, iHakwe naponb Moxe 6yTu HenpaBunbHUM. TOPKHITbCS , Wob
@ BBecTMnaponky noni Ans BBeAeHHs napons!
= HatucHite V', W06 36epertv naponsb i BCTaHOBUTY 3'eaHaHHs Wi-Fi.
BcTaHOBITE TOUYKY AOCTYNY NPUCTPOIO Ta BCTAHOBITb 3'€AHAaHHA (AKLLO Lie MOXIIMBO):

fAkuwlo Balwa kamepa nigTpuMye TouKy AOCTYNY, BU MOXeTe NiAKN0YMTY MOBINbHUIA NPUCTPI A0
Kamepu.

= lepewnaitb Ao JlokanbHi HanawTysaHHa > [igknioyeHHs > Touka gocTyny.
= HatucHiTb _, W06 yBIMKHYTM (PyHKLiO TOYKM goCTyny. IM'S TOUKM [OCTYNy CKNagaeTbes 3
OCTaHHiX 9 undp cepiitHoro Homepa NPUCTPOIO.
= HanawTynTe ToYKy AOCTYMNYy NPUCTPOIO Ta MiAKMNIOYITE NOro A0 TenedoHy.
BukopucToBynTe naponb TOYKM JOCTYny:
= HatucHiTb Ha «BcTaHOBUTM TOUKy JocTyny». 3'ABUTbLCS NporpaMHa knasiaTypa.
=>» BcTaHoBITb Naponb AN TOYKW AOCTYMY, HATUCHYBLUW Ha eKpaH.
= Hatuchitb V W06 BUTK.
= VYBiMKHITb dyHKUito Wi-Fi Ha iHLWOMY npucTpoi Ta 3HaiaiTe TouKy AocTyny, Wob
NiAKIIOYNTUCA A0 HBOTO.
' HE HaTuckanTe npobin, iHakwe naponb Moxe 6yTu HenpasunbHUM. [Naponb NOBUHEH

°® MICTUTW LLOHaNMeHLwe 8 cMmBONiB i cknagaTucs 3 umdp i 6yks. HatucHite , o6
BBECTW Naporb y noni Ans BBeAeHHs napons!

2 HatucHite VvV W06 36epertn napons.
3.8 [igknoYeHHA nporpamm

MigknioyiTbesa yepe3 Wi-Fi:

= CnouaTtky 3aBaHTaxTe gogatok ROTHENBERGER Ha cBii TenedoH i BCTaHOBITb MOro.

= [igkntoyiTe NpUCTpI A0 6€3APOTOBOI MepeXxi. IHCTPYKLUIi LLoao Lporo B1 3HanaeTe B po3gini
MigkntovenHa npuctpoto go Wi-Fi.

= [lopaviTe NpuCTpinn y AoAaToK.
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WLAN

Available Networks

vam i

PesynbTar:

Bu MoxeTe BUKkopucTOBYBaTV AOAATOK ANS BinobpaeHHs 306paxeHHsi B pearibHOMY Yaci,
doTorpacdhyBaHHsA Ta 3anucy Bigeo.

MigknioYeHHs Yepe3 TOUYKY AOCTYNY:
= CnouaTky 3aBaHTaxTe nNporpamy Ha CBill TenedoH i BCTaHOBIT ii.

= AKTMBYITE TOYKY AOCTYNy NPUCTPOIO Ta HanawTynTe ii. IHCTpyKUii LoAo Lboro B MoxeTte
3HaWTK B po3dini HanawTyBaHHA TOYKV AOCTYNY NPUCTPOLO Ta BCTAHOBMNEHHS 3'€AHaHHS.

=> T[ligkntodiTb cBii TenedoH 4O TOYKM AOCTYNY NPUCTPOLO.

= 3anycrTiTb goAaToK | AOTPUMYINTECH IHCTPYKLIA MalcTpa HanawTyBaHHs, LWob cTBOpUTY Ta
3apeecTpyBaTu OOMiKOBUIA 3anumc.

= 3Hangitb NpucTpiit i foaanTe oro B KMieHT MOBINbHOro TenedoHy.

[eTanbHi iHCTPYKUii 3 JoAaBaHHs kamepy B MOBINbHUIA OAATOK MOXHa 3HaWTU B NOCIOHNKY
KopuCTyBaya, iHTerpoBaHoOMy B OAATOK.

3.9 HanawTyBaHHs1 cuctemu

HanawrTywnTe vac i aary:

= [Mepewngite oo JlokanbHUx HanawTyBaHb > HanawTtyBaHHSA npuctpoto > Yac i gara.
= BcraHOBITb gaTy Ta vac.

= TopkHiTbCA <, wob 36epertu i BUATK 3 pyHKLUI.

MepenaitTe Ao NlokanebHWX HanawTyBaHb > HanawTyBaHHS npucTpoto > HanawTtyBaHHSA
aucnnes, Wwob yBiMKHYTN abo BUMKHYTH BigobpaxkeHHs Yacy Ta gatu!

BcTaHoBITL oAUHULIIO BUMipY:

= [Mepewngite oo JlokanbHi HanawTyBaHHS > HanawTtyBaHHsa avcnnes > OguHui BuMipy, wob
BCTaHOBUTW OAMHULI BUMIpY ANA TemnepaTypu Ta BigCTaHi.

BcTaHoBReHHs1 MOBMU:

= [epenaite Ao JlokanbHMX HanawTyeaHb > HanawTysaHHs npuctpoto > Mosa, wob
BCTAHOBUTU MOBY CUCTEMMU.

YBiMKHYTM aBTOMaTU4YHe 06epTaHHA:
= YBiMKHITb aBTOMaTU4He 06epTaHHs y CBaMN-MeHH.

A60 nepenaitb Ao JNlokanbHMX HanawTyBaHb > HanalwTyBaHHS NpucTpoto > ABTOMOBOPOT, W06
YBIMKHYTU L0 dOYHKLIO.

4 TexHi4uHe 06CcnyroByBaHH

O6cnyroByBaHHA:

3a HeobXxiaHOCTI 06epeXXHO NPOTPITb NPUCTPIN YUCTOK FAHYIPKOK 3 HEBENUKOI KiNbKiCTHO
eTaHony.

3BepHITb yBary, Lo rpaHuyHun ctpym nopty USB 3.0 PowerShare moxe BigpisHATUCA 3anexHO
BiA Mapku kommn'toTepa. Lie Moxe cnpuymHUTY Npobnemu i3 cymicHicTio. TOMy BUKOPUCTOBYWTE
3BuyariHuii nopt USB 3.0 a6o USB 2.0, sikwio komn'toTep He po3nizHae USB-npucTpiit yepes
nopt USB 3.0 PowerShare.

BigoGpaxeHHs JaHUX NPUCTPOIO:

Mepenaite fo JNlokaneHWx HanawTyBaHb > HanawTyBaHHS NpUCTpoto > IHdopMauis npo
npucTpin, LWob nepernsiHyTV iHhopmaLito NPo NPUCTPIN.
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BigHoBReHHs npucTpoto:
MepenaiTe Ao HanawTyBaHHA NpucTpoto > [Hilianisauis npuctpoto > BigHOBNEHHs npucTpoto,
o6 nepesaBaHTaXUTU NPUCTPIN i BIGHOBUTW HanawTyBaHHSA 3@ 3aMOBYYBaHHSAM.

5 Cnyx6a o6cnyroByBaHHs KINi€HTIB

LleHTpn o6cnyroByBaHHsi knieHTiB ROTHENBERGER npusHayeHi Ans gonomoru Bam (aus.
CMNCOK Yy KaTanosi abo oHNanH), TaM BaM TaKOX 3amnpornoHyHTb 3anyacTuUHM Ta 06CnyroByBaHHSA
knieHTiB. 3amoBnsANTEe JoAaTKOBE Npunagas Ta 3anacHi YacTVHM Y CBOro crewiani3aoBaHoro
avnepa abo oHnaiiH Yepe3 RO SERVICE+: 78 +49 (0) 61 95/ 800 8200

= +49 (0) 61 95/ 800 7491 < service@rothenberger.com — www.rothenberger.com

6 YTunisauisn

YacTuHM NpUCTPOIO € BTOPUHHY CUPOBUHY Ta MOXYTb OyTK BignoBigHO nepepobrneHi. [ins uboro

[OCTYMHi Ta cepTudikoBaHi KOMNaHii 3 BTOPUHHOI Nepepobkun. [ins ekonoriyHoi yTunisawii

YacTWH, AIKi He NianaArarTb BTOPUHHIN nepepobui (Hanpyknag, eNnekTPoHHMX Bigxoais),

3BEPHITLCHA A0 MiCLIEBUX OPraHiB, BiAMoBiganbHMX 3a nepepobky Biaxoais.

E He Bukuparite enektponpunaamn Ta akyMynaTopHi 6atapei/6atapelikv B nobytose
cmiTTA!

—
JNuwe ans kpaid €C: BignosigHo o €sponevicbkoi Oupektusmn 2012/19/EU wopo sigxonis
eneKTpUYHOro Ta enekTPoHHOro obrnagHaHHs Ta i NepeTBOPEHHS B HaLlioHanbHe
3aKOHOAABCTBO E€NEKTPOIHCTPYMEHTH, SKi Binblue He NpuaaTHI 4O BUKOPUCTAHHS, @ Takox
BignoBiaHO Jo €Bponencbkoi AupekTen 2006/66/EC HecnpaBHi abo BignpaLlboBaHi
akyMynsiTopHi 6aTapei/baTapeliku NOBUHHI 34aBaTUCS OKPEMO i YTUMi3yBaTUCS €KOOTiYHO
YNCTMM CrocoBoMm.
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ZiREE MENEEEBEINE, REFATFHRGELZIERER. MEE
TEETER NWeESAHEFST, MEBETNRER, WNENLF

o

IR EEER . LEGEERTERAEN, BEKHBIEE,
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o
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BTE  MRALTFERENRAESEXT IR,
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{EEM AR
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2> =& ViRH,
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' BREERRE SUEBARTER, RELAZVEE 8 MFH, FEKFNFIA
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2> RE V REEBE, .

3.8 NRAERERE

& Wi-Fi & -
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D> FFIRRIEEES WLAN, SR LIS EHEER Wi-Fi FHEIME X5,
> FREHRMBNAEFH,
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vam 8

L JLEC Y

8

ISR LMERZN ARERF B RENAE, BT AM,

BERREE
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> FFHEERINRERS,
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> BEAMBE > BEEE > WEFMB L.
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RBIEE :
> REAHIRE > RERE > 1ES, RERJES.
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1 REEDEER

AEBEEME S TREDBHHERFNORNR LGS,
REBLUVERBEMOMAITEATRTY . BHICERAZSEAHY FY, HET SEHERE
BHNITRTHENTWVS I EETHERCEEL,

1.1 BYIEFEAISDLNT

R—R TILFMEA A S (&, AFEREBRERERFTHIEETT, BREAE. ETAEE.
FEEBF. 77—LALISELTEY., WLAN, Ry FRHKRY k. BluetoothlZHERTEET, NE
DEBREFMUIRERF LSRR Y —NEREERLZRIML. UTLEALTREZREL
£Y,

ERNATOFERICELTLETH., BROZVRETEEALGVTCEEL,

1.2 —ROLREEQOITEER

BEIAXBHY—LVIHBRTIIRTORSLIEEHE, 57, IR, BHT—4%%8
FEAHLEEEL,

LUTOETRIZEDAEN - 12155, BE. KRKBLWELREGEZRIBENHYFET,
SROLD, TRBEIUVREHRAREREL TS,
FRICHS TEHITE) LI, BRABRELEINAY TV EZHEALELEHIEZKBLET,

1)
a)

*ET)7
EETYTFEENNIEBTHHAZLTLESL, B> THRLIY ZIXERDERRA
I2HRYET,

AREDRE TR REERDDBREEDOEASITCREBITAZFEALEVTL 2
Wo BEITEFIRAN—VERHELEOHRICK RO AL HY T,
EHTEZHE>TLWABIEFHOBYICWAAZEIFHELNESICLTLEEL, FEMN
BRIk dEar bO—ILERSAREENHY ET,

ERNLRSN

BHIAD TS/ EavtEY MIA 21 DZEFE->TLEEWN, FALGBETLTISV %
WETHELIFUEDTLESY, 7—ALT= (L) EBTRICKEALGTZETL2T
STHERALBNTLESWN, IS572HELEVIE, VY FMZAHDED I ETER
avIDIYRIERLLET,

KA, SOT—4, LY ABERE7—RASh2F VI h-REICITSHEfh
BOESITLTLESWL, BARAT7T—REINDEDFVEMEINDLEER aVvIDUR
JIFERELHEYFETS,
ERIAIIROEN-KREBICES AWK SICLTLESL, EBTEOHICKAADLEE
SPIAVIDIVRIIERELBYET,

aA—FZEHLEVTLLESWL, BEBTIREZEAEYSI-EoLY, FSTEERL HITa—
FZRLTEDLLEVWTCREEN, 2 M, STy S HEDICEI—FEEDFHENES
IZSLTLEESW, BALREFERE®REF-a—FIX

EHTAZEN CHAYIREENRICHLEERI—FEFERAL TSRS, BYMEA
ISELEzO—FRZEFESLEFBERIVavIDIYRIENESCLET,
BROHIBFTCERTRZFEALETAEELHIMES, BEEFMSE (RCD) OFR#
WEEEBEXEALET. RCODFEAIZE>T, BEDBREZERLET.

ADReH

BHIAEZFESHIE, IRZHUWVPO TSI ELICREZDITTEREZBME T I,
BEATOSE, X 7Z7La—LEVAROEELZZ T TCWSHEE,EHTAGFERALEVTL
FEW, BEITEZH > TLWBAHEITEENBEICH > BE ANEXRTREET S 6EMH
NHYET,
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b) R&AADNFEALTHORBAZFEALTLEEL, HEIRY, BoBLREH ELVIE
FERBENTEABETNENITHE L BVREDOEHITEXFADEHERL LE
ER

c) BEHLRE—FEBITTESL, T5T2ZLACHICEBT R v FHRL IDOEE
IEHBESICLTKES L, BHTREEHERN Y FOLIZEVWTEALY RS v F &S
VISLEFFETSTEZELRAAREY T HEERORRAICHEY FT,

d) BETRAORS vFEZANDAICHARF—OLUFRIRYALTESVTLESL, EHT
BOEESRA L FOF—ZHTEFFICLTES EANERZT HRERIZAE HATREMY
BHYES,

e) EEICHEZMESHLTEEL, WOLBBELSMY LTSI VRERSTLES
Ve E5F3EFHALAVEERICLH - TIEHTEZa FO—LTHENATEET,

f) MIELVEEZLTEZD, L—XBREPLS 2TV —2FISHTEVTEZEN, 8
DE, RFEEZHVTVIRRISEIHFLENTLEEV. L—XUR, P21 — RVEIR
BTV SERICEZATNLAREELSHY FT .

g) FR MU ERKEERTDLSICH>TVIESE EREENREANSATNS S
EEMRICLTCESL, RFEOFEATHER MEEONS—FERLEET,

h) BEY—ILORMFENZRMLTHHEATH, REICHT SR-1-BEZTHT., EBY—
LMNOREFAFBEEBRLAEVESIZLTLESL, FEELGHERVICEY, —BTEHREA
<{HBERBYET,

4) BRIROEREFAN

a) BETRICHAZMAGLTSEEL, ARICKHLTELWVESTRAZE T{HEEL, E
LWVEBHTEZF o TR SNLL—FTRHBEZLYRKREIZTAFET,

b) RA vFMNA LA I LLETNEEBTRARFEALAVTLEE, R4 yFTay bA—
LTERVEHTRERBERTEENABETT,

c) HE, FI/EY)OXREINIEORMOFICERE T IMLHRNTIEEL, T L
SHEFHHLGRENEN, EHTENBRMICEH TS IRV ZNESLET,

d) 74 FARBOEHITEFFHOFOENMEVFICRE L, EHTEO W 5OERICEIR
ADEVOANCITERTEZERASELNESIZLTLESY, EBTEFIEEATEZW
A—HYOFIZHEIKRTY,

e) EHIADA VT UABKHRAOFREEALE, HHR, BRADKRE EHITROEMIC
FEEEALHLALVZOMOKBICOVLTHELTLESL, HLEBEERTTYL
PBEEERTHAICEHIRLEZBELTIESL, 2<DT7I LT MIBEHTRENE
BEAVTFURICRALSHY £7,

f) AMEIBEL 7Y —VIRoTLESW, BUICA VT F 0 RENEH VAL EFOINE,
BESAISKCaY A= LPT LAY ET,

g) COIFTREBDIEDOHRNEZ A TRICBESNI-OY IS LA > T HERKR ERET
FEREZRLAGND, BRITR, 709 /MG ERE>TLESWL, CIIERLE
LOERG S EBEDEOICEHTREEHAYT 52 &L N\F— FRIREFY Ky maTaeEs
HYFET,

hy JVyF7ELVTY Y TEELBLERET, MU0 T ) —ROFENGWNERGRE
ICRELTCESL, BYPTKE2TY vy TOT Yy THEIE. TAOERICH - 1=1%
B, BHY-LOREGBESLURIENTEL(LBYET,

5) NyFY—ITREDFEAEFAN

a) RBEA—NERAODEERTIT>TLLEEW, B34 TONYT U=y IIZBLE=R
BREMDONYT V=R VIZESEVRIBNRECLLTRENSHY FT,

b) BEIIRFIHHBMEEESAINYTFIU—RY) FERNRYTUELA T ETEESTES
Vo fBDNy T Y=y TS5 EER BROKKDYR VEXRECTHARMELSHY F
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c) NyFU—RyYEELEVEK Uy T, a1y, F— 8, 2O, 2FY12DOHF LD
EFERESEITOMNESLERBBEOLS GOEBOLDOELITHENKSIZLTL
EEW, RyTFU—DOHFN a3 — T HLEBHRONKORRICEDAEELADHY F7,

d) BELGREDOLLTENRyTIV—DSERNT IAREENHY FT;MAELESIZLTL
EEL, BRECA-STLESRBEEKTEVDTLTIEESN, BRRBICA>12BEIE,
SHICERZMABRLZITTLREIV, Ny T U—roRNBRIIRECKEDRRAIZE S
aHEEAHY T,

e) BELE. FLEEENABSAEAYTFU—EEALLZVT SN, BFL-. FE&
EEABEINNAYT)—EFHEHBEEZFEE, kKK, BEFLIEGTIEREESE
ij‘o

fy NyTFY—FKPOBEBICSSIHBNTLIEEL, 130°C/265°FULED K EITZBEIZS ST
L. BREBOBENDY FT,

g) REBICEAT T RTOEFRIZHEL., Ny TFU—F=@FNRyTY—Y—)JLIEERERIRHRAF(C
BESNTWIREGEFENTRELLV T ES, FEYLFEEL-IXFREEHEAN
TORBICKY, "yTFU—DEEL, XAKEZBERIEBEFEFY ET,

6) 4¥—ER

a) ERIAFRCZRBIIZTEZEVEREZZT-EBERFTOT—EREZZIF5L5I1CL
TLESW, CHICE>TEBIEOREUNRIZAET,

b) BELEAYTY—E, BRICBHELEWTLLESWL, Ny TU—DLEHE, A—h—
FLEERABHREII—Y—ERDAREELET,

1.3 RL2EDEFEES

COHBAEE., BEROCHMIBEEERTIEHIC, MREZFELIBHEVNELECEHD
IDTT, EEXFEHT BRI, TRTOREICHET HIETREITERCBHRACES
LY,

AB/ANY TV —ERBLENTLLESN, BERIGAE. A—H—ITBBEEELTESN

TNARERYPHEBRET HHEE. Ny TU—OFERERIAETH=HIC. 658 &Iy TY

—ZRRICKELTLES Y, REZBLHLBEORRELY FT,

Ny T)—EBRONEDALICRELBEVTLESL, BHFAXICEISIHNVTLEEL,

TFTNAREPHTHERT HRF. BREZEY > IRET2E5BMULFTEL T ESLY,

TNAREELLRAELDOBRWERFICEWNTZELY,

RIAUDZWNEFRICENENTL S,

LR ERBEPZDOMODES WNHRIZCAFENTL S,

2 HiT—2%
D F= =0 x I 92W
WIFi oo 802.11 b/g/n (2.4 GHz+5 GHz)
Bluetooth ........ccccccvvevvieviiiiiiiiiinnne Bluetooth 4.2
USBA VB —TI—R .o, USB 2.0. Type-C
BEREER oo -10 °C~50 °C
RIEREERE oo, -20°C~60°C
HAXUEE <95% (EELEHEWLIL

EEM...... 218g
i e 138.5 mm x 85.2 mm x 23.6 mm
SHIEHEE UNC'4"-20
B FIMREH—<ILHAS, USBy—T L, BERGRBAZE, vy
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FROMREREE o
EJEILEYF e
BIEEE oo,
EABEFE/INETD .o
FHEHEA (FOV) s
TL—LL—b i

REEDSa—IL

BRE—F i

BSE &5

BIEREEER ...
BIEREE TR

....-20°C~400°C
e (#2°C. #2%) (RIEIRE15°C~35°C, ®RMIRE0CLIE

DHE

31 e

3.1 EoHieE

BEAE : hASKUTILIALTREZAEL. BEIZKRRLET,

Ry kBB E—Fy b1 —BRERAODERDHS—Ly bEYR—FLET,
Fo5—AL: BE7S5—LEYHR—FLTWLET,

EnhancedIR : 3t &Y DEHEREEEBHIZF BEnhancedRIZHE L TWET ., hASDETILIZEK
2> Tl. EnhancedlRE&Z 54 JE2A—ICFILE A LTRRTEET,

Bluetooth : Bluetooth#BHHTAY Kty MIERTEET, ChITkY . FEFOEFZHELC

CENTEET,

ELITFRY)ITL—23 2 AASEEELAEREZREILT 5120, EHMNIZELTI XYY
JL—o3 VvEFVWET, 2OT0ERd, ERITEREELL. BEBORITO vy vi2—»"N
<& THhFyl EVWSENLET, EBLNBCREZIToTLAMHE. BEELEHDRIC TEE
RIE .| EVWSTOVTEARTEINTET, HEREL, EBFBCEBIZEVEZEEVEE

THEICRELET.
3.2 HROHEE
No. EREA
R—LR—
274
T7AIEETE
b—F
FoRL X
HELUR
F iz

N o a b ON -
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(A)

HeE

By TFBESATEL—ICRYET,

By FLTTZIUNLERERELET,

By T LTHEEEFUELETS,
HEMEBL L., 75—LEZRABSEET,
FREGRERTLES,

ARERERRLET,

EHLLET : TAARDFA VA T7EOVEZET,
ZWLET : FERY—TE— KR —THEE,

HAH



8 HE SA4TE21—T
AFvTFTLay bOBRESFEOEIL,
ERUGHES . BERS.
AZa—F—FE: SATE1—AVE—T 1A RIZRS,
9 ZRIRATEYFAVES ZHRATEYFAUE
10 R FSYTRYMHFEHR R +S5yTERYMTET,
1 RF—2RFRT KEREERLET,
FAN  EEGREIOER
S BINLRE
®E4T - TLEE
12 USBSM V3 —T7x1—R {({FEOUSBY—IILEFRALTTNAREFRET SN, 7
FAILELIYRKR—LLET,
13 JH— EETS5—L,
14 <44 EEERELET.
3.3 E&m
AEY—%TA—T v hLET:
MHTHEATIHIATY—FT+—T v FLTLESL,
Fav L, TFxETEl © MERofitt] > TAEY—h— ROWEIL] TAEY—H—
REDEELET,
FRAREFKBLET :
AASIZIENY T —DABEEINTVET, REOUSBr—TJILEH A SDType-CiR— k%1
ALTRETIC L2080 LET,
KREA LS — 4 —DRBREEHRL TS
- FEN EEGREITOER
- FEOEHRE  TEDOHIS
- BELT JLRE
HASERBEERET. RELTECL B8, BEEREEANIEICOH LD
NHRBET ILENHYET, RBELTF—FEZOTHAHIC. RBEOUSBYr—JILEE
B3 LapEHLET!
RAYFDFUIF I
24 vFty: O#BULBLETS L, BEORA vy FHAAYET, TAA ROREHE
LD, 4—4y FEBERTEET,
' AL UFF Uk, FNA RERTREICHDETOHL EL0BINDBENHY ET
1
o !

24 v FEND  HBOBENAA-ES, O #03pMERL LTEBOEREY > T ES
LYo

FEBRY—TF:
gENEREANEH®ETO z1E@ET ey —TE—FiznY., 35—EO #@sLezy—
TE— KRB INET,

HBBRA T ORE

#8970, [Fi428% © AREREA 7] E€H. BDECHELTTNAS ROEENEH
WS4 TS ETOBMERELET,

B
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COTNARFE, BYFRYV—VIZEBBEICHELTVES, BEESZ Y TLT/RTA—
FPOREERELFT.

A= a—DFiA
S4JEa—
BEY—IL
Cen 79 ¢
Max 16.7 P | S4IE1—
Min 5.7
R R FILINL
BEA=Za—
BEBE STE A= a—
AL TEG A= a—
WLAN Bluetooth  Hotspot
I7o5vva
EENEES TAFTA FE—F
EEEER A4 F—

Storage 13.20GB / 13.20GB
34 TARTLARE

EmEOBELISERELEFT:
> O—HLEE> FNAAREE > BEOHS S| CEENHDI S EHBLET, Fd. ¥
3y TLTCRS YT L, BEOHSSERHBLET,

EnhancedIRZHREL FT:

FINARFS5/4TE2—ERXF vy FL 3y FTEnhancedlREH/R— L TLET,

EnhancedRE4 V23 5L, #70x) FOBEIEF I, KYRVOTVEZGNIRRINE

T, EEOMRIEIEERICK>TERYFT,

> AMEMCTBITIE. B—HLEE > ¥+ TF v ®RE > EnhancedR ZBHEFT,

- ¥¥ 7F v LI-EE T EnhancedRZE#ICT 5 &, BERADA T =) FOBEBARES L
E 8

ERE—FZRELFET:

C Tl FIMRERREAFZRREBIRTEET, —7I, 72—Y3>, BB, TLoTog

V. ESaT7ILhLBIRTEET,

> MENUZ4vTL. B #3RLET,

D> FAOAVEAYTLTEEBE—FEERLET,
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EoFr—E—F B0
@, -, H—TLE— KT, FIVGEBRE 1 —ARRSLET,

©O.. .. . ©‘ENCESERORESR. 74 T2 CTREWELH
J1TVIY mL BROMEADLEERET .,

@BiB BBE—F (EVF¥—: A2 EVFvr—) TlE. 2R
FRIZBREZGIERREINET, BB (EVFvy—-qA> - E
JFx—) Tl Y14 X, REWE. TPANX—LEE
ETEFET,

(@) Sr g IORT7x— FE—FTIE., BERERFEGNEELT
RREINFET, RE-BLALEREL, RE-BLELEET
EFET,

i [}
For py ERMEEROS.

> BACK%Z4 v FLTH#T.

FEBMEEZELET -

E{&E— K% Fusion. BiB, Blending IZEXE L71=#%. HEBEZHEL. BAFEBLRDT 54

AV ERETIRENHYET,

D> EHEZ4YVILTRABAUA—T—RERTL, BERE (xxm) FEIR
LTHRA—ILCEERELET,

NLy FERELFT:

Ly FEFERLTHEDBEZRIRTEET,

2> MENU%4v7L. I #@iRLET,

D> FA4a0EFZYTLTALY FEBEIRLEYS,

¥

)

-
B EUT FTAToT—
r1 (A

“
LAl FLk Ja—vav FRULIEE

> BACKZA Y FLTHREAZ21—%F8TLET,

LALEHEERELET
BEREERETSE. ALy NEZOBEARANDE—4 Y MR LTOHEELET, BTE
EHEERECEES,

> MENU%R4v7L. & £8RLET,

> ppRE® FzraxFpzr O s@RLEYS,

D smwr  zErRLzy. Orerizy. 7 (2 EB-RREEREORE £
s LEd,

)
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EELORICGEIHEREL Y TLTLESL, ZOIY 7E2ET &S IZAN

KRS, RTREFEAILREIN, ZTOTY 7OFMHATEELRY KRS

hEF,

EELOHEEZ2 Y TLT, BEEZO VI FLIFOVIBERLET,

HALOFAVILEZELT,. RERELREREEZMARLES,

OKEZ Y FLTHRTLET,

> BACKZ# Yy FLTHT, .

Efa:

AL, LANLBLUVERICES T84 LERRTORZESNICEH#LES, V=7

BFLUER N SLBBE—FRE, SESERTIVF—2aviFUFICEhbETERTE

E3 2N

> O—HILEE > BREAEHRE > BFICEAET,

D> BAHE—FEBRLET.

E— E—FEHA

K

)= J=F7E— KR, BEDNANYHITSHU RTINES S

7 BA—4Fy rERETAEHIZERSAET, U7
HS—5FHlE. BRI —5 v FEBFAL. K YEMIC
KRG DO, y—TLARIZBEDNSHER
MOBREICELTUVET,

07:17)b

EX EXNTSLE—RE, BOEEORESMERHT

7 BEHIERLET. EX N TLOBRSMIE, BE

Z L DHEMZEBARTL. TYTADEEDOHRYOF
MERFLES, AT VVERDOELSG/MELT
BONEEORRERHET HDITELTVET,

> (%29 TLTREL. BEERTLET,
' CDOHEEIE TLevel & Span | ® £— RTOHEBMIZYR— FIhET

[ )
FOINA—LERELET :
D SATE2A—AZa—%489 LT, TOHINR—LIL—LEFUHLET,
D> FUALNR—LIL—LEZYTLET,
D> TUANR—LOFEDEERIRLET,
D> BEEZF2YILTREL. #BEERTLET,
EEAHRERRLET :
= Local settings (B—#HJLERTE) > Display settings (RRHKE) I2#EH. BEANDIHERER R
#EYIZLET,
- Bl & B T ROBEZ & BT,
ST A=R L A=y FORETE, RERNMGEDRERNERE.
3.5 RERNE
BEAEBEE, >—CDUTILIALOREERBLET, TN REHERRZE@OE
AllcRzRRTLES,
BEINEBREEZHRELFET :
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BEAEOREEZEOHLLOIC. BEINEHRELZART AT avhbVEzT,
= Local settings (A—HJLEEE) > Temperature measurement settings GRERIFERTE) <
EHET,
> RE#HE, MNELEERELET,
- REHE REEATHELERLET. BEUE] E—FTE. EEXREZZRHEL. B
EHEZEBNICERETHENTEET,
- O BHE:A—FYMIEDETHRFARERELET. hREITAXTEHI LD, #HEEE
BIRTDHLETEET,
- REERE REFEE. O—CRIZZ—5 Y NUSNOSEOMALH Y. F—7 v Okt
ENMEWNMES, EERNEOEELWET A-OICRFEEEZSRICRELET.
- Distance : #—%'v F L XERDIER, 2—7 v FOEBETAET 55, Near GEIEEE)
. Medium (% iEg#) . Far GREERE) ZERTEFET,
- EE REOREOMMEEZRELET,
D> FIOAZa—ICRY., BEERELET,
Local settings (A—HJLE&TE) > Device settings (7734 XE&TE) > Device initialisation
(T4 XADMHEAIL) > Remove all measuring devices (FRTHEIE T/ V1 X DHIRR)
T, REMNESRTEEZMHELLES!
AEEBELRET D :
RAEDY—VOREERE. ReRE. FTHEREZAET 5-ODRERERET I ENTE
F9,
> MENUZ&vYTL. O #BRLET.
> SAYTLTALORENEEBELERLET. Hot®), Cold @ Centre ® pBIRTEFET
> BACKZA Y TLTRELTETLET.
' BEELICRE. &E. FHUERESRRINET, Y—ILFHIKRTZIZE. £5—FE2 Y
e LFET!
BE7I—LERELET:
A=y FOBRENBRESINZTI—LIL—ILE M) A—-LIBE, BB (X. BEZLHESD
RECTI—LORBGE. BRESNT7I32 2FRTLET,
D> [O—ALEE]|>[BEAREKE]|>[7TI7—LEKE]ZRATET,
> BET7I—LEEEL. 7T3—LNFA—FFZEELFET,
F77—LLEWME BIEEEMNALEWVMEZBAIGE. BEFIZAT7U MY I FYTIC
T I—LAytE—UEEELET, BEESENMEBL TV SIS, XE
FEZHEL. ERRTI—LMNMEBLCLAGEEENRBLET,
To—=L)oy AREELE . 4—F Yy FOBENTSI—LLEMEZRBADE. T/AMX
FE—TEEZHLET,
RBTAMTS—L: 83—y bFOBRENTS—LLEMEEZEBRAS L
. RETZA M ERBLET,
> {EHYTLTREL. BEEERTLET,
FI—LL—LERESS > S—4vFREE > TI-LEHALET

: AELET:

FS5—LIL—ILE [Tk S4JE1—THh A=y MREMNERE
Ml FEfIE TAIUE] (2 ASELA—Hy k BELYSLELS
RET D, IZ@F. BEER B, AASIETS—LA
Fo—L%EN)H—F5E ELET, #HEALET,

EEEEHELES,
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3.6 @EgLEFH

COTNARFETAFEERFT YT a3y MRENTEET., I7MNLIEE—HILTILINL

LEESNET.,

EE:

AZ1—REREINTVIE. 1AM REEEE EFAREICHE LEE A,

FINA ZHPCIZEHEIN TN DHE. BEOETAOBERYR— FSATOLERA,

S gayTL, TA—ALBE] > [FXTFLBE] > [T7ALBAYLERTE | IS
EH, ¥ TFvEERFLI—TFTAU5Z2T0, BEDS—VTHRFY TFr¥Eh=774IL
ERJLET,

S gryTL., TO—ALBE] > [FALREZEI - (TN RPYE] TAEY—H—
REDEIELET,

EgEFYy TFYLET

D> BS54 T1—T<EWMLTRF YTV ay bEEBD, BULSHTIE, Ky TPy TA=
21— F—FERBLET,

Ffze A—ALBRE>F v TFAYRET. DEICHLTUTONSIA—42EZRETEET,
INSA—4 274 IILDOHHA

FrIFrE—F Efg% v IF v 5 O #1ERT LEGNFY TFrSnET

AFTa—)L XX TFrv : A5Ta—I)L - T TFrORER (
ERFvTLay MABEINIEMNR S8 GESL TR
ShBRFyToay bDk. 1~10,000) ZR/ELET., 5147
Ea—Tc@@Mde, HASERESN-MHRIR-TEEE
BYUET, 15— D £8F LBREELLET,

REMMOHRE Capture one image®E— FTxX ¥ 7F ¥ LE-ERZ T CICIREL T
WBEFE. RET HRICEdtZF VICLET,

T7AIE TERMAE TEFRAMAEZERL, BER—DZHEET, @
BE2yTLTHABEEANL., ZRLTRELET,

PEIRIR REI7FAILOGEFAUEZELET. T4/ FOEZBHAIT

I TFANBHRERBETYT, J7AILEERETEET, BEH
Blt. BESTOADTNA RN RT LBETT .

J274I1L% FCERATIZEnhancedRZEXIICT D &, SLBREBRDA TSV D
GERA K UBEBAICAE Y ET,

ESaFLAA=SD  TrANBIE. A LREYTEREF NI (TF7AILE

77 ANy H—+BHEE) THETEET,

' EgEF v IFv] LU MEFFICHRE] AMEBILTUOAWL BE, 5S4 TERETY
—ZEh, BERETILALIZ GESWET. BRENICRESE) AEIREE. T30 R
ESIREA —1—#FUH LET !

BETFHTR, S TE1—ITHBERTEAROHY V2 —NERRENET,

RIZKBHD

D> FLNLIZTIERTRICIE, M ELYTLTIFALETILNLERT - SELET,
COFEITODVTIE, TPILNLEE] & TO7/4I)LEER] THRASATHETS,

TINA REPCIZHEHKELT, A—AILIT7ALNETINLIZTYRAR—FL, SHICERT S

ENRTEFET, Z77MILDITIVRR—FESBLTLIEELY,

ETF4+E2RET5:

> S4JEa—T FRBLLTHREZMBLEST,. BE7A422EAD Y MFOUNI—
HF—f VA —T T —RIZRTENET,
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> FENET LS, D2 1EWLTHEEELLES, BESNETAHEEBNICRE
ShFET,

> ATy O—ALRE> F Y ITFvREICEHAET . ETFTDEEEMPS (mpd) &
SOFAMIYIETE (hv) BDOBIRTEFY,

PIVALEEBELET:

X TFX LEEBRIETA I 7AINETILNALIZREEINTET, FRTILANLDOER, 7L
LBEDEER, TIAINEITAILEDER, ZFILNLBD T 74 ILBEH., ZILNLOEIBRNTE
£9,

HFLWFILNLEERT S:
> M5y TLTPLNLEFUHLET,
> T EAYTLTHLLWTLALEEBMLES,
> VI TF—R—FARTENDIDT. BEEE Y FLTTANLEEAALET,
> VvV E3yTLTHRTLET. .
FLLERENETINLIFTIFILEDRA FL—STILINLERY  PILINLY R D
o —EBLIRRSNET!
FILRLOZRZEELET :
> M E8yTLTTUNLEFRVHLET,
D> REEEBELEWTILNLEZRIRLETD,
> %49 7FL. RenameZ&RLFET, VI bz 7xX—R—FRRREINFET,
D> 9 F4yTLTHVWRRZHEIBRL, BEZE2 Y FLTTILNALDOHELWARIZAALET

D> V Ry TFLTRTLEY, .

TIHNL MDA ML= PILALEERLET :

> M4y TLTTLNLEFUHLET,

D> TIALMOREFILALELTERALEZVWTILALEZRRLET,

> ~E49TL. [FIHILEDRBETILNLELTERE] ZBIRLET,
' FIHINCOBRBETFTILNLEFILNLY R FO—B IR REAET !
[ )

FILIRLZEHIBRLET :

> M %29 TLTTANLEFUHLET,

D BIBRLEWTILALEBIRLES,

D> = FAyTL. BIBREERLET, ——AVF—T A RICANT 1 —IL FHKRFRS
nFEd,

> OKZA Y TILTTFINLEZHIBKRLET,

FILNLEZEBGRTSE, PILINLARND 7 7AILEEIBREINET, TEBRELBEIX. 77
AILEMDTILALIZEBELTLEES L, COAEIZDOWTIE, TJ7/4ILEEER] TH
BEhTWWET !

BRELEI7ANERTT S :
> M4y TLTTUNLERUHLET,

D> 89y TLT. FEOTILNLEERLET,

> EFAFELERFYTLay bELYTLTRRL, BEET,

> EfFRETHELvTIL. © 249 TLCHMIERERTLET.

T7ANVEEHRINEICERSH, BFOT7A AN —FELIZRREAFET, RARZLIIEE
EPETADRRIONSLMERIE, TN RAOKZIEBRORELHERL TS, Bl
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BIROBE] ICZOAENEBEINATOET, IJ7MLERRLTWEESE, < FH1E72 %
BYTLTI7ANELERTEET,

RBERINEZRFTy T3y FOETHICEEFNIFEMBRICOVLTIL. PCEFTY—ILELDIY
O—RLTA YR =L, BT BHIENTEETS,

I71ILDEE
BEL-T7AILEBE, B, FELEY. TERXMATEEMTEIENTEET,
ETA 774 ILDHIR :

> M2y TLTTANLERUHLET,

D> BIBRTEZI7ALDBREISNTVNEZINLES Yy TLTERLET,

> FANLAQEIBLEWI 7AILEL2YTLTERRLET,

> EEEFYILTCTFOA=2—R"—%FKFL., UgsgyFLET, a—F—(24—Tz
ARIZANT 4 — L ERERENET,

OKEA YT LTIFAILEHIBRLET,

EBOI7AIVEHBRLET

N7

> M A2y ILTTANRLEFUHLET,

D> 4y TLT. BIRTBIFAANRESATOIZILALEBRLET,

> Funscllgay T, BIBRTEIFILERYTLET,

D Ay TLES, —HF—AVE—TIARICANTA—IL ERERESNET,

> OKEZYFLTIFAILEHBRLES,

IJ7AINEBEBLES

D> M A2y TLTTANRLERUHLET,

D> BHITDZI7AINMEESNTVDTILNALEZR Y TLGEIRLEY,

D> FLNALAOBELEVNI7ALELYTLTRRLET,

D> TFALEAYTTERE, ZDOTIcA=a—N—AERENZNT. B #@RLES, 7
IWINLD—ERRTEINET,

D> BBADTILALESYTLTERLET,

EBRDI7AILEBHTS

Gl 28y TLTTINLEFRUVHLET,

BHTE I 7 AUDRRESATOATILALES Yy TLTERLET,

FLALAD B 259 TLT, BHTEI7 M LEBERLET,

Bl 24y TLET, PARLO—ERRTESNET,
BHEOTILNALES Y TLTRRLET,

FAWIZCTERX M AEZFEMT S :

Gl 25 9 FLTTNLERUH LET,

FETE T AUDRBESATOETILALES Yy TLTERLET,
FILVNLRDORELE=-WI7AILEE Y TLTRRLETS,

BEES2 Y ILTTOA=a—n"—%%RL. O 24y TLES. VI bz 7F—HR—
RAZRENET,

D BHEZ2YFLTTXFRMAEZAALET,

D> V EAYTLTERTLET,

RORTyT EELEEEEBEVTTFR FAEERBCEMNTEET,

' TRTOI7ANERBRT B2 249 T, BREBRT 3@ 249 TLET
[}

L 288 70 3 72 AN 20 7 2 7
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I7ANETIRAR—FLET :

PCEETIYRR—FLET :

> FEDUSBY—JILEFRALTT/NA REPCIZEHEL, TAAADTOV T FTUSBRS
A TE—FEBRLES, USBRS A TE—FTIE, FrR FMEGERYR— S THE
A,

> BROopofT—4xvUT7ERE. ETHERIERF YT ay hEaE—LTPCIZEEY
. 77 AILERRLET,

> FNAREPCHLEYSNLET,

' PEHEGEEIC K54 A EBMICA VR F—LERFET !

[ )

3.7 TN RDER

BluetoothT/3f RDRF ) >4
R7YUTIZHEYI Lz, Bluetooth~Ay Ky FENLTETHICEEFNIBEEHREL., &
(TEMTEET,
> [A—HJLERRE] > [H#] > [Bluetooth| ZFE £ T
> (M %%y 7L CBluetoothz B LET, FlE, < #MLTRTYLTERTLET
o NASITELIZH DAL S NI=BluetoothAy Kty FEBREL., BEMIZRTY S
LEJ,
TINA REWLANIZER LET (RUTHES)
HASDETILHBWLANZHR— FLTVRIBEE. HASEWLANRY FT—2 128,
ENAUNTTIIZEMTEET,
> [O—HILERTE] > [$EK] > [Wi-FillZEHF T,
> (M %5y F7LTWLANEABIZLET, 5L, ROMN>WLANAUTO& 51=—%
RERINFET,
D> BEHELEZVLWIFiRyY D=V &ERLET, VI DI 7XF—R—FRRFTEINFET,
D BEZFYFLTIART—KZAHDLET,
' AR=ZN—[FB Y TLEBEVWTLESW, 229y TLFET, #2829 TLTIRRT—F
@ A IFRIZNRRTI—FEAALFET!
> V #23yTLTHRRIT—FEFEEL. Wi-FilgEEHILET,
FNRAZADARY FPRARY FEREL. BERERILET (ELT5EHE)
HASHRY FRRY FEHR—FLTORIBE, ENALTNAREDASICERTETYT
D [O—ALFE]I>[HER]> [y PRy b Z2RAEETS,
> (M#sy7LT. hy bFRKRY MEEEEABICLET. Ry FRKY bR, FNLR
DY TILBEEDOTMITRERINET,
> TNARDEKRY FRARY FEREL., BEICERLET,
Ry FRRY FONRAT—RZEZFEALET:
> [HRYFRRY LEBRE]Z2YTLET, VI LIz 7HF—/y FRRFTEINFET
D> BEF2YILTHRY FRKRY FONRRT—REHZRELET,
D> V EZR3yTLTHRTLET,
> BOT/NA RTWi-FilgeE AL, T/AAL ADHRY FRKRY FERFLTESEL
F9,
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' ZAR—ZN—[FA v TLENTLEEL, /SR T— RIE8XFLUL T, HF &L HFTHER
e TARLENHYET, ERAYTLTHRRT— R I4— L RIZNRT— FEAALET
1

D> V ERYTLTHRRTI—FZREELET,
3.8 T77UEH

Wi-Fiff A TR L E7 :

> FFROTHENBERGER7 7Y ###HEBHEICHFH>oO0—FL, A VR F—ILLFET,

> THAAREERLANICERBELET . COFRICOVTIE. TF/34 REWI-FilZEHKT 51
THBAIATLET,

> FIYITTNRA REBMLET,

WLAN

Available Networks

vam 8

BRARIINFET :
FFUVEFEALT, 4 TE2L—DOXRT. BEERE. ETAHRENTEFET,
Ry FRRy MERTERT S :
> FFET7T)EEHEFIF I O0—FL. AR M—=ILLET,
D> FNAADERY FRARY FEFYITLTHRELET . T/ XKy FRRY FEFEL.
EREHILET,
> BEVOEFTEEZT/NMRKRY FARyY MIEHKELES.
> 7TIEREL. Y bT YTV F—FOERICESTTHh O EER - BRLET
D> TNAAREREL, EFBFIV ATV MIEMLETS,
ENAIN - TTVG—=2aVIThASEEMT BFHMEFIRIE. 7TV 75— avIicHEash
TWA1—H— - I-aFIICEEHIATWET,
3.9 DR T LERE
BRI BRZERELET:
2 Local settings (A—#JLEXTE) > Device settings (7734 RXTE) > Time and date (B&RS
LB ITEAFET,
> BfFERRIERELET,
> {F2yTLTHREL. HEBEERTLES,
Local settings (A—HJLERTE) > Device settings (7734 RE&E) > Display settings (&
o TEE) [TEH. BALBMORTERNF LEWUICLES!
AEERELET :
> O—HILERE > RRHE > BT, BRELEHOBEMERELET,
SRERELFEY :
BREHE: O—NILEE> TNIREE>EETUVRTLEEEHRE.
BHEEEEZRES S :
D> RIVATEY A a—TCHBEEEZENZT S,
FhlE, A—DIEE > T/N\A REE > BEEEGTZOMEZEMCLET,
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AUTFUR:
WEICIELT, BREBAELVEDIZ/ —ILTTNARERS LIHWNTLEELY,
USB 3.0 PowerShare?R— kD EFRFIRIEZ. PCTS Y FICK>TELZZHEENHYFET. Th
IFEBREOMBEESI SR TAREENHY ET, LizA>T. PCHUSB3.0/XT—> 2 7R—
FMEBRTUSBT/AA XRZBHE LGS, EEODUSB 3.0F7<1EUSB 2.0/R— ~ZEFEAL TK
fZ&Ly,
TNART—RERTT S :
A—HALEEEL > TFINAREE] > [FT/AA REHR] TTNA RAFBRERTLET .
FINL ADE:
Device settings (7734 RE&FE) > Device initialisation (7 /31 R D#H#AME) > Device restore
(TNRARDERT) TTNARE)EY L, TIHILIREEZBRTLET,
5 HhREIY—EZR

ROTHENBERGER #—EXMm F =X Z DMEEH M2 F dDMEEXENZIEDOLOHHAT
TET, BUNEHEMCARTRREZEMTEILEFES>FTILHY FRA, NEEEFES
IFEEEFICTHHECIESN, 7OV ERARTEHRIEEMNEEZRICHKEIININELD
7 7. FizldF >S4 > RO SERVICE+: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200

= + 49 (0) 61 95/ 800 7491 4 service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

6 BEE

AEBO—MEEFANTAETHY ., YA VIILEEITSIEET ENTEFET, 70 - it
ES5F UMV LEBIIEHENEDECESL, ERESAIL. LESHITHEL T S
W ! BRARTREGSG (BREFHRSEEYNLL) 2REICEZSALBVAEETEET S
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ROTHENBERGER Werkzeuge GmbH
Industriestralle 7
D-65779 Kelkheim / Germany

Telefon +49 6195/ 800 - 0
Telefax +49 6195 / 800 - 3500

info@rothenberger.com
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